
184e JAARGANG 184e ANNEEN. 30

WOENSDAG 29 JANUARI 2014 MERCREDI 29 JANVIER 2014
TWEEDE EDITIE DEUXIEME EDITION

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

24 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig,
bl. 8120.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 8121.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 JANUARI 2014. — Overeenkomst tussen de Federale staat en de
Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten, bl. 8142.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

13 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 februari 2007 betreffende de samenstelling en
de werkwijze van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, bl. 8150.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2013. — Decreet houdende de organisatie van
preventieve gezinsondersteuning, bl. 8151.
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Service public fédéral Finances

24 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à des
fins personnelles aller d’un véhicule mis gratuitement à disposition,
p. 8120.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal relatif à l’intervention majorée de
l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 8121.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 JANVIER 2014. — Convention entre l’Etat fédéral et les Régions
concernant les sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine, p. 8142.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

13 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 février 2007 relatif à la composition et au fonctionnement du Comité
de Transparence institué auprès de l’Agence fédérale des Médicaments
et des Produits de Santé, p. 8150.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 NOVEMBRE 2013. — Décret portant organisation du soutien
préventif aux familles, p. 8155.

218 bladzijden/pages

BELGISCH
STAATSBLAD

MONITEUR
BELGE

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse bepalingen
van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Adviseur-generaal : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Conseiller général : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



20 DECEMBER 2013. — Decreet betreffende de Cultuurprijzen van
de Vlaamse Gemeenschap, bl. 8159.

13 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbe-
groting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 8161.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de heffingscoëfficiënt inzake de grindwinning voor 2014,
bl. 8162.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van de artikelen 1, 1/1 en 1/3 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 mei 1995 houdende vaststelling van de regelen
betreffende de werking en het beheer van het Vlaams Fonds voor de
Lastendelging, bl. 8163.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de regels voor de erkenning en de subsidiëring van relevante partner-
organisaties, vermeld in artikel 9 van het decreet van 7 december 2012
houdende destimulering van een inclusief Vlaams ouderenbeleid en de
beleidsparticipatie van ouderen, bl. 8164.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 NOVEMBER 2013. — Decreet betreffende de Culturele centra,
bl. 8183.

21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 december 2001 tot uitvoering van het
decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de
gedetineerden met het oog op hun sociale reïntegratie, bl. 8199.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

9 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van Deel VIII van het regelgevend deel van Boek I van het
Milieuwetboek, bl. 8201.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de samenstelling van de afvaardiging van de overheid binnen het
basisoverlegcomité van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une
Agriculture de qualité″ (Waals Agentschap voor de Promotie van een
Kwaliteitslandbouw in Wallonië), bl. 8203.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting
van een basisoverlegcomité van het ″Agence wallonne pour la Promo-
tion d’une Agriculture de qualité″ (Waals Agentschap voor de Promotie
van een Kwaliteitslandbouw in Wallonië), bl. 8204.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op
14 juni 2014 een vrijstelling van de visvergunning toegekend wordt aan
de deelnemers aan een hengelwedstrijd georganiseerd op de gekanali-
seerde Dender in Twee Akren, gemeente Lessen, ten gunste van de
« Télévie », bl. 8206.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op
zaterdag 6 september 2014 een vrijstelling van visvergunning verleend
wordt aan de deelnemers aan de hengelsportactiviteit die door de
hengelvereniging ″La Gaule″ van Pry-Walcourt in het kader van haar
dag ″Pêche en Famille″ georganiseerd wordt, bl. 8207.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Teils VIII des verordnungsrechtlichen Teils des Buches I des
Umweltgesetzbuches, S. 8200.

20 DECEMBRE 2013. — Décret relatif aux Prix de la Culture de la
Communauté flamande, p. 8160.

13 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution des articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013, p. 8162.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le
coefficient de la redevance en matière d’exploitation de gravier pour
l’année 2014, p. 8163.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
les articles 1er, 1er/1 et 1er/3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 mai 1995 réglementant le fonctionnement et la gestion du « Vlaams
Fonds voor de Lastendelging » (Fonds flamand d’Amortissement des
Charges), p. 8164.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
les règles pour l’agrément et le subventionnement d’organisations
partenaires pertinentes, visées à l’article 9 du décret du 7 décembre 2012
encourageant une politique flamande inclusive à l’égard des personnes
âgées et la participation à la politique des personnes âgées, p. 8167.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 NOVEMBRE 2013. — Décret relatif aux Centres culturels, p. 8169.

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 13 décembre 2001 portant exécution du décret du
19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur
réinsertion sociale, p. 8199.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant la
partie VIII de la partie réglementaire du Livre Ier du Code de
l’Environnement, p. 8200.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la
composition de la délégation de l’autorité au sein du Comité de
concertation de base de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une
Agriculture de qualité, p. 8202.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création d’un Comité de concertation de base pour l’Agence wallonne
pour la Promotion d’une Agriculture de qualité, p. 8203.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
dispense de permis de pêche le 14 juin 2014 aux participants au
concours de pêche organisé sur la Dendre canalisée à Deux-Acren,
commune de Lessines, au bénéfice du Télévie, p. 8205.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une
dispense de permis de pêche le samedi 6 septembre 2014 aux
participants à l’activité de pêche organisée par la Société de pêche
« La Gaule » de Pry-Walcourt dans le cadre de sa journée « Pêche
en Famille », p. 8206.
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16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Zusammensetzung der Vertretung der Behörde im
Basiskonzertierungsausschuss der ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″ (Wallonische Agentur für die Förderung
einer Qualitätslandwirtschaft), S. 8202.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gründung eines Basiskonzertierungsausschusses für die ″Agence wallonne pour
la Promotion d’une Agriculture de qualité″ (Wallonische Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft), S. 8204.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer des Angelwettbewerbs, der am 14. Juni 2014 zugunsten
der Aktion ″Télévie″ auf dem kanalisierten Abschnitt der Dender in Deux-Acren, Gemeinde Lessines, organisiert wird, von der Pflicht befreit
werden, einen Angelschein zu besitzen, S. 8205.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer der Fischfangaktion, die am Samstag, den 6. Septem-
ber 2014 von der Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry-Walcourt im Rahmen ihrer Veranstaltung ″Pêche en Famille″ organisiert wird, von der
Pflicht befreit werden, einen Angelschein zu besitzen, S. 8207.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Personeel. Overplaatsing, bl. 8208.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Pensioen, bl. 8208. — Arbeidsgerechten. Personeel. Ontslag,
bl. 8208. — Arbeidsgerechten. Personeel. Ontslag, bl. 8208.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
rechters in sociale zaken, als zelfstandige, bij de arbeidsrechtbanken te
Aarlen, Marche-en-Famenne en Neufchâteau, bl. 8209.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle. Benoeming van een plaatsvervangend voorzitter,
bl. 8209. — Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbonden
van Ziekenfondsen. Personeel. Benoeming tot stagedoend attaché,
bl. 8210.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
leden van het raadgevend comité van gebruikers van de gegevens van
de stichting van openbaar nut van het Kankerregister, bl. 8210.

Personeel. Benoemingen, bl. 8213.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Individuele vergunning voor de levering van elektriciteit EF-2013-0037,
bl. 8214.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. Verklaring van openbaar nut,
bl. 8214.

Vlaamse overheid

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
aanduiding van de ambtenaren vermeld in 44, 55, 57 en 58 van het
decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid,
bl. 8215.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de overdracht van sommige personeelsleden van het extern verzelf-
standigd agentschap Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt aan het internverzelfstandigd agentschap Vlaams
Energieagentschap, bl. 8216.

Autres arrêtés

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Personnel. Transfert, p. 8208.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Pension, p. 8208. — Juridictions du travail. Personnel.
Démission, p. 8208. — Juridictions du travail. Personnel. Démission,
p. 8208.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de juges
sociaux, au titre de travailleur indépendant, près les tribunaux du
travail d’Arlon, Marche-en-Famenne et Neufchâteau, p. 8209.

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Chambre de pre-
mière instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. Nomination d’un président suppléant, p. 8209. — Office
de contrôle des mutualités et des unions nationales de mutualités.
Personnel. Nomination en qualité d’attaché stagiaire, p. 8210.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres du comité consultatif des utilisateurs des données de la
fondation d’utilité publique du Registre du Cancer, p. 8210.

Personnel. Nominations, p. 8213.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorisation individuelle de fourniture d’électricité EF-2013-0037,
p. 8214.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand désignant
les fonctionnaires visés aux articles 44, 55, 57 et 58 du décret du
28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche,
p. 8216.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de certains membres du personnel de l’agence autonomisée
externe « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt »
(Autorité de Régulation flamande pour le Marché de l’Electricité et du
Gaz) à l’agence autonomisée interne « Vlaams Energieagentschap »
(Agence flamande de l’Energie), p. 8218.
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Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 8220. — Zorg en gezondheid, bl. 8222.

Leefmilieu, Natuur en Energie

17 DECEMBER 2013. — Ministeriële besluiten betreffende de defini-
tieve jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten voor
de tweede verbintenisperiode 2013-2020, bl. 8248.

6 JANUARI 2014. — Erkenning wildbeheereenheden, bl. 8255.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Aanwijzing voor de diplomatieke posten van de externe loopbaan bij
« Wallonie-Bruxelles-International ». Toewijzing, bl. 8256. — Het Bel-
gische Rode Kruis. Schenking, bl. 8256. — Leden van de raad van
bestuur van de « Université de Liège ». Benoeming, bl. 8256.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de personeelsleden die moeten toezien op de uitvoering van de
politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en
commun de Charleroi″ (Openbare Vervoersmaatschappij Charleroi),
bl. 8258.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van een personeelslid dat moet toezien op de uitvoering van de
politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en
commun du Hainaut″ (Openbare Vervoermaatschappij Henegouwen),
bl. 8260.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van een personeelslid dat bevoegd is om toe te zien op de uitvoering
van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de
Transport en commun de Liège-Verviers″ (Openbare Vervoermaatschap-
pij Liège-Verviers), bl. 8261.

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de personeelsleden die moeten toezien op de uitvoering van de
politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en
commun de Namur-Luxembourg″ (Openbare Vervoermaatschappij
Namen-Luxemburg), bl. 8263.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Affectation des postes diplomatiques de la carrière extérieure de
Wallonie-Bruxelles International. Désignation, p. 8256. — Croix-Rouge
de Belgique. Libéralité, p. 8256. — Membres du conseil d’administra-
tion de l’Université de Liège. Nomination, p. 8256.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements
de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport
en commun de Charleroi, p. 8257.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun du Hainaut, p. 8258.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun de Liège-Verviers, p. 8260.

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements
de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport
en commun de Namur-Luxembourg, p. 8262.

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose des collecteurs de Godarville – Chapelle-lez-Herlaimont,
p. 8263.

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose du collecteur de Bellefontaine - Tintigny, p. 8267.

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de pose du collecteur de Thuillies — Phase 2 — Thuin, p. 8270.

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux d’amélioration d’égouttage Tronçon défectueux rue Sainte-
Odile à Selange - Messancy, p. 8276.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um für die Ausführung der
Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz
zu sorgen, S. 8257.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung der
Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun du Hainaut″ (Verkehrsgesellschaft Hennegau) verwalteten Verkehrsnetz
zu sorgen, S. 8259.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung der
Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Liège-Verviers″ (Verkehrsgesellschaft Lüttich-Verviers) verwalteten
Verkehrsnetz zu sorgen, S. 8261.

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um für die Ausführung der
Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Namur-Luxembourg″ (Verkehrsgesellschaft Namur-Luxemburg)
verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 8262.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de erkenning van een opdrachthouder voor
effectenstudies, bl. 8288.

Pouvoirs locaux, p. 8279. — Direction générale opérationnelle Agri-
culture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001099, p. 8283. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchet. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001135, p. 8283. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013067029, p. 8284. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067030, p. 8284. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets FR 2013067031, p. 8285. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067035, p. 8285. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets LU 011994, p. 8286. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212134, p. 8286. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 212135, p. 8287. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 602757,
p. 8287.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant sur l’agrément d’un chargé d’étude
d’incidences, p. 8288.
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Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten betreffende de stad en de gemeenten, bl. 8289. — Registra-
ties als bodemsaneringsaannemer, bl. 8289.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 8290.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 8290.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 8291.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 8290.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 8290.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 8291.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige maatschappelijke assistenten
voor het gesloten centrum in Vottem (niveau B) voor de FOD
Binnenlandse Zaken (AFG13112), bl. 8291.

Vergelijkende selectie van Franstalige assistenten in de psychologie
voor het gesloten centrum in Vottem (niveau B) voor de FOD
Binnenlandse Zaken (AFG13182), bl. 8292.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 8292.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbank te Turnhout, bl. 8293.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Ontslag van ambtswege van een attaché geneesheer-inspecteur bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. Erratum, bl. 8294.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 8294.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville et les communes, p. 8289. — Enregistre-
ments en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol, p. 8289.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 8290.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 8290.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 8291.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants sociaux pour le Centre fermé de
Vottem (niveau B), francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13112),
p. 8291.

Sélection comparative d’assistants en psychologie (m/f) pour le
Centre fermé de Vottem (niveau B), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG13182), p. 8292.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 8292.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Tribunal du travail de Turnhout, p. 8293.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Démis-
sion d’office d’un attaché médecin-inspecteur au Service d’évaluation et
de contrôle médicaux. Erratum, p. 8294.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publication,
p. 8294.

8118 BELGISCH STAATSBLAD − 29.01.2014 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een ingenieur
stafdienst infrastructuur niveau A voor de Stafdienst Infrastructuur
binnen het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, bl. 8294.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een dossierbe-
heerder onderzoeksprojecten bij de Universiteit Gent, bl. 8295.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een medewerker
A-team bij Waterwegen en Zeekanaal NV, bl. 8296.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmede-
werker (dossierbeheerder) bij de directie Onderwijsaangelegenheden
(DOWA) bij de Universiteit Gent, bl. 8297.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmede-
werker (dossierbeheerder) bij de vakgroep Wijsbegeerte en Moraalwe-
tenschappen bij de Universiteit Gent, bl. 8298.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmede-
werker (secretaris) bij de vakgroep Bioanalyse van de faculteit Farma-
ceutische Wetenschappen bij de Universiteit Gent, bl. 8299.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van auditors (m/v),
bl. 8300.

Vlaamse overheid

Definitieve goedkeuring mobiliteitsplan, bl. 8300. — Definitieve
aanvaarding rooilijn- en onteigeningsplan Tieltsevoetweg, bl. 8300.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 8301 tot bl. 8330.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 8301 à 8330.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03037]

24 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 2, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011 en gewijzigd bij de
wetten van 29 maart 2012 en 21 december 2013;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 18, § 3, 9°, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 3 april 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 21 januari 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende :
— dat dit besluit de referentie-CO2-uitstoot voor 2014 vaststelt voor

de bepaling van de voordelen van alle aard voor het persoonlijk
gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig;

— dat het bedrag van de voordelen bepalend is voor de vaststelling
van de er op verschuldigde bedrijfsvoorheffing;

— dat de voormelde referentie-CO2-uitstoot zo spoedig mogelijk ter
kennis van de belastingplichtigen moeten worden gebracht;

— dat, voor de rechtszekerheid van de belastingplichtige dit besluit
zo spoedig mogelijk moet worden bekendgemaakt;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de tabel van artikel 18, § 3, 9°, van het KB/WIB 92,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 april 2013, wordt de kolom
″Kalenderjaar″ aangevuld met ″2014″, de kolom ″Voertuigen met een
benzine-, LPG- of aardgasmotor″ met ″112 g/km″ en de kolom
″Voertuigen met dieselmotor″ met ″93 g/km″.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2014
toegekende voordelen van alle aard.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te 24 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 28 december 2011, Belgisch Staatsblad van 30 december 2012,

Ed. 4.
Wet van 29 maart 2012, Belgisch Staatsblad van 30 maart 2012, Ed.3.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03037]

24 JANVIER — 2014. Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à
des fins personnelles aller d’un véhicule mis gratuitement à
disposition (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 2, inséré par
la loi du 28 décembre 2011 et modifié par les lois des 29 mars 2012 et
21 décembre 2013;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 18, § 3, 9°, inséré par l’arrêté royal du
3 avril 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 janvier 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant :
— que le présent arrêté détermine l’émission de référence-CO2 pour

2014 afin de fixer les avantages de toute nature résultant de l’utilisation
à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition;

— que le montant des avantages est déterminant pour l’établisse-
ment du précompte professionnel y afférent;

— que l’émission de référence-CO2 précitée doit être portée le plus
rapidement possible à la connaissance des contribuables;

— que, pour la sécurité juridique du contribuable, le présent arrêté
doit être publié le plus rapidement possible;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le tableau de l’article 18, § 3, 9°, de l’AR/CIR 92,
inséré par l’arrêté royal du 3 avril 2013, la colonne ″Année civile″ est
complétée par ″2014″, la colonne ″Véhicules à moteur alimenté à
l’essence, au LPG ou au gaz naturel″ par ″112 g/km″ et la colonne
″Véhicules à moteur alimenté au diesel″ par ″93 g/km″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute
nature attribués à partir du 1er janvier 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 28 décembre 2011, Moniteur belge du 30 décembre 2011, Ed.4.

Loi du 29 mars 2012, Moniteur belge du 30 mars 2012, Ed. 3.
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Wet van 21 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013,
Ed.2.

KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 4 maart 2012, Belgisch Staatsblad van
8 maart 2012.

Koninklijk besluit van 3 april 2013, Belgisch Staatsblad van 8 april 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22013]

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 19, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 16 april 1997 en
vervangen bij de wet van 29 maart 2012, en artikel 49, § 3, vijfde lid,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 april 1997 en bij de wetten
van 24 december 1999, 19 december 2008 en 29 maart 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 april 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning van de verhoogde verzekeringstege-
moetkoming, bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en tot invoering van het OMNIO-
statuut;

Gelet op het voorstel van de werkgroep Verzekerbaarheid van
4 juli 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 17 juli 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 22 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
22 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer van 27 november 2013;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling uit te voeren, waarbij werd besloten dat een effectbe-
oordeling niet is vereist;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat dit besluit een hervorming van de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming uitvoert die beoogt de toekenning ervan
te vereenvoudigen en de in dit kader gebruikte begrippen te uniformi-
seren; dat deze hervorming ook tot doel heeft het juridisch kader te
creëren dat aan elk gezin in een moeilijke financiële situatie toelaat het
recht op de verhoogde tegemoetkoming te verkrijgen en met dat doel
een mechanisme creëert dat de ziekenfondsen helpt, in samenwerking
met de fiscale administratie, die gezinnen te detecteren onder hun
leden; dat dit besluit aldus een maatregel in werking stelt die van aard
is een efficiënt antwoord te bieden aan burgers in financiële moeilijk-
heden tijdens deze periode van economische crisis; dat het van belang
is dat deze burgers niet worden bestraft door een laattijdige bekend-
making van het besluit die noodzaakt tot een uitstel van deze
maatregel; dat dit besluit bijgevolg zo vlug mogelijk moet worden
genomen en bekendgemaakt opdat de bevoegde administratieve
instanties de maatregelen kunnen treffen die noodzakelijk zijn om dit
recht toe te kennen aan die kwetsbare burgers;

Loi du 21 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décembre 2013, Ed. 2.

AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 4 mars 2012, Moniteur belge du 8 mars 2012.

Arrêté royal du 3 avril 2013, Moniteur belge du 8 avril 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22013]

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal relatif à l’intervention majorée de
l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 19, inséré par
l’arrêté royal du 16 avril 1997 et remplacé par la loi du 29 mars 2012, et
l’article 49, § 3, alinéa 5, modifié par l’arrêté royal du 16 avril 1997 et les
lois des 24 décembre 1999, 19 décembre 2008 et 29 mars 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 2007 fixant les conditions d’octroi de
l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, §§ 1er et 19 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et instaurant le statut OMNIO;

Vu la proposition du Groupe de travail assurabilité du 4 juillet 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
17 juillet 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
22 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 octobre 2013;

Vu l’avis de la Commission de protection de la vie privée du
27 novembre 2013;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que le présent arrêté concrétise une réforme de l’inter-
vention majorée de l’assurance visant à en simplifier l’octroi et à unifier
les notions utilisées dans ce cadre; que cette réforme a également pour
objectif de créer le cadre juridique permettant à tout ménage en
situation financière difficile d’obtenir le droit à l’intervention majorée et
à cet effet, crée un mécanisme aidant les mutualités, en collaboration
avec l’administration fiscale, à repérer ces ménages parmi leurs affiliés;
que le présent arrêté met ainsi en œuvre une mesure de nature à
apporter une réponse efficace aux citoyens en difficulté financière en
cette période de crise économique; qu’il importe que ces citoyens ne
soient pas pénalisés par une publication tardive de l’arrêté rendant
nécessaire un report de cette mesure; que cet arrêté doit par conséquent
être adopté et publié le plus rapidement possible afin que les instances
administratives compétentes puissent prendre les dispositions néces-
saires pour octroyer ce droit à ces citoyens vulnérables;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De verhoogde verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in
artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
in de kosten van de geneeskundige verzorging bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 1°, 7°bis, 7°ter en 7°quater van dezelfde wet, wordt toegekend
volgens de voorwaarden en regels die in dit besluit zijn vastgesteld.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. “de wet” : de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

2. “het koninklijk besluit van 3 juli 1996” : het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

3. “de gerechtigde” : de persoon die geneeskundige verstrekkingen
geniet in één van de hoedanigheden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°
tot 16°, 20°, 21° en 22° van de wet;

4. “de persoon ten laste” : de persoon die geneeskundige verstrek-
kingen geniet in de hoedanigheid bedoeld in artikel 32, eerste lid, 17°,
18°, 19° en 23° van de wet;

5. “het kind ten laste” : het kind bedoeld in artikel 123, 3, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996;

6. “werkgroep verzekerbaarheid” : de werkgroep verzekerbaarheid
bedoeld in artikel 31bis van de wet;

7. “WIB/92” : het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992;

8. “het Instituut” : het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering;

9. “de verhoogde tegemoetkoming” : de verhoogde verzekeringste-
gemoetkoming bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet;

10. “de belastingadministratie” : de algemene administratie van de
fiscaliteit;

11. “het ziekenfonds” : een ziekenfonds bedoeld in artikel 2, § 1, van
de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen, een gewestelijke dienst van de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering of de Kas der
Geneeskundige Verzorging van de NMBS Holding.

Art. 3. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt geopend
op twee verschillende manieren :

1° Automatisch, door het ziekenfonds waarbij de betrokken recht-
hebbende is ingeschreven of aangesloten, op basis van het genot van
één van de voordelen of van één van de situaties die in hoofdstuk 3 zijn
opgesomd en volgens de daarin vastgestelde regels;

2° Na een onderzoek van de inkomens van het betrokken gezin,
uitgevoerd door het ziekenfonds dat als beheerder van het dossier is
aangewezen, onder de voorwaarden en volgens de regels die in
hoofdstuk 4 zijn vastgesteld, op voorwaarde dat het gezin sinds een
bepaalde periode, referentieperiode genaamd, over inkomsten beschikte
waarvan het belastbare jaarlijkse brutobedrag niet het in artikel 21
bedoelde grensbedrag bereikt en dat het gezin geen recht heeft op de
verhoogde tegemoetkoming op basis van 1°.

HOOFDSTUK 2. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 4. Het ziekenfonds dat het dossier beheert, beslist over de al
dan niet toekenning van het recht op de verhoogde tegemoetkoming,
het behoud en de intrekking van het recht voor alle gezinsleden. Het
ziekenfonds waarbij de echtgenoot, de samenwonende of de persoon
ten laste is ingeschreven of aangesloten, beslist echter of het recht wordt
ingetrokken in de gevallen bedoeld in artikel 14.

Art. 5. Wanneer het gezin uit leden bestaat die bij verschillende
verzekeringsinstellingen zijn ingeschreven of aangesloten, wisselen
deze laatste, volgens de regels die bij omzendbrief door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld, alle
vereiste gegevens uit met het oog op de toekenning, het behoud en de
intrekking van het recht op de verhoogde tegemoetkoming.

Art. 6. Het effectieve genot van het voordeel, bedoeld in artikel 8, 1°
tot 5° en het genot van de toelage bedoeld in artikel 19, § 5, en, in
voorkomend geval, de duur van dat genot, worden vastgesteld door de
elektronische overdracht van die gegevens door de bevoegde overhe-
den overeenkomstig de regels die gezamenlijk door de verzekeringsin-
stellingen, de betrokken overheden, de Kruispuntbank van de Sociale

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. L’intervention majorée de l’assurance, visée à l’article 37,
§ 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans le coût des soins de
santé visés à l’article 34, alinéas 1er, 1°, 7°bis, 7°ter et 7°quater de la même
loi, est octroyée selon les conditions et modalités prévues au présent
arrêté.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1. « La loi » : la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

2. « L’arrêté royal du 3 juillet 1996 » : l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

3. « Le titulaire » : la personne bénéficiant des prestations de santé en
une des qualités visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° à 16°, 20°, 21° et 22°
de la loi;

4. « La personne à charge » : la personne bénéficiant des prestations
de santé dans la qualité visée à l’article 32, alinéa 1er, 17°, 18°, 19° et 23°
de la loi;

5. « L’enfant à charge » : l’enfant visé à l’article 123, 3, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996;

6. « Le groupe de travail assurabilité » : le groupe de travail
assurabilité visé à l’article 31bis de la loi;

7. « CIR/92 » : le Code des impôts sur les Revenus 1992;

8. « L’institut » : l’Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité;

9. « L’intervention majorée » : l’intervention majorée de l’assurance
visée à l’article 37, § 19, de la loi;

10. « L’administration fiscale » : l’administration générale de la
fiscalité;

11. « La mutualité » : une mutualité visée à l’article 2, § 1er, de la loi
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, un Office régional de la Caisse auxiliaire d’Assurance
Maladie-Invalidité ou la Caisse des soins de santé de la SNCB Holding.

Art. 3. Le droit à l’intervention majorée est ouvert de deux manières
différentes :

1° De manière automatique, par la mutualité auprès de laquelle est
inscrit ou affilié le bénéficiaire concerné, sur la base du bénéfice d’un
des avantages ou d’une des situations énumérés au chapitre 3 et selon
les modalités y fixées;

2° Après une enquête sur les revenus du ménage concerné, effectuée
par la mutualité désignée comme gestionnaire du dossier, dans les
conditions et selon les modalités fixées au chapitre 4, pour autant que
le ménage ait disposé depuis une période déterminée, appelée période
de référence, de revenus dont le montant annuel brut imposable
n’atteint pas le plafond visé à l’article 21 et qu’il ne puisse pas bénéficier
de l’intervention majorée sur la base du 1°.

CHAPITRE 2. — Dispositions communes

Art. 4. La mutualité gestionnaire du dossier décide de l’octroi ou
non du droit à l’intervention majorée, de son maintien et de son retrait
pour tous les membres du ménage. Toutefois, la mutualité auprès de
laquelle est inscrit ou affilié le conjoint, le cohabitant ou la personne à
charge, prend la décision de retrait du droit dans les cas visés à
l’article 14.

Art. 5. Lorsque le ménage comprend des membres inscrits ou affiliés
auprès d’organismes assureurs différents, ceux-ci échangent, selon les
modalités fixées par circulaire par le Service du contrôle administratif
de l’institut, toutes les données nécessaires en vue de l’octroi, du
maintien et du retrait du droit à l’intervention majorée.

Art. 6. Le bénéfice effectif de l’avantage visé à l’article 8, 1° à 5° et le
bénéfice de l’allocation visée à l’article 19, § 5, et, le cas échéant, la durée
de ce bénéfice, sont établis par la transmission électronique de ces
données par les autorités compétentes conformément aux modalités
fixées conjointement par les organismes assureurs, les autorités concer-
nées , la banque carrefour de la sécurité sociale et les services concernés
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Zekerheid en de betrokken diensten van het Instituut worden vastge-
steld. Hetzelfde geldt voor de situaties bedoeld in artikelen 8, 6°, 18,
eerste lid, 1°, 5°, wat de werkloosheid betreft, en 6°. Als die gegevens
niet beschikbaar of voor de verzekeringsinstellingen niet toegankelijk
zijn in het netwerk van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid,
bezorgen de bevoegde overheden de rechthebbende een getuigschrift
waarvan de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de
inhoud kan bepalen.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 7°, wordt vastgesteld op
basis van de gegevens van het Rijksregister.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 3°, wordt vastgesteld door
middel van een getuigschrift dat wordt afgeleverd door de overheid
waarvan het personeelslid afhangt en dat vaststelt dat de periode van
disponibiliteit één jaar bereikt, rekening houdend met de eventuele
ongeschiktheidsperiode die daaraan voorafgaat.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 4°, wordt vastgesteld door
middel van een getuigschrift dat wordt afgeleverd door de Minister
bevoegd voor Landsverdediging en dat vaststelt dat de periode van
tijdelijke ambtsontheffing één jaar bereikt. Het model van het getuig-
schrift wordt vastgesteld door de Minister bevoegd voor Sociale Zaken.

Art. 7. De verzekeringsinstellingen maken aan de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut jaarlijks een globaal bestand
over waarin alle rechthebbenden op de verhoogde tegemoetkoming
zijn opgenomen, met vermelding van het gezin als bedoeld in artikel 14
of in hoofdstuk 4, afdeling 4, waartoe ze behoren, volgens de regels en
met de aanvullende gegevens die deze dienst vaststelt.

De verzekeringsinstellingen maken elk semester, met het oog op de
opvolging van de evolutie van de toekenning van de verhoogde
tegemoetkoming, aan de Dienst voor administratieve controle van het
Instituut statistische gegevens over betreffende het aantal rechthebben-
den op de verhoogde tegemoetkoming; de Dienst voor administratieve
controle van het Instituut bepaalt de regels volgens welke die gegevens
worden overgemaakt alsook de elementen die zij moeten bevatten.

De Dienst voor administratieve controle van het Instituut voert elk
jaar een kwantitatieve analyse uit van de gegevens die werden
meegedeeld door de verzekeringsinstellingen volgens de regels vast-
gesteld door die dienst. Op basis van die kwantitatieve analyse
evalueert de werkgroep verzekerbaarheid elk jaar de doeltreffendheid
van het mechanisme voor de toekenning van de verhoogde tegemoet-
koming,

In 2016 bezorgen de verzekeringsinstellingen aan de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut eveneens de gegevens
betreffende de stroom, bedoeld in hoofdstuk 4, afdeling 2, in het
bijzonder het aantal bijkomende aanvragen en bijkomende toekennin-
gen van de verhoogde tegemoetkoming als gevolg van die stroom. De
Dienst voor administratieve controle van het Instituut bepaalt welke
gegevens moeten worden bezorgd, alsook de regels voor het doorstu-
ren daarvan. Hij voert een kwantitatieve analyse uit van de gegevens
die worden meegedeeld door de verzekeringsinstellingen. Op basis van
de resultaten van die evaluatie stelt de werkgroep verzekerbaarheid de
periodiciteit voor volgens dewelke die stroom wordt georganiseerd.

In het kader van dit besluit zijn de ziekenfondsen, de verzekering-
sinstellingen en het instituut verantwoordelijk voor de hen betreffende
gegevensverwerking.

HOOFDSTUK 3. — Automatisch toegekend recht op de verhoogde
tegemoetkoming

Afdeling 1. — Rechthebbenden

Art. 8. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt toege-
kend aan de rechthebbende die daadwerkelijk een van de volgende
voordelen geniet of zich in een van de volgende situaties bevindt :

1. het leefloon ingesteld bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie, op voorwaarde dat hij dat leefloon
daadwerkelijk heeft ontvangen gedurende een ononderbroken periode
van minstens drie volledige maanden;

2. de steun die geheel of gedeeltelijk door de federale overheid ten
laste wordt genomen op grond van de artikelen 4 en 5 van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, op voorwaarde dat
hij die steun daadwerkelijk heeft ontvangen gedurende een ononder-
broken periode van minstens drie volledige maanden;

3. de inkomensgarantie voor ouderen ingesteld bij de wet van
22 maart 2001;

4. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden ingesteld bij de wet van
1 april 1969, alsook de rechthebbende die het recht op de rentebijslag
behoudt;

de l’institut. Il en va de même pour les situations visées aux articles 8,
6°, 18, alinéa 1er, 1°, 5°, en ce qui concerne le chômage, et 6°. Lorsque ces
données ne sont pas disponibles ou exploitables dans le réseau de la
Banque-Carrefour de la Sécurité sociale par les organismes assureurs,
les autorités compétentes délivrent au bénéficiaire une attestation dont
le Service du contrôle administratif de l’institut peut déterminer le
contenu.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 7°, est établie sur la base des
données du Registre national.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 3°, est établie au moyen
d’une attestation délivrée par l’autorité dont l’agent relève et constatant
que la période de mise en disponibilité atteint un an, compte tenu de
l’éventuelle période d’incapacité la précédant.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 4°, est établie au moyen
d’une attestation délivrée par le Ministre qui a la Défense dans ses
attributions et constatant que la période de mise en retrait temporaire
d’emploi atteint un an. Le modèle de l’attestation est établi par le
Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions.

Art. 7. Les organismes assureurs transmettent chaque année au
Service du contrôle administratif de l’institut, un fichier global
reprenant tous les bénéficiaires de l’intervention majorée, avec indica-
tion du ménage, tel que visé à l’article 14 ou à la section 4 du chapitre 4,
auquel ils appartiennent, selon les modalités et avec les données
complémentaires fixées par le service susvisé.

Les organismes assureurs transmettent chaque semestre au Service
du contrôle administratif de l’institut, en vue du suivi de l’évolution de
l’octroi de l’intervention majorée, des données statistiques relatives au
nombre de bénéficiaires de l’intervention majorée; le Service du
contrôle administratif de l’institut détermine les modalités selon
lesquelles ces données sont transmises ainsi que les éléments qu’elles
doivent contenir.

Le Service du contrôle administratif de l’institut procède chaque
année à une analyse quantitative des données communiquées par les
organismes assureurs selon les modalités fixées par ce service. Sur la
base de cette analyse quantitative, le groupe de travail assurabilité
évalue chaque année l’efficacité du mécanisme d’octroi de l’interven-
tion majorée.

En 2016, les organismes assureurs transmettent également au Service
du contrôle administratif de l’institut les données relatives au flux visé
à la section 2 du chapitre 4, notamment le nombre de demandes
supplémentaires et d’octrois supplémentaires de l’intervention majorée
à la suite de ce flux. Le Service du contrôle administratif de l’institut
précise les données à transmettre ainsi que les modalités de leur
transmission. Il procède à une analyse quantitative des éléments
communiqués par les organismes assureurs. Sur la base des résultats de
cette évaluation, le groupe de travail assurabilité décide la périodicité à
laquelle le flux est organisé.

Dans le cadre du présent arrêté, les mutualités, les organismes
assureurs et l’institut sont responsables du traitement des données qui
les concerne.

CHAPITRE 3. — Droit à l’intervention majorée octroyé automatiquement

Section 1re. — Bénéficiaires

Art. 8. Le droit à l’intervention majorée est octroyé au bénéficiaire
qui bénéficie effectivement d’un des avantages suivants ou se trouve
dans une des situations énumérées ci-après :

1. le revenu d’intégration institué par la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale, pour autant qu’il en ait bénéficié
effectivement pendant au moins trois mois complets ininterrompus;

2. le secours partiellement ou totalement pris en charge par l’Etat
fédéral sur la base des articles 4 et 5 de la loi du 2 avril 1965 relative à
la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’action
sociale, pour autant qu’il en ait bénéficié effectivement pendant au
moins trois mois complets ininterrompus;

3. la garantie de revenus aux personnes âgées instituée par la loi du
22 mars 2001;

4. le revenu garanti aux personnes âgées institué par la loi du
1er avril 1969 ainsi que celui qui conserve le droit à la majoration de
rente;
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5. een tegemoetkoming die wordt toegekend aan een persoon met
een handicap krachtens de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

6. het kind met een handicap waarvan de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid van ten minste 66 % is vastgesteld door een arts van de
Directie-generaal Personen met een Handicap van de Federale Over-
heidsdienst Sociale Zekerheid;

7. het kind dat is ingeschreven in de hoedanigheid van gerechtigde
NBMV, bedoeld in artikel 32, eerste lid, 22°, van de wet;

8. het kind dat is ingeschreven in de hoedanigheid van gerechtigde
wees in de zin van artikel 32, eerste lid, 20°, van de wet.

De arts gaat over tot de vaststelling van de ongeschiktheid, bedoeld
in het eerste lid, 6°, overeenkomstig de regels bepaald :

— in artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot uitvoering
van de artikelen 47, 56septies en 63 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 96 van de
wet van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen;

— in artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 augustus 1991 tot
uitvoering van de artikelen 20, §§ 2 en 3, 26 en 35, van het koninklijk
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten
voordele van de zelfstandigen, en van artikel 23 van het koninklijk
besluit van 21 februari 1991 tot wijziging van sommige bepalingen
betreffende de regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de
zelfstandigen.

Ten aanzien van de kinderen die behoren tot de leeftijdscategorie
bedoeld in artikel 63, § 2, van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders wordt voor de toepassing van
artikel 2 van voormeld koninklijk besluit van 3 mei 1991 en van artikel 2
van voormeld koninklijk besluit van 28 augustus 1991 echter de Lijst
van pediatrische aandoeningen bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 1°,
van het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot uitvoering van de
artikelen 47, 56septies en 63 van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 88 van de program-
mawet (I) van 24 december 2002 gebruikt in plaats van de Lijst van
aandoeningen.

Art. 9. Het ziekenfonds dat het dossier beheert is dat waarbij de
rechthebbende bedoeld in artikel 8 is aangesloten of ingeschreven. Het
kent hem op eigen initiatief de verhoogde tegemoetkoming toe op basis
van de gegevens waarover het beschikt.

Afdeling 2. — Opening van het recht op de verhoogde tegemoetkoming

Art. 10. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 1° en 2° heeft recht
op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de dag die volgt op het einde
van de periode van drie maanden die in datzelfde artikel is vastgesteld.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 11. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 3°, 4° en 5° heeft
recht op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de dag waarop hij een
van de betrokken voordelen effectief geniet.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 12. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 6°, heeft recht op de
verhoogde tegemoetkoming vanaf de datum waarop de beslissing tot
bovenbedoelde erkenning van een lichamelijke of geestelijke ongeschikt-
heid uitwerking heeft.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 13. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 7° en 8°, heeft recht
op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de datum waarop zijn
inschrijving in de bovenbedoelde hoedanigheid van gerechtigde uit-
werking heeft.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 14. § 1. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt
toegekend aan de rechthebbende bedoeld in artikel 8, zijn niet feitelijk
gescheiden of niet van tafel en bed gescheiden echtgenoot of samen-
wonende en aan hun personen ten laste.

Onder samenwonende wordt verstaan, de persoon met wie de
bovenbedoelde rechthebbende samenwoont, met uitsluiting van de
bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad, en met wie hij een
feitelijk gezin vormt. De samenwoning wordt vastgesteld op basis van
de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen.

5. une allocation octroyée à une personne handicapée en application
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées;

6. l’enfant handicapé dont l’incapacité physique ou mentale d’au
moins 66 % est constatée par un médecin de la Direction générale
Personnes handicapées du Service public fédéral Sécurité sociale.

7. l’enfant inscrit en qualité de titulaire MENA, visé à l’article 32,
alinéa 1er, 22°, de la loi;

8. l’enfant inscrit en qualité de titulaire orphelin au sens de
l’article 32, alinéa 1er, 20°, de la loi.

Le médecin procède à la constatation de l’incapacité visée à
l’alinéa 1er, 6°, conformément aux règles fixées :

— à l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant exécution de
l’article 47, 56septies et 63 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés et de l’article 96 de la loi du
29 décembre 1990 portant des dispositions sociales;

— à l’article 2 de l’arrêté royal du 28 août 1991 portant exécution des
articles 20, §§ 2 et 3, 26 et 35, de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs
indépendants, et de l’article 23 de l’arrêté royal du 21 février 1991
modifiant certaines dispositions relatives au régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants.

Toutefois, concernant les enfants faisant partie de la catégorie d’âge
visée à l’article 63, § 2, des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, la Liste des affections pédiatriques
visée à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 2003
portant exécution des articles 47, 56septies et 63 des lois coordonnées
relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés et de
l’article 88 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 est utilisée
pour l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 1991 précité et
de l’article 2 de l’arrêté royal du 28 août 1991 précité, au lieu de la Liste
des pathologies.

Art. 9. La mutualité gestionnaire est celle auprès de laquelle est
inscrit ou affilié le bénéficiaire visé à l’article 8. Elle lui octroie
d’initiative l’intervention majorée sur la base des données en sa
possession.

Section 2. — Ouverture du droit à l’intervention majorée

Art. 10. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 1° et 2° bénéficie de
l’intervention majorée à partir du jour suivant la fin de la période de
trois mois prévue au même article.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 11. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 3°, 4° et 5°, bénéficie de
l’intervention majorée à partir du jour où il bénéficie effectivement de
l’un des avantages concernés.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 12. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 6°, bénéficie du droit à
l’intervention majorée de l’assurance à partir de la date d’effet de la
décision de reconnaissance de l’incapacité physique ou mentale
susvisée.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 13. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 7° et 8°, bénéficie du droit à
l’intervention majorée à partir de la date d’effet de son inscription en la
qualité de titulaire susvisée.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
de l’ouverture du droit.

Art. 14. § 1er. Le droit à l’intervention majorée est octroyé au
bénéficiaire visé à l’article 8, à son conjoint non séparé de fait ni séparé
de corps et de biens ou cohabitant et à leurs personnes à charge.

Par cohabitant, on entend la personne avec qui le bénéficiaire susvisé
cohabite, à l’exclusion du parent ou allié jusqu’au troisième degré
inclus et avec qui il forme un ménage de fait. La cohabitation est établie
sur la base des données du Registre national des personnes physiques.
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De rechthebbenden die verbonden zijn door een wettelijke samen-
woning, worden in het kader van dit besluit ook als samenwonenden
beschouwd. Onder wettelijke samenwoning wordt verstaan de toe-
stand van samenleven van twee personen die een verklaring hebben
afgelegd overeenkomstig artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek.

§ 2. Het recht wordt ten vroegste op de datum van het huwelijk aan
de echtgenoot toegekend. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming
van de echtgenoot wordt ingetrokken uiterlijk op de laatste dag van het
tweede kwartaal volgend op dat waarin de echtscheiding of de
scheiding van tafel en bed wordt uitgesproken of waarin de feitelijke
scheiding plaatsvindt.

Datzelfde recht wordt aan de samenwonende toegekend, ten vroeg-
ste op de datum waarop de verklaring op erewoord bedoeld in § 3, aan
het ziekenfonds is overhandigd. Het recht wordt evenwel ten vroegste
aan de samenwonende toegekend op de datum van samenwoning als
de bovenbedoelde verklaring is ingediend binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf die datum. Het recht op de verhoogde
tegemoetkoming van de samenwonende wordt ingetrokken uiterlijk op
de laatste dag van het tweede kwartaal volgend op dat waarin de
samenwoning volgens de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen wordt beëindigd.

Datzelfde recht wordt ten vroegste aan de wettelijk samenwonende
toegekend op de datum waarop de ambtenaar van de burgerlijke stand
in de bevolkingsregisters melding maakt van de verklaring van
wettelijke samenwoning voor zover er samenwoning is volgens de
gegevens van het Rijksregister. Het recht op de verhoogde tegemoet-
koming van de wettelijk samenwonende wordt ingetrokken uiterlijk op
de laatste dag van het tweede kwartaal volgend op dat waarin de
wettelijke samenwoning wordt beëindigd volgens een van de modali-
teiten bedoeld in artikel 1476, § 2, van het Burgerlijk Wetboek of op dat
waarin volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke
personen de samenwoning wordt beëindigd.

Datzelfde recht wordt ten vroegste toegekend aan de personen ten
laste van de rechthebbende, bedoeld in artikel 8, of ten laste van zijn
echtgenoot of samenwonende, op de datum waarop de inschrijving in
de hoedanigheid van persoon ten laste uitwerking heeft. Het recht op
de verhoogde tegemoetkoming van de persoon ten laste wordt
ingetrokken uiterlijk op de laatste dag van het tweede kwartaal
volgend op dat waarin de hoedanigheid van persoon ten laste is
verloren.

§ 3. Voor het onderzoek van het recht op de verhoogde tegemoetko-
ming, wordt de bovenbedoelde hoedanigheid van samenwonende
vastgesteld, ingeval van wettelijke samenwoning, door de daartoe
bedoelde vermelding in het Rijksregister van de natuurlijke personen
of, in de andere gevallen, door de ondertekening van de verklaring op
erewoord in overeenstemming met het model dat gaat als bijlage 1 bij
dit besluit of met de, wat hun vorm betreft, afwijkende modellen die
zijn toegestaan door de Dienst voor administratieve controle van het
Instituut.

Afdeling 3. — Behoud en einde van het recht

Art. 15. Na de periode van opening van het recht, bedoeld in
afdeling 2, wordt het recht telkens voor een kalenderjaar verlengd als
de rechthebbende zich, in het kalenderjaar vóór het jaar van de
verlenging, in een van de volgende situaties bevindt :

1. hij heeft daadwerkelijk een voordeel bedoeld in artikel 8, 1° of 2°,
genoten gedurende drie volledige ononderbroken maanden;

2. hij heeft daadwerkelijk een voordeel bedoeld in artikel 8, 3°, 4° of
5°, genoten;

3. de beslissing tot erkenning van de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid bedoeld in artikel 8, 6°, heeft nog steeds uitwerking;

4. hij is nog steeds ingeschreven bij zijn ziekenfonds in de hoedanig-
heid van gerechtigde bedoeld in artikel 8, 7° of 8°.

Art. 16. De rechthebbenden, bedoeld in artikel 8, zijn niet onderwor-
pen aan de controle bedoeld in artikel 37, wegens de stabiliteit van hun
situatie, enerzijds, of, wegens de inkomensonderzoeken die zijn
uitgevoerd in het kader van de reglementeringen die de toekenning van
de betrokken voordelen organiseren, anderzijds.

HOOFDSTUK 4. — Recht op de verhoogde tegemoetkoming
dat wordt toegekend na een inkomensonderzoek door het ziekenfonds

Afdeling 1. — Betrokken rechthebbenden

Art. 17. Een referentieperiode van één kalenderjaar dat voorafgaat
aan het jaar waarin de aanvraag bedoeld in artikel 29 is ingediend,
tijdens welke het betreffende gezin aantoont dat het over bescheiden
inkomsten beschikte, is van toepassing in het kader van de aanvraag
om de verhoogde tegemoetkoming te genieten.

Les bénéficiaires qui se trouvent dans les liens d’une cohabitation
légale, sont également considérés comme des cohabitants dans le cadre
du présent arrêté. Par cohabitation légale, il y a lieu d’entendre la
situation de vie commune de deux personnes ayant fait une déclaration
au sens de l’article 1476 du Code civil.

§ 2. Le droit est octroyé au conjoint au plus tôt à la date du mariage.
Le droit à l’intervention majorée du conjoint est retiré au plus tard le
dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel le
divorce ou la séparation de corps et de biens est prononcé ou au cours
duquel intervient la séparation de fait.

Ce même droit est octroyé au cohabitant au plus tôt à la date de la
remise à la mutualité de la déclaration sur l’honneur visée au § 3.
Toutefois, le droit est octroyé au cohabitant au plus tôt à la date de la
cohabitation lorsque la déclaration susvisée est introduite dans les
trois mois à compter de cette date. Le droit à l’intervention majorée du
cohabitant est retiré au plus tard le dernier jour du second trimestre
suivant celui au cours duquel la cohabitation prend fin selon les
données du Registre national des personnes physiques.

Ce même droit est octroyé au cohabitant légal au plus tôt à la date à
laquelle l’Officier de l’Etat civil a acté la déclaration de la cohabitation
légale dans les registres de la population pour autant qu’il y ait
cohabitation selon les données du Registre national. Le droit à
l’intervention majorée du cohabitant légal est retiré au plus tard le
dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel
intervient la fin de la cohabitation légale selon une des modalités
prévues à l’article 1476, § 2, du Code civil ou au cours duquel la
cohabitation prend fin selon les données du Registre national des
personnes physiques.

Ce même droit est octroyé aux personnes à charge du bénéficiaire
visé à l’article 8 ou à charge de son conjoint ou cohabitant au plus tôt
à la date d’effet de l’inscription en qualité de personne à charge. Le droit
à l’intervention majorée de la personne à charge est retiré au plus tard
le dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel la
qualité de personne à charge est perdue.

§ 3. Pour l’examen du droit à l’intervention majorée, la qualité de
cohabitant susvisée est établie, en cas de cohabitation légale, par la
mention prévue à cet effet dans le Registre national des personnes
physiques ou, dans les autres cas, par la souscription de la déclaration
sur l’honneur conforme au modèle repris en annexe 1re au présent
arrêté ou aux modèles dérogatoires, quant à la forme, admis par le
Service du contrôle administratif de l’institut.

Section 3. — Maintien et fin du droit

Art. 15. Après la période d’ouverture du droit visée à la section 2, le
droit est chaque fois prolongé pour une année civile si, au cours de
l’année civile précédant l’année de prolongation, le bénéficiaire se
trouve dans une des situations suivantes :

1. il a bénéficié effectivement d’un avantage visé à l’article 8, 1° ou 2°,
pendant trois mois complets ininterrompus

2. il a bénéficié effectivement d’un avantage visé à l’article 8, 3°, 4°
ou 5°;

3. la décision de reconnaissance de l’incapacité physique ou mentale
visée à l’article 8, 6°, sort encore ses effets;

4. il est toujours inscrit auprès de sa mutualité en la qualité de
titulaire visée à l’article 8, 7° ou 8°.

Art. 16. Les bénéficiaires visés à l’article 8 ne sont pas soumis au
contrôle visé à l’article 37, en raison de la stabilité de leur situation,
d’une part, ou des enquêtes sur les revenus effectuées dans le cadre des
réglementations organisant l’octroi des avantages concernés, d’autre
part.

CHAPITRE 4. — Droit à l’intervention majorée octroyé
après une enquête sur les revenus opérée par la mutualité

Section 1re. — Bénéficiaires concernés

Art. 17. Une période de référence d’une durée d’une année civile
précédant celle de l’introduction de la demande, visée à l’article 29,
pendant laquelle le ménage concerné établit qu’il a bénéficié de revenus
modestes, est applicable dans le cadre de la demande du bénéfice de
l’intervention majorée.
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Art. 18. In afwijking van artikel 17 is er geen referentieperiode van
toepassing voor het gezin waarvan een van de leden, op het moment
dat de aanvraag wordt ingediend :

1. voldoet aan de voorwaarden om bij zijn ziekenfonds te worden
ingeschreven in een van de hoedanigheden bedoeld in artikel 32,
eerste lid, 7° tot 12° van de wet;

2. een invaliditeitsuitkering ontvangt in de zin van artikel 93 van de
wet; de gerechtigde bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°bis, van de wet
moet bovendien, volgens de voorwaarden voorzien krachtens de
wetgeving betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen, zijn beroepsactiviteit hebben onderbroken wegens ziekte of
invalditeit en, in die hoedanigheid, zijn rechten vrijwaren met toepas-
sing van dezelfde wetgeving gedurende tenminste vier kwartalen;

3. een lid is van het overheidspersoneel die wegens ziekte of
gebrekkigheid in disponibiliteit is gesteld wanneer die periode van
disponibiliteit een jaar bereikt. Voor de bepaling van die periode van
een jaar wordt de eventuele ongeschiktheidsperiode die voorafgaat aan
de disponibiliteit in aanmerking genomen;

4. een militair is die om gezondheidsredenen tijdelijk uit zijn ambt is
ontheven wanneer die periode van ambtsontheffing een jaar bereikt;

5. arbeidsongeschikt is of een werknemer in gecontroleerde werk-
loosheid is die de hoedanigheid heeft van volledig werkloze in de zin
van de werkloosheidsreglementering, op voorwaarde dat de som van
de periodes van arbeidsongeschiktheid en werkloosheid de duur van
een jaar bereikt;

6. voldoet aan de voorwaarden om te worden ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 13°,
van de wet;

7. weduwnaar of weduwe is. Met weduwnaar of weduwe wordt de
persoon bedoeld van wie de echtgeno(o)t(e) is overleden en die geen
nieuw huwelijk is aangegaan of geen verklaring van wettelijke
samenwoning heeft gedaan.

8. gerechtigde is binnen een eenoudergezin. Het eenoudergezin
bestaat uit een gerechtigde die, volgens de gegevens van het Rijksre-
gister van de natuurlijke personen, enkel samenwoont met een of
meerdere kinderen die te zijner laste zijn ingeschreven, overeenkomstig
artikel 123, eerste lid, 3, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996.

Afdeling 2. — Organisatie van een stroom waarmee de ziekenfondsen
de potentiële rechthebbenden kunnen identificeren

Art. 19. § 1. Vóór 1 april 2015 delen de ziekenfondsen de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut de lijst mee van de gezinnen
in de zin van artikel 25, waarvan minstens één van de leden op 1 januari
van dat jaar geen verhoogde tegemoetkoming geniet. Zij bezorgen ook
de lijst van de gezinnen die bestaan uit twee gerechtigden die noch
bloed- of aanverwant tot en met de derde graad, noch gehuwd, noch
wettelijk samenwonend zijn en die volgens de gegevens van het
Rijksregister van de natuurlijke personen dezelfde hoofdverblijfplaats
hebben. Zij bezorgen het identificatienummer van de sociale zekerheid
van die gezinsleden volgens de regels die door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld. Voor de
toepassing van deze afdeling is het ziekenfonds dat het dossier beheert
het ziekenfonds waarbij de oudste gerechtigde is ingeschreven of
aangesloten.

§ 2. De Dienst voor administratieve controle van het Instituut bezorgt
die gegevens vóór 16 mei van hetzelfde jaar via de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid aan de belastingadministratie. Die administratie
deelt de bovenvermelde Dienst voor administratieve controle, via de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, de gegevens mee betreffende
de inkomsten van het tweede jaar dat voorafgaat, van de personen
waarvan de identificatiegegevens aan haar werden overgemaakt, en dit
vóór 1 oktober van hetzelfde jaar.

De bovenvermelde Dienst voor administratieve controle bezorgt het
betreffende ziekenfonds, in afwijking van artikel 337, vierde lid, van het
WIB/92, vóór 1 november van hetzelfde jaar de informatie volgens
welke, op basis van de ontvangen gegevens, het betrokken gezin over
inkomsten beschikt die zouden toelaten de verhoogde tegemoetkoming
te genieten.

§ 3. Het ziekenfonds dat het dossier beheert neemt contact op met het
betrokken gezin teneinde het te vragen om een aanvraag betreffende
het genot van de verhoogde tegemoetkoming in te dienen.

§ 4. De stroom bedoeld in §§ 1 tot 3 wordt regelmatig georganiseerd,
volgens de beslissing genomen door de werkgroep verzekerbaarheid
met toepassing van artikel 7, laatste lid.

§ 5. Het ziekenfonds dat het dossier beheert, kan ook contact
opnemen met het gezin waarvan minstens één van de leden niet de
verhoogde tegemoetkoming geniet en waarvan een lid een verwar-
mingstoelage geniet die is toegekend door de Openbare Centra voor

Art. 18. Par dérogation à l’article 17, il n’y a aucune période de
référence applicable pour le ménage dont un des membres, au moment
de l’introduction de la demande :

1. remplit les conditions pour être inscrit auprès de sa mutualité en
une des qualités visées à l’article 32, alinéa 1er, 7° à 12° de la loi;

2. perçoit une indemnité d’invalidité au sens de l’article 93 de la loi;
le titulaire visé à l’article 32, alinéa 1er, 1°bis, de la loi doit en outre, dans
les conditions prévues en vertu de la législation relative à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, avoir interrompu
son activité professionnelle pour cause de maladie ou d’invalidité et, en
cette qualité, maintenir ses droits en application de la même législation
depuis au moins quatre trimestres;

3. est un agent des services publics mis en disponibilité pour cause
de maladie ou d’infirmité lorsque cette période de mise en disponibilité
atteint un an. Pour la détermination de cette période d’un an,
l’éventuelle période d’incapacité précédant la mise en disponibilité est
prise en compte.

4. est un militaire placé en retrait temporaire d’emploi pour motifs de
santé lorsque cette période de retrait atteint un an;

5. est en incapacité de travail ou est un travailleur en chômage
contrôlé qui a la qualité de chômeur complet au sens de la réglemen-
tation relative au chômage, à condition que la somme des périodes
ininterrompues d’incapacité de travail et de chômage atteigne la durée
d’un an;

6. remplit les conditions pour être inscrit en qualité de titulaire au
sens de l’article 32, alinéa 1er, 13°, de la loi;

7. est veuf ou veuve; par veuf ou veuve, on entend la personne dont
le conjoint est décédé et qui n’a pas contracté de nouveau mariage ou
qui n’a pas fait de déclaration de cohabitation légale.

8. est titulaire au sein d’une famille monoparentale. La famille
monoparentale est composée d’un titulaire qui, selon les données du
Registre national des personnes physiques, cohabite uniquement avec
un ou des enfants inscrits à sa charge, conformément à l’article 123,
alinéa 1er, 3, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996.

Section 2. — Organisation d’un flux permettant aux mutualités
d’identifier les bénéficiaires potentiels

Art. 19. § 1er. Avant le 1er avril 2015, les mutualités communiquent
au Service du contrôle administratif de l’institut la liste des ménages au
sens de l’article 25, dont au moins un des membres ne bénéficie pas de
l’intervention majorée au 1er janvier de cette année. Elles transmettent
également la liste des ménages constitués de deux titulaires qui ne sont
ni parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclus, ni mariés ni
cohabitants légaux et qui ont la même résidence principale selon les
données du Registre national des personnes physiques. Elles transmet-
tent le numéro d’identification de sécurité sociale des membres de ces
ménages selon les modalités fixées par le Service du contrôle adminis-
tratif de l’institut. Pour l’application de la présente section, la mutualité
gestionnaire du dossier est la mutualité auprès de laquelle le titulaire le
plus âgé est inscrit ou affilié.

§ 2. Le Service du contrôle administratif de l’institut transmet ces
informations, via la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale, à l’admi-
nistration fiscale, avant le 16 mai de la même année. Cette administra-
tion communique au Service du contrôle administratif susvisé, via la
banque carrefour de la sécurité sociale, les informations relatives aux
revenus de la deuxième année précédente, des personnes dont les
données d’identification lui ont été transmises, et ce avant le 1er octobre
de la même année.

Le Service du contrôle administratif susvisé transmet à la mutualité
concernée, par dérogation à l’article 337, alinéa 4, du CIR/92, avant le
1er novembre de la même année, l’information selon laquelle, sur la
base des informations reçues, le ménage concerné dispose de revenus
qui seraient de nature à lui permettre de bénéficier de l’intervention
majorée.

§ 3. La mutualité gestionnaire du dossier prend contact avec le
ménage concerné afin de l’inviter à introduire une demande de bénéfice
de l’intervention majorée.

§ 4. Le flux visé aux §§ 1er à 3 est organisé régulièrement, selon la
décision prise par le groupe de travail assurabilité en application de
l’article 7, dernier alinéa.

§ 5. La mutualité gestionnaire du dossier peut également prendre
contact avec le ménage dont au moins un des membres ne bénéficie pas
de l’intervention majorée et dont un membre bénéficie d’une allocation
de chauffage octroyée par les centres publics d’action sociale, relevant
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Maatschappelijk Welzijn, en die behoort tot een van de categorieën
bedoeld in artikel 251, § 1, 2° en 3° van de programmawet van
22 december 2008, teneinde het te vragen om een aanvraag betreffende
het genot van de verhoogde tegemoetkoming in te dienen.

Art. 20. Het gezin dat zich in een van de volgende situaties bevindt,
moet niet worden opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 19, § 1 :

1. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft een gezinslid geen gevolg gegeven aan een verzoek
van het ziekenfonds om een aanvraag in te dienen om de verhoogde
tegemoetkoming te genieten in de loop van een van de vier voorgaande
jaren;

2. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft het gezin het recht op de verhoogde tegemoetkoming
verloren naar aanleiding van een controle georganiseerd overeenkom-
stig artikel 37 in de loop van een van de vier voorgaande jaren;

3. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds, in het bijzonder op basis van de bijdragebonnen, hebben
een of meerdere gezinsleden beroepsinkomsten die hoger zijn dan het
grensbedrag dat van toepassing is in het kader van dit hoofdstuk voor
een gezin dat is samengesteld uit twee gerechtigden en twee personen
ten laste;

4. een van de leden is bij zijn ziekenfonds ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 15°
van de wet en is een van de twee hoogste bijdragen verschuldigd met
toepassing van artikel 134 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 voor
het laatste trimester van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin de
lijst is meegedeeld;

5. een van de leden is bij zijn ziekenfonds ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 15°
van de wet en is een van de twee hoogste bijdragen verschuldigd met
toepassing van artikel 134 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 voor
het tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin de lijst is
meegedeeld;

6. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft een gezinslid een aanvraag ingediend om de
verhoogde tegemoetkoming te genieten waaruit bleek dat dit gezin in
de loop van een van de vier voorgaande jaren niet voldeed aan de
inkomensvoorwaarden.

Afdeling 3. — Het in aanmerking genomen grensbedrag

Art. 21. De inkomensgrens die van toepassing is in het kader van dit
besluit is vastgesteld op 15.986,16 euro, verhoogd met 2.959,47 euro per
bijkomende persoon in het gezin samengesteld in overeenstemming
met de bepalingen van afdeling 4 van dit hoofdstuk.

De bedragen bedoeld in het eerste lid zijn gebonden aan de spilindex
114,97 (basis 2004 = 100) en worden aangepast aan de index van de
consumptieprijzen op eenzelfde wijze als die welke geldt voor de
pensioenen. Wanneer het mechanisme bedoeld in artikel 5 of 72 van de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact wordt
toegepast, kunnen de voormelde bedragen eveneens worden aangepast
aan de welvaart op dezelfde wijze als voor de pensioenen.

Art. 22. Als de referentieperiode een kalenderjaar bedraagt zoals
bedoeld in artikel 17, is de toepasselijke inkomensgrens samengesteld
uit het rekenkundige gemiddelde van de twaalf maandelijkse grensbe-
dragen die in de loop van dat jaar worden vastgesteld, rekening
houdende met het basisgrensbedrag, vastgesteld in artikel 21.

Art. 23. Als krachtens artikel 18 geen enkele referentieperiode van
toepassing is, is het in aanmerking te nemen grensbedrag het bedrag
dat van toepassing is tijdens de maand die voorafgaat aan de maand
waarin de aanvraag is ingediend. In de hypothese bedoeld in artikel 28,
§ 1, tweede lid, is het toepasselijke grensbedrag echter het bedrag van
de maand waarin de aanvraag is ingediend.

Art. 24. De in aanmerking te nemen inkomensgrens voor het jaar
waarop de informatie van de belastingadministratie, bedoeld in
artikel 37, betrekking heeft, is samengesteld uit het rekenkundige
gemiddelde van de twaalf maandelijkse grensbedragen die in dat jaar
worden vastgesteld, rekening houdende met het basisgrensbedrag,
vastgesteld in artikel 21.

Afdeling 4. — Het begrip gezin

Art. 25. Het in aanmerking genomen gezin in het kader van dit
hoofdstuk is samengesteld uit de aanvrager, zijn niet feitelijk geschei-
den of niet van tafel en bed gescheiden echtgenoot of zijn samenwo-
nende in de zin van artikel 14 en hun personen ten laste, en dit op het
moment van de indiening van de aanvraag.

des catégories indiquées à l’article 251, § 1er, 2° et 3°, de la loi-
programme du 22 décembre 2008, afin de l’inviter à introduire une
demande de bénéfice de l’intervention majorée.

Art. 20. Ne doit pas être repris dans la liste visée à l’article 19, § 1er,
le ménage se trouvant dans une des situations suivantes :

1. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, un
membre du ménage n’a pas donné suite à une invitation formulée par
la mutualité à introduire une demande de bénéfice de l’intervention
majorée au cours d’une des quatre années précédentes;

2. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, le
ménage a perdu le droit à l’intervention majorée à la suite d’un contrôle
organisé conformément à l’article 37 au cours d’une des quatre années
précédentes;

3. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire,
notamment sur la base des bons de cotisation, un ou plusieurs membres
du ménage ont des revenus professionnels supérieurs au plafond
applicable dans le cadre de ce chapitre pour un ménage composé de
deux titulaires et deux personnes à charge;

4. un des membres est inscrit auprès de sa mutualité en qualité de
titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 15°, de la loi et est redevable
d’une des deux cotisations les plus élevées en application de l’arti-
cle 134 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 pour le dernier trimestre de
l’année précédant celle de la communication de la liste;

5. un des membres est inscrit auprès de sa mutualité en qualité de
titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 15°, de la loi et est redevable
d’une des deux cotisations les plus élevées en application de l’arti-
cle 134 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 pour la deuxième année
précédant celle de la communication de la liste;

6. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, un
des membres du ménage a introduit une demande de bénéfice de
l’intervention majorée qui a démontré que ce ménage ne satisfaisait pas
aux conditions de revenus au cours d’une des quatre années précéden-
tes.

Section 3. — Plafond pris en considération

Art. 21. Le plafond de revenus applicable dans le cadre du présent
arrêté est fixé à 15.986,16 euros augmenté de 2.959,47 euros par
personne supplémentaire présente dans le ménage composé conformé-
ment aux dispositions de la section 4 du présent chapitre.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont liés à l’indice pivot 114,97
(base 2004 = 100) et sont adaptés à l’indice des prix à la consommation
d’une manière identique à celle en vigueur pour les pensions. Lorsque
le mécanisme prévu aux articles 5 ou 72 de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations est mis en œuvre, les
montants susvisés peuvent également être adaptés au bien-être de la
même manière que pour les pensions.

Art. 22. Si la période de référence est d’une année civile comme visé
à l’article 17, le plafond de revenus applicable est constitué de la
moyenne arithmétique des douze plafonds mensuels constatés au cours
de cette année, compte tenu du plafond de base fixé à l’article 21.

Art. 23. Lorsqu’aucune période de référence n’est applicable en
application de l’article 18, le plafond à prendre en considération est
celui qui est applicable pendant le mois précédant celui de la demande.
Cependant, dans l’hypothèse visée à l’article 28, § 1er, alinéa 2, le
plafond applicable est celui du mois de la demande.

Art. 24. Le plafond des revenus à prendre en considération pour
l’année à laquelle se réfère l’information émanant de l’administration
fiscale, visée à l’article 37, est constitué de la moyenne arithmétique des
douze plafonds mensuels constatés au cours de cette année, compte
tenu du plafond de base fixé à l’article 21.

Section 4. — Notion de ménage

Art. 25. Le ménage pris en considération dans le cadre de ce chapitre
est composé du demandeur, de son conjoint non séparé de fait ni séparé
de corps et de biens, ou de son cohabitant au sens de l’article 14 et de
leurs personnes à charge, et ce au moment de l’introduction de la
demande.
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Voor het onderzoek van het recht op de verhoogde tegemoetkoming
in het kader van dit hoofdstuk wordt de hoedanigheid van samenwo-
nende vastgesteld in de verklaring op erewoord, bedoeld in artikel 29.

Als de echtgenoot of de samenwonende is ingeschreven ten laste van
een andere gerechtigde maakt hij echter geen deel uit van het gezin van
de aanvrager.

Art. 26. Als de aanvrager een persoon ten laste is, is het gezin
samengesteld uit de aanvrager, de gerechtigde ten laste waarvan hij is
ingeschreven, de niet feitelijk gescheiden of niet van tafel en bed
gescheiden echtgenoot of de samenwonende van de gerechtigde en de
personen ten laste van de gerechtigde of van de echtgenoot of de
samenwonende van de gerechtigde.

Als de aanvrager een kind is dat is ingeschreven als gerechtigde, dat
voldoet aan de voorwaarden om te worden ingeschreven als kind ten
laste en samenwoont met zijn ouders of adoptieve ouders of met een
van hen, is het gezin samengesteld uit de aanvrager, de ouder(s)
waarbij hij woont, alsook de niet feitelijk gescheiden of niet van tafel en
bed gescheiden echtgenoot of de samenwonende van die ouder en hun
personen ten laste.

Het vorige lid is niet van toepassing in de volgende drie situaties :

— het kind moet een persoonlijke bijdrage betalen om recht te
hebben op geneeskundige verstrekkingen als gerechtigde;

— het kind heeft een persoon of personen ingeschreven te zijnen
laste;

— het kind heeft een echtgenoot of een samenwonende.

Afdeling 5. — In aanmerking genomen inkomsten

Onderafdeling 1. — Soorten inkomsten

Art. 27. Onder belastbare bruto-inkomsten moet worden verstaan
het bedrag van de inkomsten zoals ze zijn vastgesteld inzake de
inkomstenbelasting, vóór elke aftrek, vermindering, vrijstelling, immu-
nisatie.

Worden eveneens in aanmerking genomen, de inkomsten die in
België van belasting zijn vrijgesteld krachtens internationale overeen-
komsten ter preventie van de dubbele belastingheffing of andere
internationale verdragen of akkoorden, of ze nu gelden voor de
berekening van de belasting van andere inkomsten of niet, alsook de
inkomsten van de personen bedoeld in artikel 227, 1°, van het WIB/92
die van belasting worden vrijgesteld in overeenstemming met de
artikelen 230 of 231, § 1, 2° van hetzelfde Wetboek.

Worden eveneens in aanmerking genomen, de inkomsten van
buitenlandse oorsprong van dezelfde aard als deze hiervoren bedoeld,
ontvangen door personen bedoeld in artikel 227, 1°, van het WIB/92.

Evenwel wordt, ter bepaling van de hoegrootheid van het inkomen
van het betrokken gezin dat is samengesteld volgens de bepalingen van
afdeling 4 van dit hoofdstuk, als volgt rekening gehouden met de
volgende inkomsten :

1. de inkomsten uit roerende goederen vastgesteld in overeenstem-
ming met artikel 22, § 1, eerste lid van het WIB/92;

2. de inkomsten waarvan de aangifte aan de belastingadministratie
niet verplicht is, in toepassing van artikel 313 van het WIB/92;

3. het brutobedrag van de beroepsinkomsten, bedoeld in artikel 23,
§ 1, 1° tot 3°, van het WIB/92, fictief vastgesteld op 100/80 van het
verschil tussen de brutowinsten of -baten en de beroepslasten die
daaraan zijn verbonden;

4. het brutobedrag van de spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaar-
den, bedoeld in artikel 171, 1°, d tot h, 2°, b tot e, 2°quater, 3°bis, 4°, f tot
h en de artikelen 515bis, vijfde lid, 515quater en 515octies van het
WIB/92 voor het bedrag van de rente die voortvloeit uit de omzetting
ervan volgens de coëfficiënt, bedoeld in artikel 73 van het koninklijk
besluit tot uitvoering van het WIB/92 gedurende een periode van tien
jaar vanaf het jaar waarin het kapitaal of de afkoopwaarde is
uitgekeerd;

5. het geïndexeerde kadastraal inkomen, de huur of de huurwaarde
van de woning die is vrijgesteld krachtens artikel 12, § 3 van het
WIB/92. Wordt evenwel vrijgesteld, een bedrag van 743,68 euro,
verhoogd met 123,95 euro voor elk ander gezinslid dan de rechtheb-
bende. Deze bedragen worden geïndexeerd op dezelfde wijze als
voorzien in artikel 518 van het WIB/92;

6. de beroepsinkomsten van kinderen worden vrijgesteld voorzover
zij het effectieve genot van de kinderbijslag behouden tijdens de
periode waarin zij de voormelde inkomsten hebben verkregen.

Pour l’examen du droit à l’intervention majorée dans le cadre de ce
chapitre, la qualité de cohabitant est établie dans la déclaration sur
l’honneur visée à l’article 29.

Toutefois, lorsque le conjoint ou le cohabitant est inscrit à charge d’un
autre titulaire, il ne fait pas partie du ménage du demandeur.

Art. 26. Si le demandeur est une personne à charge, le ménage est
composé du demandeur, du titulaire à charge de qui il est inscrit, du
conjoint non séparé de fait ni séparé de corps et de biens ou cohabitant
du titulaire et des personnes à charge du titulaire ou du conjoint ou
cohabitant du titulaire.

Lorsque le demandeur est un enfant inscrit comme titulaire, qui
satisfait aux conditions pour être inscrit comme enfant à charge, et
cohabite avec ses parents ou parents adoptifs ou l’un d’eux, le ménage
est composé du demandeur, du ou des parents avec qui il cohabite,
ainsi que du conjoint non séparé de fait ni séparé de corps et de biens
ou cohabitant de ce parent et de leurs personnes à charge.

L’alinéa précédent ne s’applique pas dans les trois situations
suivantes :

— pour prétendre aux prestations de santé comme titulaire, l’enfant
doit payer une cotisation personnelle;

— l’enfant a une ou des personne(s) inscrite(s) à sa charge;

— l’enfant a un conjoint ou un cohabitant.

Section 5. — Revenus pris en considération

Sous-section 1re. — Types de revenus

Art. 27. Par revenus bruts imposables, il faut entendre le montant
des revenus tels qu’ils sont fixés en matière d’impôts sur les revenus
avant toute déduction, réduction, exonération, immunisation.

De même sont pris en considération les revenus exonérés d’impôt en
Belgique en vertu de conventions internationales préventives de la
double imposition ou d’autres traités ou accords internationaux, qu’ils
interviennent ou non pour le calcul de l’impôt afférent aux autres
revenus, ainsi que les revenus des personnes visées à l’article 227, 1°,
du CIR/92 qui sont exonérés d’impôt conformément aux articles 230
ou 231, § 1er, 2°, du même Code.

Sont également pris en considération les revenus de source étrangère
de même nature que ceux visés ci-avant, recueillis par les personnes
visées à l’article 227, 1°, du CIR/92.

Toutefois, pour la détermination du montant des revenus du ménage
concerné composé conformément aux dispositions de la section 4 du
présent chapitre, il est tenu compte, comme déterminé ci-après, des
revenus suivants :

1. les revenus mobiliers fixés conformément à l’article 22, § 1er,
alinéa 1er du CIR/92;

2. les revenus dont la déclaration à l’administration fiscale n’est pas
obligatoire en application de l’article 313 du CIR/92;

3. le montant brut des revenus professionnels visés à l’article 23,
§ 1er, 1° à 3°, du CIR/92 fictivement fixé à 100/80 de la différence entre
les bénéfices ou profits bruts et les charges professionnelles y afférentes;

4. le montant brut de l’épargne, des capitaux et des valeurs de rachat
visés à l’article 171, 1°, d à h, 2°, b à e, 2°quater, 3°bis, 4°, f à h et aux
articles 515bis, alinéa 5, 515quater et 515octies du CIR/92 à concurrence
du montant résultant de leur conversion selon le coefficient fixé à
l’article 73 de l’arrêté d’exécution du CIR/92 et ce, pendant une période
de dix ans à partir de l’année où le capital ou la valeur de rachat a été
versé;

5. le revenu cadastral indexé, le loyer ou la valeur locative de
l’habitation qui est exonéré en vertu de l’article 12, § 3 du CIR/92. Est
cependant immunisé un montant de 743,68 euros augmenté de 123,95
euros par autre membre du ménage que le bénéficiaire. Ces montants
sont indexés de manière identique à celle prévue à l’article 518 du
CIR/92;

6. les revenus professionnels des enfants sont immunisés pour autant
que ceux-ci maintiennent le bénéfice effectif des allocations familiales
pendant la période où ils ont recueilli les revenus susvisés.
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Onderafdeling 2. — Vaststelling van de inkomsten
volgens de referentieperiodes

Art. 28. § 1. Om vast te stellen dat de inkomsten van het gezin lager
zijn dan het grensbedrag bedoeld in artikel 21, worden de belastbare
bruto-inkomsten van het gezin in aanmerking genomen zoals ze
bestaan tijdens de maand die voorafgaat aan die waarin de aanvraag
bedoeld in artikel 29 werd ingediend, wanneer er geen referentie-
periode van toepassing is.

Als de aanvraag evenwel wordt ingediend tijdens de maand waarin
de situatie bedoeld in artikel 18 ontstaat, worden de belastbare
bruto-inkomsten van het betrokken gezin zoals ze bestaan tijdens de
maand waarin de aanvraag wordt ingediend in aanmerking genomen.

§ 2. Indien een referentieperiode van één kalenderjaar van toepassing
is, worden de inkomsten van die referentieperiode in aanmerking
genomen.

§ 3. Voor wat betreft de beroepsinkomsten, met inbegrip van de
vervangingsinkomsten en de pensioenen, indien geen enkele referen-
tieperiode van toepassing is, worden de bedragen in aanmerking
genomen die betrekking hebben op de maand die voorafgaat aan die
waarin de aanvraag werd ingediend of de maand waarin de aanvraag
werd ingediend, overeenkomstig het bepaalde in § 1, vermenigvuldigd
met 12, verhoogd met het bedrag van alle voordelen die eraan zijn
verbonden.

Indien de referentieperiode betrekking heeft op het kalenderjaar dat
voorafgaat aan het jaar van de aanvraag, worden de beroepsinkomsten,
vervangingsinkomsten en pensioenen welke tijdens die referentiepe-
riode reëel ontvangen zijn in aanmerking genomen alsook het bedrag
van alle voordelen die eraan zijn verbonden.

§ 4. Voor wat betreft de onroerende inkomsten, wordt enkel rekening
gehouden met de inkomsten van onroerende goederen waarvan een
gezinslid eigenaar, vruchtgebruiker of bezitter is op het ogenblik van de
indiening van de aanvraag bedoeld in artikel 29.

Afdeling 6. — Verklaring op erewoord.

Art. 29. Om vast te stellen of het gezin waarvan hij deel uitmaakt
aan de in dit hoofdstuk gestelde voorwaarden voldoet, dient een van de
gezinsleden een ondertekende aanvraag in bij het ziekenfonds waarbij
hij is ingeschreven of aangesloten. Dat ziekenfonds is de beheerder van
het dossier.

Binnen een termijn van twee maanden na deze aanvraag, verstrekt hij
aan het ziekenfonds dat het dossier beheert, een verklaring op
erewoord overeenkomstig het model dat is opgenomen in bijlage 2 of
overeenkomstig de, wat de vorm betreft, afwijkende modellentoege-
staan door de Dienst voor administratieve controle van het Instituut
alsook alle bewijsdocumenten bedoeld in artikel 30. Elk gezinslid of zijn
vertegenwoordiger vermeldt daarin, per soort in aanmerking genomen
inkomen, of hij dat heeft genoten tijdens de periode waarop de
verklaring op erewoord betrekking heeft. Hij ondertekent de verklaring
op erewoord en dateert deze.

Als het gezin echter is samengesteld uit verschillende minderjarige
kinderen, mag hun vertegenwoordiger de verklaring eenmaal onderte-
kenen voor al die minderjarige kinderen. Als de vertegenwoordiger van
de kinderen ook lid is van het betrokken gezin, volstaat het dat hij de
verklaring eenmaal voor zichzelf en de kinderen ondertekent.

Indien de bepalingen van dit artikel niet worden nageleefd, is de
aanvraag nietig en mag zij niet in aanmerking worden genomen voor
de toekenning van een recht op de verhoogde tegemoetkoming.

Art. 30. § 1. Bij de verklaring op erewoord wordt het aanslagbiljet
van de personenbelasting met betrekking tot het aanslagjaar vóór het
jaar waarin de aanvraag is ingediend toegevoegd, of, bij gebreke
hieraan, het laatste aanslagbiljet.

§ 2. Bij de verklaring op erewoord worden bovendien alle bewijsdo-
cumenten betreffende de in aanmerking genomen inkomsten gevoegd.

Indien deze documenten het niet mogelijk maken het belastbaar
brutobedrag van de betrokken inkomsten vast te stellen, worden ze
aangevuld met of vervangen door een geloofwaardig stuk waaruit dat
bedrag blijkt. Als het beherend ziekenfonds de geloofwaardigheid van
een overgelegd document in twijfel trekt, maakt ze dit document over
aan de Dienst voor administratieve controle van het Instituut. Deze
laatste beslist over de geloofwaardigheid en deelt deze beslissing mee
aan het ziekenfonds binnen een termijn van 20 werkdagen na de
ontvangst van de aanvraag.

§ 3.De verplichtingen bedoeld in §§ 1 en 2 zijn eveneens van
toepassing op elk lid van het gezin. Indien een van hen niet is vermeld
op het aanslagbiljet van de aanvrager, voegt hij aan de verklaring op
erewoord het aanslagbiljet toe met betrekking tot het aanslagjaar vóór

Sous-section 2. — Détermination des revenus
selon les périodes de référence

Art. 28. § 1er. Pour constater que les revenus annuels du ménage
sont inférieurs au plafond visé à l’article 21, sont pris en considération
les revenus bruts imposables du ménage tels qu’ils existent pendant le
mois précédant celui de l’introduction de la demande visée à l’article 29
lorsqu’il n’y a pas de période de référence applicable.

Cependant, si la demande est introduite durant le mois au cours
duquel la situation visée à l’article 18 naît, il est tenu compte des
revenus bruts imposables du ménage concerné tels qu’ils existent
pendant le mois de l’introduction de la demande.

§ 2. Si une période de référence d’une année civile est applicable, sont
pris en considération les revenus de cette période de référence.

§ 3. En ce qui concerne les revenus professionnels, en ce compris les
revenus de remplacement et les pensions, si aucune période de
référence n’est applicable, sont pris en considération les montants
multipliés par 12 se rapportant, selon le cas et conformément à ce qui
est prévu au § 1er, au mois précédant le mois de l’introduction de la
demande ou au mois de l’introduction de la demande, augmentés du
montant de tous avantages qui y sont liés.

Si la période de référence porte sur l’année civile précédant l’année
de la demande, les revenus professionnels, de remplacement et les
pensions réellement perçus au cours de cette période de référence sont
pris en considération ainsi que le montant de tous avantages qui y sont
liés.

§ 4. En ce qui concerne les revenus immobiliers, il est tenu compte
uniquement des revenus issus d’immeubles dont un membre du
ménage est propriétaire, usufruitier ou possesseur au moment de
l’introduction de la demande visée à l’article 29.

Section 6. — Déclaration sur l’honneur

Art. 29. Pour établir la preuve que le ménage dont il fait partie
remplit les conditions fixées au présent chapitre, un membre de ce
ménage introduit une demande signée auprès de la mutualité à laquelle
il est inscrit ou affilié. Celle-ci est la mutualité gestionnaire du dossier.

Dans les deux mois de cette demande, il remet à la mutualité
gestionnaire une déclaration sur l’honneur conforme au modèle repris
à l’annexe 2 ou aux modèles dérogatoires, quant à la forme, autorisés
par le Service du contrôle administratif de l’institut ainsi que tous les
documents probants visés à l’article 30. Chaque membre du ménage ou
son représentant y mentionne, par type de revenus pris en considéra-
tion, s’il en a bénéficié pendant la période faisant l’objet de la
déclaration sur l’honneur. Il signe la déclaration sur l’honneur et la
date.

Cependant, si le ménage est notamment constitué de plusieurs
enfants mineurs, leur représentant peut signer une seule fois pour
l’ensemble de ces enfants mineurs. Si le représentant des enfants est
également membre du ménage concerné, il suffit qu’il signe une seule
fois pour lui-même et pour les enfants.

Si les dispositions du présent article ne sont pas respectées, la
demande est nulle et il ne peut en être tenu compte pour l’octroi d’un
droit à l’intervention majorée.

Art. 30. § 1er. A la déclaration sur l’honneur est annexé l’avertissement-
extrait de rôle de l’impôt des personnes physiques relatif à l’exercice
d’imposition précédant l’année de l’introduction de la demande ou, à
défaut, le dernier avertissement-extrait de rôle.

§ 2. A la déclaration sur l’honneur sont, en outre, annexés tous
documents probants afférents aux revenus pris en considération.

Au cas où ces documents ne permettent pas de déterminer le
montant brut imposable des revenus concernés, ils doivent être
complétés ou remplacés par une pièce digne de foi établissant ce
montant. Si la mutualité gestionnaire met en doute le caractère digne de
foi d’une pièce produite, elle transmet cette pièce au Service du contrôle
administratif de l’institut. Ce dernier décide si le caractère digne de foi
est établi et communique cette décision à la mutualité dans un délai de
20 jours ouvrables à compter de la réception de la demande.

§ 3. Les obligations visées aux §§ 1er et 2 sont également d’application
pour chaque membre du ménage. Lorsqu’un de ceux-ci ne figure pas
sur l’avertissement-extrait de rôle du demandeur, il joint à la déclara-
tion sur l’honneur l’avertissement-extrait de rôle relatif à l’exercice
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het jaar waarin de aanvraag is ingediend of, bij gebreke hieraan, het
laatste aanslagbiljet waarover hij beschikt.

§ 4. De voormelde bewijsdocumenten hebben betrekking op de
volgende periodes :

— de kalendermaand die voorafgaat aan die van de aanvraag of de
maand waarin de aanvraag werd ingediend, wat betreft de gezinnen
van de rechthebbenden bedoeld in artikel 18;

— het kalenderjaar dat voorafgaat aan het jaar van de aanvraag in de
andere gevallen.

§ 5. Het beherend ziekenfonds houdt rekening met elke nuttige
inlichting waarover het beschikt. De Dienst voor administratieve
controle van het Instituut kan door middel van een omzendbrief de
controles vastleggen die in het kader van een aanvraag om de
verhoogde tegemoetkoming minstens moeten worden uitgevoerd.

Art. 31. Op basis van de meegedeelde bewijsstukken stelt het
ziekenfonds dat het dossier beheert, het bedrag vast van de inkomens
die in aanmerking worden genomen voor het desbetreffende gezin en
stelt het vast dat die inkomens lager zijn dan het grensbedrag dat in dat
geval van toepassing is overeenkomstig de artikelen 22 en 23.

Als het bedrag van het gezinsinkomen het toepasselijk grensbedrag
bereikt of overschrijdt, wordt het recht op de verhoogde tegemoet-
koming geweigerd.

Het ziekenfonds deelt aan de aanvrager de gebruikte berekenings-
methode en het bedrag van de inkomsten mee.

Art. 32. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt echter
pas toegekend na het onderzoek bedoeld in artikel 31 als elk lid van het
betrokken gezin op zijn erewoord verklaart dat de in aanmerking
genomen inkomsten, op het moment waarop hij de verklaring op
erewoord ondertekent, niet zijn gestegen, tenzij als gevolg van een
indexering of een baremieke aanpassing die reglementair of contrac-
tueel is vastgesteld en dat hij geen nieuwe inkomsten heeft. Indien het
inkomen op een andere manier is gestegen of als er nieuwe inkomsten
worden ontvangen, kent het ziekenfonds het recht op de verhoogde
tegemoetkoming toe, als het vaststelt dat het inkomen lager is dan het
op het moment van de ondertekening van de verklaring op erewoord
toepasselijk grensbedrag.

Afdeling 7. — Opening van het recht

Art. 33. Indien het voldoet aan de in dit hoofdstuk gestelde
voorwaarden, verkrijgt het betrokken gezin, dat is samengesteld
overeenkomstig de bepalingen van afdeling 4, het recht op de
verhoogde tegemoetkoming voor alle gezinsleden.

Art. 34. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt respec-
tievelijk geopend :

— op de eerste dag van de maand waarin de aanvraag werd
ingediend in de hypothese die in artikel 28, § 1, tweede lid is voorzien .

— op de eerste dag van de maand die voorafgaat aan de maand
waarin de aanvraag werd ingediend, wanneer er geen referentieperiode
van toepassing is krachtens artikel 18;

— op de eerste dag van het trimester waarin de aanvraag werd
ingediend in de andere gevallen.

Als de aanvrager de aanvraag echter binnen de drie maanden na het
ontstaan van een situatie bedoeld in artikel 18 indient en voor zover aan
de reglementaire voorwaarden is voldaan, wordt het recht geopend op
de eerste dag van de maand waarin die situatie is ontstaan.

Art. 35. In alle gevallen waarin de samenstelling van het gezin
wordt gewijzigd, wordt het recht op de verhoogde tegemoetkoming in
het kader van dit hoofdstuk beëindigd, uiterlijk op de laatste dag van
het tweede trimester dat volgt op het trimester waarin die wijziging
heeft plaatsgevonden, behalve als die wijziging het gevolg is van de
opname in het gezin van een kind ten laste jonger dan 16 jaar voor wie
voor de eerste keer een inschrijving in het Rijksregister wordt gevraagd,
in welk geval het recht op de verhoogde tegemoetkoming eveneens aan
het kind wordt toegekend.

d’imposition précédant l’année de l’introduction de la demande ou, à
défaut, le dernier avertissement-extrait de rôle en sa possession.

§ 4. Les documents probants susvisés concernent les périodes
suivantes :

— le mois civil précédant celui de la demande ou le mois de la
demande en ce qui concerne les ménages des bénéficiaires visés à
l’article 18;

— l’année civile précédant l’année de la demande dans les autres cas.

§ 5. La mutualité gestionnaire tient compte de toute information utile
en sa possession. Le Service du contrôle administratif de l’institut peut
fixer, par voie de circulaire, les contrôles auxquels elle doit au moins
procéder dans le cadre d’une demande d’intervention majorée.

Art. 31. Sur la base des documents probants fournis, la mutualité
gestionnaire établit le montant des revenus pris en considération pour
le ménage concerné et constate que ces revenus sont inférieurs au
plafond applicable en l’espèce par application des articles 22 et 23.

Si le montant des revenus du ménage atteint ou dépasse le plafond
applicable, le droit à l’intervention majorée est refusé.

Elle communique au demandeur le mode de calcul retenu et le
montant des revenus.

Art. 32. Le droit à l’intervention majorée n’est cependant octroyé
après la vérification prévue à l’article 31 que si chaque membre du
ménage concerné certifie sur l’honneur que, au moment où il signe la
déclaration sur l’honneur, les revenus pris en considération n’ont pas
subi d’autres augmentations que celle résultant d’une indexation ou
d’une adaptation barémique fixée réglementairement ou contractuelle-
ment et qu’il ne dispose pas de nouveaux revenus. Dans l’hypothèse où
les revenus ont subi d’autres augmentations ou de nouveaux revenus
sont perçus, la mutualité octroie le droit à l’intervention majorée si elle
constate que les revenus sont inférieurs au plafond applicable au
moment de la signature de la déclaration sur l’honneur.

Section 7. — Ouverture du droit

Art. 33. S’il satisfait aux conditions fixées au présent chapitre, le
ménage concerné, composé conformément aux dispositions de la
section 4, obtient le droit à l’intervention majorée pour chacun de ses
membres.

Art. 34. Le droit à l’intervention majorée s’ouvre, selon le cas :

— au premier jour du mois de l’introduction de la demande dans
l’hypothèse prévue à l’article 28, § 1er, alinéa 2.

— au premier jour du mois précédant celui de l’introduction de la
demande lorsqu’il n’y a pas de période de référence applicable en vertu
de l’article 18;

— au premier jour du trimestre au cours duquel la demande a été
introduite dans les autres cas.

Cependant, si le demandeur introduit la demande dans les trois mois
de la naissance d’une situation visée à l’article 18 et pour autant que les
conditions réglementaires soient réunies, le droit s’ouvre au 1er jour du
mois au cours duquel cette situation est née.

Art. 35. Dans toutes les hypothèses où la composition du ménage est
modifiée, il est mis fin au droit à l’intervention majorée dans le cadre du
présent chapitre, au plus tard au dernier jour du second trimestre
suivant celui au cours duquel cette modification est intervenue, sauf si
elle consiste en l’arrivée dans le ménage d’un enfant à charge de moins
de 16 ans pour qui une inscription est demandée au Registre national
pour la première fois, auquel cas le droit lui est également octroyé.
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Wanneer uit de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke
personen blijkt dat het gezin is uitgebreid met een meerderjarige
persoon die geen bloed- of aanverwant tot en met de derde graad is van
een gezinslid, contacteert het ziekenfonds het betrokken gezin om na te
gaan of deze persoon een samenwonende is in de zin van artikel 14. Bij
gebreke van een antwoord binnen de drie maanden wordt deze situatie
beschouwd als een wijziging van de gezinssamenstelling.

Afdeling 8. — Tussentijdse controle

Art. 36. Wanneer het recht op de verhoogde tegemoetkoming aan
een gezin werd toegekend zonder referentieperiode overeenkomstig
artikel 18, kijkt het ziekenfonds dat het dossier beheert, uiterlijk op
31 augustus van het jaar dat volgt op het jaar waarin het recht werd
geopend, na of er op 30 juni van het jaar dat volgt op het jaar waarin het
recht werd geopend, nog altijd sprake is van een situatie bedoeld in
artikel 18. Als een dergelijke situatie niet meer bestaat en het gezin in
het kader van hoofdstuk 3 niet in aanmerking komt om het recht te
genieten, wordt het recht op 31 december van datzelfde jaar ingetrok-
ken. Het recht wordt toch behouden, als het gezin vóór die datum een
verklaring op erewoord ondertekent, waaruit blijkt dat het inkomen op
het moment van die verklaring lager is dan het op dat moment
toepasbare grensbedrag.

Afdeling 9. — Behoud van het recht

Art. 37. § 1. De ziekenfondsen bezorgen voor 1 april van elk jaar aan
de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst van de
gezinnen die :

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten
krachtens de bepalingen van dit hoofdstuk en die datzelfde recht
gedurende het volledige tweede voorafgaande jaar genoten;

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten,
waarvan het recht het voorafgaande jaar werd geopend en op wie een
referentieperiode van een jaar van toepassing is.

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten,
waarvan het recht het tweede voorafgaande jaar werd geopend en op
wie een referentieperiode van een jaar van toepassing is.

Zijn echter niet opgenomen in deze lijst, de gezinnen die, op 1 januari
van het jaar, het recht enkel nog genieten met toepassing van artikel 35.

Zij bezorgen het identificatienummer van de sociale zekerheid van de
leden van die gezinnen volgens de regels die door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld.

§ 2. De Dienst voor administratieve controle van het Instituut bezorgt
de belastingadministratie die lijst voor 1 mei van dat jaar, via de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.

Voor 15 oktober van dat jaar meldt de belastingadministratie aan de
Dienst voor administratieve controle van het Instituut, via de Kruis-
puntbank van de Sociale Zekerheid, of de voormelde personen al dan
niet belastingplichtig zijn tijdens het tweede jaar dat voorafgaat; in de
eerste veronderstelling vermeldt zij de bedragen van de verschillende
inkomsten van elk gezinslid. Die informatie wordt verstrekt naargelang
het ten kohiere brengen en in elk geval voor 15 oktober van dat jaar.

§ 3. Voor 1 november van dat jaar deelt de Dienst voor administra-
tieve controle van het Instituut, in afwijking van artikel 337, vierde lid,
van het WIB/92, de bovenvermelde gegevens mee aan het ziekenfonds
dat het dossier op dat moment beheert. Op basis van die informatie en,
in voorkomend geval, op basis van de gegevens waarover het beschikt,
onderzoekt het betrokken ziekenfonds of de rechthebbenden al dan niet
recht hadden op het genot van de verhoogde tegemoetkoming tijdens
het jaar waarop de voornoemde informatie betrekking heeft.

Art. 38. § 1. Indien uit het onderzoek van de bovenbedoelde
informatie blijkt dat het betrokken gezin recht had op de verhoogde
tegemoetkoming voor het jaar waarop die informatie betrekking heeft,
wordt het recht op de verhoogde tegemoetkoming verlengd voor een
nieuwe periode van een kalenderjaar.

Lorsque les données du Registre national des personnes physiques
révèlent l’arrivée dans le ménage d’une personne majeure qui n’est ni
parente, ni alliée jusqu’au troisième degré d’un membre du ménage, la
mutualité contacte le ménage concerné afin de déterminer si cette
personne est un cohabitant au sens de l’article 14. A défaut de réponse
dans les trois mois, cette situation est considérée comme une modifi-
cation de la composition du ménage.

Section 8. — Contrôle intermédiaire

Art. 36. Lorsque le droit à l’intervention majorée a été octroyé à un
ménage sans période de référence en application de l’article 18, la
mutualité gestionnaire vérifie, au plus tard le 31 août de l’année qui suit
celle de l’ouverture du droit, si une situation visée à l’article 18 est
toujours présente au 30 juin de l’année qui suit celle de l’ouverture du
droit. Si une telle situation n’existe plus et que le ménage ne peut pas
bénéficier du droit dans le cadre du chapitre 3, le droit est retiré au
31 décembre de cette même année. Le droit est toutefois maintenu si,
avant cette date, le ménage souscrit une déclaration sur l’honneur dont
il ressort que les revenus au moment de cette déclaration sont toujours
inférieurs au plafond applicable à ce même moment.

Section 9. — Maintien du droit

Art. 37. § 1er. Les mutualités transmettent avant le 1er avril de
chaque année au Service du contrôle administratif de l’institut la liste
des ménages qui :

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée en application des dispositions du présent chapitre et qui
bénéficiaient de ce même droit durant toute la deuxième année
précédente;

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée, dont le droit a été ouvert l’année précédente et auxquels une
période de référence d’un an est applicable;

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée, dont le droit a été ouvert au cours de la deuxième année
précédente et auxquels une période de référence d’un an est applicable.

Ne sont toutefois pas repris dans cette liste, les ménages qui, au
1er janvier de l’année, ne bénéficient plus du droit que par application
de l’article 35.

Elles transmettent le numéro d’identification de sécurité sociale des
membres de ces ménages selon les modalités fixées par le Service du
contrôle administratif de l’institut.

§ 2. Le Service du contrôle administratif de l’institut transmet cette
liste à l’administration fiscale avant le 1er mai de cette année, via la
banque carrefour de la sécurité sociale.

Avant le 15 octobre de cette année, l’administration fiscale fait savoir
au Service du contrôle administratif de l’institut, via la banque
carrefour de la sécurité sociale, si les personnes susvisées sont ou non
imposables la deuxième année précédente; dans la première hypothèse,
elle mentionne les montants des différents revenus de chaque membre
du ménage. Cette information est transmise au fur et à mesure des
enrôlements et, en tout cas, avant le 15 octobre de cette année.

§ 3. Avant le 1er novembre de cette année, le Service du contrôle
administratif de l’institut communique, par dérogation à l’article 337,
alinéa 4, du CIR/92, les informations susvisées à la mutualité
gestionnaire du dossier à ce moment. Sur la base de celles-ci et, le cas
échéant, des éléments en sa possession, la mutualité concernée examine
si les bénéficiaires avaient droit ou non au bénéfice de l’intervention
majorée pendant l’année à laquelle se rapportent les informations
précitées.

Art. 38. § 1er. Si, de l’examen des informations susvisées, il apparaît
que le ménage concerné avait droit à l’intervention majorée pour
l’année à laquelle elles se rapportent, le droit à l’intervention majorée
est prolongé pour une nouvelle période d’une année civile.
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§ 2. Indien uit het onderzoek van de bovenbedoelde informatie blijkt
dat het betrokken gezin geen recht had op de verhoogde tegemoetko-
ming voor het jaar waarop die informatie betrekking heeft, vervalt het
recht op de verhoogde tegemoetkoming op 31 december van het jaar
waarin de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst
aan de belastingadministratie heeft bezorgd.

§ 3. Indien er binnen de termijn bedoeld in artikel 37, § 3, geen fiscale
gegevens zijn verstrekt voor een betrokken gezin of indien de
verstrekte gegevens niet op alle leden van dat gezin betrekking hebben,
wordt de verhoogde tegemoetkoming ingetrokken op de datum
bedoeld in § 2. Indien de ontbrekende informatie betrekking heeft op
kinderen jonger dan 18 jaar wordt echter toepassing gemaakt van de
§§ 1 en 2.

§ 4. Indien, in de situaties bedoeld in §§ 2 en 3, het gezin een nieuwe
verklaring op erewoord indient op basis waarvan het recht op de
verhoogde tegemoetkoming wordt toegekend vanaf 1 januari van het
volgende jaar, dan gaat het niet om een opening van het recht en zijn de
bepalingen van deze afdeling erop van toepassing. Het recht wordt
toegekend vanaf 1 januari als de nieuwe verklaring op erewoord wordt
ingediend voor 1 april van dat jaar.

Art. 39. Voor 1 april van het jaar dat volgt op het jaar waarin de
Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst aan de
belastingadministratie heeft bezorgd, deelt het ziekenfonds dat het
dossier beheert de bovenbedoelde dienst mee welke beslissing het heeft
genomen betreffende de verlenging of intrekking van het recht op de
verhoogde tegemoetkoming. Het ziekenfonds deelt in het bijzonder de
motivering van de beslissing mee.

Art. 40. Wanneer het recht met toepassing van de artikelen 35, 36
of 38, §§ 2 of 3, op verschillende datums moet worden ingetrokken, dan
is de kortste periode van behoud van recht van toepassing.

Art. 41. In afwijking van de bepalingen van artikel 38 wordt, indien
het recht op de verhoogde tegemoetkoming is geopend op basis van
een verklaring op erewoord die bewust en vrijwillig door een lid van
het betrokken gezin werd ingevuld met foute of onvolledige gegevens
teneinde dat recht te verkrijgen, dat recht ingetrokken met terugwer-
kende kracht vanaf de datum van opening van het recht. De ten
onrechte uitgekeerde bedragen worden teruggevorderd ten belope van
het verschil tussen het gewone terugbetalingstarief en het tarief van de
verhoogde tegemoetkoming.

HOOFDSTUK 5. — Naleving door de vroedvrouwen en de paramedische
medewerkers van de prijzen vastgesteld door de overeenkomsten

Art. 42. De vroedvrouwen, de kinesitherapeuten en de paramedi-
sche medewerkers die niet zijn toegetreden tot de in artikel 49, § 5,
derde lid, van de wet bedoelde overeenkomsten, mogen in geen geval
aan de in dit besluit bedoelde rechthebbenden op de verhoogde
tegemoetkoming hogere honoraria of prijzen aanrekenen dan die welke
in die overeenkomsten zijn vastgesteld.

HOOFDSTUK 6. — Opheffingsbepaling en overgangsbepalingen

Art. 43. Het koninklijk besluit van 1 april 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning van de verhoogde verzekeringstege-
moetkoming, bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en tot invoering van het OMNIO-
statuut, wordt opgeheven. De bepalingen ervan blijven echter van
toepassing met betrekking tot de verlenging van de rechten op
1 januari 2014 en 2015 voor de toepassing van artikel 44.

Art. 44. § 1. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 14
blijft het recht op de verhoogde tegemoetkoming van de personen die
op 1 januari 2014 de verhoogde tegemoetkoming genieten op basis van
de bepalingen van hoofdstuk II van het voormelde koninklijk besluit
van 1 april 2007, behouden in 2014 en 2015 onder de voorwaarden van
artikelen 8 tot 9ter van het voormelde besluit.

§ 2.Vanaf 1 januari 2015 worden de gezinnen waarvan het recht werd
verlengd met toepassing van § 1, omdat een gezinslid gedurende de
referentieperiode bedoeld in artikel 8 van het voormelde koninklijk
belsuit van 1 april 2007 tenminste zes maanden het leefloon ingesteld
bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie heeft ontvangen of steun die geheel of gedeeltelijk door de
federale overheid ten laste wordt genomen op grond van de artikelen 4
en 5 van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de
steun verleend door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37.

Art. 45. De gezinnen die op 1 januari 2014 de verhoogde tegemoet-
koming genieten op basis van de bepalingen van hoofdstuk III van het
voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, worden vanaf
1 januari 2014 opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37. De gezinnen

§ 2. Si, de l’examen des informations susvisées, il apparaît que le
ménage concerné n’avait pas droit à l’intervention majorée pour l’année
à laquelle elles se rapportent, le droit à l’intervention majorée expire au
31 décembre de l’année au cours de laquelle le Service du contrôle
administratif de l’institut a transmis la liste à l’administration fiscale.

§ 3. Si, dans le délai visé à l’article 37, § 3, aucune donnée fiscale n’est
transmise pour un ménage concerné ou si les données transmises ne
concernent pas tous les membres de ce ménage, il est mis fin à
l’intervention majorée à la date visée au § 2. Toutefois, si l’absence de
données concerne des enfants de moins de 18 ans, il est fait application
des §§ 1er et 2.

§ 4. Si, dans les situations visées aux §§ 2 et 3, le ménage introduit une
nouvelle déclaration sur l’honneur sur base de laquelle le droit à
l’intervention majorée lui est octroyé dès le 1er janvier de l’année
suivante, il ne s’agit pas d’une ouverture du droit et les dispositions de
la présente section lui sont applicables. Le droit est octroyé à partir du
1er janvier si la nouvelle déclaration sur l’honneur est introduite avant
le 1er avril de cette année.

Art. 39. Avant le 1er avril de l’année suivant celle au cours de
laquelle le Service du contrôle administratif de l’institut a transmis la
liste à l’administration fiscale, la mutualité gestionnaire du dossier
informe le Service susvisé de la décision prise par elle relativement à la
prolongation ou au retrait du droit à l’intervention majorée. Est
notamment communiquée la motivation de la décision.

Art. 40. Lorsque le droit doit être retiré à des dates différentes en
application des articles 35, 36 ou 38, §§ 2 ou 3, c’est la période de
maintien de droit la plus courte qui s’applique.

Art. 41. Par dérogation aux dispositions de l’article 38, si le droit à
l’intervention majorée a été ouvert sur la base d’une déclaration sur
l’honneur qui a été complétée, sciemment et volontairement, par un
membre du ménage concerné, avec des renseignements inexacts ou
incomplets, en vue d’obtenir ce droit, ce droit est retiré avec effet
rétroactif à la date d’ouverture du droit. Les prestations octroyées
indûment sont récupérées à concurrence de la différence entre le taux
de remboursement ordinaire et le taux de l’intervention majorée.

CHAPITRE 5. — Respect des prix fixés par les conventions
par les sages-femmes et les auxiliaires paramédicaux

Art. 42. Les sages-femmes, les kinésithérapeutes et les auxiliaires
paramédicaux qui n’ont pas adhéré aux conventions visées à l’arti-
cle 49, § 5, alinéa 3, de la loi, ne peuvent, en aucun cas, réclamer des
honoraires ou des prix supérieurs à ceux fixés par ces conventions, aux
bénéficiaires de l’intervention majorée visés par le présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Disposition abrogatoire et dispositions transitoires

Art. 43. L’arrêté royal du 1er avril 2007 fixant les conditions d’octroi
de l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, §§ 1er et 19
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et instaurant le statut OMNIO, est abrogé.
Ses dispositions restent toutefois applicables en ce qui concerne la
prolongation des droits au 1er janvier 2014 et 2015 pour l’application de
l’article 44.

Art. 44. § 1er. Sous réserve de l’application de l’article 14, le droit à
l’intervention majorée des personnes qui, au 1er janvier 2014, bénéfi-
cient de l’intervention majorée sur la base des dispositions du
chapitre II de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007, est maintenu en
2014 et 2015 dans les conditions des articles 8 à 9ter de l’arrêté susvisé.

§ 2. A partir du 1er janvier 2015, les ménages dont le droit a été
prolongé en application du § 1er, parce qu’un membre a bénéficié du
revenu d’intégration institué par la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l’intégration sociale ou du secours partiellement ou totalement
pris en charge par l’Etat fédéral sur la base des articles 4 et 5 de la loi
du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les
centres publics d’action sociale, pendant au moins six mois au cours de
la période de référence visée à l’article 8 de l’arrêté royal susvisé du
1er avril 2007, sont repris dans la liste visée à l’article 37.

Art. 45. Les ménages qui, au 1er janvier 2014, bénéficient de
l’intervention majorée sur la base des dispositions du chapitre III de
l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 sont repris dans la liste visée à
l’article 37 dès le 1er janvier 2014. Ne sont toutefois pas repris dans la
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die op 1 januari 2014 het recht slechts genieten met toepassing van
artikel 30 van het voormelde besluit, worden echter niet opgenomen in
de lijst.

Art. 46. § 1. De gezinnen die op 1 januari 2014 de verhoogde
tegemoetkoming genieten op basis van de bepalingen van hoofdstuk IV
van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, worden vanaf
1 januari 2014 opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37, in de
volgende gevallen :

— als de personen waaruit het gezin, bedoeld in afdeling II van
hoofdstuk IV van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, is
samengesteld, een of meerdere gezinnen vormen in de zin van
artikel 25 van dit besluit;

— als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig artikel 25 van dit
besluit, een persoon bevat die de verhoogde tegemoetkoming niet
geniet, als die persoon een kind ten laste is dat jonger is dan 16 jaar. Het
recht wordt aan die laatste toegekend vanaf 1 januari 2014.

§ 2. Als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig afdeling II van
hoofdstuk IV van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, op
1 januari 2014 verschillende gerechtigden bevat die noch echtgenoten,
noch wettelijk samenwonenden, noch bloed- of aanverwanten tot en
met de derde graad zijn, ondertekenen ze de verklaring op erewoord
bedoeld in artikel 14, § 3. Als ze nalaten dit te doen vóór 15 maart 2014,
wordt het recht beëindigd op 31 december 2014.

§ 3. Als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig artikel 25 van
dit besluit een gerechtigde of een persoon ten laste bevat die geen kind
ten laste is dat jonger is dan 16 jaar en die de verhoogde tegemoet-
koming niet geniet, wordt het recht beëindigd op 31 december 2014.

§ 4. De verzekeringsinstelling waarbij de oudste gerechtigde van het
nieuw samengesteld gezin, overeenkomstig § 1 tot § 3, is ingeschreven
of aangesloten wordt als dossierbeheerder beschouwd.

Art. 47. De eerste keer mag de uitvoering van de stroom bedoeld in
artikel 19 verspreid worden over de jaren 2015 en 2016 overeenkomstig
de voorwaarden gesteld door de dienst voor administratieve controle
van het instituut. De analyse bedoeld in artikel 7 zal door voornoemde
dienst verwezenlijkt worden op basis van de informatie die door de
verzekeringsinstellingen meegedeeld worden ten laatste op
31 maart 2017.

Art. 48. Als het gezin leden bevat die zijn ingeschreven of aangeslo-
ten bij verschillende verzekeringsinstellingen, wisselen zij volgens de
regels vastgesteld bij omzendbrief van de Dienst voor administratieve
controle van het Instituut, alle nodige gegevens uit met het oog op de
toepassing van dit hoofdstuk.

Art. 49. Artikel 22 van het voormelde koninklijk besluit van
1 april 2007 blijft van toepassing op situaties die ontstaan voor zijn
opheffing, tenzij de toepassing van afdeling 4 van hoofdstuk 4 van dit
besluit gunstiger is.

De gezinnen van feitelijk gescheiden echtgenoten die op 1 januari 2014
sedert minder dan zes maanden feitelijk gescheiden zijn worden
samengesteld overeenkomstig de bepalingen van dit besluit. In voor-
komend geval wordt de wijziging van de gezinssamenstelling geacht te
hebben plaatsgevonden op 1 januari 2014.

Art. 50. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 51. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

liste les ménages qui, au 1er janvier 2014, ne bénéficient plus du droit
que par application de l’article 30 de l’arrêté royal susvisé.

Art. 46. § 1er. Les ménages qui, au 1er janvier 2014, bénéficient de
l’intervention majorée sur la base des dispositions du chapitre IV de
l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 sont repris dans la liste visée à
l’article 37 dès le 1er janvier 2014 dans les cas suivants :

— lorsque les personnes composant le ménage visé à la section II du
chapitre IV de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 constituent un ou
plusieurs ménages au sens de l’article 25 du présent arrêté;

— lorsque le ménage composé conformément à l’article 25 du présent
arrêté comporte une personne qui ne bénéficie pas de l’intervention
majorée, lorsque celle-ci est un enfant à charge de moins de 16 ans. Le
droit est octroyé à ce dernier à partir du 1er janvier 2014.

§ 2. Lorsque le ménage composé conformément à la section II du
chapitre IV de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 comprend, au
1er janvier 2014, plusieurs titulaires qui ne sont ni conjoints, ni
cohabitants légaux, ni des parents ou alliés jusqu’au 3e degré inclus, ils
souscrivent la déclaration sur l’honneur visée à l’article 14, § 3. S’ils
restent en défaut de le faire avant le 15 mars 2014, il est mis fin au droit
au 31 décembre 2014.

§ 3. Lorsque le ménage composé conformément à l’article 25 du
présent arrêté comporte un titulaire ou une personne à charge autre
qu’un enfant à charge de moins de 16 ans, qui ne bénéficie pas de
l’intervention majorée, il est mis fin au droit au 31 décembre 2014.

§ 4. L’organisme assureur auprès duquel est inscrit ou affilié le
titulaire le plus âgé du ménage recomposé conformément aux §§ 1er

à 3 est considéré comme gestionnaire du dossier.

Art. 47. Pour la première fois, l’exécution du flux visé à l’article 19
peut être répartie sur les années 2015 et 2016 selon les modalités fixées
par le service du contrôle administratif de l’institut. L’analyse visée à
l’article 7 sera réalisée par le service susvisé sur la base des informations
transmises par les organismes assureurs au plus tard le 31 mars 2017.

Art. 48. Lorsque le ménage comprend des membres inscrits ou
affiliés auprès d’organismes assureurs différents, ceux-ci échangent,
selon les modalités fixées par circulaire par le Service du contrôle
administratif de l’institut, toutes les données nécessaires en vue de
l’application du présent chapitre.

Art. 49. L’article 22 de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007
continue à s’appliquer aux situations nées avant son abrogation, sauf si
l’application de la section 4 du chapitre 4 du présent arrêté est plus
favorable.

Les ménages des conjoints séparés de fait depuis moins de six mois
au 1er janvier 2014 sont composés conformément aux dispositions du
présent arrêté. Le cas échéant, la modification de la composition du
ménage est censée avoir lieu au 1er janvier 2014.

Art. 50. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 51. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24434]
16 JANUARI 2014. — Overeenkomst tussen de Federale Staat en de

Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde
dierlijke bijproducten

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 6, laatst gewijzigd op 21 februari 2010;

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, artikel 2,
laatst gewijzigd op 27 december 2004;

Gelet op de wet van 9 juli 1984 betreffende de invoer, de uitvoer en
de doorvoer van afvalstoffen, artikel 1, laatst gewijzigd op 12 mei 2011;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, laatst
gewijzigd op 27 december 2012;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
laatst gewijzigd op 22 december 2008;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, artikel 4, laatst gewijzigd op 16 juni 2009;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994 tussen de
Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten, met betrekking
tot de vertegenwoordiging van het Koninkrijk België in de Minister-
raad van de Europese Unie;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 27 juni 2013;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van deze overeenkomst tijdens de Interministeriële Conferentie
Leefmilieu op 24 september 2013;

Overwegende de overeenkomst van 28 oktober 2005 tussen de
Federale Staat en de Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten;

Overwegende verordening (EG) nr. 1069/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 1774/2002, artikel 4;

Overwegende verordening (EU) nr. 142/2011 van de Commissie van
25 februari 2011 tot uitvoering van verordening (EG) nr. 1069/2009 van
het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van gezondheids-
voorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dier-
lijke bijproducten en afgeleide producten en tot uitvoering van richtlijn
97/78/EG van de Raad wat betreft bepaalde monsters en producten die
vrijgesteld zijn van veterinaire controles aan de grens krachtens die
richtlijn;

De Federale Staat, vertegenwoordigd door :
Mevr. Laurette ONKELINX, Minister van Volksgezondheid, voor de

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en voor het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten,

Mevr. Sabine LARUELLE, Minister van Landbouw, voor het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,

De heer Melchior WATHELET, Staatssecretaris voor Leefmilieu, voor
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu,

en, anderzijds de Gewesten, vertegenwoordigd door :
Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, Minister van Leefmilieu voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
De heer Philippe HENRY, Minister van Leefmilieu voor het Waalse

Gewest,
Mevr. Joke SCHAUVLIEGE, Minister van Leefmilieu voor het

Vlaamse Gewest,
Zijn het volgende overeengekomen :

HOOFDSTUK I. — Voorwerp, toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Deze overeenkomst :

1° verduidelijkt de bevoegdheden en de taken inzake dierlijke
bijproducten en afgeleide producten, rekening houdend met de verde-
ling van de bevoegdheden tussen de Federale Staat en de gewesten
zoals bepaald in artikel 107 quater van de Grondwet;

2° streeft naar harmonisatie in het hele land van de maatregelen die
moeten worden getroffen in uitvoering van verordening (EG)
nr. 1069/2009, met respect voor de subsidiariteit en met het oog op
doeltreffendheid en vermindering van de administratieve verplichtin-
gen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24434]
16 JANVIER 2014. — Convention entre l’Etat fédéral et les Régions

concernant les sous-produits animaux non destinés à la consom-
mation humaine

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’arti-
cle 6, modifié en dernier lieu le 21 février 2010;

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’article 2, modifiée en
dernier lieu le 27 décembre 2004;

Vu la loi du 9 juillet 1984 concernant l’importation, l’exportation et le
transit de déchets, l’article 1er, modifiée en dernier lieu le 12 mai 2011;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée en
dernier lieu le 27 décembre 2012;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, modifiée en dernier
lieu le 22 décembre 2008;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de santé, l’arti-
cle 4, modifiée en dernier lieu le 16 juin 2009;

Vu l’accord de coopération du 8 mars 1994 entre l’Etat fédéral, les
Communautés et les Régions, relatif à la représentation du Royaume de
Belgique au sein du Conseil de Ministres de l’Union européenne;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 27 juin 2013;

Vu l’association des régions à l’élaboration de la présente convention
lors de la Conférence Interministérielle de l’Environnement le 24 sep-
tembre 2013;

Considérant la convention du 28 octobre 2005 entre l’Etat fédéral et
les Régions concernant les sous-produits animaux non destinés à la
consommation humaine;

Considérant le règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen
et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles sanitaires
applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine et abrogeant le règlement (CE) n° 1774/2002, l’article 4;

Considérant le règlement (UE) n° 142/2011 de la Commission du
25 février 2011 portant application du règlement (CE) n° 1069/2009 du
Parlement européen et du Conseil établissant des règles sanitaires
applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non destinés
à la consommation humaine et portant application de la direc-
tive 97/78/CE du Conseil en ce qui concerne certains échantillons et
articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux frontières en
vertu de cette directive;

L’Etat fédéral, représenté par :
Mme Laurette ONKELINX, Ministre de la Santé publique, pour le

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement et pour l’Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de santé,

Mme Sabine LARUELLE, Ministre de l’Agriculture, pour l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

M. Melchior WATHELET, Secrétaire d’Etat à l’Environnement, pour
le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement,

et d’autre part les Régions, représentées par :
Mme Evelyne HUYTEBROECK, Ministre de l’Environnement pour la

Région Bruxelles-Capitale,
M. Philippe HENRY, Ministre de l’Environnement pour la Région

wallonne,
Mme Joke SCHAUVLIEGE, Ministre de l’Environnement pour la

Région Flamande,
Conviennent de ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Objet, champ d’application et définitions

Article 1er. La présente convention :

1° précise les compétences et les tâches en ce qui concerne les
sous-produits animaux et les produits dérivés, compte tenu de la
répartition des compétences entre l’Etat fédéral et les régions telle que
définie par l’article 107 quater de la Constitution;

2° vise à harmoniser dans le pays les mesures à prendre en exécution
du règlement (CE) n° 1069/2009, dans le respect de la subsidiarité et
dans un but d’efficacité et de réduction des contraintes administratives;
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3° legt de regels vast voor de samenwerking tussen de overheden;

4° verduidelijkt op federaal niveau de bevoegdheden en taken van
het FAVV, het FAGG en de FOD.

Art. 2. Deze overeenkomst geeft uitvoering aan artikel 4, leden 3, 4
en 5 van verordening (EG) nr. 1069/2009.

Deze overeenkomst is van toepassing op alle federale of gewestelijke
overheden, door de wet belast met het waarborgen van de naleving van
de vereisten van verordening (EG) nr. 1069/2009 en iedere overheid aan
wie deze bevoegdheid werd gedelegeerd.

Art. 3. Voor de toepassing van deze overeenkomst gelden de
definities die betrekking hebben op niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten die opgenomen zijn in artikel 3 van
verordening (EG) nr. 1069/2009 evenals de definities uit bijlage I van
verordening (EU) nr. 142/2011 van de Commissie tot uitvoering van
verordening (EG) nr. 1069/2009.

Verder wordt er verstaan onder :

1° FAVV : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

2° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

3° FAGG : het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten;

4° CoABP : de Commissie dierlijke bijproducten opgericht middels
artikel 93 van de overeenkomst tussen de Federale Staat en de
Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten van 28 oktober 2005 en waarvan de taak is gedefinieerd in
artikel 20 van deze overeenkomst;

5° Verordening (EG) nr. 1069/2009 : verordening van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot intrek-
king van Verordening (EG) nr. 1774/2002 (Verordening dierlijke
bijproducten);

6° Verordening (EU) nr. 142/2011 : verordening (EU) nr. 142/2011 van
de Commissie van 25 februari 2011 tot uitvoering van verordening (EG)
nr. 1069/2009 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling
van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot uitvoe-
ring van richtlijn 97/78/EG van de Raad wat betreft bepaalde monsters
en producten die vrijgesteld zijn van veterinaire controles aan de grens
krachtens die richtlijn.

HOOFDSTUK II. — Gewestelijke bevoegdheden

Art. 4. § 1. De gewesten zijn bevoegd voor de controle en de
verificatie van de hele keten van handelingen met betrekking tot de
dierlijke bijproducten en afgeleide producten vanaf het ogenblik dat ze
bestemd zijn voor :

1° de verwerking via een standaardverwerkingsmethode bedoeld in
artikel 15, 1. b) van verordening (EG) nr. 1069/2009 of via een andere
verwerkingsmethode vermeld in bijlage X van verordening (EU)
nr. 142/2011;

2° de verbranding, de meeverbranding of de verwijdering door
begraving of storting en ze bijgevolg beschouwd worden als afval;

3° de compostering;

4° de omzetting in biogas;

5° het gebruik op het land zonder voorafgaande verwerking, bepaald
in artikel 13, f) en 14, l) van verordening (EG) nr. 1069/2009;

6° het in de handel brengen van onverwerkte mest en de vervaardi-
ging van meststoffen of bodemverbeteraars uitgaande van onverwerkte
mest overeenkomstig artikel 32 van verordening (EG) nr. 1069/2009;

7° het gebruik als nieuwe energiebron, met name door verstoking, al
dan niet na voorafgaande verwerking, of door verwerking tot brand-
stof;

8° de vervoedering van dieren bedoeld in artikel 18, 1. e) en 18, 2. b)
van verordening (EG) nr. 1069/2009.

3° établit les règles de collaboration entre les autorités;

4° précise au niveau fédéral, les compétences et tâches de l’AFSCA,
de l’AFMPS et du SPF.

Art. 2. La présente convention met en œuvre l’article 4, alinéas 3, 4
et 5 du règlement (CE) n° 1069/2009.

La présente convention s’applique à toute autorité fédérale ou
régionale chargée par la loi d’assurer le respect des exigences du
règlement (CE) n° 1069/2009 et toute autorité à laquelle cette compé-
tence a été déléguée.

Art. 3. Pour les besoins de la présente convention, les définitions
applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine sont celles qui figurent à l’article 3 du règlement (CE)
n° 1069/2009 ainsi que les définitions de l’annexe Ire du règlement (EU)
n° 142/2011 de la Commission implémentant le règlement (CE)
n° 1069/2009.

En outre, on entend par :

1° AFSCA : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire;

2° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement;

3° AFMPS : l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé;

4° CoABP : la Commission sous-produits animaux instaurée par
l’article 93 de la convention du 28 octobre 2005 entre l’Etat Fédéral et les
Régions concernant les sous-produits animaux non destinés à la
consommation humaine et dont les tâches sont en outre définie à
l’article 20 de la présente convention;

5° Règlement (CE) n° 1069/2009 : règlement du Parlement européen
et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles sanitaires
applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non destinés
à la consommation humaine et abrogeant le Règlement (CE)
n° 1774/2002 (règlement relatif aux sous-produits animaux);

6° Règlement (UE) n° 142/2011 : règlement (UE) n° 142/2011 de la
Commission du 25 février 2011 portant application du règlement (CE)
n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil établissant des
règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits
dérivés non destinés à la consommation humaine et portant application
de la Directive 97/78/CE du Conseil en ce qui concerne certains
échantillons et articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux
frontières en vertu de cette Directive.

CHAPITRE II. — Compétences régionales

Art. 4. § 1er. Les régions sont compétentes pour le contrôle et la
vérification tout au long de la chaîne des opérations portant sur les
sous-produits animaux et produits dérivés dès le moment où ils sont
destinés à :

1° la transformation par une méthode de transformation normalisée,
visée à l’article 15, 1. b) du règlement (CE) n° 1069/2009 ou une autre
méthode de transformation mentionnée à l’annexe X du règlement (UE)
n° 142/2011;

2° l’incinération, la coïncinération ou l’élimination par enfouissement
ou mise en décharge et qu’ils sont par conséquent considérés comme
déchets;

3° le compostage;

4° la conversion en biogaz;

5° l’utilisation dans les sols sans transformation préalable comme
prévu par les articles 13, f) et 14, l) du règlement (CE) n° 1069/2009;

6° la mise sur le marché de lisier non transformé et la fabrication
d’engrais et d’amendements du sol, à partir de lisier non transformé,
conformément à l’article 32 du règlement (CE) n° 1069/2009;

7° être utilisés comme nouvelle source d’énergie notamment par
combustion, avec ou sans transformation préalable, ou par la transfor-
mation en carburants;

8° l’alimentation des animaux visés à l’article 18, 1. e) et 18, 2. b) du
règlement (CE) n° 1069/2009.
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§ 2. De in artikel 4, leden 3, 4 en 5, van verordening (EG)
nr. 1069/2009 vermelde voorschriften die betrekking hebben op de
lidstaten, zijn mutatis mutandis van toepassing op de gewesten voor de
bijproducten van dierlijke oorsprong en afgeleide producten die onder
hun bevoegdheid vallen zoals bepaald in artikel 4, § 1, van deze
overeenkomst.

§ 3. De gewesten kunnen de regels uitwerken met betrekking tot :

1° het verzamelen, het vervoer en de opslag, bedoeld in artikel 19, 1.
van verordening (EG) nr. 1069/2009;

2° de verwijdering ter plaatse van dierlijke bijproducten die ontstaan
bij chirurgische ingrepen bij levende dieren of bij de geboorte van
dieren in een agrarisch bedrijf in toepassing van artikel 16, h) van
verordening (EG) nr. 1069/2009;

3° het gebruik voor bijzondere vervoederingsdoeleinden van wilde
dieren, bedoeld in artikel 18, 1. e) en 18, 2. b) van verordening (EG)
nr. 1069/2009.

De gewesten kunnen zendingen van materiaal als bedoeld in artikel
48, 1. van verordening (EG) nr. 1069/2009 en waarvan de bestemming
opgenomen is in artikel 4, § 1, van deze overeenkomst uit andere
lidstaten aanvaarden, weigeren of aan bijzondere voorwaarden onder-
werpen.

Niettemin is voor het binnenbrengen op het grondgebied van
niet-verwerkte mest, bedoeld in bijlage XI, hoofdstuk I, afdeling 1.1. b)
van verordening (EG) nr. 142/2011, een specifieke toestemming van het
FAVV vereist.

De gewesten staan in voor de contacten met de Directoraten-generaal
Milieu (ENV), Energie (ENER) en Landbouw en Plattelandsontwikke-
ling (AGRI) van de Europese Commissie voor de aangelegenheden die
tot het toepassingsgebied van verordening (EG) nr. 1069/2009 behoren.

HOOFDSTUK III. — Federale bevoegdheden

Art. 5. De Federale Staat is bevoegd voor de controle en de
verificatie van de hele keten van handelingen met betrekking tot de
dierlijke bijproducten en afgeleide producten waarvan de bestemming
niet opgenomen is in artikel 4, § 1, van deze overeenkomst en waarvan
de bevoegdheid in de CoABP niet kan worden vastgesteld op basis van
artikel 6 van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van
8 augustus 1980.

De Federale Staat kan alle maatregelen treffen die gerechtvaardigd
zijn op grond van de bescherming van de volksgezondheid en de
dierengezondheid, in het bijzonder om de veiligheid van de voedsel-
keten te waarborgen, met inbegrip van de maatregelen die van
toepassing zijn op de in de handel gebrachte afgeleide producten die
niet conform verordening (EG) nr. 1069/2009 worden gebruikt.

De Federale Staat bepaalt de productnormen en de normen voor het
in de handel brengen van dierlijke bijproducten en afgeleide producten
bestemd om in de voedselketen te komen, met inbegrip van diervoe-
ders, meststoffen, bodemverbeteraars en biodynamische preparaten.

De bevoegdheden van de Federale Staat zijn verdeeld tussen :

- het FAVV;

- de FOD;

- het FAGG.

Afdeling 1. — Bevoegdheden van het FAVV

Art. 6. Het FAVV is bevoegd voor de controle en de verificatie van
de hele keten van handelingen met betrekking tot de dierlijke
bijproducten en afgeleide producten vanaf het ogenblik dat ze bestemd
zijn voor :

1° het gebruik als voeder voor landbouwhuisdieren met uitzondering
van voeder voor pelsdieren;

2° het gebruik in de voeding van gezelschapsdieren, bedoeld in
artikel 16, g) van verordening (EG) nr. 1069/2009;

3° het in de handel brengen als diervoeder met uitzondering van
voeder voor pelsdieren bedoeld in artikel 36 van dezelfde verordening.
Dat omvat voeder voor voedselproducerende dieren en gezelschaps-
dieren zoals bepaald in verordening (EG) nr. 767/2009;

4° het inkuilen van materiaal afkomstig van waterdieren;

5° de vervaardiging en het in de handel brengen, overeenkomstig
artikel 32 van verordening (EG) nr. 1069/2009, van organische mest-
stoffen en bodemverbeteraars behalve met de bestemmingen vermeld
in artikel 4, § 1, 3°, 4° en 6° van deze overeenkomst.

Het FAVV is bevoegd voor de veterinaire controle op alle dierlijke
bijproducten en afgeleide producten die de Europese Unie binnenko-
men via het Belgische grondgebied.

§ 2. Les prescriptions visant les Etats-membres énoncées à l’article 4,
alinéas 3, 4 et 5, du règlement (CE) n° 1069/2009 s’appliquent mutatis
mutandis aux régions pour les sous-produits d’origine animale et des
produits dérivés qui relèvent de leur compétence telles que définies à
l’article 4, § 1er, de cette convention.

§ 3. Les régions peuvent établir les règles relatives :

1° à la collecte, au transport et à l’entreposage visées à l’article 19, 1.
du règlement (CE) n° 1069/2009;

2° à l’élimination sur place de sous-produits animaux provenant
d’interventions chirurgicales pratiquées sur des animaux vivants ou de
la naissance d’animaux dans des exploitations agricoles en application
de l’article 16, h) du règlement (CE) n° 1069/2009;

3° à l’utilisation à des fins spécifiques d’alimentation des animaux
sauvages visés à l’article 18, 1. e) et 18, 2. b) du règlement (CE)
n° 1069/2009.

Les régions peuvent accepter, refuser ou soumettre à des conditions
particulières les envois en provenance d’autres Etats-membres de
matières visées à l’article 48, 1, du règlement (CE) n° 1069/2009 et dont
la destination est reprise à l’article 4, § 1er, de cette convention.

Toutefois, dans le cas de l’introduction sur le territoire de lisier non
transformé, visée à l’annexe XI, chapitre Ier, section 1.1. b) du règlement
(UE) n° 142/2011, l’autorisation spécifique de l’AFSCA est nécessaire.

Les régions assurent les contacts avec les Directions générales
Environnement (ENV), Energie (ENER) et Agriculture et Développe-
ment Rural (AGRI) de la Commission européenne pour les matières
relevant du champ d’application du règlement (CE) n° 1069/2009.

CHAPITRE III. — Compétences fédérales

Art. 5. L‘Etat fédéral est compétent pour le contrôle et la vérification
tout au long de la chaîne des opérations portant sur les sous-produits
animaux et produits dérivés dont la destination n’est pas reprise à
l’article 4, § 1er, de la présente convention et pour lesquelles la CoABP
ne peut déterminer la compétence sur base de l’article 6 de la loi
spéciale de réforme institutionnelle du 8 août 1980.

L’Etat fédéral peut prendre toute mesure justifiée par la protection de
la santé publique et animale, en particulier pour garantir la sécurité de
la chaîne alimentaire, y compris les mesures applicables aux produits
dérivés mis sur le marché lorsque l’utilisation n’est pas conforme au
règlement (CE) n° 1069/2009.

L‘Etat fédéral fixe les normes de produit et de mise sur le marché de
sous-produits animaux et de produits dérivés destinés à entrer dans la
chaîne alimentaire y compris les aliments pour animaux, les engrais, les
amendements du sol et les préparations biodynamiques.

Les compétences de l’Etat fédéral, sont réparties entre :

- l’AFSCA;

- le SPF;

- l’AFMPS.

Section 1re. — Compétences de l’AFSCA

Art. 6. L’AFSCA est compétente pour le contrôle et la vérification
tout au long de la chaîne des opérations portant sur les sous-produits
animaux et produits dérivés dès le moment où ils sont destinés à :

1° l’utilisation comme aliment pour animaux d’élevage à l’exception
des aliments pour animaux à fourrure;

2° l’utilisation dans l’alimentation des animaux familiers, visée à
l’article 16, g) du règlement (CE) n° 1069/2009;

3° la mise sur le marché comme aliments pour animaux à l’exception
des aliments pour animaux à fourrure visés à l’article 36 du même
règlement. Cela comprend les aliments pour animaux producteurs de
denrées alimentaires et les animaux familiers tels que définis par le
règlement (CE) n° 767/2009;

4° l’ensilage des matières issues d’animaux aquatiques;

5° la fabrication et la mise sur le marché, conformément à l’article 32
du règlement (CE) n° 1069/2009, d’engrais organiques et d’amende-
ments du sol à l’exception des destinations visées à l’article 4, § 1er, 3°,
4° et 6° de cette convention.

L’AFSCA est compétente pour le contrôle vétérinaire de tous les
sous-produits animaux et des produits dérivés qui entrent dans de
l’Union européenne par le territoire de la Belgique.
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Het FAVV controleert de doorvoer via de Europese Unie van dierlijke
bijproducten en afgeleide producten waarvan het punt van binnen-
komst in, of van uitgang uit de Europese Unie, België is.

Het FAVV staat in voor de contacten met het Directoraat-generaal
Gezondheid en Consumenten (SANCO) van de Europese Commissie,
met inbegrip van de contacten met het Voedsel- en Veterinair Bureau
van de Europese Commissie (VVB) voor alle aangelegenheden die tot
het toepassingsgebied van verordening (EG) nr. 1069/2009 behoren.

Het FAVV is het nationaal contactpunt zoals bedoeld in artikel 16, 2.
van verordening (EU) nr. 142/2011, voor de aanvragen voor toelating
van alternatieve methoden.

Het FAVV staat in voor het crisisbeheer betreffende de veiligheid van
de voedselketen en de diergezondheid en coördineert in voorkomend
geval de aanwending van de maatregelen voorzien in artikel 19, 1. van
verordening (EG) nr. 1069/2009.

Afdeling 2. — Het FAGG

Art. 7. Het FAGG is bevoegd voor de controle en de verificatie van
de hele keten van handelingen met betrekking tot de dierlijke
bijproducten en afgeleide producten vanaf het ogenblik dat ze bestemd
zijn voor de vervaardiging en de kwaliteitscontrole van geneesmidde-
len of gezondheidsproducten bedoeld in artikel 33, b), c), d), e) en f) van
verordening (EG) nr. 1069/2009.

Afdeling 3. — De FOD

Art. 8. § 1. De FOD is bevoegd voor de controle en de verificatie van
de hele keten van handelingen met betrekking tot de dierlijke
bijproducten en afgeleide producten vanaf het ogenblik dat ze bestemd
zijn voor :

1° de vervoedering, op het Belgische grondgebied, bedoeld in artikel
18, 1. van verordening (EG) nr. 1069/2009 met uitzondering van wilde
dieren bedoeld in punt 1. e) van hetzelfde artikel;

2° de vervoedering bedoeld in artikel 18, 2. a) van dezelfde
verordening;

3° het in de handel brengen van dierlijke bijproducten bestemd voor
de productie van cosmetische producten in inrichtingen die onder de
wetgevingen vallen zoals bedoeld in artikel 33, a) van dezelfde
verordening;

4° het in de handel brengen als voeder voor pelsdieren;

5° het in de handel brengen van afgeleide producten bedoeld in
artikel 36, met inbegrip van de taxidermie en de productie van
jachttrofeeën en het technisch gebruik van schelpen van schaaldieren
zoals bedoeld in artikel 14, h) van dezelfde verordening;

6° het in de handel brengen van biodynamische preparaten die
bestemd zijn voor gebruik op het land zoals bedoeld in artikel 16, f) van
verordening (EG) nr. 1069/2009.

§ 2. De FOD legt de normen vast met betrekking tot :

1° het in de handel brengen van organische meststoffen en bodem-
verbeteraars zoals bedoeld in artikel 32 van verordening (EG)
nr. 1069/2009. Hij bepaalt in het bijzonder de stoffen zoals bedoeld in
artikel 32, 1. d) van die verordening;

2° biodynamische preparaten.

§ 3. De FOD bepaalt de voorwaarden die de beheersing van de
risico’s voor de humane en de dierengezondheid waarborgen wat
betreft :

1° het gebruik van dierlijke bijproducten en afgeleide producten
bestemd voor onderzoek en andere specifieke doeleinden zoals bedoeld
in artikel 17 van verordening (EG) nr. 1069/2009;

2° de verzameling en het gebruik van categorie 2- en 3-materiaal
bestemd voor de vervoedering, zoals bedoeld in artikel 18, 1. van
verordening (EG) nr. 1069/2009, met uitzondering van de vervoedering
aan wilde dieren, zoals bedoeld in punt 1. e) van hetzelfde artikel, en
het categorie 1-materiaal bestemd voor de vervoedering bedoeld in
artikel 18, 2. a) van dezelfde verordening.

De FOD kan de doorvoer via het Belgische grondgebied toestaan, van
de dierlijke bijproducten die onder het toepassingsgebied van richtlijn
98/2008/EG betreffende afvalstoffen vallen, met toepassing van veror-
dening (EG) nr. 1013/2006 betreffende de overbrenging van afvalstof-
fen.

De FOD staat in voor de contacten met de Raad en het Parlement van
de Europese Unie voor de aangelegenheden die tot het toepassingsge-
bied van verordening (EG) nr. 1069/2009 behoren.

L’AFSCA contrôle le transit via l’Union européenne des sous-
produits animaux et des produits dérivés dont le point d’entrée ou de
sortie de l’Union européenne est en Belgique.

L’AFSCA assure les contacts avec la Direction générale Santé et
Consommateurs (SANCO) de la Commission européenne, en ce
compris les contacts avec l’Office Alimentaire et Vétérinaire de la
Commission européenne (OAV) pour toutes les matières relevant du
champ d’application du règlement (CE) n° 1069/2009.

L’AFSCA désigne en son sein le point de contact national tel que visé
à l’article 16, 2. du règlement (UE) n° 142/2011, pour les demandes
d’autorisation de méthodes alternatives.

L’AFSCA assure la gestion des crises relatives à la sécurité de la
chaîne alimentaire et à la santé des animaux et le cas échéant coordonne
l’utilisation des mesures prévues à l’article 19, 1. du règlement (CE)
n° 1069/2009.

Section 2. — L’AFMPS

Art. 7. L’AFMPS est compétente pour le contrôle et la vérification
tout au long de la chaîne des opérations portant sur les sous-produits
animaux et produits dérivés dès le moment où ils sont destinés à la
fabrication et le contrôle de qualité de médicaments ou de produits de
santé visés à l’article 33, b), c), d), e) en f) du règlement (CE)
n° 1069/2009.

Section 3. — Le SPF

Art. 8. § 1er. Le SPF est compétent pour le contrôle et la vérification
tout au long de la chaîne des opérations portant sur les sous-produits
animaux et produits dérivés dès le moment où ils sont destinés à :

1° l’alimentation, sur le territoire belge, des animaux visés à l’article
18, 1. du règlement (CE) n° 1069/2009 à l’exception des animaux
sauvages visés au point 1. e) de ce même article;

2° l’alimentation des animaux visés à l’article 18, 2. a) du même
règlement;

3° la mise sur le marché de sous-produits animaux destinés à la
fabrication de cosmétiques dans des établissements relevant des
législations visées à l’article 33, a) du même règlement;

4° la mise sur le marché comme aliment pour les animaux à fourrure;

5° la mise sur le marché de produits dérivés visés à l’article 36, y
compris, la taxidermie et la fabrication de trophées de chasse et les
utilisations techniques de coquilles de crustacés visées à l’article 14, h)
du même règlement;

6° la mise sur le marché de préparations biodynamiques destinées à
être utilisées dans les sols telles que visées à l’article 16, f) du règlement
(CE) n° 1069/2009.

§ 2. Le SPF fixe les normes relatives :

1° à la mise sur le marché des engrais organiques et amendements du
sol visés à l’article 32 du règlement (CE) n° 1069/2009. Il désigne en
particulier les composants visés à l’article 32, 1. d) de ce règlement;

2° aux préparations biodynamiques.

§ 3. Le SPF détermine les conditions qui garantissent la maitrise des
risques pour la santé humaine et animale en ce qui concerne :

1° l’utilisation des sous-produits animaux et des produits dérivés à
des fins de recherche et d’ autres fins spécifiques visées à l’article 17 du
règlement (CE) n° 1069/2009;

2° la collecte et l’utilisation des matières de catégorie 2 et 3 destinées
à l’alimentation des animaux visés à l’article 18, 1. du règlement (CE)
n° 1069/2009 à l’exception des animaux sauvages visés au point 1. e) de
ce même article et des matières de catégorie 1 destinées à l’alimentation
des animaux visés à l’article 18, 2. a) du même règlement.

Le SPF peut autoriser le transit par le territoire belge des sous-
produits animaux couverts par le champ d’application de la Direc-
tive 98/2008/CE relative aux déchets, en application du règlement (CE)
n° 1013/2006 sur le transfert des déchets.

Le SPF assure les contacts avec le Conseil et le Parlement de l’Union
européenne pour les matières relevant du champ d’application du
règlement (CE) n°1069/2009.
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HOOFDSTUK IV. — Taken

Afdeling 1. — Registratie en erkenning

Art. 9. De overheden registreren alle exploitanten, in de keten van
handelingen met betrekking tot de dierlijke bijproducten en afgeleide
producten die onder hun bevoegdheid vallen zoals bepaald in hoofd-
stuk II en III.

De overheden wijzen het officiële nummer toe zoals bedoeld in
artikel 47, 1. van verordening (EG) nr. 1069/2009 of gebruiken het
officiële nummer toegewezen op grond van andere bepalingen van de
wetgeving van de Europese Unie.

De plaatsen, aangegeven door de exploitant in toepassing van artikel
23, 1, a) van verordening (EG) nr. 1069/2009, waarvan de controle en de
verificatie vallen onder de gewestelijke bevoegdheden, zoals bepaald in
artikel 4 van deze overeenkomst, worden geregistreerd door de
overheid van het gewest waar ze zich bevinden, ongeacht de plaats van
de maatschappelijke zetel van het bedrijf.

De overheden streven ernaar om samen te werken om de admini-
stratieve verplichtingen te beperken, in het bijzonder opdat de plaatsen
van exploitatie slechts één contactpunt zouden hebben voor artikel 23
van verordening (EG) nr. 1069/2009.

Art. 10. Het FAVV erkent de inrichtingen en bedrijven bedoeld in :

1° artikel 24, 1. e) en j) iii) van verordening (EG) nr. 1069/2009 en;

2° artikel 24, 1. f) en j) iv) van verordening (EG) nr. 1069/2009, indien
zij producten bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5° van deze overeenkomst
produceren of opslaan.

De gewestelijke overheden erkennen de inrichtingen en bedrijven
bedoeld in :

1° artikel 24, 1. a), b), c), d), g), j) i) en j) ii) van verordening (EG)
nr. 1069/2009 en;

2° artikel 24, 1. f) en j) iv) indien zij producten bedoeld in artikel 4, §
1, 6° van deze overeenkomst produceren of opslaan.

De overheden erkennen de inrichtingen en bedrijven bedoeld in
artikel 24, 1. h) en i) van verordening (EG) nr. 1069/2009 als het
hanteren en/of het stockeren deel uitmaakt van een geheel van
handelingen waarvoor zij overeenkomstig hoofdstukken II en III
bevoegd zijn.

Wanneer de inrichtingen en bedrijven dierlijke bijproducten hanteren
of opslaan, bedoeld in artikel 24, 1. h), i) en j) van verordening (EG)
nr. 1069/2009, die meerdere bestemmingen kunnen hebben, streven de
overheden ernaar om samen te werken teneinde de administratieve
verplichtingen te beperken. Deze samenwerking heeft ten minste
betrekking op en wordt vastgelegd in interne procedures teneinde te
garanderen dat :

1° de overheden elkaar informeren over de afgeleverde erkenningen;

2° er over gewaakt wordt dat vóór de aflevering van erkenningen de
door de betrokken operator uitgeoefende dierlijke-bijproducten-
activiteiten, die vallen onder de bevoegdheid van een andere overheid,
reeds erkend zijn door deze overheid ofwel dat de aanvraag hiervoor
loopt, en;

3° bij intrekking of opschorting van erkenningen alle betrokken
overheden geïnformeerd worden.

Afdeling 2. — Controles

Art. 11. Indien controles en verificaties uitgevoerd worden in het
kader van een andere reglementering, worden de vaststellingen met
betrekking tot de dierlijke bijproducten duidelijk afzonderlijk opgeno-
men in het verslag of het proces-verbaal van de controle.

Art. 12. De overheden stellen een controleplan op dat in verhouding
staat tot het risico van de geregistreerde of erkende exploitanten,
gebruikers, inrichtingen en bedrijven. Zij houden bij voorkeur rekening
met de controles die worden uitgevoerd door de andere overheden.

Afdeling 3. — Maatregelen en sancties

Art. 13. In hun respectievelijke wetgevingen voorzien de bevoegde
overheden :

1° in de maatregelen bedoeld in artikel 46 van verordening (EG)
nr. 1069/2009 tegenover de exploitanten die zij controleren en;

2° de sanctieregeling bedoeld in artikel 53 van dezelfde verordening,
proportioneel en ontmoedigend, voor iedere overtreding die onder hun
bevoegdheid valt.

CHAPITRE IV. — Tâches

Section 1re. — Enregistrement et agrément

Art. 9. Les autorités enregistrent tous les exploitants des chaînes
d’opérations des sous-produits et produits dérivés pour lesquelles elles
sont compétentes comme prévu aux chapitres II et III.

Les autorités attribuent le numéro officiel visé à l’article 47, 1. du
règlement (CE) n° 1069/2009 ou utilisent le numéro officiel attribué en
vertu d’autres dispositions de la législation de l’Union européenne.

Les lieux, signalés par l’exploitant en application de l’article 23, 1. a)
du règlement (CE) n° 1069/2009, dont le contrôle et la vérification
relèvent des compétences régionales telles que définies à l’article 4 de
cette convention, sont enregistrés par l’autorité de la région où ils se
situent, indépendamment du lieu du siège social de l’entreprise.

Les autorités s’efforcent de collaborer pour limiter les contraintes
administratives en particulier pour que les lieux d’exploitation n’aient
qu’un seul point de contact pour l’article 23 du règlement (CE)
n° 1069/2009.

Art. 10. L’AFSCA agréée les établissements et les usines visés à :

1° l’article 24, 1. e) et j) iii) du règlement (CE) n° 1069/2009 et;

2° l’article 24, 1. f) et j) iv) du règlement (CE) n° 1069/2009, lorsqu’ils
fabriquent ou entreposent des produits visés à l’article 6, premier
alinéa, 5° de cette convention.

Les autorités régionales agréent les établissements et les usines
visés à :

1° l’article 24, 1. a), b), c), d), g), j) i) et j) ii) du règlement (CE)
n° 1069/2009 et;

2° l’article 24, 1. f) et j) iv) du règlement (CE) n° 1069/2009 lorsqu’ils
fabriquent ou entreposent des produit visés à l’article 4, § 1er, 6° de cette
convention.

Les autorités agréent les établissements et usines visés à l’article 24,
1. h) et i) du règlement (CE) n° 1069/2009 si la manipulation et/ou
l’entreposage font partie d’une chaîne d’opération pour laquelle elles
sont compétentes comme prévu par les chapitres II et III.

Lorsque des établissements et usines manipulent ou entreposent des
sous-produits animaux, visés à l’article 24, 1. h), i) et j) du règle-
ment (CE) n° 1069/2009, qui peuvent avoir plusieurs destinations, les
autorités s’efforcent de collaborer pour limiter les contraintes adminis-
tratives. Cette collaboration a au moins pour objet de déterminer des
procédures internes qui garantissent que :

1° les autorités s’informent mutuellement sur les agréments délivrés;

2° il est vérifié, avant de délivrer un agrément, à ce que les activités
exercées dans le cadre des sous-produits animaux par l’opérateur qui
relèveraient des compétences d’une autre autorité, soient déjà agrées
par cette autorité ou à ce que la demande soit en cours d’examen, et;

3° en cas de retrait ou de suspension d’agréments toutes les autorités
concernées soient informées.

Section 2. — Contrôles

Art. 11. Lorsque des contrôles et vérifications sont effectués dans le
cadre d’une autre réglementation, les constations relatives aux sous-
produits animaux figurent clairement séparées dans le rapport ou le
procès-verbal de contrôle.

Art. 12. Les autorités établissent un plan de contrôle proportionné
au risque des exploitants, utilisateurs, établissements et usines enregis-
trés ou agréés. Elles tiennent compte, de préférence, des contrôles
effectués par les autres autorités.

Section 3. — Mesures et Sanctions

Art. 13. Dans leurs législations respectives, les autorités compéten-
tes prévoient :

1° les mesures visées à l’article 46 du règlement (CE) n°1069/2009 à
l’encontre des exploitants qu’elles contrôlent et;

2° le régime de sanctions visées à l’article 53 du même règlement
proportionnées et dissuasives pour toute infraction relevant de leur
compétence.
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Afdeling 4. — Rapportage

Art. 14. De overheden stellen de lijsten van de exploitanten, inrich-
tingen of bedrijven die ze erkennen of registreren, ter beschikking van
het FAVV.

Het FAVV coördineert de publicatie op het internet en onderhoudt de
verbinding met de website van de Europese Commissie.

De federale overheden als vermeld in Hoofdstuk III beheren de
lijsten die onder hun exclusieve bevoegdheid vallen.

De lijsten die onder gewestelijke of gedeelde bevoegdheden vallen,
worden geconsolideerd door één van de overheden, vastgesteld door
de CoABP.

Art. 15. De overheden stellen een jaarlijks syntheserapport op met
betrekking tot de toepassing van deze overeenkomst ten behoeve van
de CoABP.

In dat rapport wordt de bevoegdheidsverdeling op gewestelijk en
federaal niveau uitvoerig weergegeven.

Dat rapport wordt gepubliceerd op de website van het FAVV.

HOOFDSTUK V. — Invoer en uitvoer

Art. 16. Wat betreft de invoer van dierlijke bijproducten en afgeleide
producten uit derde landen worden de taken als volgt verdeeld tussen
de overheden :

1° Het FAVV levert de invoertoelatingen af voor de dierlijke
bijproducten, met inbegrip van de bijproducten en afgeleide producten
die vallen onder artikel 17 van verordening (EG) nr. 1069/2009.

2° Het FAVV voert in de grensinspectieposten de veterinaire
controles uit voor alle dierlijke bijproducten en afgeleide producten
waarvoor dat vereist is.

3° Wanneer de kanalisatieprocedure vereist is, controleert en notifi-
ceert de autoriteit die de exploitant of de gebruiker van bestemming
geregistreerd of erkend heeft, de ontvangst van het materiaal via het
Traces-systeem aan de grensinspectiepost van binnenkomst.

4° Als de dierlijke bijproducten en afgeleide producten onder
douanecontrole blijven, blijven zij onder de gezondheidscontrole van
het FAVV tot wanneer de veterinaire controle plaatsvindt bij vertrek
met het oog op de verzending naar de uiteindelijke verwerkende of
gebruikende inrichting.

5° Het FAVV bepaalt de vereisten betreffende de invoer van dierlijke
bijproducten en afgeleide producten uit derde landen in toepassing van
artikel 41, 3. van verordening (EG) nr. 1069/2009.

Wanneer naar aanleiding van de veterinaire controle in de grensin-
spectiepost niet-conform bevonden levensmiddelen van dierlijke oor-
sprong, dierlijke bijproducten of afgeleide producten, niet terugge-
stuurd worden naar hun land van herkomst of een ander derde land,
beslist de dierenarts van het FAVV de producten te degraderen of
buiten gebruik te stellen voor het gebruik waartoe ze normaal bestemd
zijn.

Art. 17. § 1. De bevoegde overheden controleren en verifiëren of de
exploitanten die zij registreren of erkennen :

1° geen enkel dierlijk bijproduct of afgeleid product uitvoeren
waarvan de bestemming is geviseerd in artikel 43, 1. of 43, 2. van
verordening (EG) nr. 1069/2009;

2° uitsluitend materiaal van categorie 1 of 2 exporteren waarvoor
specifieke bepalingen zijn vastgesteld in toepassing van artikel 43, 3.
van dezelfde verordening.

§ 2. Het FAVV levert alle vereiste gezondheidscertificaten af. Dit
omvat ook de gezondheidscertificaten voor de dierlijke bijproducten en
de afgeleide producten die niet bestemd zijn om in de voedselketen te
komen en die onder de bevoegdheid van de FOD en van het FAGG
vallen.

Section 4. — Rapportage

Art. 14. Les autorités mettent à disposition de l’AFSCA les listes
d’exploitants et d’établissements ou d’usines qu’ils ont agréés ou
enregistrés.

L’AFSCA coordonne leur publication sur internet et les maintient en
liaison avec le site internet de la Commission européenne.

Les autorités fédérales mentionnées au chapitre III gèrent les listes
qui relèvent de leur compétence exclusive.

Les listes que relèvent de compétences régionales ou partagées sont
consolidées par une des autorités déterminée par la CoABP.

Art. 15. Les autorités rédigent un rapport de synthèse annuel sur
l’application de la présente convention à l’adresse de la CoABP.

Ce rapport présente de manière détaillée la répartition de compéten-
ces au niveau régional et fédéral.

Ce rapport est publié sur le site internet de l’AFSCA.

CHAPITRE V. — Importation et exportation

Art. 16. En ce qui concerne l’importation de sous-produits animaux
et produits dérivés en provenance de pays tiers, les tâches sont
réparties comme suit entre les autorités :

1° L’AFSCA délivre les autorisations d’import pour les sous-produits
animaux, y compris les sous-produits et produits dérivés couverts par
l’article 17 du règlement (CE) n° 1069/2009.

2° L’AFSCA réalise les contrôles vétérinaires aux postes d’inspection
frontalier pour tous les sous-produits animaux et produits dérivés pour
lesquels cela est exigé.

3° Lorsque la procédure de canalisation est requise, l’autorité qui a
enregistré ou agréé l’exploitant ou l’utilisateur de destination contrôle
et notifie la réception des matières au poste d’inspection frontalier
d’entrée via le système Traces.

4° Si les sous-produits animaux et les produits dérivés restent sous
contrôle douanier, ils restent sous le contrôle sanitaire de l’AFSCA
jusqu’au contrôle vétérinaire prévu à la sortie en vue de l’expédition
vers l’établissement final de transformation ou d’utilisation.

5° L’AFSCA définit les exigences concernant l’importation des
sous-produits animaux et de produits dérivés de Pays tiers en
application de l’article 41, 3. du règlement (CE) n° 1069/2009.

Quand des denrées alimentaires d’origine animale, des sous-produits
animaux et des produits dérivés déclarés non conformes suite au
contrôle vétérinaire dans le poste d’inspection frontalier ne sont pas
renvoyés vers leur pays d’origine ou un autre pays tiers, le vétérinaire
de l’AFSCA décide de déclasser les produits ou de les rendre hors
d’usage pour l’utilisation à laquelle ils étaient normalement destinés.

Art. 17. § 1er. Les autorités compétentes contrôlent et vérifient que
les exploitants qu’ils enregistrent ou agréent :

1° n’exportent aucun sous-produit animal ou produit dérivé dont la
destination est visée à l’article 43, 1. ou 43, 2. du règlement (CE)
n°1069/2009;

2° exportent uniquement des matières de catégorie 1 ou 2 pour
lesquelles des dispositions spécifiques sont arrêtées en application de
l’article 43, 3. du même règlement.

§ 2. L’AFSCA délivre tous les certificats sanitaires exigés. Cela
comprend aussi les certificats sanitaires pour des sous-produits ani-
maux et les produits dérivés qui ne sont pas destinés à entrer dans la
chaîne alimentaire et qui tombent sous la compétence du SPF et de
l’AFMPS.
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§ 3. Onder voorbehoud dat de bepalingen onder § 1 nageleefd
worden en,

1° indien geen gezondheidscertificaat vereist is, kan een overheid de
uitvoer van de dierlijke bijproducten en afgeleide producten die onder
haar bevoegdheid vallen, in voorkomend geval toestaan, rekening
houdend met de bepalingen van artikel 43, 5. van verordening (EG)
nr. 1069/2009;

2° indien de zendingen vergezeld moeten gaan van gezondheidscer-
tificaten, stelt de exploitant het FAVV in kennis van de zending.

§ 4. In voorkomend geval onderhandelt het FAVV met de derde
landen over de gezondheidsvoorwaarden voor de uitvoer van dierlijke
bijproducten en afgeleide producten, met inbegrip van het overleg over
de modellen van de gezondheidscertificaten.

Het FAVV onderhandelt ook over de modellen van de gezondheids-
certificaten voor de dierlijke bijproducten en de afgeleide producten die
niet bestemd zijn om in de voedselketen te komen en die onder de
bevoegdheid van de FOD of van het FAGG vallen.

HOOFDSTUK VI. — Intracommunautaire verwerving,
verzending naar andere lidstaten en doorvoer

Art. 18. Voor de dierlijke bijproducten en de afgeleide producten die
onder hun bevoegdheid vallen, behandelen de overheden de aanvra-
gen voor verzending naar andere lidstaten zoals voorzien in artikel 48
van verordening (EG) nr. 1069/2009. Ze informeren de overheid van de
lidstaat van bestemming via het Traces-systeem.

Als de zendingen vergezeld moeten gaan van gezondheidscertifica-
ten, levert het FAVV deze af en stelt de overheid van de lidstaat van
bestemming in kennis via het Traces-systeem.

Wanneer een overheid een kennisgeving overeenkomstig artikel 48
van verordening (EG) nr. 1069/2009 ontvangt voor een verzending van
een bijproduct of een afgeleid product dat niet onder haar bevoegdheid
valt, bezorgt ze die aan de bevoegde overheid. Indien er twijfel blijft
bestaan over welke overheid bevoegd is voor de betreffende kennisge-
ving, wordt de kennisgeving aan de CoABP bezorgd.

Art. 19. De FOD controleert de doorvoer van dierlijke bijproducten
en afgeleide producten via het Belgische grondgebied wanneer die
onder het toepassingsgebied van richtlijn 2008/98/EG betreffende
afvalstoffen vallen.

HOOFDSTUK VII. — Samenwerking, harmonisatie en financiering

Art. 20. De CoABP die is samengesteld uit leden van de in
hoofdstukken II en III bedoelde overheden, staat in voor de permanente
evaluatie van de toepassing van deze Overeenkomst.

Het voorzitterschap en het secretariaat daarvan worden toever-
trouwd aan het FAVV.

De CoABP stelt haar huishoudelijk reglement op.

Art. 21. § 1. De overheden overleggen binnen de CoABP :

1° om een Belgisch standpunt voor te bereiden voor de Raad of voor
de Europese Commissie;

2° om opdrachten van het Voedsel- en Veterinair Bureau van de
Europese Commissie (VVB) voor te bereiden;

3° bij elke wijziging van de nationale of regionale wetgeving met
betrekking tot dierlijke bijproducten;

4° om advies te verlenen voorafgaand aan de erkenning of de
registratie door een bevoegde overheid;

5° om in geval van twijfel de bevoegde overheid te bepalen wanneer
bij een controle overtredingen worden vastgesteld;

6° over de uitwisseling van gegevens (met betrekking tot de
exploitanten) tussen de bevoegde overheden en de modaliteiten ervan;

7° om alle maatregelen te treffen, opgenomen in artikel 18 van deze
overeenkomst, die tot doel hebben de toepassing van de verordening te
harmoniseren;

8° bij de afbakening van bevoegdheden tussen daartoe aangewezen
overheden wanneer het wettelijk kader evolueert.

§ 2. Bij het streven naar harmonisatie van de bepalingen over heel het
grondgebied overleggen de overheden binnen de CoABP onder meer
inzake :

1° de modellen voor de formulieren en de handelsdocumenten;

2° de gegevens die moeten worden verzameld bij de registratie of de
erkenning;

3° de interpretatie van verordening (EG) nr. 1069/2009 en verorde-
ning (EU) nr. 142/2011;

4° de eenduidige identificatie van exploitanten.

§ 3. Sous réserve de satisfaire aux dispositions du § 1er et,

1° si aucun certificat sanitaire n’est exigé, une autorité peut autoriser
l’exportation des sous-produits animaux et des produits dérivés qui
relèvent de ses compétences, le cas échéant, en tenant compte des
dispositions de l’article 43, 5. du règlement (CE) n° 1069/2009;

2° si des certificats sanitaires doivent accompagner les expéditions,
l’exploitant notifie l’expédition à l’AFSCA.

§ 4. Le cas échéant, l’AFSCA négocie avec les pays tiers les conditions
de santé pour l’exportation des sous-produits animaux et produits
dérivés, y compris la concertation sur les modèles de certificats
sanitaires.

L’AFSCA négocie également les modèles de certificats sanitaires pour
des sous-produits animaux et les produits dérivés qui ne sont pas
destinés à entrer dans la chaîne alimentaire et qui tombent sous la
compétence du SPF ou de l’AFMPS.

CHAPITRE VI. — Acquisition intracommunautaire,
expédition vers d’autres Etats-membres et transit

Art. 18. Pour les sous-produits animaux et les produits dérivés qui
relèvent de leur compétence, les autorités traitent les demandes
d’expédition vers d’autres Etat-membres comme prévu à l’article 48 du
règlement (CE) n° 1069/2009. Elles informent l’autorité de l’Etat
membre de destination via le système Traces.

Si des certificats sanitaires doivent accompagner les expéditions,
l’AFSCA les délivre et informe l’autorité de l’Etat-membre destinataire
via le système Traces.

Lorsqu’une autorité reçoit une demande d’expédition, en application
de l’article 48 du règlement (CE) n° 1069/2009 pour un sous-produit ou
un produit dérivé qui ne relève pas de sa compétence, elle la transmet
à l’autorité compétente. Lorsqu’un doute subsiste sur l’autorité qui est
compétente pour la demande d’expédition concernée, la notification est
transmise à la CoABP.

Art. 19. Le SPF contrôle le transit par le territoire belge des
sous-produits animaux et des produits dérivés lorsque ceux-ci sont
dans le champ d’application de la directive 2008/98/CE relative aux
déchets.

CHAPITRE VII. — Collaboration, harmonisation et financement

Art. 20. La CoABP, qui est composées des membres des autorités
visées aux chapitres II et III, est chargée de l’évaluation permanente du
suivi de l’exécution de la présente Convention.

La présidence et le secrétariat en sont confiés à l’AFSCA.

La CoABP établit son règlement d’ordre intérieur.

Art. 21. § 1er. Les autorités se concertent au sein de la CoABP :

1° afin de préparer une position belge pour le Conseil ou pour la
Commission européenne;

2° afin de préparer des missions de l’Office Alimentaire et Vétérinaire
de la Commission européenne (OAV);

3° lors de toute modification de la législation nationale ou régionale
relative aux sous-produits animaux;

4° pour donner un avis préalable à l’agrément ou l’enregistrement
par une autorité compétente;

5° en cas de doute, pour déterminer l’autorité compétente lorsque des
infractions sont constatées lors d’un contrôle;

6° concernant les données (relatives aux exploitants) qui sont
échangées entre les autorités et les modalités d’échange;

7° pour toute mesure, reprise à l’article 18 de cette convention, visant
à harmoniser l’application du règlement;

8° lors de la délimitation des compétences entre les autorités
désignées, lorsque le cadre légal évolue.

§ 2. En vue d’harmoniser les dispositions sur tout le territoire, les
autorités se concertent au sein de la CoABP entre autres sur :

1° les modèles de formulaires et de documents commerciaux;

2° les données à recueillir lors de l’enregistrement ou l’agrément;

3° l’interprétation du règlement (CE) n° 1069/2009 et du règle-
ment (EU) n° 142/2011;

4° l’identification univoque des exploitants.
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De CoABP neemt haar beslissingen bij unanimiteit van de betrokken
overheden.

De beslissingsprocedure kan gebeuren na mondeling of schriftelijk
overleg en via elektronische weg.

Indien er binnen de CoABP niet tot overeenstemming wordt
gekomen, wordt een dossier met de standpunten van alle leden
overgemaakt aan het hoger hiërarchisch niveau.

Art. 22. De overheden rapporteren over hun contacten met de
Europese Commissie, de Raad of het parlement tijdens de CoABP-
vergaderingen.

Art. 23. Op verzoek van een bevoegde overheid, verschaffen de
overheden onder voorbehoud van de beperkingen opgelegd door de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, de
gegevens betreffende de exploitanten, inrichtingen of bedrijven die ze
registreren of erkennen evenals de vaststellingen die gedaan zijn bij
controles en de procedures in geval van overtreding.

Ze geeft die informatie te gepasten tijde door teneinde de andere
bevoegde overheden in staat te stellen hun taken en verplichtingen te
vervullen.

De overheden zorgen voor het faciliteren van de aanvragen bij de
commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, zoals
bedoeld in de wet van 8 december 1992.

Het FAVV verleent de andere bevoegde overheden toegang tot het
Traces-systeem.

Art. 24. Indien bij een controle of verificatie een niet-conformiteit
met betrekking tot de voorschriften van de wetgeving dierlijke
bijproducten wordt vastgesteld, die onder het toezicht valt van een
andere bevoegde overheid dan diegene die de vaststelling heeft
gedaan, worden alle nuttige gegevens verstrekt aan die bevoegde
overheid. Die informatie omvat in het bijzonder de vaststellingen
gedaan tijdens de controles evenals de maatregelen genomen in
toepassing van artikel 46 van verordening (EG) nr. 1069/2009.

Art. 25. De bevoegde overheden werken samen om de nationale
gidsen voor goede praktijken goed te keuren, in het bijzonder om tot
één enkele sectorgids te komen.

Art. 26. Behalve wanneer een specifieke reglementering het anders
bepaalt, zorgen de partijen dat door wettelijke en reglementerende
maatregelen de volgende regeling geldt op het gebied van de kosten :

1° dat de kosten voor het vervoer, het ophalen, de hantering, het
verwerken, het opslaan, het gebruik of het verwijderen van dierlijke
bijproducten en afgeleide producten, met inbegrip van die welke
gerechtelijk of administratief in beslag werden genomen, geheel ten
laste worden gelegd van de exploitant;

2° dat bij gebreke daarvan zij ten laste zijn van de belanghebbende bij
de lading of diens vertegenwoordiger, in de zin van de Europese
reglementering betreffende de controles bij invoer vanuit derde landen;

3° dat indien geen enkele exploitant kan worden geïdentificeerd, de
overheid die bevoegd is voor de betrokken dierlijke bijproducten, ten
voorlopige titel, de verwijdering ervan bekostigt.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 27. De uitvoering van de na het afsluiten van deze overeen-
komst door de Europese Unie gepubliceerde bepalingen gebeurt
volgens de door de overeenkomst vastgelegde doelstellingen, voor
zover zij niet raken aan de respectievelijke bevoegdheden en taken van
de contracterende partijen.

Art. 28. De bepalingen van deze overeenkomst worden ingepast in
de reglementeringen, omzendbrieven en andere procedures van de
federale of gewestelijke overheden.

De ondertekenende Ministers stellen voor de behoorlijke toepassing
van de EU-verordeningen binnen het kader van de regels van deze
overeenkomst, de noodzakelijke middelen ter beschikking.

De ministers zijn, ieder wat hen betreft, belast met de tenuitvoerleg-
ging van deze overeenkomst.

La CoABP prend ses décisions à l’unanimité des autorités concernées.

La procédure de décision peut se faire après concertation orale ou
écrite et par voie électronique.

Lorsqu’il n’est pas possible d’arriver à un accord au sein de la CoABP,
un dossier présentant les positions de chaque membre est transmis au
niveau hiérarchique supérieur.

Art. 22. Les autorités font rapport de leurs contacts avec la Commis-
sion européenne, le Conseil ou le Parlement lors des réunions de la
CoABP.

Art. 23. Sur demande d’une autorité compétente, les autorités
fournissent, sous réserve des restrictions établies par la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, les données relatives aux
exploitants, établissements ou usines qu’elles enregistrent ou agréent
ainsi que les constatations faites lors de contrôles et les procédures en
cas d’infraction.

Elle transmet les informations requises en temps utile pour permettre
aux autres autorités compétentes de remplir leur mission et leurs
obligations.

Les autorités veillent à faciliter les demandes à la commission de la
protection de la vie privée, visée par la loi du 8 décembre 1992.

L’AFSCA fournit aux autres autorités compétentes l’accès au système
Traces.

Art. 24. Si, lors d’un contrôle ou d’une vérification, une non-
conformité est constatée par rapport aux prescriptions de la législation
relative aux sous-produits animaux, et qu’elle relève de la surveillance
d’une autre autorité compétente que celle qui l’a constatée, toutes les
informations utiles sont transmises à cette autorité compétente. Ces
informations comprennent notamment les constatations et les mesures
prises en application de l’article 46 du règlement (CE) n° 1069/2009.

Art. 25. Les autorités compétentes collaborent pour la validation des
guides nationaux de bonnes pratiques, en particulier en vue d’avoir un
guide sectoriel unique.

Art. 26. A moins qu’une réglementation particulière n’en dispose
autrement, les parties, par des dispositions légales et réglementaires,
veillent à ce que les mesures suivantes relatives aux charges financières
soient appliquées :

1° que les frais de transport, de collecte, de manipulation, de
transformation, d’entreposage, d’utilisation ou d’élimination des sous-
produits animaux et des produits dérivés, y compris ceux faisant l’objet
d’une saisie administrative ou judiciaire, soient à la charge exclusive de
l’exploitant;

2° que, à défaut, ils soient à charge de l’intéressé au chargement ou de
son représentant au sens de la réglementation européenne des contrôles
à l’importation en provenance de pays tiers;

3° que, au cas où aucun exploitant ne peut être identifié en temps
utile, l’autorité compétente pour les sous-produits animaux concernés
prenne à sa charge les frais de leur enlèvement à titre conservatoire.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 27. La mise en œuvre des dispositions publiées par l’Union
européenne après la conclusion de la présente convention se fait selon
les objectifs fixés par la convention pour autant qu’elles n’affectent pas
les compétences et les tâches respectives des parties contractantes.

Art. 28. Les dispositions de la présente convention sont intégrées
dans les réglementations, les circulaires, et autres procédures des
autorités fédérales ou régionales.

Les Ministres signataires affectent les moyens nécessaires à la bonne
application des règlements de l’UE dans le cadre des dispositions de la
présente convention.

Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution de cette convention.
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Art. 29. Deze overeenkomst wordt voor onbepaalde duur gesloten.

Art. 30. De overeenkomst van 28 oktober 2005 tussen de Federale
Staat en de Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde
dierlijke bijproducten, wordt opgeheven.

Brussel, 16 januari 2014 in 7 originele exemplaren.

Voor de Federale Staat :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

Voor de Gewesten :

De Minister van Leefmilieu voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Leefmilieu voor het Waalse Gewest,
Ph. HENRY

De Minister van Leefmilieu voor het Vlaamse Gewest,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18027]

13 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 februari 2007 betreffende de samenstel-
ling en de werkwijze van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, artikel 12, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2007 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van het Doorzichtigheidscomité inge-
steld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
20 juni 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 september 2013;

Gelet op de vrijstelling van voorafgaand onderzoek met betrekking
tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling
inzake duurzame ontwikkeling, bedoeld in artikel 2, 1°, van het
koninklijk besluit van 20 september 2012 houdende uitvoering van
artikel 19/1, § 1, tweede lid, van hoofdstuk V/1 van de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling;

Gelet op advies 54.554/3 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2013, met toepassing van 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit van
25 februari 2007 betreffende de samenstelling en de werkwijze van het
Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, wordt aangevuld met de
bepaling onder j), luidende :

“j) Een vertegenwoordiger van BACHI (Belgian Association of the
Consumer Healthcare Industry).”

Art. 29. Cette convention est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 30. La convention du 28 octobre 2005 entre l’Etat fédéral et les
Régions concernant les sous-produits animaux non destinés à la
consommation humaine, est abrogée.

Bruxelles, le 16 janvier 2014 en 7 exemplaires originaux.

Pour l’Etat fédéral :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

Pour les Régions :

La Ministre de l’Environnement pour la Région Bruxelles-Capitale,
Mme E. HUYTEBROECK

Le Ministre de l’Environnement pour la Région Wallonne,
Ph. HENRY

La Ministre de l’Environnement pour la Région Flamande,
Mme J. SCHAUVLIEGE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18027]

13 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 février 2007 relatif à la composition et au fonctionnement du
Comité de Transparence institué auprès de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
l’article 12, alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2007 relatif à la composition et au
fonctionnement du Comité de Transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 juin 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 septembre 2013;

Vu la dispense de l’examen préalable de la nécessité de réaliser une
évaluation d’incidence sur le développement durable, visée à l’article 2,
1°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;

Vu l’avis 54.554/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du
25 février 2007 relatif à la composition et au fonctionnement du Comité
de Transparence institué auprès de l’Agence fédérale des Médicaments
et des Produits de santé, est complété par le j) rédigé comme suit :

« j) Un représentant de BACHI (Belgian Association of the Consumer
Healthcare Industry). »
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Art. 2. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2014/200198]

29 NOVEMBER 2013. — Decreet houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning.

Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.
Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :
1o actor : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die preventieve gezinsondersteuning organiseert of aanbiedt;
2o gebruikers : alle natuurlijke personen of rechtspersonen die gebruikmaken van het aanbod van de preventieve

gezinsondersteuning, waaronder zowel aanstaande ouders, gezinnen met kinderen, als actoren;
3o gezin : primaire leefvormen of samenlevingsvormen, waarin meerdere personen min of meer duurzame relaties

onderhouden;
4o jongere : persoon tussen 15 en 24 jaar;
5o kind : de persoon vermeld in artikel 1 van het Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het Kind,

aangenomen in New York op 20 november 1989;
6o Kind en Gezin : het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, opgericht bij

het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind
en Gezin;

7o lokaal bestuur : het gemeentebestuur en het bestuur van het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
en, voor wat het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad betreft, de Vlaamse Gemeenschapscommissie;

8o opvoedingsondersteuning : de laagdrempelige, gelaagde ondersteuning van opvoedingsverantwoordelijken bij
de opvoeding van kinderen en jongeren;

9o preventieve gezinsondersteuning : het geheel van maatregelen en aanbod dat gericht is op het bevorderen van
het welbevinden van alle gezinnen met kinderen en jongeren, en aanstaande ouders met inbegrip van de ondersteuning
op het vlak van opvoeding en preventieve gezondheidszorg;

10o preventieve gezondheidszorg : het deel van de gezondheidszorg dat maatregelen en acties omvat die tot doel
hebben de gezondheid te bevorderen, te beschermen of te behouden, vermeld in artikel 2, 24o, van het decreet van
21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid;

11o vzw : een vereniging zonder winstoogmerk als vermeld in artikel 1 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;

12o zorgregio’s : zorgregio’s zoals gedefinieerd in het decreet van 23 mei 2003 betreffende de indeling in zorgregio’s
en betreffende de samenwerking en programmatie van gezondheidsvoorzieningen en welzijnsvoorzieningen.

Hoofdstuk 2. Toepassingsgebied en doelstellingen

Afdeling 1. Toepassingsgebied van het decreet
Art. 3. Het decreet is van toepassing op de samenwerking tussen de actoren uit het domein van de preventieve

gezinsondersteuning, voor zover deze aanbod organiseren in een Huis van het Kind, werkzaam in het Nederlandse
taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

De voorwaarden ten aanzien van de Huizen van het Kind hebben betrekking op de samenwerking tussen de
betrokken actoren. Zij hebben met andere woorden geen rechtstreekse uitwerking in de dienstverlening van actoren ten
aanzien van hun individuele gebruikers.

Afdeling 2. Doelstellingen en principes van de preventieve gezinsondersteuning
Art. 4. De preventieve gezinsondersteuning richt zich tot gezinnen met kinderen en jongeren, tot kinderen en

jongeren en tot aanstaande ouders. Het leeftijdsbereik van elk Huis van het Kind is afhankelijk van de vragen die het
Huis van het Kind bereiken en het aanbod dat hiertoe georganiseerd wordt en sluit zo veel als mogelijk aan bij de lokale
realiteit.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Art. 5. De preventieve gezinsondersteuning draagt met de doelstellingen, vermeld in artikel 5, tweede lid, en
artikel 6, bij aan het versterken van de rechten en belangen van kinderen zoals omschreven in het Internationaal
Verdrag inzake de Rechten van het Kind.

De preventieve gezinsondersteuning heeft tot doel het welbevinden van aanstaande ouders en gezinnen met
kinderen en jongeren te bevorderen door hen te ondersteunen op het gebied van welzijn en gezondheid, zodat voor
ieder kind en jongere maximale gezondheids- en welzijnswinsten gerealiseerd worden. De preventieve gezinsonder-
steuning doet dit minstens door :

1o aanstaande ouders, gezinnen, hun kinderen en jongeren gepast te ondersteunen op het vlak van gezondheid, de
ontwikkeling en de opvoeding van hun opgroeiende kinderen en jongeren;

2o de sociale, informele netwerken rondom gezinnen en hun kinderen en jongeren te bevorderen en te
ondersteunen;

3o risico’s, problemen inzake gezondheid, ontwikkeling, opvoeding en onderwijs bij kinderen vroegtijdig op te
sporen, op te volgen en/of te verwijzen;

4o infectieziekten bij kinderen te voorkomen, onder meer door toediening van vaccinaties;
5o te werken aan de versterking van kwetsbare aanstaande ouders en gezinnen met kinderen en jongeren in het

kader van de bestrijding van kinderarmoede;
6o door middel van sensibilisering en het promoten van ondersteunende maatregelen ten aanzien van aanstaande

ouders en gezinnen met kinderen en jongeren bij te dragen aan het creëren van een gezinsvriendelijk klimaat in de
gehele samenleving.

Art. 6. De preventieve gezinsondersteuning beoogt een universele dienstverlening, waarbij een basisaanbod
dienstverlening wordt aangereikt aan elk kind en elk gezin. Aansluitend bestaat een geïntegreerd supplementair
aanbod dat aangepast is aan de noden van specifieke gezinnen, waarbij bijzondere aandacht uitgaat naar de
ondersteuning van maatschappelijk kwetsbare groepen.

De preventieve gezinsondersteuning beoogt een aanbod dat zich aanpast aan maatschappelijke veranderingen en
dat gedifferentieerde antwoorden biedt, waartoe elke ouder, elk kind, toegang heeft.

De preventieve gezinsondersteuning staat voor een kwaliteitsvol en laagdrempelig aanbod vanuit het perspectief
van de beoogde doelgroep.

Hoofdstuk 3. Huizen van het Kind

Afdeling 1. Algemene bepalingen
Art. 7. Een Huis van het Kind is een lokaal samenwerkingsverband tussen actoren op het vlak van preventieve

gezinsondersteuning met het oog op de realisatie van de doelstellingen en principes, vermeld in dit decreet.
Elk lokaal bestuur en elke lokale actor die relevant is voor de preventieve gezinsondersteuning, kan initiatief

nemen tot het organiseren van een Huis van het Kind. Elk initiatief verloopt in samenwerking met het lokaal bestuur.
Bij gebreke aan initiatief neemt het lokaal bestuur het initiatief op zich.

De Vlaamse Regering kan hierover nadere regels bepalen.
Art. 8. Een Huis van het Kind brengt een divers aanbod op het vlak van preventieve gezinsondersteuning bijeen.

Minimaal gaat het om aanbod op het vlak van preventieve gezondheidszorg en opvoedingsondersteuning, alsook om
activiteiten die tot doel hebben om ontmoeting en de sociale cohesie te bevorderen.

Het aanbod uit elk van de drie pijlers, vermeld in het eerste lid, kan onder verschillende vormen aangeboden
worden. Naast de preventieve medische consulten, erkend en gesubsidieerd door Kind en Gezin en de consulten
uitgevoerd door de regioteamleden van Kind en Gezin, gaat het onder meer om :

1o het inzetten op ontmoeting;
2o het aanbieden van groepswerk;
3o het voorzien in laagdrempelige individuele ondersteuning;
4o het organiseren van een onthaal- en informatiepunt.
De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen met betrekking tot de inhoud en de organisatie, de voorwaarden

en de procedure voor de erkenning en subsidiëring van aanbod in het domein van de preventieve gezinsondersteuning,
en dit binnen het kader van de beschikbaar gestelde begrotingskredieten.

Art. 9. Elk Huis van het Kind heeft een uniek werkingsgebied, dat intragemeentelijk, gemeentelijk of
intergemeentelijk vorm krijgt, met dien verstande dat het werkingsgebied de grenzen van de zorgregio niveau kleine
stad niet overstijgt. Het werkingsgebied wordt vastgesteld door het samenwerkingsverband, dat bij die keuze
minimaal rekening houdt met de bepalingen, vermeld in artikel 12, § 1, eerste lid.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen over het werkingsgebied van een Huis van het Kind, alsook over
het werkingsgebied van de betrokken actoren voor zover zij erkend of gesubsidieerd worden door of krachtens dit
decreet.

Afdeling 2. Doelstellingen van de Huizen van het Kind
Art. 10. Ter uitvoering van en met het oog op een nog betere realisatie van de doelstellingen en principes, vermeld

in artikel 5 en 6, wil de Vlaamse Gemeenschap de actoren die een rol opnemen in de preventieve gezinsondersteuning,
samenbrengen in Huizen van het Kind.

Daarenboven beoogt de Vlaamse Gemeenschap met de oprichting van Huizen van het Kind het ontstaan van een
geïntegreerd en efficiënt aanbod, dat afgestemd is op de noden van de lokale gebruikers en actoren, waarmee op
inhoudelijk en organisatorisch gebied het maximale uit de preventieve gezinsondersteuning wordt gehaald.

Art. 11. Ten aanzien van individuele gebruikers, beoogt de Vlaamse Gemeenschap met de oprichting van Huizen
van het Kind :

1o het geheel van maatregelen en aanbod inzake preventieve gezinsondersteuning dat ingebracht wordt in een
Huis van het Kind, maximaal toegankelijk te maken voor alle gezinnen en af te stemmen op de vragen en noden van
de gebruikers;

2o maatregelen en aanbod binnen het bereik van maatschappelijk kwetsbare gezinnen te brengen, onder meer door
maatregelen en aanbod dat gericht is op deze doelgroep aan te sluiten op het aanbod als vermeld in punt 1o;

3o het aanbod eveneens te ontsluiten voor alle professionals die werken met gezinnen met kinderen en jongeren
die behoefte hebben aan ondersteuning op het gebied van preventieve gezinsondersteuning;

4o het faciliteren van zorgafstemming.
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Op het niveau van de organisatie van het aanbod, beoogt de Vlaamse Gemeenschap met de oprichting van Huizen
van het Kind de totstandkoming van een geïntegreerd aanbod preventieve gezinsondersteuning dat afgestemd is op
de lokale noden en behoeften.

Daarvoor voorzien de Huizen van het Kind in participatie voor gebruikers.
Ten aanzien van de actoren van de preventieve gezinsondersteuning werkzaam in Huizen van het Kind, wordt met

de oprichting van Huizen van het Kind gestreefd naar :
1o competentieverhoging bij de betrokken actoren, onder meer door het uitwisselen van kennis en expertise;
2o efficiëntieverhoging door maximaal rendement van de middelen die elke betrokken actor inzet voor onder meer

communicatie, coördinatie en infrastructuur en door het bundelen van krachten waar mogelijk.

Afdeling 3. Organisatie preventieve gezinsondersteuning in Huizen van het Kind
Art. 12. § 1. Elk Huis van het Kind omvat minimaal volgend aanbod dat met een zekere regelmaat wordt

aangeboden :
1o preventieve medische consulten erkend of gesubsidieerd door Kind en Gezin;
2o consulten uitgevoerd door de regioteamleden van Kind en Gezin;
3o minimaal twee andere verschillende vormen van aanbod als vermeld in artikel 8, tweede lid, met inbegrip van

het aanbod, vermeld in paragraaf 2 van dit artikel;
4o actieve doorverwijzing van gebruikers naar aanbod, vermeld in artikel 5.
Een Huis van het Kind maakt zijn aanbod bekend op het Lokaal Overleg Kinderopvang vermeld in artikel 13,

tweede lid, van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters. Het
Huis van het Kind stemt daarbij af op welke wijze informatie met betrekking tot het aanbod zal doorstromen naar de
gebruikers van kinderopvang en hoe samenwerking met kinderopvanginitiatieven vorm krijgt.

De Vlaamse Regering legt hiertoe de nadere voorwaarden vast.
Een Huis van het Kind maakt zijn aanbod bekend op het Intersectoraal Regionaal Overleg Jeugdhulp vermeld in

artikel 65 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp. Het Huis van het Kind stemt daarbij af
op welke wijze informatie met betrekking tot het aanbod zal doorstromen naar de jeugdhulpaanbieders en de
gebruikers binnen de integrale jeugdhulp.

De Vlaamse Regering legt hiertoe de nadere voorwaarden vast.
§ 2. Alle aanbod dat door Kind en Gezin erkend of gesubsidieerd wordt ter uitvoering van artikel 7 en 13, § 3, van

het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind
en Gezin, en de voorzieningen, vermeld in artikel 24, die een kwaliteitslabel ontvangen of gesubsidieerd worden door
Kind en Gezin en wiens werkingsgebied gevat wordt door het werkingsgebied van het Huis van het Kind, moet
verplicht aansluiten.

§ 3. De actoren die aanbod samenbrengen in een Huis van het Kind stellen hun samenwerkingsverband open ten
aanzien van andere actoren op het vlak van de preventieve gezinsondersteuning die willen aansluiten bij het Huis van
het Kind.

De Vlaamse Regering kan bijkomende regels bepalen inzake de toetreding van actoren tot en de inbreng van
aanbod in een Huis van het Kind met het oog op de bewaking van de doelstellingen, vermeld in artikel 5 en 6.

§ 4. De actoren die aanbod samenbrengen in een Huis van het Kind ondernemen concrete acties om de
doelstellingen, vermeld in artikel 10 en 11, te realiseren.

§ 5. Het samenwerkingsverband sluit zo veel mogelijk aan bij de wijze waarop door de lokale besturen
vormgegeven wordt aan het lokaal sociaal beleid. Bij de netwerkvorming wordt maximaal flexibel ingespeeld op de
lokale realiteit. De Vlaamse Regering kan hierover nadere regels bepalen.

Art. 13. Het Huis van het Kind is een functionele samenwerking die in principe niet aan enige formele
vormvereiste is verbonden. De benaming Huis van het Kind samen met het daarbijhorende logo mag evenwel slechts
gebruikt worden op voorwaarde dat het aanbod dat gevat is, en de samenwerking tussen de betrokken actoren
beantwoordt aan de voorwaarden, vermeld in artikel 12.

De Vlaamse Regering bepaalt de regels met betrekking tot de toekenning van het logo, met inbegrip van de wijze
waarop actoren aantonen dat aan de voorwaarden en doelstellingen, vermeld in dit decreet, voldaan is en de wijze
waarop het toezicht georganiseerd wordt, met die beperking dat dit toezicht geen betrekking heeft op de organisatie
en werking van de individuele actoren. De Vlaamse Regering kan ook bijkomende voorwaarden formuleren waaraan
het geheel van het aanbod of de samenwerking tussen de betrokken actoren moeten voldoen.

Afdeling 4. Subsidiëring van de Huizen van het Kind
Art. 14. § 1. Het samenwerkingsverband kan een subsidie ontvangen op voorwaarde dat :
1o het aanbod beantwoordt aan de vereisten, vermeld in artikel 12, § 1 tot en met § 2;
2o het samenwerkingsverband andere actoren op het vlak van de preventieve gezinsondersteuning waarmee het

werkingsgebied deelt, actief betrekt bij het Huis van het Kind, met dien verstande dat het aantal actoren en het geheel
van het aanbod van die aard is dat het aanbod van het Huis van het Kind in overeenstemming is met de lokale noden
en behoeften;

3o het samenwerkingsverband de vorm aanneemt van een feitelijke vereniging of vzw, waarin alle actoren die op
regelmatige basis aanbod organiseren in het Huis van het Kind vertegenwoordigd zijn;

4o de subsidie door het samenwerkingsverband wordt aangewend om de doelstellingen, vermeld in artikel 10
en 11, te realiseren, waarbij het samenwerkingsverband concreet moet aantonen dat het :

a) zich niet alleen richt tot de gebruikers die het Huis van het Kind al bereikt, maar ook gericht acties onderneemt
ten aanzien van de gebruikers die nog niet bereikt worden;

b) overlap tussen het aanbod van verschillende actoren wegwerkt;
c) lokale lacunes in het aanbod preventieve gezinsondersteuning aanpakt door de middelen van de verschillende

actoren te bundelen;
d) concrete initiatieven neemt om gebruikersparticipatie structureel en maximaal te verankeren binnen het Huis

van het Kind;
e) zorgafstemming organiseert voor individuele gebruikers;
f) voorziet in middelen voor onder andere coördinatie en kwaliteitsbevordering van het aanbod ondergebracht in

het Huis van het Kind.
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§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot de subsidie, met inbegrip van het
subsidiebedrag, de procedure voor de toekenning, alsook de wijze waarop toezicht op de besteding van de subsidies
gebeurt.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de regels met betrekking tot de aanvraag van de subsidies, met inbegrip de wijze
waarop het samenwerkingsverband aantoont dat aan de voorwaarden, vermeld in artikel 14, voldaan is. De Vlaamse
Regering kan, rekening houdend met criteria van kwaliteit, flexibiliteit en doelmatigheid, bijkomende voorwaarden
formuleren waaraan het aanbod of de samenwerking tussen de betrokken actoren moeten voldoen.

§ 4. De subsidies, vermeld in paragraaf 1, kunnen alleen binnen de perken van het daartoe vastgelegde budget
worden toegekend.

§ 5. Een Huis van het Kind dat aan de voorwaarden van dit artikel voldoet en ter uitvoering van artikel 8 zelf
instaat voor de organisatie van aanbod in het domein van de preventieve gezinsondersteuning, ontvangt hiervoor een
subsidie die door de Vlaamse Regering bepaald wordt.

Hoofdstuk 4. Expertise, ondersteuning en vernieuwend aanbod op het vlak van preventieve gezinsondersteuning

Afdeling 1. Het Vlaams Expertisecentrum voor Opvoedingsondersteuning
Art. 15. Het Vlaams Expertisecentrum voor Opvoedingsondersteuning, EXPOO, is ingericht binnen Kind en Gezin.
Art. 16. Het Vlaams Expertisecentrum voor Opvoedingsondersteuning heeft de opdracht om kennis en expertise

inzake opvoeden en opvoedingsondersteuning te verzamelen, verrijken en verspreiden en ondersteuning inzake
methoden, technieken en instrumenten te bieden aan actoren op het domein van opvoedingsondersteuning, door :

1o het stimuleren en organiseren van kennisuitwisseling over opvoedingsondersteuning;
2o het aanbieden van vorming, training en opleiding aan professionelen in opvoedingsondersteuning;
3o het organiseren van studiedagen, congressen en conferenties rond opvoeden en opvoedingsondersteuning;
4o het ontwikkelen van basisinformatie over het opvoeden van kinderen in diverse levensfasen en die

basisinformatie op een laagdrempelige en toegankelijke manier aanbieden aan alle actoren op het domein van de
opvoedingsondersteuning, inclusief ouders en kinderen;

5o sensibiliseringsacties over opvoedingsthema’s op te zetten, onder andere door de organisatie van een jaarlijkse
campagne;

6o netwerking te stimuleren en een signaalfunctie op te nemen op het domein van de opvoedingsondersteuning.
Art. 17. Het Vlaams Expertisecentrum voor Opvoedingsondersteuning kan lokale samenwerkingsverbanden,

acties of initiatieven ondersteunen met het oog op de realisatie van de doelstellingen, vermeld in artikel 16.
Afdeling 2. Financiering van vernieuwend aanbod inzake preventieve gezinsondersteuning
Art. 18. Binnen de perken van de begrotingskredieten kan een subsidie toegekend worden aan elke actor die

vernieuwend aanbod wil ontwikkelen op het vlak van preventieve gezinsondersteuning.
De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot de subsidie, in het bijzonder het bedrag en de

duur van de subsidie, alsook de bijkomende voorwaarden waaraan het initiatief moet voldoen om in aanmerking te
komen voor de subsidie.

Hoofdstuk 5. Verwerking en uitwisseling van persoonsgegevens
Art. 19. Met het oog op ofwel wetenschappelijk of statistisch onderzoek, inzonderheid met het oog op de

beleidsvoorbereiding, beleidsevaluatie en -programmatie, ofwel met het oog op de handhaving van de erkennings- en
subsidievoorwaarden, vermeld in dit decreet, en zijn uitvoeringsbesluiten, kan Kind en Gezin van elke actor binnen het
Huis van het Kind gegevens opvragen, inclusief persoonsgegevens.

Kind en Gezin is de verantwoordelijke voor de verwerking van de opgevraagde persoonsgegevens, vermeld in het
eerste lid, en bepaalt welke categorieën van gegevens verwerkt worden en desgevallend de vorm waarin.

Hoofdstuk 6. Toezicht
Art. 20. De Vlaamse Regering organiseert het toezicht op de naleving van de bepalingen van dit decreet en zijn

uitvoeringsbesluiten.
De Vlaamse Regering wijst de entiteit aan die de Huizen van het Kind inspecteert. De personeelsleden van die

entiteit hebben toegang tot iedere vestigingsplaats van een Huis van het Kind, met dien verstande dat slechts de
ruimtes of lokalen die bestemd zijn voor activiteiten in het kader van het Huis van het Kind die door Kind en Gezin
worden erkend of gesubsidieerd of die met die activiteiten in verband staan onderworpen zijn aan het toezicht.

De betrokken actoren, vermeld in het tweede lid, verlenen hun medewerking aan de uitoefening van het toezicht.
Ze stellen aan de personeelsleden, vermeld in het tweede lid, alle gegevens ter beschikking die voor het toezicht
noodzakelijk zijn. Ze staan de personeelsleden toe om ter plaatse de naleving van de bepalingen van dit decreet en zijn
uitvoeringsbesluiten te verifiëren. Van hun vaststellingen maken de personeelsleden, vermeld in het tweede lid, een
verslag op. Het verslag heeft bewijswaarde tot het tegenbewijs.

Hoofdstuk 7. Wijzigingsbepalingen
Art. 21. In artikel 2 van het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met

rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin wordt punt 3o vervangen door wat volgt :
″3o preventieve gezinsondersteuning : het geheel van maatregelen en aanbod dat gericht is op het bevorderen van

het welbevinden van alle gezinnen met kinderen, en aanstaande ouders met inbegrip van de ondersteuning op het vlak
van opvoeding en preventieve gezondheidszorg;″.

Art. 22. In artikel 7, § 1, van het hetzelfde decreet worden de woorden ″De taak van het agentschap inzake de
organisatie van de preventieve gezinsondersteuning″ vervangen door de woorden ″De taak van de eigen
personeelsleden van het agentschap inzake het aanbieden van preventieve gezinsondersteuning″.

Hoofdstuk 8. Slotbepalingen
Art. 23. De volgende regelingen worden opgeheven :
1o het decreet van 13 juli 2007 houdende de organisatie van de opvoedingsondersteuning;
2o het besluit van de Vlaamse Regering van 18 mei 2001 tot regeling van de subsidiëring van de activiteiten inzake

opvoedingsondersteuning, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006, 24 november 2006
en 24 september 2010;

3o het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de toekenning van een subsidie-
enveloppe en kwaliteitslabel aan de opvoedingswinkels;
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4o het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 tot uitvoering van het decreet van 13 juli 2007 houdende
de organisatie van opvoedingsondersteuning.

Art. 24. De voorzieningen die ter uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 6 en 7 van het decreet van
13 juli 2007 houdende de organisatie van opvoedingsondersteuning, een kwaliteitslabel hebben of een subsidie-
enveloppe ontvangen, behouden als overgangsmaatregel het kwaliteitslabel of de subsidie-enveloppe. De Vlaamse
Regering bepaalt de datum waarop dit kwaliteitslabel of deze subsidie-enveloppe stopgezet wordt.

Art. 25. De Vlaamse Regering bepaalt de overgangsbepalingen voor de actoren actief op het domein van de
preventieve gezinsondersteuning, die reeds door Kind en Gezin erkend en gesubsidieerd werden voor de datum van
inwerkingtreding van dit decreet.

Art. 26. De bepalingen van dit decreet treden in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum
en uiterlijk op 1 april 2014.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 29 november 2013

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 2131 - Nr. 1.
Zitting 2013-2014.
Stukken. — Amendementen : 2131 - Nr. 2.
- Verslag over hoorzitting : 2131 - Nr. 3.
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2131 - Nr. 4.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergadering van 20 november 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200198]
29 NOVEMBRE 2013. — Décret portant organisation du soutien préventif aux familles (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DÉCRET portant organisation du soutien préventif aux familles.

Chapitre 1er. Dispositions générales
Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.
Art. 2. Au présent décret, il faut entendre par :
1o acteur : toute personne physique ou morale qui organise ou offre un soutien préventif aux familles;
2o utilisateurs : toutes les personnes physiques ou morales qui utilisent l’offre de soutien préventif aux familles,

c’est-à-dire tant de futurs parents que des familles avec enfants ainsi que des acteurs;
3o famille : modes de vie ou formes de cohabitation primaires dans lesquels plusieurs personnes entretiennent des

relations plus ou moins durables;
4o jeune : personne entre 15 et 24 ans;
5o enfant : la personne visée à l’article 1er de la Convention internationale des Droits de l’Enfant, adoptée à New

York le 20 novembre 1989;
6o « Kind en Gezin » : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Kind en Gezin » (Enfance

et Famille), fondée en vertu du décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Kind en Gezin »;

7o administration locale : l’administration communale et l’administration du Centre Public d’Action Sociale et, en
ce qui concerne la région bilingue de Bruxelles-Capitale, la Commission Communautaire Flamande;

8o soutien éducatif : le soutien, facilement accessible et composé de différentes couches, proposé par des
responsables de l’éducation pour l’éducation d’enfants et de jeunes;

9o soutien préventif aux familles : l’ensemble des mesures et d’offres axées sur la promotion du bien-être de toutes
les familles avec enfants et jeunes et des futurs parents, y compris le soutien sur le plan de l’éducation et des soins de
santé préventifs;

10o soins de santé préventifs : la partie des soins des santé qui comprend des mesures et actions visant à
promouvoir, protéger ou conserver la santé, visée à l’article 2, 24o, du décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique
de santé préventive;

11o a.s.b.l. : une association sans but lucratif telle que visée à l’article 1er de la loi du 27 juin 1921 concernant les
associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations;

12o régions de soins : des régions de soins telles que définies au décret du 23 mai 2003 relatif à la répartition en
régions de soins et relatif à la coopération et à la programmation de structures de santé et de structures d’aide sociale.

Chapitre 2. Champ d’application et objectifs

Section 1re. Champ d’application du décret
Art. 3. Le décret s’applique à la coopération entre les acteurs issus du domaine du soutien préventif aux familles,

pour autant que ceux-ci organisent une offre au sein d’une « Huis van het Kind » (Maison de l’Enfant), active dans la
région néerlandophone ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.
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Les conditions vis-à-vis des « Huizen van het Kind » ont trait à la coopération entre les acteurs concernés. En
d’autres termes, elles n’ont aucune incidence directe sur le plan de la prestation de service d’acteurs à l’égard de leurs
utilisateurs individuels.

Section 2. Objectifs et principes du soutien préventif aux familles
Art. 4. Le soutien préventif aux familles s’adresse à des familles avec enfants et jeunes, à des enfants et à des jeunes,

ainsi qu’à de futurs parents. La plage d’âge de chaque « Huis van het Kind » dépend des demandes qui parviennent
à la « Huis van het Kind » et de l’offre qui est organisée à ce propos et s’inscrit le mieux possible dans la réalité locale.

Art. 5. Le soutien préventif aux familles contribue, par les objectifs tels que visés à l’article 5, alinéa deux, et à
l’article 6, au renforcement des droits et intérêts d’enfants tels que décrits dans la Convention internationale des Droits
de l’Enfant.

Le soutien préventif aux familles a pour but de promouvoir le bien-être de futurs parents et de familles avec
enfants et jeunes en les soutenant dans le domaine du bien-être et de la santé, afin que chaque enfant et jeune puisse
retirer un maximum de bénéfices au niveau de la santé et du bien-être. Le soutien préventif aux familles le fait au
moins :

1o en apportant un soutien approprié à de futurs parents, à des familles, à leurs enfants et à leurs jeunes sur le plan
de la santé, du développement et de l’éducation de leurs enfants et jeunes qui grandissent;

2o en favorisant et en soutenant les réseaux sociaux, informels, autour de familles et de leurs enfants et jeunes;
3o en détectant de manière précoce des risques et problèmes en matière de santé, de développement, d’éducation

et d’enseignement auprès d’enfants, en en assurant le suivi et/ou en orientant les enfants et jeunes vers des instances
compétentes;

4o en prévenant des maladies infectieuses parmi les enfants, notamment grâce à la vaccination;
5o en œuvrant au renforcement de futurs parents et de familles avec enfants et jeunes précarisés dans le cadre de

la lutte contre la pauvreté infantile;
6o en contribuant, par le biais d’une sensibilisation et de la promotion de mesures de soutien à l’égard de futurs

parents et de familles avec enfants et jeunes, à la création d’un climat favorable à la famille dans l’ensemble de la société.
Art. 6. Le soutien préventif aux familles vise à un service universel offrant à chaque enfant et à chaque famille une

offre de base en services. Parallèlement, il existe une offre supplémentaire intégrée qui est adaptée aux besoins de
familles spécifiques, une attention particulière étant accordée au soutien de groupes socialement vulnérables.

Le soutien préventif aux familles vise à une offre qui s’adapte aux changements sociaux et qui apporte des réponses
différenciées auxquelles chaque parent et chaque enfant a accès.

Le soutien préventif aux familles est synonyme d’offre de qualité et facilement accessible de la perspective du
groupe-cible visé.

Chapitre 3. « Huizen van het Kind »

Section 1re. Dispositions générales
Art. 7. Une « Huis van het Kind » est un accord local de coopération conclu entre des acteurs sur le plan du soutien

préventif aux familles dans le but de réaliser les objectifs et principes visés au présent décret.
Toute administration locale et tout acteur local pertinent pour le soutien préventif aux familles, peut prendre

l’initiative d’organiser une « Huis van het Kind ». Toute initiative se déroule en collaboration avec l’administration
locale. A défaut d’initiative, l’administration locale l’assume elle-même.

Le Gouvernement flamand peut en arrêter les modalités.
Art. 8. Une « Huis van het Kind » rassemble une offre diversifiée sur le plan du soutien préventif aux familles.

L’offre englobe au minimum des soins de santé préventifs et un soutien éducatif, de même que des activités ayant pour
but de favoriser la rencontre et la cohésion sociale.

L’offre de chacun des trois piliers, visés à l’alinéa premier, peut être proposée sous différentes formes. Outre les
consultations médicales préventives, agréées et subventionnées par « Kind en Gezin » et les consultations exécutées par
les membres de l’équipe régionale de « Kind en Gezin », il s’agit entre autres :

1o de miser sur la rencontre;
2o d’offrir un travail de groupe;
3o de prévoir un soutien individuel facilement accessible;
4o d’organiser un point d’accueil et d’information.
Le Gouvernement flamand peut arrêter d’autres modalités concernant le contenu et l’organisation, les conditions

et la procédure en vue de l’agrément et du subventionnement de l’offre dans le domaine du soutien préventif aux
familles et ce, dans le cadre des crédits budgétaires fixés et disponibles.

Art. 9. Chaque « Huis van het Kind » a un domaine de fonctionnement unique de forme intracommunale,
communale ou intercommunale, étant entendu que le domaine de fonctionnement ne doit pas dépasser pas les limites
de la région de soins niveau petite ville. Le domaine de fonctionnement est fixé par l’accord de coopération qui, pour
ce choix, tient au minimum compte des dispositions visées à l’article 12, § 1er, alinéa premier.

Le Gouvernement flamand peut arrêter d’autres modalités concernant le domaine de fonctionnement d’une «
Huis van het Kind » et également concernant le domaine de fonctionnement des acteurs concernés pour autant qu’ils
soient agréés ou subventionnés par ou en vertu du présent décret.

Section 2. Objectifs des « Huizen van het Kind »
Art. 10. En exécution des articles 5 et 6 et en vue d’une réalisation encore meilleure des objectifs et principes visés

aux articles 5 et 6, la Communauté flamande veut rassembler au sein de « Huizen van het Kind » les acteurs qui
assument un rôle dans le cadre du soutien préventif aux familles.

En outre, grâce à la création de « Huizen van het Kind », la Communauté flamande vise à créer une offre intégrée
et efficace, axée sur les besoins des utilisateurs et acteurs locaux, permettant de tirer un profit maximum du soutien
préventif aux familles du point de vue du contenu et de l’organisation.

Art. 11. Vis-à-vis des utilisateurs individuels, la Communauté flamande poursuit, grâce à la création de « Huis van
het Kind », les objectifs suivants :

1o assurer une accessibilité optimale de l’ensemble des mesures et de l’offre en termes de soutien préventif aux
familles, intégrées dans une « Huis van het Kind », pour toutes les familles et les axer sur les questions et besoins des
utilisateurs;
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2o mettre des mesures et une offre à la disposition de familles socialement vulnérables, entre autres en axant les
mesures et l’offre destinée à ce groupe-cible sur l’offre telle que visée au point 1o;

3o ouvrir également l’offre à tous les professionnels qui travaillent avec des familles avec enfants et jeunes et qui
ont besoin d’un soutien dans le domaine du soutien préventif aux familles;

4o faciliter la coordination de l’aide.
Au niveau de l’organisation de l’offre, la Communauté flamande vise, grâce à la création de « Huizen van het

Kind », à la mise sur pied d’une offre intégrée de soutien préventif aux familles qui réponde aux nécessités et besoins
locaux.

Pour ce faire, les « Huizen van het Kind » prévoient une participation pour les utilisateurs.
En ce qui concerne les acteurs du soutien préventif aux familles actifs dans des « Huizen van het Kind », les

objectifs poursuivis grâce à la création de « Huizen van het Kind » sont les suivants :
1o renforcement de la compétence auprès des acteurs concernés, entre autres par l’échange de la connaissance et

du savoir-faire;
2o renforcement de l’efficacité moyennant un rendement maximal des moyens qu’utilise chaque acteur concerné

pour, entre autres, la communication, la coordination et l’infrastructure et en rassemblant les forces la où il est possible
de le faire.

Section 3. Organisation du soutien préventif aux familles dans les « Huizen van het Kind »
Art. 12. § 1er. Chaque « Huis van het Kind » inclut au minimum l’offre suivante qui est proposée avec une régularité

assurée :
1o consultations médicales préventives agréées ou subventionnées par ’-« Kind en Gezin »;
2o consultations exécutées par les membres de l’équipe régionale de « Kind en Gezin »;
3o minimum deux autres formes différentes d’offre telles que visées à l’article 8, alinéa deux, y compris l’offre visée

au paragraphe 2 du présent article;
4o orientation active des utilisateurs vers l’offre, visée à l’article 5.
Une « Huis van het Kind » communique son offre sur la Concertation locale en matière d’Accueil d’Enfants, visée

à l’article 13, alinéa deux, du décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins. La « Huis
van het Kind » convient à cet effet de la façon dont les informations relatives à l’offre seront communiquées aux
utilisateurs d’un accueil d’enfants et comment il sera donné forme à la coopération avec des initiatives d’accueil
d’enfants.

Le Gouvernement flamand arrête les autres conditions à cet effet.
Une « Huis van het Kind » communique son offre sur la Concertation régionale et intersectorielle d’Aide à la

Jeunesse, visée à l’article 65 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse. La « Huis van het Kind
» convient à cet effet de la façon dont les informations relatives à l’offre seront communiquées aux offrants d’aide à la
jeunesse et aux utilisateurs au sein de l’aide intégrale à la jeunesse.

Le Gouvernement flamand arrête les autres conditions à cet effet.
§ 2. Toute l’offre agréée ou subventionnée par « Kind en Gezin » en exécution des articles 7 et 13, § 3, du décret du

30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Kind en Gezin » et
les structures, visées à l’article 24 qui reçoivent un label de qualité ou sont subventionnées par « Kind en Gezin » et
dont le domaine de fonctionnement est concerné par le domaine de fonctionnement de la « Huis van het Kind » doit
obligatoirement être conforme.

§ 3. Les acteurs qui rassemblent une offre au sein d’une « Huis van het Kind » ouvrent leur accord de coopération
vis-à-vis d’autres acteurs sur le plan du soutien préventif aux familles qui souhaitent rejoindre la « Huis van het Kind ».

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités complémentaires concernant l’adhésion d’acteurs à une «
Huis van het Kind » et leur apport d’offre en vue de la surveillance des objectifs visés aux articles 5 et 6.

§ 4. Les acteurs qui rassemblent une offre au sein d’une « Huis van het Kind » entreprennent des actions concrètes
afin de réaliser les objectifs visés aux articles 10 et 11.

§ 5. L’accord de coopération rejoint de manière optimale la façon dont les administrations locales donnent forme
à la politique sociale locale. Pour le réseautage, il est tenu compte avec une flexibilité optimale de la réalité locale. Le
Gouvernement flamand peut en arrêter les modalités.

Art. 13. La « Huis van het Kind » est une coopération fonctionnelle qui, en principe, n’est liée à aucune exigence
formelle de forme quelle qu’elle soit. Toutefois, la dénomination de « Huis van het Kind », conjointement avec le logo
qui s’y rapporte, ne peut être utilisée qu’à condition que l’offre qui est incluse et la coopération entre les acteurs
concernés répondent aux conditions visées à l’article 12.

Le Gouvernement flamand fixe les règles relatives à l’octroi du logo, y compris la façon dont les acteurs
démontrent qu’il est satisfait aux conditions et objectifs visés au présent décret, et la façon dont la surveillance est
organisée, avec comme restriction que cette surveillance n’a pas trait à l’organisation et au fonctionnement des acteurs
individuels. Le Gouvernement flamand peut également formuler des conditions complémentaires auxquelles
l’ensemble de l’offre ou la coopération entre les acteurs concernés doivent satisfaire.

Section 4. Subventionnement des « Huizen van het Kind »
Art. 14. § 1er. L’accord de coopération peut recevoir une subvention à condition que :
1o l’offre réponde aux exigences visées à l’article 12, § 1er à § 2 inclus;
2o l’accord de coopération implique activement d’autres acteurs sur le plan du soutien préventif aux familles avec

lesquels il partage le domaine de fonctionnement au sein de la « Huis van het Kind », étant entendu que le nombre
d’acteurs et l’ensemble de l’offre soient de nature telle à ce que l’offre de la « Huis van het Kind » soit conforme aux
nécessités et besoins locaux;

3o l’accord de coopération adopte la forme d’une association de fait ou d’une a.s.b.l., dans laquelle sont représentés
tous les acteurs qui organisent une offre sur une base régulière au sein de la « Huis van het Kind »;

4o la subvention soit affectée par l’accord de coopération en vue de la réalisation des objectifs visés aux articles 10
et 11. A cet effet, l’accord de coopération doit démontrer concrètement les éléments suivants :

a) il ne s’adresse pas uniquement aux utilisateurs que la « Huis van het Kind » atteint déjà, mais entreprend
également des actions ciblées vis-à-vis des utilisateurs qui ne sont pas encore atteints;

b) il supprime le chevauchement entre l’offre de différents acteurs;
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c) il endigue les lacunes locales sur le plan de l’offre en soutien préventif aux familles en rassemblant les moyens
des différents acteurs;

d) il prend des initiatives concrètes pour ancrer, de manière structurelle et maximale, la participation des
utilisateurs au sein de la « Huis van het Kind »;

e) il axe l’aide sur les utilisateurs individuels;

f) il prévoit des moyens pour, entre autres, la coordination et le renforcement de la qualité de l’offre abritée au sein
de la « Huis van het Kind ».

§ 2. Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à la subvention, y compris le montant de la subvention,
la procédure d’octroi, de même que la façon dont la surveillance concernant l’affection des subventions est organisée.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe les règles relatives à la demande de subventions, y compris la façon dont
l’accord de coopération démontre que les conditions visées à l’article 14 sont remplies. Le Gouvernement flamand peut,
compte tenu des critères de qualité, de flexibilité et d’efficacité, formuler des conditions complémentaires auxquelles
l’offre ou la coopération entre les différents acteurs doivent satisfaire.

§ 4. Les subventions, visées au paragraphe 1er, peuvent uniquement être octroyées dans les limites du budget fixé
à cet effet.

§ 5. Une « Huis van het Kind » qui satisfait aux conditions du présent article et qui, en exécution de l’article 8,
assure elle-même l’organisation de l’offre dans le domaine du soutien préventif aux familles reçoit à ce propos une
subvention fixée par le Gouvernement flamand.

Chapitre 4. Expertise, soutien et offre innovante sur le plan du soutien préventif aux familles

Section 1re. Le Centre flamand d’Expertise en matière de Soutien éducatif

Art. 15. Le Centre flamand d’Expertise en matière de Soutien éducatif, EXPOO, a été créé au sein de « Kind en
Gezin ».

Art. 16. Le Centre flamand d’Expertise en matière de Soutien éducatif a pour mission de rassembler la connaissance
et l’expertise en matière d’éducation et de soutien éducatif, de les enrichir et de les diffuser et d’offrir un soutien
concernant les méthodes, techniques et instruments à des acteurs dans le domaine du soutien éducatif en :

1o stimulant et en organisant un échange de connaissance concernant le soutien éducatif;

2o offrant une formation et un enseignement à des professionnels dans le domaine du soutien éducatif;

3o organisant des journées d’étude, congrès et conférences concernant l’éducation et le soutien éducatif;

4o développant des informations de base concernant l’éducation d’enfants dans diverses phases de la vie et en
offrant ces informations de base de manière facilement accessible et abordable à tous les acteurs dans le domaine du
soutien éducatif, y compris les parents et enfants;

5o mettant sur pied des actions de sensibilisation concernant des thèmes relatifs à l’éducation, entre autre via
l’organisation d’une campagne annuelle;

6o en stimulant le réseautage et en assumant une fonction de signal dans le domaine du soutien éducatif.

Art. 17. Le Centre flamand d’Expertise en matière de Soutien éducatif peut soutenir des accords de coopération,
actions ou initiatives locaux en vue de la réalisation des objectifs visés à l’article 16.

Section 2. Financement d’une offre innovante en matière de soutien préventif aux familles

Art. 18. Dans les limites des crédits budgétaires, une subvention peut être octroyée à tout acteur qui souhaite
développer une offre innovante sur le plan du soutien préventif aux familles.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités concernant la subvention, plus particulièrement concernant le
montant et la durée de la subvention, de même que les conditions complémentaires auxquelles l’initiative doit satisfaire
pour entrer en considération pour la subvention.

Chapitre 5. Traitement et échange de données à caractère personnel

Art. 19. En vue de la recherche scientifique ou statistique, plus particulièrement dans le cadre de la préparation,
de l’évaluation et de la programmation de la politique, soit en vue du respect des conditions d’agrément et de
subventionnement, visées au présent décret et dans ses arrêtés d’exécution, « Kind en Gezin » peut réclamer des
informations à chaque acteur au sein de la « Huis van het Kind », y compris des données à caractère personnel.

« Kind en Gezin » est responsable du traitement des données à caractère personnel réclamées, visées à l’alinéa
premier, et détermine quelles catégories de données sont traitées ainsi que, le cas échéant, la forme sous laquelle elles
seront traitées.

Chapitre 6. Surveillance

Art. 20. Le Gouvernement flamand organise la surveillance du respect des dispositions visées au présent décret et
dans ses arrêtés d’exécution.

Le Gouvernement flamand désigne l’entité qui inspecte les « Huizen van het Kind ». Les membres du personnel
de cette entité ont accès à tout lieu d’établissement d’une « Huis van het Kind », étant entendu que seuls les espaces
ou locaux qui sont destinés à des activités dans le cadre de la « Huis van het Kind » et qui sont agréées ou
subventionnées par « Kind en Gezin » ou qui sont en rapport avec ces activités sont soumis à la surveillance.

Les acteurs concernés, visés à l’alinéa deux, participent à l’exercice de la surveillance. Ils mettent à la disposition
des membres du personnel, visés à l’alinéa deux, toutes les données nécessaires pour la surveillance. Ils autorisent les
membres du personnel à vérifier sur place le respect des dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.
Les membres du personnel, visés à l’alinéa deux, établissent un rapport de leurs constatations. Le rapport a valeur de
preuve jusqu’à preuve du contraire.
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Chapitre 7. Dispositions modificatives
Art. 21. A l’article 2 du décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la

personnalité morale « Kind en Gezin », le point 3o est remplacé par ce qui suit :
« 3o soutien préventif aux familles : l’ensemble des mesures et l’offre axée sur la promotion du bien-être de toutes

les familles avec enfants et jeunes et de futurs parents, y compris le soutien sur le plan de l’éducation et des soins de
santé préventifs; »

Art. 22. A l’article 7, § 1er du même décret, les termes « La tâche de l’agence relative à l’organisation du soutien aux
familles préventif » sont remplacés par les termes « La tâche des propres membres du personnel de l’agence concernant
l’offre de soutien préventif aux familles ».

Chapitre 8. Dispositions finales
Art. 23. Les règlements suivants sont abrogés :
1o le décret du 13 juillet 2007 portant organisation du soutien éducatif;
2o l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mai 2001 réglant l’octroi de subventions aux activités en matière de

soutien à l’éducation, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 mars 2006, 24 novembre 2006 et
24 septembre 2010;

3o l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à l’octroi d’une enveloppe subventionnelle et
d’un label de qualité aux boutiques éducation;

4o l’arrêt du Gouvernement flamand du 27 mars 2009 portant exécution du décret du 13 juillet 2007 portant
organisation du soutien éducatif.

Art. 24. Les structures qui, en exécution des missions, visées aux articles 6 et 7 du décret du 13 juillet 2007 portant
organisation du soutien éducatif, possèdent un label de qualité ou reçoivent une enveloppe subventionnelle conservent
le label de qualité ou l’enveloppe subventionnelle en guise de mesure transitoire. Le Gouvernement flamand fixe la date
à laquelle il sera mis fin à ce label de qualité ou à cette enveloppe subventionnelle.

Art. 25. Le Gouvernement flamand fixe les dispositions transitoires pour les acteurs actifs dans le domaine du
soutien préventif aux familles qui ont déjà été agréés et subventionnés par « Kind en Gezin » avant la date d’entrée en
vigueur du présent décret.

Art. 26. Les dispositions du présent décret entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand et
au plus tard le 1er avril 2014.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 29 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2012-2013.
Pièces. — Projet de décret : 2131 - No 1.
Session 2013-2014.
Pièces. — Amendements : 2131 - No 2.
- Compte rendu d’audition : 2131 - No 3.
- Texte adopté en séance plénière : 2131 - No 4.
Annales. — Discussion et adoption : Séance du 20 novembre 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200192]
20 DECEMBER 2013. — Decreet betreffende de Cultuurprijzen van de Vlaamse Gemeenschap

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende de Cultuurprijzen van de Vlaamse Gemeenschap

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. De Vlaamse Regering stelt de Cultuurprijzen van de Vlaamse Gemeenschap in en kent ze toe, binnen de
perken van de begroting. Het gaat om de Vlaamse Cultuurprijs voor :

1o Algemene Culturele Verdienste;

2o Lokaal Cultuurbeleid;

3o Sociaal-cultureel volwassenenwerk;

4o Amateurkunsten;

5o Cultuureducatie;

6o Cultuurmanagement;

7o Letteren;

8o Vormgeving;

9o Architectuur;

10o Podiumkunsten;

11o Film;

8159BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



12o Muziek;

13o Beeldende Kunst;

14o Cultureel Erfgoed.

De cultuurprijs voor de Letteren, vermeld in het eerste lid, 7o, wordt toegekend voor Poëzie, Proza, Vertalingen
naar het Nederlands, Vertalingen uit het Nederlands, Jeugdliteratuur, Kritiek en Essay, Toneelliteratuur of Strip.

Art. 3. De Vlaamse Regering bepaalt het aantal laureaten, de waarde en het moment van de uitreiking van de
Cultuurprijzen van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 4. De Vlaamse Regering bepaalt de criteria en de procedure voor de toekenning van de Cultuurprijzen van
de Vlaamse Gemeenschap.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

Zitting 2013-2014
Stukken. - Ontwerp van decreet : 2298, nr. 1.

- Amendement : 2298, nr. 2.
- Verslag : 2298, nr. 3.
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2298, nr. 4

Handelingen. - Bespreking en aanneming : Vergaderingen van 18 december 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200192]

20 DECEMBRE 2013. — Décret relatif aux Prix de la Culture de la Communauté flamande

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif aux Prix de la Culture de la Communauté flamande

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Le Gouvernement flamand institue les Prix de la Culture de la Communauté flamande et les octroie, dans
les limites du budget. Il s’agit du Prix culturel flamand :

1o du Mérite culturel général;

2o de la Politique culturelle locale;

3o de l’Animation socioculturelle des adultes;

4o des Arts amateurs;

5o de l’Éducation culturelle;

6o de la Gestion culturelle;

7o des Lettres;

8o du Design;

9o de l’Architecture;

10o des Arts scéniques;

11o du Film;

12o de la Musique;

13o des Arts plastiques;

14o du Patrimoine culturel.

Le Prix culturel des Lettres, visé à l’alinéa premier, 7o, est octroyé pour la Poésie, la Prose, les Traductions vers le
néerlandais, les Traductions du néerlandais, la Littérature de Jeunesse, la Critique et l’Essai, la Littérature dramatique
ou la Bande dessinée.
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Art. 3. Le Gouvernement flamand fixe le nombre de lauréats, la valeur et le moment de l’octroi des Prix de la
Culture de la Communauté flamande.

Art. 4. Le Gouvernement flamand fixe les critères et la procédure de l’octroi des Prix de la Culture de la
Communauté flamande.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture
J. SCHAUVLIEGE

Note

Session 2013-2014
Documents - Projet de décret : 2298 - No 1

- Amendement : 2298 - No 2
- Rapport : 2298 - No 3
- Texte adopté en séance plénière : 2298 - No 4

Annales - Discussion et adoption : Séances du 18 décembre 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200211]
13 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen

van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij de decreten van
13 juli 2013 en 9 november 2012;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 december 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013 worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel :

(in duizend EUR)

van naar

begrotingsartikel ba kredietsoort VAK VEK VAK VEK

CB0/1CB-X-2-A/PR VAK 1.000

EB0/1EF-B-5-Y/IS EF100 9999 MAC 1.000 (1)

totaal 1.000 1.000

Herverdelingsregels tussen kredietsoorten :
(1) VAK = MAC.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200211]
13 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution des articles budgétaires

du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par les décrets des 13 juillet 2012 et 9 novembre 2012;

Vu le décret du 28 juin 2013 portant ajustement du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2013;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 13 décembre 2013;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2013 sont répartis conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

de vers

article budgétaire AB type de crédit CED CLD CED CLD

CB0/1CB-X-2-A/PR CED 1 000

EB0/1EF-B-5-Y/IS EF100 9999 AUT 1 000 (1)

total 1 000 1 000

Règles de redistribution entre les types de crédit :
(1) CED = AUT.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a la politique scientifique et la politique de l’innovation technologique dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics,
des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,

I. LIETEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200195]

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot vaststelling van de heffingscoëfficiënt inzake de grindwinning voor 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning,
artikel 15, § 5;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van Begroting, gegeven op 17 december 2013;
Gelet op het advies van het grindcomité, gegeven op 20 november 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De heffingscoëfficiënt voor het jaar 2014 bedraagt 1,6122.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de natuurlijke rijkdommen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200195]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand

fixant le coefficient de la redevance en matière d’exploitation de gravier pour l’année 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 14 juillet 1993 portant création d’un Fonds gravier et réglant l’exploitation de gravier, notamment
l’article 15, § 5;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 17 décembre 2013;
Vu l’avis du Comité gravier, rendu le 20 novembre 2013;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le coefficient de la redevance pour l’année 2014 s’élève à 1,6122.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.
Art. 3. Le Ministre flamand qui a les ressources naturelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200215]

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van de artikelen 1, 1/1 en 1/3 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 24 mei 1995 houdende vaststelling van de regelen betreffende de werking en het
beheer van het Vlaams Fonds voor de Lastendelging

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1994 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1995, artikel 53,
gewijzigd bij de decreten van 19 december 1998, 23 december 2011 en 5 juli 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 1995 houdende vaststelling van de regelen betreffende
de werking en het beheer van het Vlaams Fonds voor de Lastendelging;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 november 2013;
Gelet op advies 54.562/1 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2013 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, 1o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 1995 houdende vaststelling van
de regelen betreffende de werking en het beheer van het Vlaams Fonds voor de Lastendelging, vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 15 juni 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012,
worden punt a. en b. vervangen door wat volgt :

″a) van de hoofdsom wordt 50 % ten laste gelegd van het Fonds;

b) van de verwijlintresten wordt 50 % ten laste gelegd van het Fonds;″.

Art. 2. In artikel 1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2012,
wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

″Die mededeling wordt jaarlijks gedaan, uiterlijk op 1 januari van het jaar waarin de tegemoetkoming van het
Fonds zal worden gevraagd.″.

Art. 3. In artikel 1/3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2012
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, worden punt a. en b. vervangen door wat
volgt :

″a) van de hoofdsom wordt 50 % ten laste gelegd van het Fonds;

b) van de verwijlintresten wordt 10 % ten laste gelegd van het Fonds.″.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200215]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 1er, 1er/1 et 1er/3 de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 24 mai 1995 réglementant le fonctionnement et la gestion du « Vlaams Fonds voor
de Lastendelging » (Fonds flamand d’Amortissement des Charges)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 décembre 1994 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1995, notamment
l’article 53, modifié par les décrets des 19 décembre 1998, 23 décembre 2011 et 5 juillet 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 1995 réglementant le fonctionnement et la gestion du « Vlaams
Fonds voor de Lastendelging » (Fonds flamand d’Amortissement des Charges);

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 novembre 2013;
Vu l’avis 54.562/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et

des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 2, 1o, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 1995 réglementant le
fonctionnement et la gestion du « Vlaams Fonds voor de Lastendelging » (Fonds flamand d’Amortissement des
Charges), remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2007 et modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 2012, les points a. et b. sont remplacés par ce qui suit :

« a) 50 % du principal sont mis à charge du Fonds;

b) 50 % des intérêts de retard sont mis à charge du Fonds; ».

Art. 2. Dans l’article 1er/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2012,
l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Cette communication est faite annuellement, au plus tard le 1er janvier de l’année dans laquelle l’intervention
du Fonds sera demandée. ».

Art. 3. Dans l’article 1er/3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2012 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, les points a. et b. sont remplacés par ce qui suit :

« a) 50 % du principal sont mis à charge du Fonds;

b) 10 % des intérêts de retard sont mis à charge du Fonds. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200218]

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de regels voor de erkenning en de subsidiëring
van relevante partnerorganisaties, vermeld in artikel 9 van het decreet van 7 december 2012 houdende de
stimulering van een inclusief Vlaams ouderenbeleid en de beleidsparticipatie van ouderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 december 2012 houdende de stimulering van een inclusief Vlaams ouderenbeleid en de
beleidsparticipatie van ouderen, artikel 9, § 2, tweede lid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 22 oktober 2013;

Na consultatie van de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten en de Vlaamse ouderenraad;

Gelet op advies 54.469/3 van de Raad van State, gegeven op 9 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
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Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o decreet van 7 december 2012 : het decreet van 7 december 2012 houdende de stimulering van een inclusief
Vlaams ouderenbeleid en de beleidsparticipatie van ouderen;

2o departement : het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

3o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen;

4o relevante partnerorganisatie : een organisatie die de kennis van een lokaal bestuur en van ouderen op het terrein
over de ontwikkeling van een inclusief ouderenbeleid en de beleidsparticipatie van ouderen kan ondersteunen of
versterken.

HOOFDSTUK 2. — Erkenning van de partnerorganisaties

Afdeling 1. — Algemene bepaling

Art. 2. De Vlaamse Regering erkent maximaal drie relevante partnerorganisaties. Een relevante partnerorganisatie
kan worden erkend als ze voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 9, § 2, derde lid, van het decreet van
7 december 2012 en van afdeling 2 van dit besluit. De erkenning verloopt volgens de regels, vermeld in afdeling 3.

Afdeling 2. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 3. De relevante partnerorganisatie heeft als algemene opdracht lokale besturen of ouderen op het terrein te
ondersteunen om een lokaal inclusief ouderenbeleid te ontwikkelen en om initiatieven te nemen die de inspraak van
ouderen in dat beleid realiseren of versterken.

Om voor erkenning in aanmerking te komen voldoet een relevante partnerorganisatie aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 9, § 2, derde lid, van het decreet van 7 december 2012. Wat de voorwaarde, vermeld in artikel 9, § 2,
derde lid, 3o, van het voormelde decreet, betreft, wordt onder de actoren verstaan : alle overheden, particuliere
organisaties, ouderenverenigingen, ouderenraden en ouderen die bij het lokale ouderenbeleid zijn betrokken.

Afdeling 3. — Procedure tot erkenning en tot intrekking van de erkenning

Onderafdeling 1. — Procedure voor het verlenen van de erkenning

Art. 4. De erkenning wordt verleend na een oproep die wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De oproep
vermeldt :

1o de termijn waarin een erkenningsaanvraag kan worden ingediend;

2o de wijze waarop de erkenningsaanvraag moet worden ingediend;

3o de ontvankelijkheids- en gegrondheidsvoorwaarden;

4o de duur van de erkenning met behoud van de toepassing van artikel 9, § 2, eerste lid, van het decreet van
7 december 2012;

5o de criteria voor de beoordeling van de erkenningsaanvragen en het gewicht van die criteria;

6o de maximale score die een erkenningsaanvraag kan krijgen;

7o de minimale score die een erkenningsaanvraag per criterium moet halen.

Art. 5. Een erkenningsaanvraag is ontvankelijk als de organisatie, binnen de indieningstermijn die in de oproep
is vermeld, de aanvraag met een aangetekende zending, door afgifte tegen ontvangstbewijs of op een andere wijze die
de minister bepaalt, indient bij het departement, en als ze de volgende gegevens en stukken bevat :

1o een aanvraagformulier dat door het departement ter beschikking gesteld wordt;

2° de statuten en eventuele wijzigingen ervan, alsook, als de statuten gewijzigd zijn, een gecoördineerde versie
ervan;

3o de rechtsgeldige beslissing om de erkenning aan te vragen;

4o de verbintenis dat de organisatie zal voldoen aan alle erkenningsvoorwaarden;

5o de datum en de handtekening van de verantwoordelijke van de organisatie.

Art. 6. Het departement onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvraag. Als de erkenningsaanvraag niet
ontvankelijk is, meldt het departement dat aan de inrichtende macht binnen een termijn van dertig kalenderdagen na
de ontvangst van de aanvraag. Na het verstrijken van die termijn wordt de aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Art. 7. Het departement onderzoekt de gegrondheid van de ontvankelijke aanvraag. Bij het onderzoek toetst het
departement de aanvraag aan de erkenningsvoorwaarden en aan de andere criteria, vermeld in de oproep. Zo nodig
vraagt het departement bij de organisatie bijkomende inlichtingen. De organisatie bezorgt binnen vijftien kalenderda-
gen met een aangetekende zending, door afgifte tegen ontvangstbewijs of op een andere wijze die de minister bepaalt,
die inlichtingen aan het departement.
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Binnen drie maanden na het einde van de indieningstermijn, vermeld in artikel 4, 1o, wordt aan de organisatie
hetzij de beslissing van de Vlaamse Regering tot erkenning, hetzij haar beslissing om de erkenning te weigeren,
betekend met een aangetekende brief of op een andere wijze die de minister bepaalt. De Vlaamse Regering beslist op
voorstel van de minister.

Over alle ontvankelijke erkenningsaanvragen wordt terzelfder tijd beslist. Alleen aan de organisaties waarvan de
aanvraag het hoogst scoort op de criteria, vermeld in het eerste lid, wordt, met behoud van de toepassing van artikel 2
van dit besluit, een beslissing tot erkenning betekend.

De beslissing tot erkenning vermeldt :

1o de naam en het adres van de organisatie;

2o de beslissing tot erkenning;

3o overeenkomstig de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de bestuurshandelingen,
de motivering van de beslissing;

4o de duur van de erkenning.

De beslissing tot weigering van de erkenning vermeldt :

1o de naam en het adres van de organisatie;

2o de beslissing tot weigering van de erkenning;

3o overeenkomstig de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de bestuurshandelingen,
de motivering van de beslissing;

4o de mogelijkheid om een beroep in te stellen bij de Raad van State;

5o de beroepsprocedure bij de Raad van State.

Onderafdeling 2. — Procedure voor het intrekken van de erkenning

Art. 8. Als de erkende organisatie niet langer voldoet aan de erkenningsvoorwaarden, stuurt de minister met een
aangetekende zending een aanmaning naar de organisatie.

De aanmaning vermeldt :

1o de naam en het adres van de organisatie;

2o de erkenningsvoorwaarden waaraan niet wordt voldaan;

3o de motivering waarom de erkenningsvoorwaarden, vermeld in punt 2o, niet zijn nageleefd;

4o de regularisatietermijn waarin aan de voorwaarden, vermeld in punt 2o, moet worden voldaan;

5o de juridische gevolgen als na verloop van de termijn, vermeld in punt 4o, niet aan de voorwaarden, vermeld in
punt 2o, is voldaan;

6o de mogelijkheid om op de aanmaning te reageren met een aangetekende zending of door afgifte tegen
ontvangstbewijs.

De minister bepaalt de termijn, vermeld in het tweede lid, 4o, die niet langer kan zijn dan zes maanden.

Art. 9. Als de organisatie binnen de termijn, vermeld in de aanmaning, zich niet naar de erkenningsvoorwaarden,
vermeld in de aanmaning, heeft geschikt, kan tot uiterlijk drie maanden na het verstrijken van die termijn de beslissing
van de Vlaamse Regering tot intrekking van de erkenning aan de organisatie worden betekend met een aangetekende
zending. De Vlaamse Regering beslist op voorstel van de minister.

De beslissing vermeldt :

1o de naam en het adres van de organisatie;

2o de beslissing tot intrekking van de erkenning;

3o overeenkomstig de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de bestuurshandelingen,
de motivering van de beslissing;

4o de gevolgen van de intrekking van de erkenning;

5o de mogelijkheid om een beroep in te stellen bij de Raad van State;

6o de beroepsprocedure bij de Raad van State.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200218]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant les règles pour l’agrément et le subventionne-

ment d’organisations partenaires pertinentes, visées à l’article 9 du décret du 7 décembre 2012 encourageant une
politique flamande inclusive à l’égard des personnes âgées et la participation à la politique des personnes âgées

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 décembre 2012 encourageant une politique flamande inclusive à l’égard des personnes âgées et
la participation à la politique des personnes âgées, notamment l’article 9, § 2, alinéa deux;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 octobre 2013;
Après consultation de l’Association des Villes et Communes flamandes et du Conseil flamand des Personnes âgées;
Vu l’avis 54.469/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o décret du 7 décembre 2012 : le décret du 7 décembre 2012 encourageant une politique flamande inclusive à
l’égard des personnes âgées et la participation à la politique des personnes âgées;

2o département : le Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille;

3o Ministre : le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions;

4o organisation partenaire pertinente : une organisation qui peut appuyer ou renforcer les connaissances d’une
administration locale et des personnes âgées sur le terrain en matière de développement d’une politique inclusive à
l’égard des personnes âgées et de la participation à la politique des personnes âgées.

CHAPITRE 2. — Agrément des organisations partenaires

Section 1re. — Disposition générale

Art. 2. Le Gouvernement flamand octroie un agrément à trois organisations partenaires pertinentes au maximum.
Une organisation partenaire pertinente peut être agréée lorsqu’elle répond aux conditions, visées à l’article 9, § 2,
alinéa trois, du décret du 7 décembre 2012 et de la section 2 du présent arrêté. L’agrément se déroule selon les règles,
visées à la section 3.

Section 2. — Conditions d’agrément

Art. 3. L’organisation partenaire pertinente a comme mission générale d’appuyer les administrations locales ou
des personnes âgées sur le terrain à développer une politique inclusive à l’égard des personnes âgées et à prendre des
initiatives qui réalisent ou renforcent la participation des personnes âgées à cette politique.

Pour être éligible à l’agrément, une organisation partenaire pertinente répond aux conditions, visées à l’article 9,
§ 2, alinéa trois, du décret du 7 décembre 2012. En ce qui concerne la condition, visée à l’article 9, § 2, alinéa trois, 3o,
du décret précité, il faut entendre par les acteurs : toutes les autorités, organisations privées, associations des personnes
âgées, conseils des personnes âgées et personnes âgées associées à la politique à l’égard des personnes âgées.

Section 3. — Procédure d’agrément et de retrait de l’agrément

Sous-section 1re. — Procédure d’octroi de l’agrément

Art. 4. L’agrément est octroyé après un appel qui est publié au Moniteur belge. L’appel mentionne :

1o le délai dans lequel une demande d’agrément peut être introduite;

2o la manière dont la demande d’agrément doit être introduite;

3o les conditions de recevabilité et de fond;

4o la durée de l’agrément sans préjudice de l’application de l’article 9, § 2, alinéa premier, du décret du
7 décembre 2012;

5o les critères pour l’évaluation des demandes d’agrément et le poids de ces critères;

6o le score maximal que peut recevoir une demande d’agrément;

7o le score minimal que doit obtenir une demande d’agrément par critère.

Art. 5. Une demande d’agrément est recevable lorsque l’organisation introduit la demande auprès du
département, dans le délai d’introduction visé à l’appel, par envoi recommandé, par remise contre récépissé ou d’une
autre manière que fixe le Ministre, et lorsqu’elle comprend les données et documents suivants :

1o un formulaire de demande qui est mis à disposition par le département;

2o les statuts et leur éventuelles modifications ainsi que, lorsque les statuts ont été modifiés, leur version
coordonnée;

3o la décision valable en droit de demander l’agrément;

4o l’engagement que l’organisation répondra à toutes les conditions d’agrément;

5o la date et la signature du responsable de l’organisation.

Art. 6. Le département examine la recevabilité de la demande. Lorsque la demande d’agrément est irrecevable, le
département en informe le pouvoir organisateur dans un délai de trente jours calendaires suivant la réception de la
demande. A l’expiration de ce délai, la demande est censée être recevable.
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Art. 7. Le département examine le fond de la demande recevable. Lors de l’examen, le département confronte la
demande aux conditions d’agrément et aux autres critères, visés à l’appel. Le cas échéant, le département demande des
informations supplémentaires auprès de l’organisation. L’organisation transmet ces informations au département dans
un délai de quinze jours calendaires par envoi recommandé, par remise contre récépissé ou d’une autre manière que
fixe le Ministre.

Dans les trois mois suivant la fin du délai d’introduction, visé à l’article 4, 1o, soit la décision du Gouvernement
flamand d’agrément, soit sa décision de refuser l’agrément, est notifiée à l’organisation par une lettre recommandée ou
d’une autre manière que fixe le Ministre. Le Gouvernement flamand décide sur la proposition du Ministre.

Une décision est prise sur toutes les demandes d’agrément recevables au même moment. Une décision d’agrément
est uniquement notifiée aux organisations dont la demande a obtenu le meilleur score pour les critères, visés à
l’alinéa premier, sans préjudice de l’application de l’article 2 du présent arrêté.

La décision d’agrément mentionne :

1o le nom et l’adresse de l’organisation;

2o la décision d’agrément;

3o la motivation de la décision, conformément à la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs;

4o la durée de l’agrément.

La décision de refus de l’agrément mentionne :

1o le nom et l’adresse de l’organisation;

2o la décision de refus de l’agrément;

3o la motivation de la décision, conformément à la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs;

4o la possibilité d’introduire un recours auprès du Conseil d’Etat;

5o la procédure de recours auprès du Conseil d’Etat.

Sous-section 2. — Procédure de retrait de l’agrément

Art. 8. Lorsque l’organisation agréée ne répond plus aux conditions d’agrément, le Ministre adresse une
sommation à l’organisation, par envoi recommandé.

La sommation mentionne :

1o le nom et l’adresse de l’organisation;

2o les conditions d’agrément auxquelles il n’est pas répondu;

3o la motivation pour laquelle les conditions d’agrément, visées au point 2o, n’ont pas été respectées;

4o le délai de régularisation dans lequel il doit être répondu aux conditions, visées au point 2o;

5o les conséquences juridiques lorsqu’il n’est pas répondu aux conditions, visées au point 2o, à l’issue du délai, visé
au point 4o;

6o la possibilité de réagir à la sommation par un envoi recommandé ou par remise contre récépissé.

Le Ministre fixe le délai, visé à l’alinéa deux, 4o, qui ne peut pas dépasser les six mois.

Art. 9. Lorsqu’au cours du délai, visé à la sommation, l’organisation ne s’est pas adaptée aux conditions
d’agrément, visées à la sommation, la décision du Gouvernement flamand de retrait de l’agrément peut être notifiée à
l’organisation par un envoi recommandé jusqu’à trois mois au plus tard suivant l’expiration de ce délai. Le
Gouvernement flamand décide sur la proposition du Ministre.

La décision mentionne :

1o le nom et l’adresse de l’organisation;

2o la décision de retrait de l’agrément;

3o la motivation de la décision, conformément à la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs;

4o les conséquences du retrait de l’agrément;

5o la possibilité d’introduire un recours auprès du Conseil d’Etat;

6o la procédure de recours auprès du Conseil d’Etat.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 11. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29030]

21 NOVEMBRE 2013. — Décret relatif aux Centres culturels

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section Ire. — Définitions

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par :

1° Association de droit privé : une association sans but lucratif ou une association de fait;

2° Association sans but lucratif : l’association sans but lucratif au sens de la loi du 27 juin 1921 sur les associations
sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations;

3° Collectivité publique associée : la collectivité publique qui participe à l’organisation, au fonctionnement et au
financement d’un centre culturel, à savoir :

a) une commune de la région de langue française ou de la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

b) une province de la région de langue française;

c) la Commission communautaire française;

4° Commission des centres culturels : l’instance d’avis du secteur des centres culturels en application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

5° Culture : les valeurs, les croyances, les convictions, les langues, les savoirs et les arts, les traditions, institutions
et modes de vie par lesquels une personne ou un groupe exprime son humanité ainsi que les significations qu’il donne
à son existence et à son développement;

6° Démocratie culturelle : la participation active des populations à la culture, à travers des pratiques collectives
d’expression, de recherche et de création culturelles conduites par des individus librement associés, dans une
perspective d’égalité, d’émancipation et de transformation sociale et politique;

7° Démocratisation culturelle : l’élargissement et la diversification des publics, le développement de l’égalité dans
l’accès aux œuvres et la facilitation de cet accès;

8° Développement culturel : l’accroissement et l’intensification de l’exercice du droit à la culture par les
populations d’un territoire et la réduction des inégalités dans l’exercice du droit à la culture;

9° Droit à la culture : au sein des Droits humains, l’ensemble des droits culturels tant en termes de créances que
de libertés, individuelles et collectives, comprenant notamment :

a) la liberté artistique, entendue comme la liberté de s’exprimer de manière créative, de diffuser ses créations et de
les promouvoir;

b) le droit au maintien, au développement et à la promotion des patrimoines et des cultures;

c) l’accès à la culture et à l’information en matière culturelle, entendu comme l’accès notamment économique,
physique, géographique, temporel, symbolique ou intellectuel;

d) la participation à la culture, entendue comme la participation active à la vie culturelle et aux pratiques
culturelles;

e) la liberté de choix de ses appartenances et référents culturels;

f) le droit de participer à l’élaboration et à la mise en œuvre des politiques et programmes, et à la prise de décisions
particulières en matière culturelle;

10° Education permanente : la démarche visant l’analyse critique de la société, la stimulation d’initiatives
démocratiques et collectives, le développement de la citoyenneté active et l’exercice des droits sociaux, culturels,
environnementaux et économiques, dans une perspective d’émancipation individuelle et collective des publics, en
privilégiant la participation active des publics visés et l’expression culturelle;

11° Fonction culturelle : l’obligation pour un pouvoir public, le cas échéant déléguée par lui à un ou plusieurs
opérateurs culturels, de mettre en œuvre un ensemble de moyens afin de permettre l’exercice individuel et collectif du
droit à la culture, notamment par l’encouragement de la création et de la créativité, la vie associative, l’animation
culturelle, la participation culturelle, la diffusion, l’information, l’éducation et l’enseignement, l’alphabétisation, la
conservation, la médiation culturelle;

12° Gouvernement : le Gouvernement de la Communauté française;

13° Médiation culturelle : l’ensemble des initiatives et démarches visant à faciliter l’accès à la culture, la rencontre
des créateurs, l’appropriation des œuvres et la participation à la vie culturelle par tous les individus et les groupes;

14° Ministre : le Ministre ayant les centres culturels dans ses attributions;

15° Opération culturelle : un ensemble cohérent d’activités culturelles mises en œuvre par un centre culturel et
articulant différentes fonctions culturelles;

16° Représentant d’une association de droit privé : toute personne désignée par une association de droit privé pour
la représenter, étant entendu qu’un mandataire public ne peut pas être désigné comme représentant d’une association
de droit privé durant l’exercice de son mandat;

17° Représentant d’une personne de droit public : tout mandataire public, quel que soit le titre auquel il siège, ou
toute personne désignée par un pouvoir public pour le représenter.
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Section II. — Principes généraux

Art. 2. Le présent décret a pour objet le développement et le soutien de l’action des centres culturels afin de
contribuer à l’exercice du droit à la culture des populations, dans une perspective d’égalité et d’émancipation.

L’action des centres culturels :

1° augmente la capacité d’analyse, de débat, d’imagination et d’action des populations d’un territoire, notamment
en recourant à des démarches participatives;

2° cherche à associer les opérateurs culturels d’un territoire à la conception et à la conduite d’un projet d’action
culturelle de moyen et long termes;

3° s’inscrit dans des réseaux de coopération territoriaux ou sectoriels.

L’action des centres culturels contribue à l’exercice du droit à la culture et plus largement, à l’exercice de l’ensemble
des droits culturels par tous et pour tous dans le respect de l’ensemble des droits humains.

L’action des centres culturels favorise le plaisir des populations de la découverte culturelle par les pratiques qu’ils
déploient.

Art. 3. Le Gouvernement peut reconnaître l’action culturelle et octroyer une subvention, dans les limites des
crédits budgétaires, au centre culturel qui remplit les conditions et respecte les procédures établies en vertu du présent
décret.

Art. 4. Un centre culturel est un lieu de réflexion, de mobilisation et d’action culturelle par, pour et avec les
populations, les acteurs institutionnels et les acteurs associatifs d’un territoire.

L’action qu’il propose permet, avec celle d’autres opérateurs culturels, l’exercice du droit à la culture par tout
individu.

Art. 5. Les populations participent activement à la définition, la gestion et l’évaluation de l’action culturelle mise
en œuvre par le centre culturel notamment au moyen des mécanismes de concertation visés aux chapitres 4 et 5 et par
l’action des organes de gestion et du conseil d’orientation visée au chapitre 10.

Art. 6. Sans préjudice des dispositions visées au chapitre 5, le centre culturel peut obtenir la reconnaissance de son
action culturelle et l’octroi d’un subventionnement pour autant qu’il dispose du statut d’association sans but lucratif
et que son assemblée générale soit composée d’une chambre publique et d’une chambre privée conformément à
l’article 85.

Art. 7. L’assemblée générale et le conseil d’administration du centre culturel respectent la loi du 16 juillet 1973
garantissant la protection des tendances idéologiques et philosophiques.

Art. 8. Sans préjudice des dispositions particulières qui y sont relatives, ne peut être membre du centre culturel
une personne physique ou une personne morale dont il est établi par une décision de justice coulée en force de chose
jugée qu’elle ne respecte pas les principes de la démocratie tels qu’énoncés par la Convention européenne de
sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains
actes inspirés par le racisme et la xénophobie et par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la
minimisation, la justification ou l’approbation des génocides commis par le régime national-socialiste pendant la
seconde guerre mondiale ou toute autre forme de génocide.

CHAPITRE II. — Champ de l’action culturelle

Section Ire. — Action culturelle générale

Art. 9. Le centre culturel exerce une action culturelle générale.

L’action culturelle générale vise le développement culturel d’un territoire, dans une démarche d’éducation
permanente et une perspective de démocratisation culturelle, de démocratie culturelle et de médiation culturelle.

Le centre culturel décrit l’action culturelle générale qu’il entend mener dans un projet d’action culturelle
conformément aux dispositions inscrites au chapitre 4.

Art. 10. Outre l’action culturelle générale, le centre culturel peut exercer, de manière cumulative le cas échéant,
une action culturelle intensifiée, une ou plusieurs actions culturelles spécialisées ou une action culturelle spécialisée de
diffusion des arts de la scène.

Section II. — Action culturelle intensifiée

Art. 11. Outre une action culturelle générale, un centre culturel peut exercer, seul ou conjointement avec un ou
plusieurs autres centres culturels, une action culturelle intensifiée.

L’action culturelle est intensifiée notamment par l’ampleur du projet d’action culturelle, l’approfondissement de la
participation des populations ou la diversification et la consolidation des actions et des partenariats avec les opérateurs
culturels sur un territoire de projet.

Le centre culturel décrit l’action culturelle intensifiée qu’il entend mener dans le projet d’action culturelle visé à
l’article 9, alinéa 3, en y indiquant la manière dont l’intensification est réalisée, conformément aux dispositions du
chapitre 4.

Section III. — Action culturelle spécialisée

Art. 12. Outre une action culturelle générale, un centre culturel peut exercer une ou plusieurs actions culturelles
spécialisées.

La ou les actions culturelles spécialisées portent sur le développement d’une fonction culturelle ou d’une démarche
artistique ou socioculturelle.

La ou les actions culturelles spécialisées peuvent être proposées en coopération avec :

1° Un ou plusieurs centres culturels;

2° Un ou plusieurs opérateurs culturels relevant des secteurs de l’architecture, des arts de la scène, des arts
plastiques, des arts visuels, du cinéma, de l’éducation permanente, de l’enseignement, de la jeunesse, de la lecture
publique, des lettres, du livre, du patrimoine culturel ou de tout domaine culturel ou éducatif;
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3° Un ou plusieurs opérateurs actifs dans le développement local ou régional, notamment dans les domaines de
l’action sociale, de l’aménagement du territoire, du développement rural ou urbain, de l’environnement, du patrimoine
ou du tourisme;

4° Un ou plusieurs opérateurs assimilables aux 1°, 2° ou 3°, dont le siège social n’est pas situé en région de langue
française ou en région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Le centre culturel décrit la ou les actions culturelles spécialisées qu’il entend mener dans le projet d’action
culturelle visé à l’article 9, alinéa 3, en y indiquant la manière dont la spécialisation est réalisée, conformément aux
dispositions du chapitre 4.

Section IV. — Action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène

Art. 13. Outre une action culturelle générale, un centre culturel peut exercer une action culturelle spécialisée de
diffusion des arts de la scène.

L’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène vise la diffusion de la création professionnelle dans
le secteur des arts de la scène et la circulation des œuvres entre les centres culturels dont l’action culturelle est reconnue.

Le centre culturel décrit l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène qu’il entend mener dans le
projet d’action culturelle visé à l’article 9, alinéa 3, en y indiquant la manière dont la diffusion des arts de la scène est
réalisée, conformément aux dispositions du chapitre 4.

CHAPITRE III. — Territoire de référence de l’action culturelle

Section Ire. — Territoire d’implantation

Art. 14. Le territoire d’implantation d’un centre culturel est le territoire sur lequel le centre culturel exerce son
action culturelle générale.

Le territoire d’implantation visé à l’alinéa 1er couvre le territoire d’une ou plusieurs communes.

Art. 15. Afin de déterminer son territoire d’implantation, le centre culturel qui entend solliciter la reconnaissance
d’une action culturelle générale lance, le cas échéant, préalablement à l’introduction de sa demande, un appel à
manifestation d’intérêt auprès de la ou des communes limitrophes ou avoisinantes à la commune sur le territoire de
laquelle il se situe et qui ne font pas partie du territoire d’implantation d’un centre culturel dont l’action culturelle est
reconnue.

En cas de manifestation d’intérêt d’une ou plusieurs communes et moyennant leur accord, le territoire
d’implantation du centre culturel qui entend solliciter la reconnaissance d’une action culturelle générale peut s’étendre
au territoire de cette ou de ces communes.

Art. 16. Le territoire d’implantation d’un centre culturel, dont l’action culturelle générale est reconnue, peut être
étendu au territoire de communes limitrophes ou avoisinantes moyennant leur accord.

Art. 17. La ou les communes qui composent le territoire d’implantation d’un centre culturel sont de plein droit des
collectivités publiques associées.

Section II. — Territoire de projet

Art. 18. Le territoire de projet est un territoire sur lequel un centre culturel exerce, le cas échéant, une action
culturelle intensifiée, une action culturelle spécialisée ou une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la
scène.

Le territoire de projet d’un centre culturel inclut au moins le territoire d’implantation de ce centre culturel.

CHAPITRE IV. — Projet d’action culturelle

Art. 19. § 1er. Le centre culturel qui entend solliciter la reconnaissance de son action culturelle met en œuvre une
démarche qui permet de :

1° faire émerger, au moyen d’un processus participatif, les enjeux prioritaires de société au départ d’une analyse
partagée du territoire d’implantation ainsi que de l’autoévaluation d’actions culturelles antérieures;

2° élaborer et mettre en œuvre au départ de ces enjeux, pour une durée de cinq années, un projet d’action culturelle
couvrant le territoire d’implantation et portant, le cas échéant, sur le ou les territoires de projet;

3° développer les concertations et les partenariats utiles avec les opérateurs culturels, ainsi que les actions
interdisciplinaires et intersectorielles;

4° définir les opérations culturelles permettant la mise en œuvre concrète du projet d’action culturelle;

5° rencontrer et renforcer les fonctions culturelles;

6° organiser un processus d’autoévaluation afin de piloter le projet d’action culturelle, de rendre compte des
résultats et impacts obtenus, d’interroger le sens des actions culturelles et d’alimenter l’analyse partagée visée au 1°.

§ 2. Le directeur du centre culturel ou la personne qu’il désigne rédige un rapport portant sur l’analyse partagée
visée au paragraphe 1 er, 1° et 6°, le cas échéant avec l’appui de l’équipe professionnelle visée aux articles 95 et 96.

§ 3. Le centre culturel qui met en œuvre l’analyse partagée visée au paragraphe 1er, 1° et 6°, veille à :

1° lancer un appel public de participation à l’analyse partagée selon les formes les plus appropriées qu’il identifie
et, au moins, auprès des opérateurs culturels actifs sur le territoire de référence reconnus par la Communauté française;

2° déterminer les personnes morales et physiques invitées à participer à l’analyse partagée en prenant en
considération les manifestations d’intérêt exprimées suite à l’appel public visé au 1°.

Le conseil d’administration du centre culturel prend acte de l’analyse partagée.

Lorsqu’une personne physique ou morale contribuant à améliorer l’exercice effectif du droit à la culture n’a pas eu
connaissance de l’appel public de participation visé à l’alinéa 1er, 1°, ou lorsqu’elle estime être évincée injustement du
processus d’analyse partagée, elle peut saisir le conseil d’administration du centre culturel, avant qu’il ne prenne acte
de l’analyse partagée, afin de présenter ses arguments indiquant l’utilité et la pertinence de sa participation. Le conseil
d’administration peut imposer la participation de la personne dont question au processus ou, si celui-ci est achevé,
procéder à son audition afin d’insérer, le cas échéant, des amendements à l’analyse partagée qui lui est soumise.
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Art. 20. L’action culturelle vise à permettre aux populations l’exercice effectif du droit à la culture, avec une
attention particulière à la réduction des inégalités dans l’exercice de ce droit.

Afin de permettre l’exercice du droit à la culture visé à l’alinéa 1er, le projet d’action culturelle précise l’impact visé
sur :

1° la liberté de création et d’expression;

2° l’accès économique, physique, géographique, temporel, symbolique ou intellectuel à des œuvres et à des
pratiques diversifiées et de qualité;

3° le renforcement de l’exercice d’une citoyenneté responsable, active, critique et solidaire;

4° l’accroissement des capacités d’expression et de créativité des citoyens, seuls ou en groupe, dans la perspective
de leur émancipation individuelle et collective;

5° le maintien, le développement et la promotion des patrimoines et des cultures, y compris dans leur phase
d’émergence;

6° le décloisonnement des pratiques culturelles entre catégories sociales, champs d’action et groupes culturels.

Art. 21. § 1er. Le projet d’action culturelle comprend :

1° La présentation des enjeux ayant émergé de l’analyse partagée et de l’autoévaluation telles que visées à
l’article 19;

2° L’expression de ces enjeux en objectifs à atteindre;

3° L’échelonnement de l’action culturelle générale à court, moyen et long terme, de façon à rencontrer ces objectifs;

4° La contribution éventuelle d’une action culturelle intensifiée, d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées,
d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène, ou d’une ou plusieurs coopérations entre centres
culturels à la réalisation de ces objectifs;

5° Le descriptif des partenariats noués, précisant l’objet sur lequel ils portent;

6° Le descriptif général de la répartition des ressources disponibles;

7° La description des démarches, procédures et méthodes envisagées pour permettre l’autoévaluation du projet
d’action culturelle et le développement de l’analyse partagée.

§ 2. Le conseil d’administration du centre culturel valide le projet d’action culturelle.

Lorsqu’une personne physique ou morale contribuant à améliorer l’exercice effectif du droit à la culture estime que
le projet d’action culturelle lui cause un préjudice, notamment d’ordre financier, elle peut saisir la Commission des
centres culturels, avant qu’elle n’examine le projet d’action culturelle conformément à l’article 33, afin de présenter ses
arguments démontrant le préjudice subi.

Art. 22. Le projet d’action culturelle privilégie les coopérations avec et entre les collectivités publiques associées,
les autres collectivités publiques, les personnes physiques et les personnes morales, contribuant à améliorer l’exercice
effectif du droit à la culture.

CHAPITRE V. — Reconnaissance de l’action culturelle

Section Ire. — Opportunité de la reconnaissance

Art. 23. § 1er. Le centre culturel qui entend solliciter l’octroi d’une reconnaissance de son action culturelle adresse
aux services du Gouvernement une demande de principe.

§ 2. La demande de principe comprend :

1° Une note d’intention contenant des hypothèses relatives au développement culturel du territoire prenant comme
point de départ une ébauche de l’analyse partagée visée à l’article 19;

2° Une esquisse de projet d’action culturelle;

3° Le résultat de l’appel à manifestation d’intérêt tel que défini à l’article 15.

§ 3. Les services du Gouvernement analysent la demande visée au paragraphe 2. Ils formulent, dans un délai de
nonante jours à dater de l’introduction de la demande, un avis sur l’opportunité de permettre au centre culturel
d’introduire une demande d’octroi de reconnaissance de son action culturelle.

L’avis des services du Gouvernement est communiqué à la Commission des centres culturels.

La Commission des centres culturels formule, dans un délai de soixante jours à dater de la réception de l’avis des
services du Gouvernement, un avis sur l’opportunité de permettre au centre culturel d’introduire une demande d’octroi
de reconnaissance de son action culturelle.

§ 4. Les avis visés au paragraphe 3 sont communiqués au Gouvernement.

Le Gouvernement informe le centre culturel, dans un délai de soixante jours à dater de la réception des avis visés
au paragraphe 3, de sa décision motivée d’accepter ou de refuser la possibilité de solliciter la reconnaissance de son
action culturelle.

A défaut de décision dans le délai visé à l’alinéa 2, la décision est réputée positive.

§ 5. Le Gouvernement arrête la procédure d’introduction de la demande de principe ainsi que la procédure de
recours à l’encontre d’une décision négative de solliciter une demande de reconnaissance de l’action culturelle.

Section II. — Octroi de la reconnaissance

Art. 24. Le centre culturel dont la demande de principe visée à l’article 23 a fait l’objet d’une décision positive du
Gouvernement peut adresser une demande de reconnaissance d’une action culturelle générale au Gouvernement.

La demande de reconnaissance de l’action culturelle générale comporte au minimum les documents et
renseignements ci-après :

1° les statuts du centre culturel;

2° la composition de l’assemblée générale, du conseil d’administration, du conseil d’orientation et, le cas échéant,
de tout autre organe de gestion du centre culturel;

3° l’adresse du siège social du centre culturel;
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4° l’identification sociale et financière du centre culturel;

5° la ou les communes composant son territoire d’implantation et, le cas échéant, le territoire de projet sur lequel
le centre culturel entend développer une action culturelle intensifiée, une action culturelle spécialisée ou une action
culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène;

6° la description de la procédure et de la méthode de l’analyse partagée visée à l’article 19;

7° le projet d’action culturelle élaboré conformément au chapitre 4;

8° la description des contributions financières ou sous forme de services au centre culturel par la ou les collectivités
publiques associées;

9° la description des infrastructures mises à la disposition du centre culturel par la ou les collectivités publiques
associées et leurs modalités d’usage;

10° la description des moyens et ressources mis à la disposition du centre culturel par les personnes physiques ou
morales de droit privé;

11° un plan financier couvrant la durée de la reconnaissance sollicitée.

Art. 25. Le Gouvernement peut octroyer, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, la reconnaissance
d’une action culturelle générale pour autant que le centre culturel remplisse les conditions suivantes :

1° être une association sans but lucratif;

2° exercer ses activités sur le territoire d’une ou de plusieurs communes situées en région de langue française ou
en région bilingue de Bruxelles-Capitale;

3° présenter un projet d’action culturelle élaboré conformément aux dispositions du chapitre 4;

4° exercer ses activités depuis une année au moins au moment de l’introduction de la demande;

5° avoir des organes de gestion et d’avis conformes aux dispositions du chapitre 10;

6° disposer d’un directeur à temps plein ou s’engager à disposer d’un directeur à temps plein dans un délai de six
mois à dater de la reconnaissance.

Art. 26. Lors de la demande de reconnaissance de l’action culturelle générale, le centre culturel peut solliciter, seul
ou conjointement avec un ou plusieurs autres centres culturels, la reconnaissance d’une action culturelle intensifiée.

Le Gouvernement arrête les modalités d’introduction de la demande de reconnaissance d’une action culturelle
intensifiée.

Art. 27. Le Gouvernement peut octroyer, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, la reconnaissance
d’une action culturelle intensifiée à un nombre déterminé de centres culturels ou groupements de centres culturels sur
le territoire de la région de langue française et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement peut procéder :

1° à la reconnaissance de l’action culturelle intensifiée de deux centres culturels ou groupements de centres
culturels dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale et dans chaque province de la région de langue française;

2° à la reconnaissance de l’action culturelle intensifiée d’un centre culturel ou groupement de centres culturels
supplémentaire dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale et dans chaque province de la région de langue française
par tranche de quatre cent mille habitants;

3° à la reconnaissance de l’action culturelle intensifiée d’un ou plusieurs centres culturels supplémentaires s’il
estime la demande de reconnaissance justifiée.

Le Gouvernement arrête les dispositions relatives au traitement et à l’analyse des demandes de reconnaissance
d’une action culturelle intensifiée.

Art. 28. Le Gouvernement peut octroyer, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, la reconnaissance
d’une action culturelle intensifiée pour autant que le centre culturel ou le groupement de centres culturels remplisse les
conditions cumulatives suivantes :

1° respecter les conditions visées à l’article 25;

2° décrire l’action culturelle intensifiée qu’il entend mener dans le projet d’action culturelle visé à l’article 9,
alinéa 3, en y indiquant la manière dont l’intensification est réalisée;

3° démontrer une intensification du projet d’action culturelle en termes d’ampleur du projet, d’approfondissement
de la participation des populations, d’ancrage, de partenariats avec des opérateurs culturels ou de rayonnement de
l’action culturelle sur un territoire de projet;

4° développer un argumentaire d’opportunité de l’intensification du projet d’action culturelle, notamment en
termes de développement culturel.

Art. 29. Lors de la demande de reconnaissance de l’action culturelle générale, le centre culturel peut solliciter la
reconnaissance d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées.

Le Gouvernement arrête les modalités d’introduction de la demande de reconnaissance d’une action culturelle
spécialisée.

Art. 30. Le Gouvernement peut octroyer, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, la reconnaissance
d’une ou de plusieurs actions culturelles spécialisées pour autant que le centre culturel ou le groupement de centres
culturels remplisse les conditions cumulatives suivantes :

1° respecter les conditions visées à l’article 25;

2° décrire la ou les actions culturelles spécialisées qu’il entend mener dans le projet d’action culturelle visé à
l’article 9, alinéa 3, en y indiquant la manière dont la spécialisation est réalisée;

3° décrire les objectifs généraux et les objectifs opérationnels relatifs aux actions culturelles spécialisées;

4° préciser l’intérêt du développement des actions culturelles spécialisées, notamment la plus-value apportée au
projet d’action culturelle;

5° indiquer l’articulation entre l’action culturelle générale et l’action culturelle spécialisée;

6° garantir la pérennité de l’action culturelle spécialisée;
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7° rédiger un argumentaire d’opportunité de l’action culturelle spécialisée en termes de développement de la
politique sectorielle y relative et de développement culturel sur le territoire d’implantation, le territoire de projet ou sur
un territoire plus large, et justifiée par l’analyse partagée visée à l’article 19, en associant les opérateurs culturels des
secteurs concernés, actifs sur le territoire de référence et reconnus par la Communauté française;

8° décrire les relations ou collaborations envisagées ou développées avec des opérateurs sectoriels.

Art. 31. Lors de la demande de reconnaissance de l’action culturelle générale, le centre culturel peut solliciter la
reconnaissance d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène.

Le Gouvernement arrête les modalités d’introduction de la demande de reconnaissance d’une action culturelle
spécialisée de diffusion des arts de la scène.

Art. 32. § 1er. Le Gouvernement peut octroyer, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, la
reconnaissance d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène, pour autant que le centre culturel
remplisse les conditions cumulatives suivantes :

1° respecter les conditions visées aux articles 25 et 30;

2° décrire l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène qu’il entend mener dans le cadre du projet
d’action culturelle visé à l’article 9, alinéa 3, en y indiquant la manière dont la spécialisation de diffusion sera réalisée;

3° disposer au moment de l’introduction de la demande de reconnaissance :

a) des infrastructures permettant d’accueillir un public et des spectacles de différentes configurations dans des
conditions techniques et scéniques professionnelles;

b) du personnel chargé de la programmation dans les disciplines des arts de la scène;

c) d’un encadrement technique professionnel;

4° participer aux réseaux et concertations :

a) au niveau local, avec les autres centres culturels dont l’action culturelle est reconnue ou non, et avec les lieux de
diffusion reconnus ou non;

b) avec les opérateurs de diffusion, les coordinations et les organisations professionnelles des disciplines des arts
de la scène;

c) avec les structures de création reconnues;

5° développer, seul ou en collaboration avec un ou plusieurs centres culturels dont l’action culturelle est reconnue
ou avec les opérateurs reconnus, un programme de diffusion de spectacles professionnels valorisant l’ensemble des
domaines d’expression artistique définis par le décret du 13 juillet 1994 relatif au théâtre pour l’enfance et la jeunesse
et par le décret cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des
arts de la scène;

6° justifier d’un volume minimal de programmation de spectacles ou d’artistes par saison culturelle;

7° inclure dans sa programmation de saison des spectacles ou des artistes bénéficiant d’un soutien de la
Communauté française;

8° accueillir en résidence dans ses locaux, de manière ponctuelle ou permanente, des spectacles en création ou des
étapes de travail d’artistes qui bénéficient d’une aide à la création ou d’une aide structurelle, ou d’artistes soutenus par
des structures de création reconnues;

9° offrir un appui aux centres culturels dont l’action culturelle est reconnue, dans le cadre de programmations
concertées par la voie, notamment, de la conclusion d’une convention dans le cadre du travail en réseau visé aux 4°
et 5°.

§ 2. Le Gouvernement arrête les dispositions relatives aux critères visés au paragraphe 1er.

Les critères visés à l’alinéa 1 er comprennent, notamment en ce qui concerne le paragraphe 1er, 3°, a), la capacité
de la salle, les dimensions du plateau et l’équipement technique disponible et, en ce qui concerne le paragraphe 1er, 5°,
une majorité de spectacles ou d’artistes, toutes disciplines confondues, soutenus par la Communauté française en
application du décret du 13 juillet 1994 relatif au théâtre pour l’enfance et la jeunesse ou du décret cadre du 10 avril 2003
relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Art. 33. § 1er. La demande de reconnaissance de l’action culturelle est introduite auprès des services du
Gouvernement.

Les services du Gouvernement examinent la recevabilité de la demande dans un délai de quarante-cinq jours à
dater de sa réception.

Si le dossier est incomplet, les services du Gouvernement avertissent le centre culturel afin qu’il communique les
pièces manquantes. Le centre culturel dispose d’un délai de trente jours à dater de la réception de la demande pour
communiquer les pièces manquantes.

Si le centre culturel ne communique pas les pièces manquantes dans le délai visé à l’alinéa 3, la demande est
considérée irrecevable de plein droit.

§ 2. Le Gouvernement sollicite pour avis de la ou des demandes de reconnaissance recevables :

1° si le centre culturel est situé dans la région de langue française, le collège provincial de la province concernée
ou, le cas échéant, les collèges provinciaux des provinces concernées;

2° si le centre culturel est situé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le collège de la Commission
communautaire française;

3° la Commission des centres culturels;

4° le cas échéant, l’instance d’avis sectorielle compétente pour une ou plusieurs actions culturelles spécialisées;

5° le cas échéant, le Conseil interdisciplinaire des arts de la scène pour une action culturelle spécialisée de diffusion
des arts de la scène.

Le Gouvernement arrête les modalités selon lesquelles les avis visés à l’alinéa 1er sont sollicités et formulés.

Art. 34. § 1er. Si le centre culturel exerce son activité dans la région de langue française, les services du
Gouvernement transmettent le dossier complet de la demande de reconnaissance, incluant le projet d’action culturelle,
au collège provincial de la province concernée ou, le cas échéant, aux collèges provinciaux des provinces concernées.
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Le ou les collèges provinciaux remettent leur avis dans un délai de soixante jours à dater de la réception de la
demande d’avis.

A défaut d’avis dans ce délai, il est passé outre.

§ 2. Si le centre culturel exerce son activité dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, les services du
Gouvernement transmettent le dossier complet de la demande de reconnaissance, incluant le projet d’action culturelle,
au Collège de la Commission communautaire française.

Le Collège de la Commission communautaire française remet son avis dans un délai de soixante jours à dater de
la réception de la demande d’avis.

A défaut d’avis dans ce délai, il est passé outre.

Art. 35. Les services du Gouvernement transmettent le dossier complet de la demande de reconnaissance, leur
avis et l’avis du ou des collèges provinciaux ou l’avis du Collège de la Commission communautaire française à la
Commission des centres culturels.

La Commission des centres culturels remet son avis dans un délai de soixante jours à dater de la réception de la
demande d’avis.

A défaut d’avis dans ce délai, il est passé outre.

Art. 36. Si le centre culturel sollicite la reconnaissance d’une action culturelle spécialisée, les services du
Gouvernement transmettent le dossier complet de la demande de reconnaissance, leur avis, l’avis du ou des collèges
provinciaux ou du Collège de la Commission communautaire française et l’avis de la Commission des centres culturels,
à l’instance d’avis sectorielle compétente pour analyser l’action culturelle spécialisée.

L’instance d’avis sectorielle compétente remet son avis dans un délai de soixante jours à dater de la réception de
la demande d’avis.

A défaut d’avis dans ce délai, il est passé outre.

Art. 37. Si le centre culturel sollicite la reconnaissance d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de
la scène, les services du Gouvernement transmettent le dossier complet de la demande de reconnaissance, leur avis,
l’avis du ou des collèges provinciaux ou du Collège de la Commission communautaire française et l’avis de la
Commission des centres culturels, au Conseil interdisciplinaire des arts de la scène pour analyser l’action culturelle
spécialisée de diffusion des arts de la scène.

L’instance d’avis sectorielle compétente remet son avis dans un délai de soixante jours à dater de la réception de
la demande d’avis.

A défaut d’avis dans ce délai, il est passé outre.

Art. 38. Les avis visés aux articles 33 à 37 sont transmis au Gouvernement.

Le Gouvernement dispose d’un délai de nonante jours à dater de la réception des avis pour adopter sa décision.

Art. 39. La reconnaissance de toute action culturelle est accordée pour une période de cinq ans.

Art. 40. La reconnaissance accordée par le Gouvernement produit ses effets le 1er janvier de l’année qui suit celle
de la décision.

Art. 41. Sur proposition de la Commission des centres culturels, le Gouvernement peut imposer une période
probatoire d’une durée d’un an, renouvelable une seule fois, au centre culturel dont l’action culturelle est reconnue,
lorsqu’il ne remplit pas l’ensemble des conditions de reconnaissance.

Le Gouvernement arrête les modalités d’application de la période probatoire visée à l’alinéa 1er.

Art. 42. En cas de refus de reconnaissance d’une action culturelle générale, une nouvelle demande de
reconnaissance peut être introduite par le centre culturel l’année qui suit celle de la notification du refus.

En cas de refus de reconnaissance d’une action culturelle intensifiée, d’une action culturelle spécialisée ou d’une
action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène, une nouvelle demande de reconnaissance peut être
introduite par le centre culturel concomitamment à la demande de reconduction de la reconnaissance de l’action
culturelle générale.

Art. 43. Le Gouvernement détermine la procédure d’octroi de la reconnaissance de l’action culturelle et la
procédure de recours à l’encontre d’une décision de refus de reconnaissance d’une action culturelle.

Section III. — Reconduction de la reconnaissance

Art. 44. Au plus tard le 30 juin de l’année précédant le terme de la période de cinq ans visée à l’article 39, le centre
culturel peut solliciter la reconduction de la reconnaissance de l’action culturelle.

Art. 45. Lorsque, à l’échéance de sa reconnaissance, un centre culturel en sollicite la reconduction, le
Gouvernement l’accorde pour autant que le centre culturel satisfasse aux procédures d’évaluation visées au chapitre 9,
établisse un projet d’action culturelle tel que visé au chapitre 4 et qu’il satisfasse aux conditions visées au présent
chapitre, section 2.

Art. 46. Le Gouvernement détermine la procédure de reconduction de la reconnaissance de l’action culturelle.

Section IV. — Retrait de la reconnaissance

Art. 47. Si le centre culturel ne respecte pas les dispositions du présent décret ou si sa gestion financière fait état
de graves lacunes vérifiées, le Gouvernement met en demeure le centre culturel d’adopter les mesures nécessaires afin
d’y remédier.

Le centre culturel dispose d’un délai de nonante jours à dater de la réception de la mise en demeure afin d’adopter
les mesures nécessaires.

Si, au terme du délai visé à l’alinéa 2, les lacunes visées à l’alinéa 1er persistent, le Gouvernement sollicite un avis
de la Commission des centres culturels.

La Commission remet son avis dans un délai de soixante jours à dater de la réception de la demande d’avis.
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Le Gouvernement peut, moyennant un préavis de six mois et sans porter préjudice au respect des obligations de
l’employeur découlant de la législation du travail, procéder au retrait de la reconnaissance d’une action culturelle
générale ou, le cas échéant, d’une action culturelle intensifiée, d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées ou
d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène.

Le retrait de la reconnaissance de l’action culturelle générale entraîne le retrait de la reconnaissance de toute autre
action culturelle du centre culturel.

Art. 48. Le Gouvernement détermine la procédure de retrait de la reconnaissance d’une action culturelle et la
procédure de recours à l’encontre d’une décision de retrait de reconnaissance d’une action culturelle.

CHAPITRE VI. — Coopération entre centres culturels

Art. 49. Les centres culturels qui sollicitent la reconnaissance de leur action culturelle ou dont l’action culturelle
est reconnue peuvent solliciter la reconnaissance d’une coopération entre au moins trois d’entre eux.

Les centres culturels visés à l’alinéa 1er élaborent et mettent en œuvre un projet de coopération.

Art. 50. Le projet de coopération visé à l’article 49 peut porter sur le partage ou la mutualisation efficiente de
ressources matérielles, humaines, financières, logistiques ou techniques entre les centres culturels au sein du territoire
composé par leurs territoires d’implantation respectifs et, le cas échéant, leurs territoires de projet, complémentaire-
ment.

Le projet de coopération peut s’accompagner de la création d’organes de gestion ou d’avis communs.

Art. 51. Le projet de coopération visé à l’article 49 peut porter sur la construction d’un projet commun d’action
culturelle entre plusieurs centres culturels.

Le projet commun d’action culturelle est complémentaire au projet d’action culturelle de chaque centre culturel.

Les centres culturels partenaires peuvent, le cas échéant, coopérer de manière différenciée au projet commun
d’action culturelle et développer de manière concertée et complémentaire des fonctions culturelles spécifiques, des
spécificités artistiques, thématiques, organisationnelles ou relatives à des publics particuliers.

Art. 52. Le projet de coopération visé à l’article 51 démontre un approfondissement de l’exercice du droit à la
culture au minimum sur les territoires d’implantation des centres culturels partenaires.

Art. 53. Les projets de coopération visés aux articles 50 et 51 peuvent être cumulés par un même centre culturel.

Art. 54. Les centres culturels qui établissent entre eux un projet de coopération visé à l’article 49 désignent un
centre culturel porteur de la coopération.

Art. 55. Le centre culturel porteur de la coopération dépose, en accord avec les centres culturels partenaires, le
projet de coopération en vue de la reconnaissance de la coopération.

Art. 56. Le projet de coopération comprend une description de la contribution spécifique de chaque centre culturel
partenaire, la répartition des éventuelles subventions dont il est l’objet et une convention déterminant les engagements
des parties contractantes.

CHAPITRE VII. — Subventionnement

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 57. Dans les limites des crédits disponibles, le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue reçoit de
la Communauté française, pour la durée de la reconnaissance, une subvention annuelle.

Le Gouvernement arrête les modalités de liquidation de la subvention.

Art. 58. Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue bénéficie de subventions à l’emploi conformément
au décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de l’emploi dans les secteurs
socioculturels de la Communauté française, dont la subvention visée à l’article 16 dudit décret pour un poste de
permanent à affecter au directeur du centre culturel.

Art. 59. Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue peut solliciter, outre la subvention visée à l’article
57 , une ou plusieurs aides ponctuelles relevant des secteurs de l’architecture, des arts de la scène, des arts plastiques,
des arts visuels, du cinéma, de l’éducation permanente, de l’enseignement, de la jeunesse, de la lecture publique, des
lettres, du livre, du patrimoine culturel ou de tout autre domaine culturel ou éducatif.

Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue peut bénéficier, aux conditions arrêtées par le
Gouvernement, d’interventions dans les dépenses occasionnées par les opérations culturelles exceptionnelles qu’il
inscrit annuellement à son programme.

Art. 60. Sur la proposition de la Commission des centres culturels, des subventions exceptionnelles dont le
montant total ne peut dépasser 15 % de la subvention annuelle visée à l’article 57, peuvent être accordées pour couvrir
les frais résultant de circonstances particulières ne mettant pas en cause la gestion des responsables de l’institution.

Art. 61. Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue peut solliciter une subvention extraordinaire
d’équipement ou d’aménagement afin de couvrir des investissements d’acquisition des biens mobiliers nécessaires à la
réalisation du projet d’action culturelle.

Le Gouvernement arrête le pourcentage et les plafonds à concurrence desquels les investissements consentis sont
couverts par la subvention.

Lors de la reconnaissance de son action culturelle, le centre culturel peut solliciter une subvention de premier
établissement dont le montant est arrêté par le Gouvernement.

Art. 62. Avant le 30 juin de chaque année, le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue communique aux
services du Gouvernement un rapport sur ses activités, le bilan et le compte de résultat de l’exercice social écoulé arrêté
au 31 décembre ainsi qu’un budget et un projet d’activités pour l’exercice en cours.

Le bilan et le compte de résultat doivent être certifiés conformes au plan comptable normalisé des opérateurs
culturels subventionnés et être approuvés par l’assemblée générale.

Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue conserve pendant dix ans tout document justificatif de
l’utilisation des subventions.
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Il les présente aux services du Gouvernement sur simple demande ou lors de toute inspection effectuée sur place.

Art. 63. En cas de manquement grave et avéré, le Gouvernement peut suspendre totalement ou partiellement
l’octroi d’une ou plusieurs subventions.

Le Gouvernement arrête les conditions et la procédure de la suspension visée à l’alinéa 1er.

Art. 64. Si le Gouvernement accorde au centre culturel une période probatoire visée à l’article 41, les dispositions
visées aux articles 57 à 61 ne sont pas applicables.

Le Gouvernement peut toutefois octroyer au centre culturel, durant la période probatoire, une aide spécifique
forfaitaire qu’il détermine.

L’aide visée à l’alinéa 2 ne peut être supérieure à la subvention fixée pour l’action culturelle générale.

Art. 65. Les montants visés aux articles 66, alinéa 1er, 67, 68, alinéa 1er, 70, alinéa 1er, et 71, alinéa 1er, sont adaptés
annuellement selon l’évolution de l’indice santé.

Section II. — Action culturelle générale

Art. 66. Après avis de la Commission des centres culturels, le Gouvernement octroie au centre culturel dont
l’action culturelle générale est reconnue une subvention d’un montant de 100.000 euros, dans les limites des crédits
budgétaires disponibles.

La subvention visée à l’alinéa 1er est accordée pour autant que la contribution globale de la ou des collectivités
publiques associées soit au moins équivalente.

La subvention couvrant l’action culturelle générale est adaptée annuellement sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en
fonction de l’indice santé.

Art. 67. Le Gouvernement peut octroyer à un centre culturel dont le territoire d’implantation couvre plus d’une
commune un complément à la subvention visée à l’article 66 d’un montant maximal de 25.000 euros par commune
supplémentaire, dans les limites des crédits budgétaires disponibles.

La subvention complémentaire visée à l’alinéa 1er est accordée à due concurrence d’une subvention complémen-
taire globale octroyée par la ou les collectivités publiques associées.

Section III. — Action culturelle intensifiée

Art. 68. Après avis de la Commission des centres culturels, le Gouvernement octroie au centre culturel dont
l’action culturelle intensifiée est reconnue une subvention complémentaire d’un montant maximal de 400.000 euros,
dans les limites des crédits budgétaires disponibles.

La subvention complémentaire visée à l’alinéa 1er est accordée à due concurrence d’une subvention complémen-
taire globale octroyée par la ou les collectivités publiques associées.

La subvention couvrant l’action culturelle intensifiée est adaptée annuellement sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en
fonction de l’indice santé.

Section IV. — Action culturelle spécialisée

Art. 69. Après avis de la Commission des centres culturels et de l’instance d’avis sectorielle compétente, le
Gouvernement octroie au centre culturel dont l’action culturelle spécialisée est reconnue une subvention complémen-
taire dont il arrête le montant.

En cas d’avis divergents émanant de la Commission des centres culturels et de l’instance d’avis sectorielle
compétente, le Gouvernement motive l’octroi et le montant de la subvention complémentaire.

La subvention couvrant l’action culturelle spécialisée est adaptée annuellement sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en
fonction de l’indice santé.

Section V. — Action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène

Art. 70. Après avis de la Commission des centres culturels et du Conseil interdisciplinaire des arts de la scène, le
Gouvernement octroie au centre culturel dont l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène est
reconnue une subvention complémentaire d’un montant maximal de 400.000 euros.

En cas d’avis divergents émanant de la Commission des centres culturels et du Conseil interdisciplinaire des arts
de la scène, le Gouvernement motive l’octroi et le montant de la subvention complémentaire.

La subvention complémentaire visée à l’alinéa 1er est accordée à due concurrence d’une subvention complémen-
taire globale octroyée par la ou les collectivités publiques associées.

La subvention couvrant l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène est adaptée annuellement sur
la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en fonction de l’indice santé.

Section VI. — Coopération entre centres culturels

Art. 71. Après avis de la Commission des centres culturels et, le cas échéant, de l’instance d’avis sectorielle
compétente, le Gouvernement peut octroyer au centre culturel dont l’action culturelle est reconnue, désigné comme
centre culturel porteur d’une coopération conformément à l’article 54, une subvention complémentaire dont il arrête le
montant, destinée au projet de coopération.

La subvention couvrant le projet de coopération est adaptée annuellement sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100
en fonction de l’indice santé.

Section VII. — Contributions des collectivités publiques associées

Art. 72. § 1er. La ou les collectivités publiques associées à un centre culturel apportent conjointement une
contribution financière et sous forme de services dont l’importance et les modalités d’usage sont précisées dans le
contrat-programme visé au chapitre 8.

§ 2. La ou les contributions financières visées au paragraphe 1er peuvent consister en une subvention ou en la prise
en charge, par la ou les collectivités publiques associées, de dépenses au bénéfice du centre culturel dont l’action
culturelle est reconnue.
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La ou les contributions financières visées au paragraphe 1er sont au moins équivalentes à la subvention apportée
par la Communauté française en application de l’article 66.

Lorsque le territoire d’implantation du centre culturel couvre plus d’une commune, la contribution minimale
octroyée conjointement par les collectivités publiques associées au centre culturel est, le cas échéant, au moins
équivalente à la subvention complémentaire apportée par la Communauté française en application de l’article 67.

§ 3. Le cas échéant, la ou les contributions visées au paragraphe 1er sont au moins équivalentes à la subvention
apportée par la Communauté française en application des articles 68 et 70.

Si la ou les contributions visées à l’alinéa 1er ne sont pas équivalentes à la ou aux subventions apportées par la
Communauté française en application des articles 68 et 70, la ou les subventions de la Communauté française sont
réduites à due concurrence.

§ 4. Le Gouvernement arrête les modalités applicables pour la prise en compte des contributions financières et sous
forme de services, apportées par les collectivités publiques associées.

Art. 73. La ou les collectivités publiques associées peuvent octroyer au centre culturel dont l’action culturelle
spécialisée est reconnue une contribution financière ou sous forme de services complémentaires.

Art. 74. Afin d’assurer la mise en œuvre de son projet d’action culturelle, soit le centre culturel dont l’action
culturelle est reconnue est chargé de la gestion des équipements et infrastructures qui lui sont confiés par la ou les
collectivités publiques associées, soit il est associé directement à leur gestion.

Lorsque, sur le territoire d’implantation considéré, une ou plusieurs infrastructures culturelles communales ou
provinciales ont perçu, pour leur construction, leur rénovation ou leur aménagement, une subvention de la
Communauté française notamment en vertu du décret du 17 juillet 2002 relatif à l’octroi de subventions aux collectivités
locales pour les projets d’infrastructures culturelles, la commune ou la province concernée permet au centre culturel
dont l’action culturelle est reconnue de les utiliser.

Les modalités d’utilisation de ces infrastructures et équipements figurent dans le contrat-programme tels que visé
au chapitre 8.

Lorsqu’une collectivité publique associée introduit une demande de subvention auprès du Gouvernement en vue
de la construction, de la rénovation ou de l’aménagement d’une infrastructure culturelle établie sur le territoire
d’implantation d’un centre culturel dont l’action culturelle est reconnue, notamment en vertu du décret du
17 juillet 2002 relatif à l’octroi de subventions aux collectivités locales pour les projets d’infrastructures culturelles, la
collectivité publique associée accompagne cette demande d’un engagement à respecter les obligations inscrites à
l’alinéa 2.

Art. 75. La ou les collectivités publiques associées adaptent annuellement les contributions financières visées aux
articles 72 et 73 sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en fonction de l’indice santé.

Art. 76. Si la ou les collectivités publiques associées octroient conjointement un montant inférieur au montant fixé
dans le contrat-programme en application des articles 72 et 73, le Gouvernement en informe la ou les collectivités
publiques associées, dans un délai de soixante jours suivant la prise de connaissance.

La ou les collectivités publiques associées disposent d’un délai de nonante jours pour procéder à une rectification
du montant de la subvention octroyée au centre culturel.

Lorsque la ou les collectivités publiques associées décident de rectifier le montant de la subvention, elles en
informent le Gouvernement dans un délai de vingt jours.

Si la ou les collectivités publiques associées ne rectifient pas le montant de la subvention conformément aux
dispositions visées aux alinéas 2 et 3, le Gouvernement réduit, à due concurrence, la subvention qu’il accorde au centre
culturel dont l’action culturelle est reconnue.

Art. 77. Si, à l’issue de la procédure visée à l’article 76, le montant octroyé par la ou les collectivités publiques
associées est inférieur d’au moins vingt-cinq pourcents aux contributions inscrites dans le contrat-programme en
exécution des articles 72 et 73, le Gouvernement procède au retrait de la reconnaissance du centre culturel.

Art. 78. Si, à l’issue de la procédure visée à l’article 76, le montant octroyé par la ou les collectivités publiques
associées est inférieur aux contributions inscrites dans le contrat-programme en exécution des articles 72 et 73 pour la
deuxième année consécutive, le Gouvernement procède au retrait de la reconnaissance du centre culturel.

CHAPITRE VIII. — Conventionnement

Art. 79. § 1er. Le Gouvernement conclut un contrat-programme avec le centre culturel dont l’action culturelle est
reconnue, la ou les provinces sur le territoire desquelles s’étend le territoire d’implantation et, au moins, la commune
sur le territoire de laquelle le siège social du centre culturel est établi.

Le contrat-programme visé à l’alinéa 1er est conclu pour une période de cinq ans prenant cours le 1er janvier de
l’année qui suit celle de la décision de reconnaissance de l’action culturelle.

Le contrat-programme contient au moins les éléments suivants :

1° le projet d’action culturelle;

2° le projet de gestion financière du centre culturel pour la durée du contrat-programme;

3° le montant des subventions visées au chapitre 7 , octroyées par la Communauté française dans les limites des
crédits budgétaires;

4° au sein du montant visé au 3°, le montant faisant l’objet d’une contribution à due concurrence, à apporter par
la ou les collectivités publiques associées;

5° les contributions, sous forme de subventions et sous forme de services, apportées par la ou les collectivités
publiques associées;

6° les modalités d’usage des infrastructures culturelles mises à la disposition du centre culturel par la ou les
collectivités publiques associées.

Après avis de la Commission des centres culturels, le Gouvernement établit un modèle-type de contrat-programme
et arrête la procédure.

§ 2. Pendant la durée du contrat-programme, le centre culturel peut porter le titre de « centre culturel conventionné
» ou « centre culturel conventionné par la Fédération Wallonie-Bruxelles ».
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CHAPITRE IX. — Evaluation

Art. 80. Le centre culturel adresse aux services du Gouvernement une invitation aux réunions de l’assemblée
générale, du conseil d’administration et du conseil d’orientation et les rapports relatifs à leur activité.

Art. 81. Avant le 30 juin de la quatrième année du contrat-programme, le centre culturel adresse un rapport
général d’autoévaluation aux services du Gouvernement, en tenant compte de l’analyse partagée visée à l’article 19.

Le rapport général d’autoévaluation comprend deux parties :

1° un exposé relatif aux résultats et impacts de l’action culturelle du centre culturel, une évaluation de la pertinence
et de l’efficacité en référence à la progression de l’exercice effectif à titre individuel ou collectif du droit à la culture par
les populations du territoire d’implantation ou de projet au regard des objectifs inscrits dans le contrat-programme en
cours;

2° les lignes directrices du projet d’action culturelle pour la période couverte par un éventuel nouveau
contrat-programme.

Les dispositions de la section 3 du chapitre 5 sont applicables en cas de demande de reconduction de la
reconnaissance.

Art. 82. Avant le 1er novembre qui suit le dépôt du rapport général d’autoévaluation du contrat-programme, les
services du Gouvernement organisent une réunion de concertation portant sur le contenu du rapport.

Les services du Gouvernement convient à la réunion de concertation :

1° trois représentants du centre culturel, dont le directeur et au moins un représentant de la chambre privée;

2° au moins un représentant de chacune des collectivités publiques associées;

3° au moins un représentant de la Commission des centres culturels;

4° le cas échéant, un observateur désigné par le Gouvernement en vertu de l’article 91.

Art. 83. Dans un délai de soixante jours à dater de la réunion de concertation, le centre culturel communique le
cas échéant aux services du Gouvernement un rapport complémentaire relatif aux adaptations apportées aux lignes
directrices du projet d’action culturelle.

Art. 84. Une réunion de concertation, telle que visée à l’article 82, peut être convoquée à tout moment par les
services du Gouvernement, d’initiative ou à la demande de l’une des parties.

CHAPITRE X. — Organes de gestion et d’avis

Section Ire. — Organes de gestion

Sous-section Ire. — Assemblée générale

Art. 85. § 1er. L’assemblée générale du centre culturel comprend une chambre publique et une chambre privée.

§ 2. La chambre publique ne peut rassembler plus de la moitié des membres de l’assemblée générale.

La chambre publique se compose de :

1° au minimum un représentant par commune du territoire d’implantation du centre culturel, désigné par le ou
les conseils communaux;

2° si le centre culturel est situé en région de langue française, deux représentants désignés par le ou les conseils
provinciaux du territoire d’implantation du centre culturel;

3° si le centre culturel est situé en région bilingue de Bruxelles-Capitale, deux représentants désignés par
l’Assemblée de la Commission communautaire française.

§ 3. La chambre privée se compose de :

1° personnes morales ou physiques bénéficiant d’une reconnaissance, d’un agrément, d’une convention ou d’un
contrat-programme conclu avec la Communauté française;

2° associations sans but lucratif et fondations au sens de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif,
des associations internationales sans but lucratif et des fondations, qui exercent une activité principalement culturelle
sur le territoire d’implantation;

3° le cas échéant, personnes morales ou physiques exerçant une activité particulièrement liée au but du centre
culturel, y compris des représentants d’associations de fait;

4° le cas échéant, personnes morales ou physiques soutenant le but du centre culturel.

Les personnes morales ou physiques visées à l’alinéa 1er font partie de la chambre privée pour autant qu’elles aient
introduit, auprès du président du centre culturel, une candidature motivée et que leur candidature ait recueilli une
majorité de votes favorables émis par le conseil d’administration et l’assemblée générale.

Sous-section II. — Conseil d’administration

Art. 86. Le conseil d’administration est composé de douze membres au moins dont la moitié est désignée parmi
les membres de la chambre publique, en application de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des tendances
idéologiques et philosophiques.

Les statuts du centre culturel prévoient les modalités de désignation des administrateurs dans le respect de la
parité entre les deux chambres de l’assemblée générale.

Sous-section III. — Comité de gestion

Art. 87. Le conseil d’administration peut désigner en son sein des membres formant le comité de gestion, chargé
d’assister le directeur dans la gestion journalière.

Section II. — Conseil d’orientation

Art. 88. Le conseil d’administration désigne les membres du conseil d’orientation avec voix délibérative, sur avis
du personnel d’animation du centre culturel.

Le directeur et le personnel d’animation du centre culturel sont membres du conseil d’orientation avec voix
consultative.
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Le conseil d’orientation désigne en son sein un président.

Le président du conseil d’orientation siège au conseil d’administration, avec voix consultative.

Art. 89. Le conseil d’orientation est composé pour moitié au moins de membres qui ne font partie ni du personnel
d’animation, ni du conseil d’administration du centre culturel.

Art. 90. Le conseil d’orientation procède à l’autoévaluation continue du projet d’action culturelle. Il contribue
notamment au rapport général d’autoévaluation visé aux articles 81 et 82 et participe à l’analyse partagée visée à
l’article 19.

Le conseil d’orientation remet d’initiative ou à la demande du conseil d’administration des avis sur le projet
d’action culturelle et sur le développement culturel à moyen et long terme du territoire d’implantation ou, le cas
échéant, du territoire de projet en prenant en considération l’analyse partagée visée à l’article 19.

Section III. — Observateur du Gouvernement

Art. 91. Le Gouvernement peut désigner un observateur auprès du centre culturel dont l’action culturelle est
reconnue, d’initiative ou à la demande des services du Gouvernement, d’une collectivité publique associée ou d’un
organe visé aux sections 1ère et 2. L’observateur désigné par le Gouvernement est invité à toute réunion de l’assemblée
générale et du conseil d’administration.

Le Gouvernement arrête les conditions d’exercice de la mission confiée à l’observateur visé à l’alinéa 1er.

CHAPITRE XI. — Personnel

Section Ire. — Direction

Art. 92. § 1er. Le centre culturel conclut un contrat de travail à temps plein avec un directeur.

Le centre culturel dispose d’un délai de six mois à dater de la notification de la reconnaissance de son action
culturelle pour conclure le contrat visé à l’alinéa 1er.

§ 2. Le conseil d’administration établit en collaboration avec les services du Gouvernement le profil de fonction du
directeur ainsi que la procédure de sélection et de publicité pour le recrutement.

Le profil de fonction tient compte notamment de l’importance du centre culturel, du volume d’activités, de
l’infrastructure, de la taille de l’équipe professionnelle, des conventions collectives de travail d’application pour le
secteur et, s’il existe, du projet d’action culturelle.

Le Gouvernement arrête les modalités d’adoption du profil de fonction et de publication.

§ 3. Le conseil d’administration du centre culturel constitue un jury composé de :

1° représentants désignés par le conseil d’administration du centre culturel en veillant au respect du pluralisme et
à la représentation des différents types de collectivités publiques associées;

2° experts, tels qu’un ou plusieurs directeurs d’autres centres culturels;

3° un représentant des services du Gouvernement.

§ 4. Le candidat à la fonction de directeur est invité à communiquer au jury une lettre de motivation et un projet
d’animation et de gestion du centre culturel.

§ 5. Le jury examine les lettres de motivation et les projets d’animation et de gestion des candidatures valablement
reçues.

§ 6. Le jury soumet les candidats à la fonction de directeur à un examen écrit.

Le jury établit un classement des candidats à l’issue de l’examen écrit et motive ce classement.

§ 7. Le jury procède à l’audition des cinq candidats les mieux classés ou, si le nombre de candidats est inférieur
à six, de l’ensemble des candidats.

§ 8. Le jury établit un classement général à l’issue de l’examen écrit et de l’audition et motive ce classement.

Art. 93. Le conseil d’administration désigne le directeur du centre culturel en prenant en considération le
classement motivé établi par le jury visé à l’article 92.

Il désigne le premier classé au poste de directeur du centre culturel. Il lui est toutefois possible de désigner un
candidat moins bien classé pour autant qu’il explicite la motivation qui l’y conduise et les critères qu’il prend en compte
pour s’écarter du classement établi par le jury.

Art. 94. Le directeur est responsable de la gestion culturelle et administrative et de toute responsabilité lui confiée
par le conseil d’administration.

Le directeur assume la fonction de délégué à la gestion journalière et est chargé de l’application journalière des
décisions du conseil d’administration.

Le directeur siège avec voix consultative à l’assemblée générale, au conseil d’administration, au conseil
d’orientation et, s’il existe, au comité de gestion.

Le conseil d’administration procède à une évaluation quinquennale du projet d’animation et de gestion du
directeur visé à l’article 92, § 1er.

Section II. — Equipe professionnelle

Art. 95. Le centre culturel dispose d’une équipe professionnelle chargée de gérer le centre culturel et de mettre en
œuvre son projet d’action culturelle et possédant les compétences spécifiques nécessaires à cette fin.

Art. 96. L’équipe professionnelle peut être constituée de :

1° personnel d’animation;

2° personnel administratif;

3° personnel technique;

4° personnel d’accueil.
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Le membre du personnel lié par un contrat d’emploi avec le centre culturel est affecté exclusivement à l’action
culturelle générale et, le cas échéant, à l’action culturelle intensifiée, la ou les actions culturelles spécialisées ou l’action
culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène.

Le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue bénéficie d’un ou de subventions à l’emploi conformément
au décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de l’emploi dans les secteurs
socioculturels de la Communauté française, dont la subvention visée à l’article 16 dudit décret pour un permanent
directeur.

Lorsque le directeur est mis à disposition par la commune, le centre culturel dont l’action culturelle est reconnue
ne bénéficie pas de la subvention pour l’emploi visé à l’article 9, 1°, du décret du 24 octobre 2008 déterminant les
conditions de subventionnement de l’emploi dans les secteurs socioculturels de la Communauté française.

CHAPITRE XII. — Organisations représentatives

Art. 97. L’association sans but lucratif dont l’assemblée générale est composée de représentants ou professionnels
issus d’au moins la moitié de centres culturels dont l’action culturelle est reconnue, et qui met en œuvre une action
fédérative est dénommée organisation représentative.

L’action fédérative intègre des fonctions de mise en réseau, de services, de représentation, de recherche et de
développement, de mobilisation, d’information et de formation.

Les centres culturels participent à la définition, à la gestion et à l’évaluation de l’action fédérative.

Art. 98. Après avis de la Commission des centres culturels, le Gouvernement peut reconnaître l’action fédérative
visée à l’article 97 et octroyer à l’organisation représentative une subvention dans les limites des crédits budgétaires.

Les modalités de liquidation de la subvention sont arrêtées par le Gouvernement.

La subvention couvrant l’action fédérative est adaptée annuellement sur la base de l’indice 01.01.2016 = 100 en
fonction de l’indice santé.

Art. 99. La ou les organisations représentatives élaborent et mettent en œuvre un projet d’action fédérative
couvrant l’ensemble du territoire des régions de langue française et bilingue de Bruxelles-Capitale. Le projet comprend
tout ou partie des fonctions énumérées à l’article 97, alinéa 2.

Art. 100. § 1er. L’organisation représentative adresse une demande de reconnaissance de son action fédérative au
Gouvernement.

La demande de reconnaissance de l’action fédérative comporte au minimum :

1° les statuts de l’organisation représentative;

2° la composition de l’assemblée générale et du conseil d’administration de l’organisation représentative;

3° l’adresse du siège social de l’organisation représentative;

4° l’identification sociale et financière de l’organisation représentative;

5° le projet d’action fédérative;

6° un plan financier couvrant la durée de la reconnaissance sollicitée.

§ 2. Les services du Gouvernement transmettent pour avis à la Commission des centres culturels la demande de
reconnaissance de l’action fédérative.

Art. 101. La reconnaissance de l’action fédérative est accordée pour une période de cinq ans.

Le Gouvernement arrête la procédure d’octroi et de reconduction de la reconnaissance de l’action fédérative.

Art. 102. Les articles 59 à 63 s’appliquent aux organisations représentatives dont l’action fédérative est reconnue.

Art. 103. Le Gouvernement conclut un contrat-programme avec la ou les organisations représentatives dont
l’action fédérative est reconnue.

Le contrat-programme visé à l’alinéa 1er est conclu pour une période de cinq ans prenant cours le 1er janvier de
l’année qui suit celle de la décision de reconnaissance de l’action fédérative.

Le contrat-programme contient au moins les éléments suivants :

1° les objectifs généraux et les axes opérationnels du projet d’action fédérative;

2° un cahier des charges des actions qui seront mises en œuvre;

3° un plan financier pour la durée du contrat-programme;

4° le cas échéant, les modalités de concertation et de coopération prévues avec la ou les autres organisations
représentatives pour la mise en œuvre du projet d’action fédérative;

5° le montant de la subvention annuelle octroyée par la Communauté française dans les limites des crédits
budgétaires.

Le Gouvernement peut conclure un contrat-programme commun entre la Communauté française et plusieurs
organisations représentatives.

Art. 104. En application de l’article 103, alinéa 3, 4°, les organisations représentatives dont l’action fédérative est
reconnue concluent entre elles une convention déterminant les engagements réciproques des parties contractantes et
fixant les modalités de concertation et de coopération destinées à garantir la cohérence et complémentarité des actions
développées dans les régions de langue française et bilingue de Bruxelles-Capitale.

La convention visée à l’alinéa 1er prévoit, outre les éléments visés à l’article 103, la contribution particulière de
chacune des organisations signataires à la réalisation de l’action fédérative ainsi que la répartition des subventions y
relatives.
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CHAPITRE XIII. — Dispositions transitoires, modificatives et finales

Section Ire. — Dispositions transitoires

Art. 105. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 106. § 1er. Le centre culturel reconnu sur base du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de
reconnaissance et de subvention des centres culturels est réputé disposer d’une décision positive du Gouvernement
quant à l’opportunité de la reconnaissance de son action culturelle générale.

L’article 23 ne lui est pas applicable, sauf s’il en émet la demande.

§ 2. Le centre culturel reconnu sur base du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de
subvention des centres culturels dispose d’une période de cinq années à dater de l’entrée en vigueur du présent décret
pour introduire une demande de reconnaissance de l’action culturelle en application du présent décret.

Au cours de la période visée à l’alinéa 1er, le centre culturel conserve les subventions inscrites dans le
contrat-programme qu’il a conclu en application du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et
de subvention des centres culturels.

Si, dans le délai de cinq années visé à l’alinéa 1er, le centre culturel introduit une demande de reconnaissance de
l’action culturelle jugée recevable en application de l’article 33, le centre culturel conserve les subventions inscrites dans
le contrat-programme qu’il a conclu en application du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance
et de subvention des centres culturels jusqu’au 1 er janvier de l’année qui suit la décision du Gouvernement en
application de l’article 38.

Préalablement à l’introduction de la demande de reconnaissance de son action culturelle conformément à la
procédure visée à l’article 33, le centre culturel reconnu sur base du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de
reconnaissance et de subvention des centres culturels adresse un rapport général d’autoévaluation aux services du
Gouvernement, conformément à la procédure visée aux articles 81 à 83.

Les articles 82 et 83 sont applicables à la demande de reconnaissance visée aux alinéas 1er et 4.

§ 3. Au cours des cinq années suivant l’entrée en vigueur du présent décret, seuls les centres culturels reconnus
comme centres culturels régionaux et les centres culturels locaux reconnus dans la catégorie 1 en vertu du décret du
28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de subvention des centres culturels peuvent solliciter la
reconnaissance d’une action culturelle intensifiée.

Art. 107. Au cours des cinq années suivant l’entrée en vigueur du présent décret, les centres culturels reconnus
dans les catégories 2, 3 et 4 en application du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de
subvention des centres culturels peuvent solliciter la reconnaissance de l’action culturelle générale en application du
présent décret et l’octroi des subventions visés aux articles 66 et 67, à condition que les contributions de la ou des
collectivités publiques associées soient au moins équivalentes.

Art. 108. Au cours des cinq années suivant l’entrée en vigueur du présent décret, les centres culturels reconnus
dans les catégories 2, 3 et 4 en application du décret du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance
et de subvention des centres culturels peuvent solliciter, compte tenu de la contribution de la ou des collectivités
publiques associées, une subvention inférieure au montant visé à l’article 66 ou une progression pluriannuelle de la
subvention en vue d’atteindre le montant visé à l’article 66 identique à la progression pluriannuelle de la contribution
de la ou des collectivités publiques associées.

Art. 109. Les centres culturels reconnus dans les catégories 2, 3 et 4 en application du décret du 28 juillet 1992
fixant les conditions de reconnaissance et de subvention des centres culturels ne peuvent introduire une demande de
reconnaissance d’une action culturelle intensifiée, d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées ou d’une action
culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène et, le cas échéant, solliciter les subventions y afférentes qu’après
évaluation positive d’un premier contrat-programme conclu en application du présent décret.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le centre culturel qui dispose, au moment du dépôt de la demande de reconnaissance,
d’une convention ou d’un contrat-programme relevant de l’architecture, des arts de la scène, des arts plastiques, des
arts visuels, du cinéma, de l’éducation permanente, de l’enseignement, de la jeunesse, de la lecture publique, des lettres,
du livre ou du patrimoine culturel peut solliciter la reconnaissance d’une action culturelle spécialisée relative à cette
convention ou ce contrat-programme et l’octroi d’une subvention y afférente.

Art. 110. Au cours des cinq années suivant l’entrée en vigueur du présent décret, le centre culturel non reconnu
en application du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de subvention des centres culturels
qui sollicite la reconnaissance d’une action culturelle ne peut pas introduire une demande de reconnaissance d’une
action culturelle intensifiée, d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées ou d’une action culturelle spécialisée de
diffusion des arts de la scène et ne peut pas, le cas échéant, solliciter les subventions y afférentes.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le centre culturel qui dispose, au moment du dépôt de la demande de reconnaissance,
d’une convention ou d’un contrat-programme relevant de l’architecture, des arts de la scène, des arts plastiques, des
arts visuels, du cinéma, de l’éducation permanente, de l’enseignement, de la jeunesse, de la lecture publique, des lettres,
du livre ou du patrimoine culturel peut solliciter la reconnaissance d’une action culturelle spécialisée relative à cette
convention ou ce contrat-programme et l’octroi d’une subvention y afférente.

Section II. — Dispositions modificatives

Art. 111. A l’article 12, alinéa 2, 7°, du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture
organisé par le réseau public de la lecture et les bibliothèques publiques les mots « du conseil culturel du Centre
culturel, tel que défini à l’article 6, 5° du décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de
subventionnement des centres culturels » sont remplacés par « du conseil d’orientation visé aux articles 88 à 90 du
décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels ».

Art. 112. A l’article 1er du décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de l’emploi
dans les secteurs socioculturels de la Communauté française, le 5° est remplacé par :

«5° « Centre culturel » : le secteur d’activités réglementé par le décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres
culturels ».
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Section III. — Dispositions finales

Art. 113. Le décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et de subvention des centres culturels
est abrogé.

Art. 114. Le présent décret fait l’objet d’une évaluation bisannuelle.

Le Ministre présente cette évaluation au Gouvernement et la transmet au Parlement.

L’évaluation se présente sous la forme d’un rapport portant sur l’exécution du présent décret et intégrant
notamment :

1° une analyse relative à l’octroi, la reconduction et le retrait de reconnaissance d’actions culturelles;

2° une analyse des flux budgétaires liés que l’octroi, la reconduction et le retrait de reconnaissance d’actions
culturelles impliquent;

3° une analyse particulière des crédits affectés aux centres culturels au titre d’action culturelle spécialisée.

La Commission des centres culturels et l’Observatoire des politiques culturelles sont associés à l’évaluation visée
à l’alinéa 1er.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS

Note

Session 2013-2014.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n°553-1. — Amendements de commission, n° 553-2 — Rapport, n°

553-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 20 novembre 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29030]
21 NOVEMBER 2013. — Decreet betreffende de Culturele centra (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Afdeling I. — Definities

Artikel 1. In de zin van dit decreet wordt verstaan onder :

1° Privaatrechtelijke vereniging : een vereniging zonder winstoogmerk of een feitelijke vereniging;

2° Vereniging zonder winstoogmerk : de vereniging zonder winstoogmerk in de zin van de wet van 27 juni 1921
over de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;

3° Geassocieerd overheidsbestuur : het overheidsbestuur dat deelneemt aan de organisatie, de werking en de
financiering van een cultureel centrum, inzonderheid :

a) een gemeente van het Franse taalgebied of van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

b) een provincie van het Franse taalgebied;

c) de Franse Gemeenschapscommissie;

4° Commissie voor de culturele centra : de adviesinstantie van de sector van de culturele centra met toepassing van
het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstantie in de culturele sector;

5° Cultuur : de waarden, de geloofsbelijdenissen, de overtuigingen, de talen, de kennis en de kunsten, de tradities,
instellingen en wijzen van leven waardoor een persoon of een groep haar/zijn humaniteit bekend maakt alsook de
betekenis die hij/zij aan zijn/haar bestaan en zijn/haar ontwikkeling hecht;

6° Culturele democratie : de actieve deelname van de bevolkingsgroepen aan cultuur, via collectieve praktijken
inzake culturele uitdrukking, cultureel onderzoek en culturele creatie gevoerd door in vrij verband met elkaar zijnde
enkelingen, met als doel gelijkheid, emancipatie en maatschappelijke en politieke omvorming;
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7° Culturele democratisering : de uitbreiding en de diversificatie van het publiek, de ontwikkeling van de
gelijkheid van de toegang tot werken en het vergemakkelijken van deze toegang;

8° Culturele ontwikkeling : de uitbreiding en de intensivering van de uitoefening van het recht op cultuur door de
bevolkingsgroepen van een grondgebied en de vermindering van ongelijkheid in de uitoefening van het recht tot
cultuur;

9° Recht op cultuur : binnen de Mensenrechten, het geheel van culturele, individuele en collectieve rechten zowel
vorderingen als vrijheden, met inzonderheid :

a) de artistieke vrijheid, als vrijheid om zich creatief uit te drukken, eigen creaties te verspreiden en te promoten;

b) het recht op het behoud, de ontwikkeling en de promotie van de patrimonia en culturen;

c) de toegang tot cultuur en informatie inzake cultuur, inzonderheid als economische, fysieke, geografische,
temporele, symbolische of intellectuele toegang;

d) de deelname aan cultuur, als actieve deelname aan het culturele leven en aan culturele praktijken;

e) de vrijheid van keuze van zijn culturele verwantheid en praktijken;

f) het recht om deel te nemen aan de ontwikkeling en het implementeren van beleidsvormen en plannen, en het
bijzonder beslissen over cultuur;

10° Permanente opvoeding : de aanpak waarbij ernaar gestreefd wordt de maatschappij kritisch te benaderen,
democratische en collectieve initiatieven te stimuleren, actief burgerschap aan te moedigen en de uitoefening van
sociale, culturele, milieu- en economische rechten, met als doel de individuele en collectieve emancipatie van het
publiek, door de nadruk te leggen op de actieve deelneming van het doelpubliek en de culturele uitdrukking;

11° Culturele functie : de verplichting als overheid om, desgevallend via een afvaardiging door deze aan één of
meerdere cultuuroperatoren, een geheel aan middelen in te zetten om de individuele en collectieve uitoefening van het
recht op cultuur toe te laten, inzonderheid door de aanmoediging van creatie en creativiteit, het verenigingsleven, de
culturele animatie, de culturele deelneming, de verspreiding, de informatie, de opvoeding en het onderwijs, de
alfabetisering, het behouden, de culturele bemiddeling;

12° Regering : de Regering van de Franse Gemeenschap;

13° Culturele bemiddeling : het geheel van initiatieven en aanpakken ertoe strekkend de toegang te bevorderen tot
cultuur, de ontmoeting van scheppende kunstenaars, de toe-eigening van werken en de deelneming aan het culturele
leven door alle enkelingen en groepen;

14° Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid de culturele centra behoren;

15° Cultuuractie : een coherent geheel van culturele activiteiten ingericht door een cultureel centrum en met
verschillende culturele functies;

16° Vertegenwoordiger van een privaatrechtelijke vereniging : elke persoon aangewezen door een privaatrechte-
lijke vereniging om haar te vertegenwoordigen, met dien verstande dat een publieke mandataris niet aangewezen kan
worden als vertegenwoordiger van een privaatrechtelijke vereniging gedurende de uitoefening van zijn mandaat;

17° Vertegenwoordiger van een publiekrechtelijke persoon : elke publieke mandataris, ongeacht de hoedanigheid
waarvoor hij zetelt, of een persoon aangewezen door een overheid om haar te vertegenwoordigen.

Afdeling II. — Algemene beginsels

Art. 2. Dit decreet heeft tot doel de ontwikkeling van de culturele centra en de steun aan de actie van deze om tot
de uitoefening van het recht op cultuur van de bevolkingsgroepen bij te dragen, met gelijkheid en emancipatie als
doelstellingen.

De actie van de culturele centra :

1° vergroot de analyse-, debat-, verbeeldings- en actievaardigheden van de bevolkingsgroepen van een
grondgebied, inzonderheid door een beroep te doen op participatieve aanpakken;

2° streeft ernaar de cultuuroperatoren van een grondgebied aan de conceptie en de leiding van een project inzake
culturele actie op middenlange en lange termijn te laten deelnemen;

3° kadert in de territoriale of sectorale samenwerkingsnetwerken.

De actie van de culturele centra draagt bij tot de uitoefening van het recht op cultuur en, op uitgebreidere wijze,
tot de uitoefening van het geheel van culturele rechten door allen en voor allen met inachtneming van alle
mensenrechten.

De actie van de culturele centra bevordert het genoegen van de bevolkingsgroepen voortkomend uit de culturele
ontdekking door de praktijken die ze inrichten.

Art. 3. De Regering kan de culturele actie erkennen en een subsidie toekennen, binnen de perken van de
begrotingskredieten, aan het cultureel centrum dat aan de voorwaarden voldoet en de procedures vastgesteld
krachtens dit decreet in acht neemt.

Art. 4. Een cultureel centrum is een plaats voor reflectie, mobilisatie en culturele actie, door en met de
bevolkingsgroepen, de institutionele actoren en de associatieve actoren van een grondgebied.

De actie die het voorstelt laat, samen met deze van andere cultuuroperatoren, de uitoefening toe van het recht op
cultuur door elk individu.

Art. 5. De bevolkingsgroepen nemen actief deel aan de bepaling, het beheer en de evaluatie van de culturele actie
ingesteld door het cultureel centrum inzonderheid middels de overlegmechanismen bedoeld bij de hoofdstukken 4
en 5 en door de actie van de beheersorganen en de oriëntatieraad bedoeld in hoofdstuk 10.

Art. 6. Onverminderd de bepalingen bedoeld bij hoofdstuk 5, kan het cultureel centrum de erkenning van zijn
culturele actie en de toekenning van een subsidie krijgen voor zover het over het statuut van vereniging zonder
winstoogmerk beschikt en zijn algemene vergadering samengesteld wordt uit een openbare kamer en een private
kamer overeenkomstig artikel 85.

Art. 7. De algemene vergadering en de raad van bestuur van het cultureel centrum nemen de wet van 16 juli 1971
waarbij de bescherming van ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd worden, in acht.
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Art. 8. Onverminderd de bijzondere bepalingen ermee gepaard gaande, kan geen lid worden van een cultureel
centrum, een natuurlijke persoon of een rechtspersoon voor wie vast staat door een in kracht van gewijsde gegaan
rechterlijke beslissing volgens welke zij de beginsels van de democratie niet in acht neemt zoals ze uitgelegd worden
door het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, door de wet
van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden en de wet van 23 maart 1995
tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens de tweede
wereldoorlog door het Duitse nationaalsocialistische regime is gepleegd.

HOOFDSTUK II. — Gebied van de culturele actie

Afdeling I. — Algemene culturele actie

Art. 9. Het cultureel centrum oefent een algemene culturele actie uit.

De algemene culturele actie beoogt de culturele ontwikkeling van een grondgebied, in een aanpak van permanente
opvoeding en een doelstelling van culturele democratisering, culturele democratie en culturele bemiddeling.

Het cultureel centrum beschrijft de algemene culturele actie die het nastreeft in een project van culturele actie
overeenkomstig de bepalingen opgenomen in hoofdstuk 4.

Art. 10. Naast de algemene culturele actie, kan het cultureel centrum, desgevallend cumulatief, een geïntensi-
fieerde culturele actie, één of meerdere gespecialiseerde culturele acties of een gespecialiseerde culturele actie tot
verspreiding van de podiumkunsten, uitoefenen.

Afdeling II. — Geïntensifieerde culturele actie

Art. 11. Naast de algemene culturele actie, kan het cultureel centrum, alleen of gezamenlijk met één of meerdere
andere culturele centra, een geïntensifieerde culturele actie uitoefenen.

De culturele actie wordt geïntensifieerd inzonderheid door de omvang van het project van culturele actie, de
verdieping van de deelneming van de bevolkingsgroepen of de diversificatie en de consolidatie van de acties en van
de partnerschappen met de cultuuroperatoren op een projectgebied.

Het cultureel centrum beschrijft de geïntensifieerde culturele actie die het zich voorneemt te leiden in het project
van culturele actie bedoeld bij artikel 9, derde lid, met vermelding van de wijze waarop de intensivering verwezenlijkt
wordt, overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4.

Afdeling III. — Gespecialiseerde culturele actie

Art. 12. Naast een algemene culturele actie, kan een cultureel centrum ook één of meerdere gespecialiseerde
culturele acties uitoefenen.

De gespecialiseerde culturele actie(s) heeft (hebben) betrekking op de ontwikkeling van een culturele functie of een
artistieke of sociaal-culturele aanpak.

De gespecialiseerde culturele actie(s) wordt (worden) voorgesteld in samenwerking met :

1° één of meerdere culturele centra;

2° één of meerdere cultuuroperatoren die onder de sectors van de bouwkunde, de podiumkunsten, de plastische
kunsten, de visuele kunsten, de film, de permanente opvoeding, het onderwijs, de jeugd, de openbare lectuurvoor-
ziening, de letteren, het boekwezen, het culturele erfgoed of elk cultureel of educatief gebied;

3° één of meerdere operatoren die actief zijn in de plaatselijke of gewestelijke ontwikkeling, inzonderheid in de
gebieden van de sociale actie, de ruimtelijke ordening, de landelijke of stedelijke ontwikkeling, het milieu, het erfgoed
of het toerisme;

4° één of meerdere operatoren die gelijkgesteld kunnen worden met de punten 1°, 2° of 3°, van wie de
maatschappelijke zetel niet op het Franse taalgebied of het tweetalige gebied van Brussel-Hoofdstad gelegen is.

Het cultureel centrum beschrijft de gespecialiseerde culturele actie(s) die het wenst te voeren in het project van
culturele actie bedoeld bij artikel 9, derde lid, met vermelding van de wijze waarop de specialisatie verwezenlijkt
wordt, overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4.

Afdeling IV. — Gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten

Art. 13. Naast een algemene culturele actie, kan een cultureel centrum ook een gespecialiseerde culturele actie tot
verspreiding van de podiumkunsten uitoefenen.

De gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten beoogt de verspreiding van de
beroepscreativiteit in de sector van de podiumkunsten en de circulatie van werken tussen culturele centra waarvan de
actie erkend is.

Het cultureel centrum beschrijft de gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten die het
wenst te voeren in het project van culturele actie bedoeld bij artikel 9, derde lid, met vermelding van de wijze waarop
de verspreiding van de podiumkunsten verwezenlijkt wordt, overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4.

HOOFDSTUK III. — Refertegebied van de culturele actie

Afdeling I. — Vestigingsgebied

Art. 14. Het vestigingsgebied van een cultureel centrum is het grondgebied waarop het cultureel centrum zijn
algemene culturele actie uitoefent.

Het vestigingsgebied bedoeld bij het eerste lid bestrijkt het grondgebied van één of meerdere gemeentes.

Art. 15. Om zijn vestigingsgebied te bepalen, doet het cultureel centrum dat de erkenning wenst aan te vragen
van een algemene culturele actie, desgevallend, voorafgaandelijk aan de indiening van zijn aanvraag, een oproep tot
belangverklaring bij de aangrenzende of omliggende gemeentes die dicht bij de gemeente liggen op het grondgebied
waarvan het gelegen is en die niet deel uitmaken van het vestigingsgebied van een cultureel centrum waarvan de
culturele actie erkend is.

In geval van belangverklaring van één of meerdere gemeentes en mits hun instemming, kan het vestigingsgebied
van het cultureel centrum dat de erkenning van een algemene culturele actie wenst aan te vragen, zich uitbreiden tot
het grondgebied van deze gemeente(s).
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Art. 16. Het vestigingsgebied van een cultureel centrum waarvan de algemene culturele actie erkend is, kan
uitgebreid worden tot het grondgebied van aangrenzende of omliggende gemeentes mits hun instemming.

Art. 17. De gemeentes waaruit het vestigingsgebied van een cultureel centrum bestaat, zijn van rechtswege
geassocieerde overheidsbesturen.

Afdeling II. — Projectgebied

Art. 18. Het projectgebied is een grondgebied waarop een cultureel centrum, desgevallend, een geïntensifieerde
culturele actie, een gespecialiseerde culturele actie of een gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de
podiumkunsten uitoefent.

Het projectgebied van een cultureel centrum omvat minstens het vestigingsgebied van dit cultureel centrum.

HOOFDSTUK IV. — Project van culturele actie

Art. 19. § 1. Het cultureel centrum dat de erkenning van zijn culturele actie wenst te verkrijgen past een aanpak
toe die het in staat stelt :

1° de prioritaire inzet inzake maatschappij te laten uitkomen, via een deelnemingsproces, vanuit een gedeelde
analyse van het vestigingsgebied alsook de zelfevaluatie van vorige culturele acties;

2° voor een duur van vijf jaar, vanuit deze uitdagingen, een project van culturele actie uit te werken en te
implementeren dat het vestigingsgebied dekt en dat betrekking heeft op, desgevallend, het grondgebied (de
grondgebieden) van het project;

3° het overleg en de nodige partnerschappen te ontwikkelen met de cultuuroperatoren, alsook de interdisciplinaire
en intersectorale acties;

4° de cultuuroperaties te bepalen die het concrete implementeren van het project van culturele actie toelaat;

5° aan de culturele functies tegemoet te komen en die te verstevigen;

6° een proces van zelfevaluatie in te richten om het project van culturele actie te sturen, over de verkregen
resultaten en impacts verslag te geven, de zin van de culturele acties te heronderzoeken en nieuwe elementen in de
gedeelde analyse bedoeld bij 1° te integreren.

§ 2. De directeur van het cultureel centrum of de persoon door hem aangewezen, stelt een verslag op over de
gedeelde analyse bedoeld bij paragraaf 1, 1° en 6°, desgevallend met de steun van het beroepsteam bedoeld bij de
artikelen 95 en 96.

§ 3. Het cultureel centrum dat de gedeelde analyse bedoeld bij paragraaf 1, 1° en 6° organiseert, zorgt voor :

1° het instellen van een openbare oproep tot deelneming aan de gedeelde analyse volgens de vormen die het
bepaalt als best aangewezen en, minstens, bij de cultuuroperatoren die actief zijn op het refertegebied en die erkend zijn
door de Franse Gemeenschap;

2° het bepalen van de rechtspersonen en de natuurlijke personen die ertoe uitgenodigd worden aan de gedeelde
analyse deel te nemen met inachtneming van de belangverklaringen uitgedrukt na de oproep bedoeld bij 1°.

De raad van bestuur van het culturele centrum neemt akte van de gedeelde analyse.

Wanneer een natuurlijke persoon of een rechtspersoon die bijdraagt tot de verbetering van de effectieve uitoefening
van het recht op cultuur niet kennis had van de openbare oproep tot deelneming bedoeld bij het eerste lid, 1°, of
wanneer hij acht dat hij onrechtvaardig verwijderd werd van het proces van gedeelde analyse, kan hij de zaak bij de
raad van bestuur van het cultureel centrum aanhangig maken, voordat deze raad akte neemt van de gedeelde analyse,
om zijn argumenten voor te dragen waarbij hij de nuttigheid en de relevantie van zijn deelneming te kennen geeft. De
raad van bestuur kan de deelneming van de persoon waarvan sprake in het proces opleggen of, indien het proces al
voleindigd is, tot het horen van deze persoon overgaan om, desgevallend, amendementen op de gedeelde analyse die
hem voorgelegd wordt, in te lassen;

Art. 20. De culturele actie strekt ertoe de bevolkingsgroepen de effectieve uitoefening van het recht op cultuur toe
te laten, met een bijzondere aandacht voor de vermindering van de ongelijkheid in de uitoefening van dat recht.

Om de uitoefening van het recht op cultuur bedoeld bij het eerste lid toe te laten, bepaalt meer nauwkeurig het
project van culturele actie de beoogde impact op :

1° de vrijheid van creatie en uitdrukking;

2° de economische, fysieke, geografische, temporele, symbolische of intellectuele toegang tot werken en
gediversifieerde kawliteitspraktijken;

3° de versteviging van de uitoefening van een verantwoordelijk, actief, kritisch en solidair burgerschap;

4° de vergroting van de uitdrukkings- en creativiteitsvaardigheden van burgers, ongeacht of ze alleen of in groep
zijn, met als doel hun individuele en collectieve emancipatie;

5° het behoud, de ontwikkeling en de promotie van erfgoed en culturen, met inbegrip van hun opkomstfase;

6° het verwijderen van de scheidingen van de cultuurpraktijken tussen sociale categorieën, actievelden en
cultuurgroepen.

Art. 21. § 1. Het project van culturele actie omvat :

1° het voorstellen van de uitdagingen geïdentificeerd bij de gedeelde analyse en de zelfevaluatie zoals bedoeld bij
artikel 19;

2° de uitdrukking van deze uitdagingen in termen van te verwezenlijken doelstellingen;

3° de fasering van de algemene culturele actie op kort, middellange en lange termijn, om deze doelstellingen te
bewerkstelligen;

4° de mogelijke bijdrage van een geïntensifieerde culturele actie, van één of meerdere gespecialiseerde culturele
acties, van een gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten, of van één of meerdere
samenwerkingsprojecten tussen culturele centra voor de verwezenlijking van deze doelstellingen;

5° de beschrijving van de aangegane partnerschappen met nauwe bepaling van hun voorwerp;

6° de algemene beschrijving van de verdeling van de beschikbare middelen;
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7° de beschrijving van de aanpakken, procedures en methodes in aanmerking genomen om de zelfevaluatie
mogelijk te maken van het project van culturele actie en de ontwikkeling van de gedeelde analyse.

§ 2. De raad van bestuur van het cultureel centrum keurt het project van culturele actie goed.

Wanneer een natuurlijke persoon of een rechtspersoon die bijdraagt tot de verbetering van de effectieve uitoefening
van het recht op cultuur acht dat het project van culturele actie haar een nadeel berokkent, inzonderheid op financieel
gebied, kan ze de zaak bij de Commissie van de culturele centra aanhangig maken, voordat deze Commissie het project
van culturele actie onderzoekt overeenkomstig artikel 33, om haar argumenten te laten gelden waarbij het geleden
nadeel wordt bewezen.

Art. 22. Het project van culturele actie geeft de voorrang aan de samenwerkingsprojecten met en tussen de
geassocieerde overheidsbesturen, de andere overheidsbesturen, de natuurlijke personen en de rechtspersonen, die ertoe
bijdragen de effectieve uitoefening van het recht op cultuur te verbeteren.

HOOFDSTUK V. — Erkenning van de culturele actie

Afdeling I. — Opportuniteit van de erkenning

Art. 23. § 1. Het cultureel centrum dat de toekenning van een erkenning van zijn culturele actie wenst te krijgen,
stuurt aan de diensten van de Regering een beginselaanvraag.

§ 2. De beginselaanvraag bevat :

1° een intentienota waarin hypothesen vervat zijn betreffende de culturele ontwikkeling van het grondgebied met
als startpunt een schets van de gedeelde analyse bedoeld bij artikel 19;

2° een schets van het project van culturele actie;

3° het resultaat van de oproep tot belangverklaring zoals bepaald bij artikel 15;

§ 3. De diensten van de Regering onderzoeken de aanvraag bedoeld bij paragraaf 2. Binnen een termijn van
negentig dagen vanaf de indiening van de aanvraag, brengen ze een advies uit over de opportuniteit om het cultureel
centrum toe te laten een aanvraag om toekenning van erkenning van zijn culturele actie in te dienen.

Het advies van de diensten van de Regering wordt aan de Commissie voor de culturele centra medegedeeld.

De Commissie voor de culturele centra brengt een advies uit over de opportuniteit om het cultureel centrum toe
te laten een aanvraag om toekenning van de erkenning van zijn culturele actie in te dienen, binnen een termijn van
zestig dagen vanaf de ontvangst van het advies van de diensten van de Regering.

§ 4. De adviezen bedoeld bij paragraaf 3 worden aan de Regering medegedeeld.

De Regering brengt het cultureel centrum, binnen een termijn van zestig dagen vanaf de ontvangst van de
adviezen bedoeld bij paragraaf 3, op de hoogte van haar met redenen omklede beslissing al dan niet de mogelijkheid
te bieden de erkenning van zijn culturele actie aan te vragen.

Bij gebrek aan beslissing binnen de bij het tweede lid bedoelde termijn, wordt de beslissing geacht gunstig te zijn.

§ 5. De Regering bepaalt de procedure voor de indiening van de beginselaanvraag alsook de procedure voor het
beroep tegen een negatieve beslissing ten opzichte van een verzoek om een aanvraag tot erkenning van een culturele
actie in te dienen.

Afdeling II. — Toekenning van de erkenning

Art. 24. Het cultureel centrum waarvan de beginselaanvraag bedoeld bij artikel 23 het voorwerp uitmaakte van
een positieve beslissing van de Regering kan een aanvraag om erkenning van een algemene culturele actie aan de
Regering toesturen.

De aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie bevat minstens de volgende documenten en
inlichtingen :

1° de statuten van het cultureel centrum;

2° de samenstelling van de algemene vergadering, de raad van bestuur, de oriëntatieraad en, desgevallend, elk
ander beheersorgaan van het culturele centrum;

3° het adres van de maatschappelijke zetel van het cultureel centrum;

4° de sociale en financiële identificatie van het cultureel centrum;

5° de gemeente of de gemeentes waaruit haar vestigingsgebied bestaat en, desgevallend, het projectgebied waarop
het cultureel centrum ernaar streeft een geïntensifieerde culturele actie, een gespecialiseerde culturele actie of een
gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten te ontwikkelen;

6° de beschrijving van de procedure en de methode van de gedeelde analyse bedoeld bij artikel 19;

7° het project van culturele actie uitgewerkt overeenkomstig hoofdstuk 4;

8° de beschrijving van de bijdragen op financieel gebied of in de vorm van diensten aan het cultureel centrum door
het geassocieerd overheidsbestuur (de geassocieerde overheidsbesturen);

9° de beschrijving van de infrastructuren die ter beschikking gesteld worden van het cultureel centrum door het
geassocieerd overheidsbestuur (de geassocieerde overheidsbesturen) en hun nadere gebruiksregels;

10° de beschrijving van de middelen ter beschikking gesteld van het cultureel centrum door de privaatrechtelijke
natuurlijke personen of rechtspersonen;

11° een financieel plan dat de duur van de aangevraagde erkenning dekt.

Art. 25. De Regering kan, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, de erkenning toekennen van
een algemene culturele actie voor zover het cultureel centrum aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° een vereniging zonder winstoogmerk zijn;

2° zijn activiteiten uitoefenen op het grondgebied van één of meerdere gemeentes gelegen in het Franse taalgebied
of in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad;

3° een project van culturele actie voorstellen, uitgewerkt overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4;

4° zijn activiteiten uitoefenen sinds minstens één jaar op het ogenblik van de indiening van de aanvraag;
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5° beheers- en adviesorganen hebben die overeenkomen met de bepalingen van hoofdstuk 10;

6° over een voltijds directeur te beschikken of zich ertoe te verbinden over een voltijds directeur te beschikken
binnen een termijn van zes maanden vanaf de erkenning.

Art. 26. Bij de aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie, kan het cultureel centrum, geïsoleerd of
samen met één of meerdere andere culturele centra, de erkenning aanvragen van een geïntensifieerde culturele actie.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de indiening van de aanvraag om erkenning van een geïntensifieerde
culturele actie.

Art. 27. De Regering kan, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, de erkenning toekennen van
een geïntensifieerde culturele actie aan een welbepaald aantal culturele centra of groepen van culturele centra op het
grondgebied van het Franse taalgebied en het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.

De Regering kan overgaan tot :

1° de erkenning van de geïntensifieerde culturele actie van twee culturele centra of groepen van culturele centra
op het grondgebied van het Franse taalgebied en het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad;

2° de erkenning van de geïntensifieerde culturele actie van één cultureel centrum of bijkomende groep van
culturele centra op het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad en in elke provincie van het Franse taalgebied per schijf van
400.000 inwoners;

3° de erkenning van de geïntensifieerde culturele actie van één of meerdere bijkomende culturele centra als ze acht
dat de aanvraag om erkenning verantwoord is.

De Regering stelt de bepalingen vast betreffende de behandeling en de analyse van de aanvragen om erkenning
van een geïntensifieerde culturele actie.

Art. 28. De Regering kan, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, de erkenning toekennen aan
een geïntensifieerde culturele actie voor zover het cultureel centrum of de groep van culturele centra aan de volgende
cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° de voorwaarden bedoeld bij artikel 25 in acht nemen;

2° de geïntensifieerde culturele actie beschrijven, beoogd in het project van culturele actie bedoeld bij artikel 9,
derde lid, met vermelding van de wijze waarop de intensivering verwezenlijkt wordt;

3° een intensivering van het project van culturele actie bewijzen inzake omvang van het project, verdieping van de
deelname van de bevolkingsgroepen, verankering, partnerschappen met cultuuroperatoren of uitstraling van de
culturele actie over een projectgebied;

4° een argumentenreeks ontwikkelen rond de opportuniteit van de intensivering van de culturele actie,
inzonderheid in termen van culturele ontwikkeling.

Art. 29. Bij de aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie, kan het cultureel centrum de erkenning
aanvragen van één of meerdere gespecialiseerde culturele acties.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de indiening van de aanvraag om erkenning van een gespecialiseerde
culturele actie.

Art. 30. De Regering kan, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, de erkenning toekennen aan
één of meerdere gespecialiseerde culturele acties voor zover het cultureel centrum of de groep van culturele centra aan
de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° de voorwaarden bedoeld bij artikel 25 in acht nemen;

2° de gespecialiseerde culturele actie(s) beschrijven, beoogd in het project van culturele actie bedoeld bij artikel 9,
derde lid, met vermelding van de wijze waarop de specialisatie verwezenlijkt wordt;

3° de algemene doelstellingen en de operationele doelstellingen betreffende de gespecialiseerde culturele acties
beschrijven;

4° het belang van de ontwikkeling van de gespecialiseerde culturele actie nauwkeurig bepalen, inzonderheid de
meerwaarde gebracht aan het project van culturele actie;

5° de verhouding vermelden tussen de algemene culturele actie en de gespecialiseerde culturele actie;

6° voor de duurzaamheid van de gespecialiseerde culturele actie zorgen;

7° een argumentenreeks ontwikkelen rond de opportuniteit van de gespecialiseerde culturele actie, inzonderheid
in termen van de ermee gepaard gaande ontwikkeling van het sectorale beleid en de culturele ontwikkeling op het
vestigingsgebied, het projectgebied of een wijder grondgebied, en verantwoord door de gedeelde analyse bedoeld bij
artikel 19, in associatie met de culturele operatoren van de betrokken sectoren, die actief zijn op het refertegebied en
die erkend zijn door de Franse Gemeenschap;

8° de relaties of voorgenomen of ontwikkelde samenwerkingsbanden met de sectorale operatoren beschrijven.

Art. 31. Bij de aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie, kan het cultureel centrum de erkenning
van een gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten aanvragen.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de indiening van de aanvraag om erkenning van een gespecialiseerde
culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten.

Art. 32. § 1. De Regering kan, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, de erkenning toekennen
aan een gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten, voor zover het cultureel centrum aan
de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° de voorwaarden bedoeld bij de artikelen 25 en 30 in acht nemen;

2° de gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten beschrijven, beoogd in het project
van culturele actie bedoeld bij artikel 9, derde lid, met vermelding van de wijze waarop de specialisatie van
verspreiding verwezenlijkt zal worden;

3° bij de indiening van de aanvraag om erkenning beschikken over :

a) de infrastructuren die toelaten een publiek te ontvangen en spektakels te organiseren met verschillende
configuraties in professionele technische en podiumvoorwaarden;
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b) het personeel belast met de programmering in de disciplines van de podiumkunsten;

c) een professionele technische begeleiding;

4° aan de netwerken en de overlegsessies deelnemen :

a) op plaatselijk niveau, met de andere culturele centra waarvan de culturele actie al dan niet erkend is, en met de
verspreidingsplaatsen die al dan niet erkend worden;

b) met de verspreidingsoperatoren, de professionele coördinaties en organisaties van de disciplines van de
podiumkunsten;

c) met de erkende creatiestructuren;

5° alleen of in samenwerking met één of meerdere culturele centra waarvan de culturele actie erkend is of met de
erkende operatoren, een programma van verspreiding van beroepsspektakels tot valorisatie van het geheel van de
gebieden van kunstuitdrukking bepaald door het decreet van 13 juli 1994 betreffende het kinder- en jeugdtoneel en het
kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de beroepssector van de
podiumkunsten;

6° een minimaal volume aan programmering bewijzen van spektakels of kunstenaars per cultureel seizoen;

7° in zijn seizoenprogrammering spektakels en kunstenaars die de steun van de Franse Gemeenschap genieten,
integreren;

8° als resident in zijn lokalen, eenmalig of permanent, spektakels in wording of werkstappen van kunstenaars die
een steun voor de creatie of een structurele steun genieten, of kunstenaars gesteund door erkende creatiestructuren,
uitnodigen;

9° een steun bieden aan de culturele centra waarvan de culturele actie erkend is, in het kader van overlegde
programmering, inzonderheid, via het sluiten van een overeenkomst in het kader van het werk in net bedoeld bij 4°
en 5°.

§ 2. De Regering stelt de bepalingen met betrekking tot de criteria bedoeld bij paragraaf 1 vast.

De criteria bedoeld bij het eerste lid omvatten, inzonderheid wat betreft paragraaf 1, 3°, a), de capaciteit van de
zaal, de dimensies van het plateau en de beschikbare technische uitrusting, wat betreft paragraaf 1, 5°, een meerderheid
van spektakels en kunstenaars, ongeacht de discipline, gesteund door de Franse Gemeenschap met toepassing van het
decreet van 13 juli 1994 betreffende het kinder- en jeugdtoneel en het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de
erkenning en de subsidiëring van de beroepssector van de podiumkunsten.

Art. 33. § 1. De aanvraag om erkenning van de culturele actie wordt bij de diensten van de Regering ingediend.

De diensten van de Regering onderzoeken de ontvankelijkheid van de aanvraag binnen een termijn van 45 dagen
vanaf de ontvangst ervan.

Indien het dossier onvolledig is, wordt er bericht door de diensten van de Regering van gegeven aan het cultureel
centrum opdat het de ontbrekende stukken zou indienen. Het cultureel centrum beschikt over een termijn van dertig
dagen vanaf de ontvangst van de aanvraag om de ontbrekende stukken mede te delen.

Indien het cultureel centrum binnen de termijn bedoeld bij het derde lid de ontbrekende stukken niet indient,
wordt de aanvraag geacht als van rechtswege onontvankelijk zijnde.

§ 2. De Regering vraagt het advies aan voor de ontvankelijke aanvraag (aanvragen) om erkenning :

1° indien het cultureel centrum gelegen is op het Franse taalgebied, van het provinciale college van de betrokken
provincie of, desgevallend, van de betrokken provinciale colleges;

2° indien het cultureel centrum gelegen is op het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, van het college van de
Franse Gemeenschapscommissie;

3° van de Commissie voor de culturele centra;

4° desgevallend, van de sectorale adviesinstantie bevoegd voor één of meerdere gespecialiseerde culturele acties;

5° desgevallend, van de Interdisciplinaire raad van de podiumkunsten voor een gespecialiseerde culturele actie tot
verspreiding van de podiumkunsten.

De Regering bepaalt de nadere regels voor het aanvragen en het verwoorden van de adviezen bedoeld bij het eerste
lid.

Art. 34. § 1. Indien het cultureel centrum zijn activiteit uitoefent in het Franse taalgebied, zenden de diensten van
de Regering het volledige dossier van de aanvraag om erkenning, met inbegrip van het project van culturele actie, over
aan het provinciale college van de betrokken provincie of, desgevallend, aan de provinciale colleges van de betrokken
provincies.

Het provinciale college (de provinciale colleges) brengt (brengen) zijn (hun) advies uit binnen een termijn van
zestig dagen vanaf de ontvangst van de aanvraag om advies.

Bij gebrek aan dit advies binnen deze termijn, wordt zonder meer verder gegaan.

§ 2. Indien het cultureel centrum zijn activiteit uitoefent in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, zenden de
diensten van de Regering het volledige dossier van de aanvraag om erkenning, met inbegrip van het project van
culturele actie, over aan het provinciale college van de betrokken provincie of, desgevallend, aan het College van de
Franse Gemeenschapscommissie.

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie brengt zijn advies uit binnen een termijn van zestig dagen
vanaf de ontvangst van de aanvraag om advies.

Bij gebrek aan dit advies binnen deze termijn, wordt zonder meer verder gegaan.

Art. 35. De diensten van de Regering zenden het volledige dossier van de aanvraag om erkenning, hun advies en
het advies van het provinciale college (de provinciale colleges) of het advies van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie aan de Commissie voor de culturele centra over.

De Commissie voor de culturele centra brengt haar advies uit binnen een termijn van zestig dagen vanaf de
ontvangst van de aanvraag om advies.

Bij gebrek aan dit advies binnen deze termijn, wordt zonder meer verder gegaan.

8189BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 36. Indien het cultureel centrum de erkenning van een gespecialiseerd culturele actie aanvraagt, zenden de
diensten van de Regering het volledige dossier van de aanvraag om erkenning, hun advies, het advies van het
provinciale college (de provinciale colleges) of het advies van het College van de Franse Gemeenschapscommissie en
van de Commissie voor de culturele centra aan de sectorale adviesinstantie die bevoegd is voor de analyse van de
gespecialiseerde culturele actie, over.

De bevoegde sectorale adviesinstantie brengt haar advies uit binnen een termijn van zestig dagen vanaf de
ontvangst van de aanvraag om advies.

Bij gebrek aan dit advies binnen deze termijn, wordt zonder meer verder gegaan.

Art. 37. Indien het cultureel centrum de erkenning van een gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van
de podiumkunsten aanvraagt, zenden de diensten van de Regering het volledige dossier van de aanvraag om
erkenning, hun advies, het advies van het provinciale college (de provinciale colleges) of het advies van het College van
de Franse Gemeenschapscommissie en van de Commissie voor de culturele centra aan de Interdisciplinaire raad van
de podiumkunsten voor de analyse van de gespecialiseerde culturele actie tot verspreiding van de podiumkunsten,
over.

De bevoegde sectorale adviesinstantie brengt haar advies uit binnen een termijn van zestig dagen vanaf de
ontvangst van de aanvraag om advies.

Bij gebrek aan dit advies binnen deze termijn, wordt zonder meer verder gegaan.

Art. 38. De adviezen bedoeld bij de artikelen 33 tot 37 worden aan de Regering overgezonden.

De Regering beschikt over een termijn van negentig dagen vanaf de ontvangst van de adviezen om zijn beslissing
te nemen.

Art. 39. De erkenning van elke culturele actie wordt voor een periode van vijf jaar toegekend.

Art. 40. De erkenning toegekend door de Regering heeft uitwerking met ingang van 1 januari van het jaar dat op
dat van de beslissing volgt.

Art. 41. Op de voordracht van de Commissie voor de culturele centra kan de Regering een proefperiode opleggen
van één jaar, die een keer vernieuwd kan worden, aan het culturele centrum waarvan de culturele actie erkend is,
wanneer het niet aan het geheel van de erkenningsvoorwaarden voldoet.

De Regering bepaalt de nadere regels van de proefperiode bedoeld bij het eerste lid.

Art. 42. In geval van weigering van de erkenning van een algemene culturele actie, kan een nieuwe aanvraag om
erkenning ingediend worden door het culturele centrum gedurende het jaar dat volgt op de kennisgeving van de
weigering.

In geval van weigering van een geïntensifieerde culturele actie, een gespecialiseerde culturele actie of een
gespecialiseerde culturele actie van verspreiding van de podiumkunsten, kan een nieuwe aanvraag ingediend worden
door het culturele centrum gelijktijdig met de aanvraag om vernieuwing van de erkenning van de algemene culturele
actie.

Art. 43. De Regering bepaald de procedure voor de toekenning van de erkenning van de culturele actie en de
beroepsprocedure ten opzichte van een beslissing tot weigering van de erkenning van een culturele actie.

Afdeling III. — Verlenging van de erkenning

Art. 44. Uiterlijk op 30 juni van het jaar voorafgaand aan het einde van de periode van vijf jaar bedoeld in artikel
39 kan het cultureel centrum de verlenging van de erkenning van de culturele actie aanvragen.

Art. 45. Wanneer het cultureel centrum, bij het verstrijken van zijn erkenning, de verlenging ervan vraagt, kent de
Regering deze verlenging toe voor zover het cultureel centrum aan de evaluatieprocedures bedoeld in hoofdstuk 9
beantwoordt, een project van culturele actie zoals bedoeld in hoofdstuk 4 opstelt en dat het aan de voorwaarden
bedoeld in dit hoofdstuk, afdeling 2 beantwoordt.

Art. 46. De Regering bepaalt de procedure voor de verlenging van de erkenning van de culturele actie.

Afdeling IV. — Intrekking van de erkenning

Art. 47. Indien het cultureel centrum de bepalingen van dit decreet niet naleeft of indien zijn financiële beheer
ernstige gebreken vertoont die nagekeken werden, maant de Regering het cultureel centrum aan om de nodige
maatregelen te nemen om deze toestand te verhelpen.

Het cultureel centrum beschikt over een termijn van negentig dagen te rekenen vanaf de ontvangst van de
aanmaning om de nodige maatregelen te nemen.

Indien, na de termijn bedoeld in het tweede lid, de gebreken bedoeld in het eerste lid nog bestaan, vraagt de
Regering een advies aan de Commissie voor de culturele centra.

De Commissie brengt haar advies uit binnen een termijn van zestig dagen na de ontvangst van de adviesaanvraag.

De Regering kan, mits een opzeggingstermijn van zes maanden en zonder afbreuk te doen aan de naleving van de
plichten van de werkgever voortvloeiend uit de arbeidswetgeving, de erkenning intrekken van een algemene culturele
actie of, in voorkomend geval, een geïntensifieerde culturele actie, één of meer gespecialiseerde culturele acties of een
gespecialiseerde culturele actie in de verspreiding van podiumkunsten.

De intrekking van de erkenning van de algemene culturele actie geeft aanleiding tot de intrekking van de
erkenning van elke andere culturele actie van het cultureel centrum.

Art. 48. De Regering bepaalt de procedure voor de intrekking van de erkenning van een culturele actie en de
procedure voor het beroep tegen een beslissing tot intrekking van de erkenning van een culturele actie.

HOOFDSTUK VI. — Samenwerking tussen de culturele centra

Art. 49. De culturele centra die de erkenning van hun culturele actie aanvragen of waarvan de culturele actie
erkend wordt, kunnen de erkenning aanvragen van een samenwerking tussen ten minste drie onder hen.

De culturele centra bedoeld in het eerste lid ontwikkelen en voeren een samenwerkingsproject uit.
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Art. 50. Het samenwerkingsproject bedoeld in artikel 49 kan betrekking hebben op het delen of de wederzijdse
terbeschikkingstelling van materiële, menselijke, financiële, logistieke of technische hulpmiddelen tussen de culturele
centra binnen het grondgebied dat bestaat uit de respectievelijke grondgebieden van vestiging en, in voorkomend
geval, hun grondgebieden van project, ter aanvulling hiervan.

Het samenwerkingsproject kan gepaard gaan met de oprichting van gemeenschappelijke beheers- of adviesorga-
nen.

Art. 51. Het samenwerkingsproject bedoeld in artikel 49 kan betrekking hebben op de ontwikkeling van een
gemeenschappelijk project van culturele actie tussen de verschillende culturele centra.

Het gemeenschappelijke project van culturele actie vult het project van culturele actie van elk cultureel centrum
aan.

De partnerculturele centra kunnen, in voorkomend geval, op verschillende manieren samenwerken aan het
gemeenschappelijke project van culturele actie en op een overlegde en aanvullende manier specifieke culturele actie en
artistieke, thematische, organisatorische acties ontwikkelen alsook acties in verband met een bijzonder publiek.

Art. 52. Het samenwerkingsproject bedoeld in artikel 51 toont de uitdieping aan van de uitoefening van het recht
op cultuur ten minste op de grondgebieden van de vestigingen van de partnerculturele centra.

Art. 53. De samenwerkingsprojecten bedoeld in de artikelen 50 en 51 kunnen gecumuleerd worden door
eenzelfde cultureel centrum.

Art. 54. De culturele centra die onder elkaar een samenwerkingsproject ontwikkelen, zoals bedoeld in artikel 49,
duiden een cultureel centrum aan met het oog op de samenwerking.

Art. 55. Het cultureel centrum dat de samenwerking organiseert, dient, in overeenstemming met de partnercul-
turele centra, het samenwerkingsproject in met het oog op de erkenning van de samenwerking.

Art. 56. Het samenwerkingsproject bestaat in een beschrijving van de specifieke bijdrage van elk partnercultureel
centrum, de verdeling van de mogelijke subsidies waarvan sprake is en een overeenkomst waarbij de plichten van de
contracterende partijen bepaald worden.

HOOFDSTUK VII. — Subsidiëring

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 57. Binnen de perken van de beschikbare kredieten krijgt het cultureel centrum waarvan de culturele actie
erkend wordt, een jaarlijkse subsidie van de Franse Gemeenschap voor de duur van de erkenning.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de uitbetaling van de subsidie.

Art. 58. Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, komt in aanmerking voor subsidies van
de tewerkstelling overeenkomstig het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de
subsidiëring van de tewerkstelling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap, waaronder de subsidie
bedoeld in artikel 16 van het bovenvermelde decreet voor een betrekking van vaste medewerker die bestemd is voor
de directeur van het cultureel centrum.

Art. 59. Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, kan, naast de subsidie bedoeld in arti-
kel 57, één of meer punctuele hulpverleningen aanvragen die behoren tot de sectoren van de architectuur, de
podiumkunsten, de beeldende kunsten, de visuele kunsten, de filmkunst, de permanente opvoeding, het onderwijs, de
jeugd, de openbare lectuurvoorziening, de letteren, het boek, het cultureel patrimonium of elk ander cultureel of
opvoedingsdomein.

Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, kan, onder de voorwaarden vastgesteld door de
Regering, in aanmerking komen voor een tegemoetkoming in de uitgaven veroorzaakt door de uitzonderlijke culturele
acties die het jaarlijks in zijn programma inschrijft.

Art. 60. Op het voorstel van de Commissie voor de culturele centra kunnen de uitzonderlijke subsidies waarvan
het totale bedrag 15 % van de jaarlijkse subsidie bedoeld in artikel 57 niet mag overschrijden, toegekend worden om
de kosten te dekken die voortvloeien uit bijzondere omstandigheden waarbij het beheer van de verantwoordelijken van
de instelling niet op het spel staat.

Art. 61. Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, kan een buitengewone subsidie
aanvragen voor de uitrusting of de inrichting om de aankoopinvesteringen te dekken voor de roerende goederen die
nodig zijn voor de ontwikkeling van het project van de culturele actie.

De Regering bepaalt het percentage en het maximumbedrag naar rata waarvan de gedane investeringen door de
subsidie gedekt worden.

Bij de erkenning van zijn culturele actie kan het cultureel centrum een subsidie voor eerste oprichting aanvragen
waarvan het bedrag door de Regering wordt vastgesteld.

Art. 62. Vóór 30 juni van elk jaar bezorgt het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, de
diensten van de Regering een activiteitenverslag, de balans en de resultatenrekening van het afgelopen sociale boekjaar
vastgesteld op 31 december, alsook een begroting en een project van activiteiten voor het lopende boekjaar.

De balans en de resultatenrekening moeten in overeenstemming worden verklaard met een gestandaardiseerd
boekhoudplan van de gesubsidieerde culturele operatoren en door de algemene vergadering goedgekeurd worden.

Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, behoudt tijdens tien jaar elk bewijsdocument van
het gebruik van de subsidies.

Het centrum stelt de documenten voor aan de diensten van de Regering op gewone aanvraag of bij elke inspectie
ter plaatse.

Art. 63. Bij ernstige en bewezen tekortkoming kan de Regering volledig of gedeeltelijk de toekenning van één of
meer subsidies schorsen.

De Regering bepaalt de voorwaarden en de procedure voor de schorsing bedoeld in het eerste lid.
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Art. 64. Indien de Regering een proefperiode bedoeld in artikel 41 aan het cultureel centrum toekent, zijn de
bepalingen bedoeld in de artikelen 57 tot 61 niet van toepassing.

De Regering kan nochtans tijdens de proefperiode een specifieke forfaitaire hulp aan het cultureel centrum
verlenen die ze bepaalt.

De hulpverlening bedoeld in het tweede lid mag niet hoger zijn dan de subsidie die vastgesteld wordt voor de
algemene culturele actie.

Art. 65. De bedragen bedoeld in de artikelen 66, eerste lid, 67, 68, eerste lid, 70, eerste lid, en 71, eerste lid, worden
jaarlijks aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex.

Afdeling II. — Algemene culturele actie

Art. 66. Na advies van de Commissie voor de culturele centra, kent de Regering aan het cultureel centrum
waarvan de algemene culturele actie erkend wordt, een subsidie van 100.000 euro toe, binnen de perken van de
beschikbare begrotingskredieten.

De subsidie bedoeld in het eerste lid wordt toegekend voor zover de globale bijdrage van het/de geassocieerde
overheidsbestuur(en) ten minste gelijk is.

De subsidie die de algemene culturele actie dekt, wordt jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2016 = 100
in functie van de gezondheidsindex.

Art. 67. De Regering kan een cultureel centrum waarvan het grondgebied van de vestiging meer dan één
gemeente dekt, een bijkomend bedrag toekennen van de subsidie bedoeld in artikel 66 van een maximaal bedrag van
25.000 euro per bijkomende gemeente, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten.

De bijkomende subsidie bedoeld in het eerste lid wordt toegekend tot een passend bedrag van een globale
bijkomende subsidie die toegekend wordt door het/de geassocieerde overheidsbestuur(en).

Afdeling III. — Geïntensifieerde culturele actie

Art. 68. Na advies van de Commissie voor de culturele centra kent de Regering aan het cultureel centrum
waarvan de geïntensifieerde culturele actie erkend wordt, een bijkomende subsidie toe van een maximaal bedrag van
400.000 euro binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten.

De bijkomende subsidie bedoeld in het eerste lid wordt toegekend tot een passend bedrag van een globale
bijkomende bijdrage die toegekend wordt door het/de geassocieerde overheidsbestuur(en).

De subsidie die de geïntensifieerde culturele actie dekt, wordt jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2006 = 100
in functie van de gezondheidsindex.

Afdeling IV. — Gespecialiseerde culturele actie

Art. 69. Na advies van de Commissie voor de culturele centra en de bevoegde sectoriële adviesinstantie kent de
Regering aan het cultureel centrum waarvan de gespecialiseerde culturele actie erkend wordt, een bijkomende subsidie
toe waarvan ze het bedrag vaststelt.

Bij uiteenlopende adviezen van de Commissie voor de culturele centra en de bevoegde sectoriële adviesinstantie,
motiveert de Regering de toekenning en het bedrag van de bijkomende subsidie.

De subsidie die de gespecialiseerde culturele actie dekt, wordt jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2016 = 100
in functie van de gezondheidsindex.

Afdeling V. — Gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten

Art. 70. Na advies van de Commissie voor de culturele centra en de Interdisciplinaire raad voor de
podiumkunsten kent de Regering aan het cultureel centrum waarvan de gespecialiseerde culturele actie voor de
verspreiding van de podiumkunsten erkend wordt, een bijkomende subsidie toe van een maximaal bedrag van
400.000 euro.

Bij uiteenlopende adviezen van de Commissie voor de culturele centra en de Interdisciplinaire raad voor de
podiumkunsten, motiveert de Regering de toekenning en het bedrag van de bijkomende subsidie.

De bijkomende subsidie bedoeld in het eerste lid wordt toegekend tot passend bedrag van een globale bijkomende
subsidie die toegekend wordt door het/de geassocieerde overheidsbestuur(en).

De subsidie die de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten dekt, wordt
jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2016=100 in functie van de gezondheidsindex.

Afdeling VI. — Samenwerking tussen de culturele centra

Art. 71. Na advies van de Commissie voor de culturele centra en, in voorkomend geval, de bevoegde sectoriële
adviesinstantie kan de Regering aan het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt en dat gekozen
wordt als cultureel centrum dat de samenwerking organiseert overeenkomstig artikel 54, een bijkomende subsidie voor
het samenwerkingsproject toekennen waarvan ze het bedrag vaststelt.

De subsidie die het samenwerkingsproject dekt, wordt jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2006 = 100
in functie van de gezondheidsindex.

Afdeling VII. — Bijdragen van de geassocieerde overheidsbesturen

Art. 72. § 1. Het/de overheidsbestuur(en) dat/die geassocieerd is/zijn aan een cultureel centrum, leveren
gezamenlijk een financiële bijdrage en in de vorm van diensten waarvan de omvang en de nadere regels voor het
gebruik bepaald worden in de programma-overeenkomst bedoeld in hoofdstuk 8.

§ 2. De financiële bijdrage(n) bedoeld in § 1 kan/kunnen bestaan in een subsidie of in de tenlasteneming door
het/de geassocieerde overheidsbestuur(en), van de uitgaven ten voordele van het cultureel centrum waarvan de
culturele actie erkend wordt.

De financiële bijdrage(n) bedoeld in § 1 zijn ten minste gelijkwaardig aan de subsidie geleverd door de Franse
Gemeenschap met toepassing van artikel 66.
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Wanneer het grondgebied van de vestiging van het cultureel centrum meer dan één gemeente dekt, is de minimale
bijdrage die gezamenlijk toegekend wordt door de overheidsbesturen geassocieerd aan het cultureel centrum, in
voorkomend geval, ten minste gelijkwaardig aan de bijkomende subsidie die geleverd wordt door de Franse
Gemeenschap met toepassing van artikel 67.

§ 3. In voorkomend geval zijn de bedragen bedoeld in § 1 ten minste gelijkwaardig aan de subsidie geleverd door
de Franse Gemeenschap met toepassing van de artikelen 68 en 70.

Indien de bijdrage(n) bedoeld in het eerste lid niet gelijkwaardig is/zijn aan de subsidie(s) geleverd door de Franse
Gemeenschap met toepassing van de artikelen 68 en 70, wordt(en) de subsidie(s) van de Franse Gemeenschap tot een
passend bedrag verminderd.

§ 4. De Regering bepaalt de nadere regels die van toepassing zijn voor de inaanmerkingneming van de financiële
bijdragen en in de vorm van diensten, die door de geassocieerde overheidsbesturen geleverd worden.

Art. 73. Het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) kan/kunnen aan het cultureel centrum waarvan de
gespecialiseerde culturele actie erkend wordt, een financiële bijdrage toekennen of in de vorm van bijkomende
diensten.

Art. 74. Met het oog op de uitvoering van zijn project van de culturele actie, ofwel is het cultureel centrum
waarvan de culturele actie erkend wordt, belast met het beheer van de uitrustingen en voorzieningen die hem
toevertrouwd worden door het (de) geassocieerde overheidsbestuur(ren), ofwel wordt het rechtstreeks aan hun beheer
geassocieerd.

Wanneer, op het betrokken grondgebied van de vestiging, één of meer gemeentelijke of provinciale culturele
voorzieningen, voor hun verbouwing of hun inrichting, een subsidie hebben genoten van de Franse Gemeenschap
inzonderheid overeenkomstig het decreet van 17 juli 2002 betreffende de toekenning van toelagen aan plaatselijke
overheden voor culturele infrastructuurprojecten, maakt de betrokken gemeente of de provincie het mogelijk voor het
cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, ze te gebruiken.

De nadere regels voor het gebruik van deze voorzieningen en uitrustingen worden opgenomen in de
programma-overeenkomst, zoals bedoeld in hoofdstuk 8.

Wanneer een geassocieerd overheidsbestuur een aanvraag om subsidie indient bij de Regering met het oog op het
bouwen, de verbouwing of de inrichting van een culturele infrastructuur gelegen op het grondgebied van de vestiging
van een cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, inzonderheid overeenkomstig het decreet van
17 juli 2002 betreffende de toekenning van toelagen aan plaatselijke overheden voor culturele infrastructuurprojecten,
voegt het geassocieerde overheidsbestuur aan deze aanvraag een verbintenis toe waarin de verplichtingen bedoeld in
het tweede lid nageleefd moeten worden.

Art. 75. Het/De geassocieerde overheidsbestuur(en) passen jaarlijks de financiële bijdragen aan, zoals bedoeld in
de artikelen 72 en 73 op basis van de index 01.01.2016 = 100 in functie van de gezondheidsindex.

Art. 76. Indien het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) gezamenlijk een lager bedrag dan het bedrag
vastgesteld in de programma-overeeenkomst toekent(nen) met toepassing van de artikelen 72 en 73, licht de Regering
het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) daarover in binnen een termijn van zestig dagen volgend op de
kennisneming.

Het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) beschikt(ken) over een termijn van negentig dagen om het bedrag van
de subsidie recht te zetten dat aan het cultureel centrum wordt toegekend.

Wanneer het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) beslist(sen) om het bedrag van de subsidie recht te zetten,
lichten ze de Regering daarover in binnen een termijn van twintig dagen.

Indien het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) het bedrag van de subsidie niet rechtzet(ten) overeenkomstig de
bepalingen bedoeld in het tweede en derde lid, vermindert de Regering tot een passend bedrag de subsidie die zij
toekent aan het cultureel centrum waarvan de culturele actie wordt erkend.

Art. 77. Indien, na de procedure bedoeld in artikel 76, het bedrag toegekend door het/de geassocieerde
overheidsbestuur(en) lager is dan ten minste vijfentwintig percent van de bijdragen ingeschreven in de programma-
overeenkomst ter uitvoering van de artikelen 72 en 73, trekt de Regering de erkenning van het cultureel centrum in.

Art. 78. Indien, na de procedure bedoeld in artikel 76, het bedrag toegekend aan het/de geassocieerde
overheidsbestuur(en) lager is dan de bijdragen ingeschreven in de programma-overeenkomst ter uitvoering van de
artikelen 72 en 73 voor het tweede achtereenvolgende jaar, trekt de Regering de erkenning van het cultureel centrum
in.

HOOFDSTUK VIII. — Overeenkomst tussen overheden

Art. 79. § 1. De Regering sluit een programma-overeenkomst af met het cultureel centrum waarvan de culturele
actie erkend wordt, de provincie(s) op het grondgebied waarvan het grondgebied van de vestiging zich uitstrekt en ten
minste de gemeente op het grondgebied waarvan de maatschappelijke zetel van het cultureel centrum gelegen is.

De programma-overeenkomst bedoeld in het eerste lid wordt afgesloten voor een periode van vijf jaar met ingang
van 1 januari van het jaar volgend op het jaar van de beslissing van de erkenning van de culturele actie.

De programma-overeenkomst bevat ten minste de volgende elementen :

1° het project van de culturele actie;

2° het project van het financieel beheer van het cultureel centrum voor de duur van de programma-overeenkomst;

3° het bedrag van de subsidies bedoeld in hoofdstuk 7 die toegekend worden door de Franse Gemeenschap binnen
de perken van de begrotingskredieten;

4° in het bedrag bedoeld in 3° wordt het bedrag dat het voorwerp uitmaakt van een bijdrage met een passend
bedrag, dat geleverd moet worden door het/de geassocieerde overheidsbestuur(en);

5° de bijdragen in de vorm van subsidies en in de vorm van diensten, geleverd door het/de geassocieerde
overheidsbestuur(en);

6° de nadere regels voor het gebruik van de culturele infrastructuren die ter beschikking worden gesteld van het
cultureel centrum door het/de geassocieerde overheidsbestuur(en).

Na advies van de Commissie voor de culturele centra stelt de Regering een model van de programma-
overeenkomst vast en bepaalt ze de procedure.
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§ 2. Tijdens de duur van de programma-overeenkomst kan het cultureel centrum de titel dragen van “cultureel
centrum met een overeenkomst” of “cultureel centrum met een overeenkomst met de Federatie Wallonië-Brussel”.

HOOFDSTUK IX. — Evaluatie

Art. 80. Het cultureel centrum stuurt de diensten van de Regering een uitnodiging voor de vergaderingen van de
algemene vergadering, de raad van bestuur en de oriëntatieraad en de verslagen over hun activiteit.

Art. 81. Vóór 30 juni van het vierde jaar van de programma-overeenkomst stuurt het cultureel centrum een
algemeen verslag van zelfevaluatie aan de diensten van de Regering rekening houdend met de gedeelde analyse
bedoeld in artikel 19.

Het algemeen verslag van zelfevaluatie bevat twee delen :

1° een uiteenzetting van de resultaten en de gevolgen van de culturele actie van het cultureel centrum, een
evaluatie van de relevantie en de doeltreffendheid met verwijzing naar de vooruitgang van de werkelijke individuele
of collectieve uitoefening van het recht op cultuur door de bevolking van het grondgebied van de vestiging of van het
project ten opzichte van de doelstellingen ingeschreven in de lopende programma-overeenkomst;

2° de richtlijnen van het project van de culturele actie voor de periode gedekt door een eventuele nieuwe
programma-overeenkomst.

De bepalingen van afdeling 3 van hoofdstuk 5 zijn van toepassing ingeval van aanvraag om verlenging van de
erkenning.

Art. 82. Vóór 1 november volgend op de indiening van het algemeen verslag van zelfevaluatie van de
programma-overeenkomst organiseren de diensten van de Regering een overlegvergadering over de inhoud van het
verslag.

De diensten van de Regering nodigen de volgende personen op de overlegvergadering uit :

1° drie vertegenwoordigers van het cultureel centrum waaronder de directeur en ten minste een vertegenwoor-
diger van de private kamer;

2° ten minste een vertegenwoordiger van elk geassocieerd overheidsbestuur;

3° ten minste een vertegenwoordiger van de Commissie voor de culturele centra ;

4° in voorkomend geval een waarnemer aangesteld door de Regering overeenkomstig artikel 91;

Art. 83. Binnen een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de overlegvergadering deelt het cultureel centrum
in voorkomend geval de diensten van de Regering een bijkomend verslag mee in verband met de aanpassingen
gebracht aan de richtlijnen van het project van de culturele actie.

Art. 84. Een overlegvergadering, zoals bedoeld in artikel 82, kan op elk ogenblik georganiseerd worden door de
diensten van de Regering en dit, op eigen initiatief of op aanvraag van één van de partijen.

HOOFDSTUK X. — Beheers- en adviesorganen

Afdeling I. — Beheersorganen

Onderafdeling I. — Algemene vergadering

Art. 85. § 1. De algemene vergadering van het cultureel centrum bevat een openbare kamer en een private kamer.

§ 2. De openbare kamer mag niet meer dan de helft van de leden van de algemene vergadering tellen.

De openbare kamer is samengesteld uit :

1° ten minste één vertegenwoordiger per gemeente van het grondgebied van de vestiging van het cultureel
centrum, aangesteld door de gemeenteraad(en);

2° indien het cultureel centrum in het Franse taalgebied gevestigd is, twee vertegenwoordigers aangesteld door de
provincieraad(en) van het grondgebied van de vestiging van het cultureel centrum;

3° indien het cultureel centrum in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad gevestigd is, twee vertegenwoordigers
aangesteld door de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie.

§ 3. De private kamer is samengesteld uit :

1° rechtspersonen of natuurlijke personen die een erkenning, een overeenkomst of een programma-overeenkomst
afgesloten met de Franse Gemeenschap genieten;

2° verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen in de zin van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen die
voornamelijk een culturele activiteit op het grondgebied van de vestiging uitoefenen;

3° in voorkomend geval rechtspersonen of natuurlijke personen die een activiteit uitoefenen die bijzonder
gebonden is aan de doelstelling van het cultureel centrum met inbegrip van de vertegenwoordigers van de feitelijke
verenigingen;

4° in voorkomend geval, rechtspersonen of natuurlijke personen die de doelstelling van het cultureel centrum
ondersteunen;

De rechtspersonen of de natuurlijke personen bedoeld in het eerste lid maken deel uit van de private kamer voor
zover ze bij de voorzitter van het cultureel centrum een gemotiveerde kandidatuur ingediend hebben en hun
kandidatuur een meerderheid van de gunstige stemmen heeft behaald die door de raad van bestuur en de algemene
vergadering uitgebracht hebben.

Onderafdeling II. — Raad van bestuur

Art. 86. De Raad van bestuur is samengesteld uit minstens twaalf leden waarvan de helft aangesteld wordt onder
de leden van de openbare kamer, met toepassing van de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de
ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt.

De statuten van het cultureel centrum voorzien in de nadere regels voor de aanstelling van de bestuurders met
inachtneming van de pariteit tussen beide kamers van de algemene vergadering.
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Onderafdeling III. — Beheerscomité

Art. 87. De raad van bestuur kan leden aanstellen die het beheerscomité vormen met als opdracht de directeur in
het dagelijks beheer bij te staan.

Afdeling II. — Oriëntatieraad

Art. 88. De raad van bestuur stelt de stemgerechtigde leden van de oriëntatieraad aan, op advies van het
animatiepersoneel van het cultureel centrum.

De directeur en het animatiepersoneel van het cultureel centrum zijn leden van de oriëntatieraad met raadgevende
stem.

De oriëntatieraad stelt uit zijn leden een voorzitter aan.

De voorzitter van de oriëntatieraad zetelt in de raad van bestuur met raadgevende stem.

Art. 89. De oriëntatieraad is samengesteld voor tenminste de helft, uit de leden die niet behoren tot het
animatiepersoneel, of tot de raad van bestuur van het cultureel centrum.

Art. 90. De oriëntatieraad gaat over de voortgezette zelfevaluatie van het project van de culturele actie. Hij werkt
inzonderheid mee aan het algemeen verslag van zelfevaluatie bedoeld in de artikelen 81 en 82 en neemt deel aan de
gedeelde analyse bedoeld in artikel 19.

De oriëntatieraad brengt op eigen initiatief of op aanvraag van de raad van bestuur adviezen over het project van
de culturele actie uit, alsook over de culturele ontwikkeling op middel- en lange termijn van het grondgebied van de
vestiging of, in voorkomend geval, van het grondgebied van het projet rekening houdend met de gedeelde analyse
bedoeld in artikel 19.

Afdeling III. — Waarnemer van de Regering

Art. 91. De Regering kan een waarnemer aanstellen bij het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend
wordt, op eigen initiatief of op aanvraag van de diensten van de Regering, van een geassocieerd overheidsbestuur of
een orgaan bedoeld in de afdelingen I en II. De waarnemer die door de Regering wordt aangesteld, wordt uitgenodigd
op elke vergadering van de algemene vergadering en de raad van bestuur.

De Regering bepaalt de voorwaarden voor de uitoefening van de opdracht toevertrouwd aan de waarnemer
bedoeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK XI. — Personeel

Afdeling I. — Directie

Art. 92. § 1. Het cultureel centrum sluit een voltijdse arbeidsovereenkomst met een directeur af.

Het cultureel centrum beschikt over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de bekendmaking van de
erkenning van zijn culturele actie om de overeenkomst bedoeld in het eerste lid af te sluiten.

§ 2. De raad van bestuur bepaalt in samenwerking met de diensten van de Regering het ambtsprofiel van de
directeur alsook de procedure voor de selectie en de bekendmaking voor de aanwerving.

Het ambtsprofiel houdt inzonderheid rekening met de omvang van het cultureel centrum, het volume van de
activiteiten, de infrastructuur, de grootte van het professionele team, de collectieve arbeidsovereenkomsten die van
toepassing zijn voor de sector en, indien het bestaat, het project van de culturele actie.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de aanneming van het ambtsprofiel en voor de bekendmaking.

§ 3. De raad van bestuur van het cultureel centrum richt een examencommissie op die samengesteld is uit :

1° vertegenwoordigers aangesteld door de raad van bestuur van het cultureel centrum met inachtneming van het
pluralisme en de vertegenwoordiging van de verschillende types van geassocieerde overheidsbesturen;

2° deskundigen zoals één of meer directeurs van andere culturele centra;

3° een vertegenwoordiger van de diensten van de Regering.

§ 4. De kandidaat voor het ambt van directeur wordt verzocht om de examencommissie een motiveringsbrief en
een project van animatie en beheer van het cultureel centrum mee te delen.

§ 5. De examencommissie onderzoekt de motivatiebrieven en de projecten van animatie en beheer van de geldig
ontvangen kandidaturen.

§ 6. De examencommissie organiseert een schriftelijk examen voor de kandidaten voor het ambt van directeur.

De examencommissie bepaalt de rangschikking van de kandidaten na het schriftelijk examen en motiveert deze
rangschikking.

§ 7. De examencommissie hoort dan de best gerangschikte kandidaten of, indien het aantal kandidaten lager is dan
zes, het geheel van de kandidaten.

§ 8. De examencommissie bepaalt een algemene rangschikking na het schriftelijk examen en de hoorzitting en
motiveert deze rangschikking.

Art. 93. De raad van bestuur stelt de directeur van het cultureel centrum aan rekening houdend met de
gemotiveerde rangschikking vastgesteld door de examencommissie bedoeld in artikel 92.

Hij stelt de eerste gerangschikte aan voor het ambt van directeur van het cultureel centrum. Nochtans kan hij een
minder goed gerangschikte kandidaat aanstellen voor zover hij de motivatie nader uitlegt, alsook de criteria die hij in
aanmerking neemt om de rangschikking vastgesteld door de examencommissie te verwijderen.

Art. 94. De directeur is verantwoordelijk voor het culturele en administratieve beleid en van elke verantwoorde-
lijkheid die hem door de raad van bestuur wordt toevertrouwd.

De directeur oefent het ambt van afgevaardigde voor het dagelijks beheer uit en is belast met de dagelijkse
toepassing van de beslissingen van de raad van bestuur.

De directeur zetelt met raadgevende stem op de algemene vergadering, de raad van bestuur, de oriëntatieraad en,
indien het bestaat, het beheerscomité.
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De raad van bestuur gaat over tot de vijfjaarlijkse evaluatie van het project voor animatie en beheer van de
directeur bedoeld in artikel 92, § 1.

Afdeling II. — Professioneel team

Art. 95. Het cultureel centrum beschikt over een professioneel team dat belast is met het beheer van het cultureel
centrum en de uitvoering van zijn project van de culturele actie en dat de specifieke bekwaamheden heeft die daartoe
nodig zijn.

Art. 96. Het professioneel team kan samengesteld worden uit :

1° het animatiepersoneel;

2° het administratief personeel;

3° het technisch personeel;

4° het onthaalpersoneel.

Het personeelslid dat gebonden is door een arbeidsovereenkomst met het cultureel centrum is uitsluitend bestemd
voor de algemene culturele actie en, in voorkomend geval, de geïntensifieerde culturele actie, de gespecialiseerde
culturele actie(s) of de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten.

Het cultureel centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, geniet één of meer subsidies van de tewerkstelling
overeenkomstig het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring van de
tewerkstelling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap, waaronder de subsidie bedoeld in artikel 16
van het bovenvermelde decreet voor een vast directeur.

Wanneer de directeur ter beschikking wordt gesteld van de gemeente, komt het cultureel centrum waarvan de
culturele actie erkend wordt, niet in aanmerking voor de subsidie van de tewerkstelling bedoeld in artikel 9, 1°, van
het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring van de tewerkstelling in de
socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap.

HOOFDSTUK XII. — Representatieve organisaties

Art. 97. De vereniging zonder winstoogmerk waarvan de algemene vergadering samengesteld is uit vertegen-
woordigers of professionelen afkomstig uit ten minste de helft van de culturele centra waarvan de culturele actie
erkend wordt, en die een federatieve actie uitvoert, wordt representatieve organisatie genoemd.

De federatieve actie integreert de functies van netwerking, diensten, voorstelling, onderzoek en ontwikkeling,
mobilisering, informatie en opleiding.

De culturele centra nemen deel aan de definitie, het beheer en de evaluatie van de federatieve actie.

Art. 98. Na advies van de Commissie voor de culturele centra kan de Regering de federatieve actie bedoeld in
artikel 97 erkennen en een subsidie binnen de perken van de begrotingskredieten aan de representatieve organisatie
toekennen.

De nadere regels voor de uitbetaling van de subsidie worden door de Regering vastgesteld.

De subsidie die de federatieve actie dekt, wordt jaarlijks aangepast op basis van de index 01.01.2016 = 100 in functie
van de gezondheidsindex.

Art. 99. De representatieve organisatie(s) ontwikkelen en voeren een project van de federatieve actie uit dat het
geheel van het grondgebied van het Franse taalgebied en het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad dekt. Het project
omvat alles of een gedeelte van de ambten opgesomd in artikel 97, tweede lid.

Art. 100. § 1. De representatieve organisatie stuurt de Regering een aanvraag om erkenning van haar federatieve
actie.

De aanvraag om erkenning van de federatieve actie omvat ten minste :

1° de statuten van de representatieve organisatie;

2° de samenstelling van de algemene vergadering en de raad van bestuur van de representatieve organisatie;

3° het adres van de maatschappelijke zetel van de representatieve organisatie;

4° de sociale en financiële identificatie van de representatieve organisatie;

5° het project van de federatieve actie;

6° een financieel plan dat de duur van de gevraagde erkenning dekt;

§ 2. De diensten van de Regering bezorgen voor advies aan de Commissie voor de culturele centra de aanvraag
om erkenning van de federatieve actie.

Art. 101. De erkenning van de federatieve actie wordt toegekend voor een periode van vijf jaar.

De Regering bepaalt de procedure voor de toekenning en de verlenging van de erkenning van de federatieve actie.

Art. 102. De artikelen 59 tot 63 zijn van toepassing op de representatieve organisaties waarvan de federatieve actie
erkend wordt.

Art. 103. De Regering sluit een programma-overeenkomst af met de representatieve organisatie(s) waarvan de
federatieve actie erkend wordt.

De programma-overeenkomst bedoeld in het eerste lid wordt afgesloten voor een periode van vijf jaar met ingang
van 1 januari van het jaar volgend op het jaar van de beslissing van de erkenning van de federatieve actie.

De programma-overeenkomst bevat ten minste de volgende elementen :

1° de algemene doelstellingen en de operationele hoofdlijnen van het project van de federatieve actie;

2° plan en voorwaarden van de acties die uitgevoerd zullen worden;

3° een financieel plan voor de duur van de programma-overeenkomst;

4° in voorkomend geval, de nadere regels voor het overleg en de samenwerking voorzien met de andere
representatieve organisatie(s) voor de uitvoering van het project van de federatieve actie;
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5° het bedrag van de jaarlijkse subsidie die toegekend wordt door de Franse Gemeenschap binnen de perken van
de begrotingskredieten.

De Regering kan een gemeenschappelijke programma-overeenkomst afsluiten met de Franse Gemeenschap en
verschillende representatieve organisaties.

Art. 104. Met toepassing van artikel 103, derde lid, 4° sluiten de representatieve organisaties waarvan de
federatieve actie erkend wordt, onder elkaar een overeenkomst af die de wederzijdse verbintenissen van de
contracterende partij bepaalt en die de nadere regels voor het overleg en de samenwerking bepaalt met als doel de
coherentie en de complementariteit van de acties ontwikkeld in het Franse taalgebied en het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad.

De overeenkomst bedoeld in het eerste lid bepaalt, naast de elementen bedoeld in artikel 103, de bijzondere
bijdrage van elke ondertekenende organisatie aan de ontwikkeling van de federatieve actie alsook de verdeling van de
in verband daarmee subsidies.

HOOFDSTUK XIII. — Overgangs-, wijzigings- en slotbepalingen

Afdeling I. — Overgangsbepalingen

Art. 105. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 106. § 1. Het cultureel centrum dat erkend werd op basis van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van
de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, wordt geacht over een
positieve beslissing van de Regering te beschikken wat de mogelijkheid van de erkenning van zijn algemene culturele
actie betreft.

Artikel 23 is niet van toepassing op het centrum behalve als het centrum erom vraagt.

§ 2. Het cultureel centrum dat erkend werd op basis van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, beschikt over een periode van
vijf jaar te rekenen vanaf de inwerkingtreding van dit decreet om een aanvraag om erkenning van de culturele actie in
te dienen met toepassing van dit decreet.

Tijdens de periode bedoeld in het eerste lid behoudt het cultureel centrum de subsidies ingeschreven in de
programma-overeenkomst die het afgesloten heeft met toepassing van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van
de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra.

Indien, binnen de termijn van vijf jaar bedoeld in het eerste lid, het cultureel centrum een aanvraag om erkenning
van de culturele actie indient die ontvankelijk wordt geacht met toepassing van artikel 33, behoudt het cultureel
centrum de subsidies ingeschreven in de programma-overeenkomst die het afgesloten heeft met toepassing van het
decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de
culturele centra, tot 1 januari van het jaar volgend op de beslissing van de Regering met toepassing van artikel 38.

Voorafgaand aan de indiening van de aanvraag om erkenning van zijn culturele actie overeenkomstig de
procedure bedoeld in artikel 33 stuurt het cultureel centrum dat erkend werd op basis van het decreet van 28 juli 1992
tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, een
algemeen verslag van zelfevaluatie aan de diensten van de Regering overeenkomstig de procedure bedoeld in de
artikelen 81 tot 83.

De artikelen 82 en 83 zijn van toepassing op de aanvraag om erkenning bedoeld in het eerste en het vierde lid.

§ 3. Tijdens de vijf jaar volgend op de inwerkingtreding van dit decreet kunnen slechts de culturele centra die
erkend werden als gewestelijke culturele centra en de plaatselijke culturele centra die erkend werden in de categorie
1 overeenkomstig het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning
van toelagen aan de culturele centra, de erkenning van een geïntensifieerde culturele actie vragen.

Art. 107. Tijdens de vijf jaar volgend op de inwerkingtreding van dit decreet kunnen de culturele centra die
erkend werden in de categorieën 2, 3 en 4 met toepassing van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, de erkenning van de algemene
culturele actie vragen met toepassing van dit decreet, alsook de toekenning van de subsidies bedoeld in de artikelen 66
en 67, op voorwaarde dat de bijdragen van het/de geassocieerde overheidsbestuur(en) ten minste gelijkwaardig
is/zijn.

Art. 108. Tijdens de vijf jaar volgend op de inwerkingtreding van dit decreet kunnen de culturele centra die
erkend werden in de categorieën 2, 3 en 4 met toepassing van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, rekening houdend met de
bijdrage van het/de geassocieerde overheidsbestuur(en), een lagere subsidie aanvragen dan het bedrag bedoeld in
artikel 66 of een meerjarige vooruitgang van de subsidie om het bedrag bedoeld in artikel 66 te bereiken dat gelijk is
aan de meerjarige vooruitgang van de bijdrage van de geassocieerde overheidsbesturen.

Art. 109. De culturele centra die erkend werden in de categorieën 2, 3 en 4 met toepassing van het decreet van
28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele
centra, kunnen slechts een aanvraag om erkenning van een geïntensifieerde culturele actie indienen van één of meer
gespecialiseerde culturele acties of een gespecialiseerde culturele actie van verspreiding van de podiumkunsten en, in
voorkomend geval, de in verband daarmee subsidies aanvragen na de positieve evaluatie van een eerste
programma-overeenkomst afgesloten met toepassing van dit decreet.

In afwijking van het eerste lid kan het cultureel centrum dat op het ogenblik van de indiening van de aanvraag om
erkenning, over een overeenkomst of een programma-overeenkomst beschikt behorend tot de architectuur, de
podiumkunsten, de beeldende kunsten, de visuele kunsten, de film, de permanente opvoeding, het onderwijs, de jeugd,
de openbare lectuurvoorziening, de letteren, het boek of het cultureel erfgoed, de erkenning van een gespecialiseerde
culturele actie aanvragen in verband met deze overeenkomst of deze programma-overeenkomst en de toekenning van
een in verband daarmee subsidie.
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Art. 110. Tijdens de vijf jaar volgend op de inwerkingtreding van dit decreet, kan het cultureel centrum dat niet
erkend werd met toepassing van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning
en de toekenning van toelagen aan de culturele centra, dat de erkenning van een culturele actie aanvraagt, geen
aanvraag om erkenning indienen van een geïntensifieerde culturele actie, van één of meer gespecialiseerde culturele
acties of van een gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten en kan ook niet, in
voorkomend geval, de in verband daarmee subsidies aanvragen.

In afwijking van het eerste lid kan het cultureel centrum dat op het ogenblik van de indiening van de aanvraag om
erkenning over een overeenkomst of een programma-overeenkomst beschikt behorend tot de architectuur, de
podiumkunsten, de beeldende kunsten, de visuele kunsten, de film, de permanente opvoeding, het onderwijs, de jeugd,
de openbare lectuurvoorziening, de letteren, het boek of het cultureel erfgoed, de erkenning van een gespecialiseerde
culturele actie aanvragen in verband met deze overeenkomst of deze programma-overeenkomst en de toekenning van
de in verband daarmee subsidie.

Afdeling II. — Wijzigingsbepalingen

Art. 111. In artikel 12, tweede lid, 7°, van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van
leespraktijken ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken,
worden de woorden “uit de culturele raad van het Cultureel centrum, zoals bepaald bij artikel 6, 5° van het decreet van
28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de culturele centra”
vervangen door de woorden “ uit de oriëntatieraad bedoeld in de artikelen 88 tot 90 van het decreet van
21 november 2013 betreffende de culturele centra”.

Art. 112. In artikel 1 van het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring
van de tewerkstelling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap, wordt 5° vervangen als volgt :
“5°”Cultureel centrum” : de activiteitensector geregeld bij het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele
centra”.

Afdeling III. — Slotbepalingen

Art. 113. Het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van
toelagen aan de culturele centra, wordt opgeheven.

Art. 114. Dit decreet wordt om de twee jaar geëvalueerd.

De Minister legt deze evaluatie voor aan de Regering en bezorgt de evaluatie aan het Parlement.

De evaluatie gebeurt in de vorm van een verslag over de uitvoering van dit decreet en omvat inzonderheid :

1° een analyse betreffende de toekenning, de verlenging en de intrekking van de erkenning van de culturele acties;

2° een analyse van de gebonden budgettaire stromen die de toekenning, de verlenging en de intrekking van de
erkenning van de culturele actie met zich meebrengen;

3° een bijzondere analyse van de kredieten bestemd voor de culturele centra uit hoofde van de gespecialiseerde
culturele actie.

De Commissie voor de culturele centra en het Waarnemingscentrum voor het cultuurbeleid werken samen aan de
evaluatie bedoeld in het eerste lid.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 553-1. — Commissieamendementen, nr. 553-2. Verslag,

nr. 553-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 20 november 2013.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29046]
21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 13 décembre 2001 portant exécution du décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide
sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur
réinsertion sociale, tel que modifié, l’article 8, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2001 portant exécution du décret du
19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale, tel que modifié

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er août 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 septembre 2013;
Vu l’avis du conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2013, en application de l’article 84, § ler, alinéa 1er, 1°, des lois sur

le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant qu’il y a lieu d’introduire d’urgence dans la réglementation relative aux services d’aide aux détenus

les mesures d’économie induites par la baisse du taux de croissance, notamment, la limitation de l’indexation des frais
de fonctionnement dans les subventions octroyées aux services; laquelle est toutefois compensée par l’augmentation du
montant de l’avance provisionnelle qui leur est consentie au début de chaque exercice budgétaire;

Sur proposition de la Ministre en charge de l’aide aux détenus;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 19, § ler, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2001
portant exécution du décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale,
remplacé par l’arrêté du gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009, les chiffres « 17,5 % » sont
remplacés par les chiffres « 17,2244 % ».

Art. 2. Dans l’article 23 du même arrêté, les chiffres « 85 % » sont remplacés par les chiffres « 90 % ».

Art. 3. L’article 1er du présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013 et l’article 2 du présent arrêté entre en
vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 4. La Ministre ayant l’aide aux détenus dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29046]
21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2001 tot uitvoering van het decreet van 19 juli 2001
betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun sociale reïntegratie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun
sociale reïntegratie, zoals gewijzigd, artikel 8, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2001 tot uitvoering van het
decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun sociale
reïntegratie, zoals gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 augustus 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12 september 2013;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid om in de reglementering betreffende de diensten voor hulpverlening aan

gedetineerden de maatregelen in te voeren met betrekking tot de begrotingsbeperkingen die voortvloeien uit de daling
van het groeicijfer, inzonderheid de beperking van de indexering van de werkingskosten in de subsidies toegekend aan
de diensten; deze wordt gecompenseerd door de stijging van het bedrag van het provisionele voorschot dat ze
toegestaan wordt op het begin van elk begrotingsjaar;

Op de voordracht van de Minister belast met de Hulpverlening aan gedetineerden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 19, § 1, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2001
tot uitvoering van het decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog
op hun sociale reïntegratie, vervangen bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 mei 2009,
worden de cijfers « 17,5 % » vervangen door de cijfers « 17,2244 % ».

Art. 2. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de cijfers « 85 % » vervangen door de cijfers « 90 % ».

Art. 3. Artikel 1 van dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013 en artikel 2 van dit besluit treedt
in werking op 1 januari 2014.
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Art. 4. De Minister tot wier bevoegdheid de hulpverlening aan gedetineerde behoort, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 21 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200253]
9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant la partie VIII

de la partie réglementaire du Livre Ier du Code de l’Environnement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 7 juin 2012 portant assentiment à l’accord de coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’enregistrement, l’évaluation et
l’autorisation des substances chimiques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH);

Vu l’accord de coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques ainsi
qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH), l’article 7, § 2, et l’article 15, § 2;

Considérant le Règlement (CE) no 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006
concernant l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions
applicables à ces substances (REACH), instituant une agence européenne des produits chimiques, modifiant la
Directive 1999/45/CE et abrogeant le Règlement (CEE) no 793/93 du Conseil et le Règlement (CE) no 1488/94 de la
Commission ainsi que la Directive 76/769/CEE du Conseil et les Directives 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE
et 2000/21/CE de la Commission;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont désignés comme membre effectif et membre suppléant du Forum national REACH au sens de

l’article 15, § 1er, 6o, et § 2, de l’accord de coopération du 17 octobre 2011 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des
substances chimiques ainsi qu’aux restrictions applicables à ces substances (REACH) :

1o en tant de membre effectif : Mme Séverine Colla, attachée au Département de la Police et des Contrôles;
2o en tant que membre suppléant : M. Jean-Pierre Godfrin, directeur a.i. de la Direction des Contrôles.
Art. 2. Sont désignés comme membre effectif et membre suppléant du Comité REACH au sens de l’article 7, § 1er,

7o, et § 2, du même accord de coopération :
- en tant que membre effectif : M. Philippe Raucq, attaché à la Direction des Risques industriels, géologiques et

miniers;
- en tant que membre suppléant : Mme Séverine Colla, attachée au Département de la Police et des Contrôles.
Art. 3. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 9 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200253]
9. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Teils VIII

des verordnungsrechtlichen Teils des Buches I des Umweltgesetzbuches

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 7. Juni 2012 zur Zustimmung zum Zusammenarbeitsabkommen vom 17. Oktober 2011
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung chemischer Stoffe (REACH);

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 17. Oktober 2011 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und
Beschränkung chemischer Stoffe (REACH), Artikel 7 § 2 und Artikel 15 § 2;
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In Erwägung der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006 zur
Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung chemischer Stoffe sowie zu den auf diese Stoffe anwendbaren
Beschränkungen (REACH), zur Schaffung einer Europäischen Agentur für chemische Stoffe, zur Änderung der
Richtlinie 1999/45/EG und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 793/93 des Rates und der Verordnung (EG)
Nr. 1488/94 der Kommission sowie der Richtlinie 76/769/EWG des Rates und der Richtlinien 91/155/EWG,
93/67/EWG, 93/105/EG und 2000/21/EG der Kommission;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung,

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Folgende Personen werden als ordentliches Mitglied bzw. stellvertretendes Mitglied des nationalen

Forums REACH im Sinne von Artikel 15, § 1, 6o, und § 2 des Zusammenarbeitsabkommens vom 17. Oktober 2011
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung chemischer Stoffe (REACH) benannt:

1o als ordentliches Mitglied : Frau Séverine Colla, Attachée bei der Abteilung Polizei und Kontrollen;
2o als stellvertretendes Mitglied : Herr Jean-Pierre Godfrin, Direktor a.i. der Direktion der Kontrollen.
Art. 2 - Die folgenden Personen werden als ordentliches Mitglied bzw. stellvertretendes Mitglied des Ausschusses

REACH im Sinne von Artikel 7, § 1, 7o und § 2 desselben Zusammenarbeitsabkommens bezeichnet:
- als ordentliches Mitglied: Herr Philippe Raucq, Attaché bei der Direktion der industriellen, geologischen und

bergbaulichen Risiken;
- als stellvertretendes Mitglied: Frau Séverine Colla, Attachée bei der Abteilung Polizei und Kontrollen.
Art. 3 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 9. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200253]
9 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van Deel VIII

van het regelgevend deel van Boek I van het Milieuwetboek

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 7 juni 2012 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011
tussen de federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH);

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011 tussen de federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de registratie en beoordeling van en de autorisatie en
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH), artikel 7, § 2, en artikel 15, § 2;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de
registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH), tot
oprichting van een Europees Agentschap voor chemische stoffen, houdende wijziging van Richtlijn 1999/45/EG en
houdende intrekking van Verordening (EEG) nr. 793/93 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 van de
Commissie alsmede Richtlijn 76/769/EEG van de Raad en de Richtlijnen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG
en 2000/21/EG van de Commissie;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot gewoon en plaatsvervangend lid van het Forum Nationaal

REACH in de zin van artikel 15, § 1, 6o, en § 2, van het samenwerkingsakkoord van 17 oktober 2011 tussen de federale
Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de registratie en
beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH) :

1o als gewoon lid : Mevr. Séverine Colla, attaché bij het Departement Ordehandhaving en Controles;
2o als plaatsvervangend lid : de heer Jean-Pierre Godfrin, directeur a.i. van de Directie Controles.
Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot gewoon en plaatsvervangend lid van het Comité REACH in

de zin van artikel 7, § 1, 7o, en § 2, van hetzelfde samenwerkingsakkoord :
- als gewoon lid : de heer Philippe Raucq, attaché bij de Directie Industriële, Geologische en Mijnrisico’s;
- als plaatsvervangend lid : Mevr. Séverine Colla, attaché bij het Departement Ordehandhaving en Controles.
Art. 3. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 9 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200542]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la composition de la délégation de l’autorité au sein

du Comité de concertation de base de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et notamment l’article 83, § 3, tel que modifié par
la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités, notamment l’article 10, § 1er, modifié par la loi du 19 juillet 1983;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des produits agricoles
de qualité différenciée;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités, l’article 34, modifié par l’arrêté royal
du 20 décembre 2007, l’article 38, modifié par l’arrêté royal du 20 décembre 2007 et l’article 97bis, inséré par l’arrêté
royal du 2 août 1990 et modifié par l’arrêté royal du 8 mai 2001;

Vu le protocole d’accord signé au sein du Comité supérieur de concertation le 20 décembre 2013;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 janvier 2014 portant création d’un Comité de concertation de base au

sein de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité;
Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. La délégation de l’autorité dans le Comité de concertation de base de l’Agence wallonne pour la

Promotion d’une Agriculture de qualité est composée de la manière suivante :
- président : le directeur général de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité;
- président suppléant : le directeur général adjoint de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture

de qualité.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine

est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200542]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Zusammensetzung der Vertretung der

Behörde im Basiskonzertierungsausschuss der ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de
qualité″ (Wallonische Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 83, § 3
in seiner durch das Sondergesetz vom 16. Juli 1993 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Dezember 1974 zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen
Behörden und den Gewerkschaften der Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen, insbesondere Artikel 10, § 1,
abgeändert durch das Gesetz vom 19. Juli 1983;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur Entwicklung von
qualitativ differenzierten Agrarprodukten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Dezember 1974
zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften der Bediensteten, die
von diesen Behörden abhängen, insbesondere des Artikels 34, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
20. Dezember 2007, des Artikels 38, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007 und des
Artikels 97bis, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 2. August 1990, und abgeändert durch den Königlichen
Erlass vom 8. Mai 2001;

Aufgrund des am 20. Dezember 2013 innerhalb des hohen Konzertierungsausschusses unterzeichneten Vereinba-
rungsprotokolls;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Januar 2014 zur Gründung eines Basiskonzertierungs-
ausschusses für die ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe;

Nach Beratung,
Beschließt:

Artikel 1 - Die Vertretung der Behörde im Basiskonzertierungsausschuss der ″Agence wallonne pour la Promotion
d’une Agriculture de qualité″ setzt sich wie folgt zusammen:

- Vorsitzender: der Generaldirektor der ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″;
- Stellvertretender Vorsitzender: der stellvertretende Generaldirektor der ″Agence wallonne pour la Promotion

d’une Agriculture de qualité″.
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Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und

Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200542]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de samenstelling van de afvaardiging van

de overheid binnen het basisoverlegcomité van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture
de qualité″ (Waals Agentschap voor de Promotie van een Kwaliteitslandbouw in Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 83, § 3,
zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel, inzonderheid op artikel 10, § 1, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de ontwikkeling van
landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, artikel 34, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 december 2007, artikel 38, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 december 2007 en artikel 97bis,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 2 augustus 1990 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het akkoordprotocol ondertekend op 20 december 2013 binnen het Hoger overlegcomité;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 januari 2014 tot oprichting van een basisoverlegcomité binnen

het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De afvaardiging van de overheid binnen het basisoverlegcomité van het ″Agence wallonne pour

la Promotion d’une Agriculture de qualité″ wordt als volgt samengesteld :
- voorzitter : de directeur-generaal van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″;
- plaatsvervangende voorzitter : de adjunct-directeur-generaal van het ″Agence wallonne pour la Promotion

d’une Agriculture de qualité″;
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed

is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200544]

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création d’un Comité de concertation de base
pour l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités, modifiée par les lois des 1er septembre 1980, 19 juillet 1983, 6 juillet 1989, 21 mars 1991,
20 juillet 1991, 22 juillet 1993, 21 décembre 1994, 15 décembre 1998, 24 mars 1999, 11 avril 1999, 15 janvier 2002,
5 juin 2004 et par l’arrêté royal du 10 avril 1995;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des produits agricoles
de qualité différenciée;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment l’article 34, modifié
par l’arrêté royal du 8 mai 2001;

Vu le protocole d’accord signé au sein du Comité supérieur de concertation le 20 décembre 2013;
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Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Un Comité de concertation de base est créé pour l’Agence wallonne pour la Promotion
d’une Agriculture de qualité.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine

est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200544]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gründung eines Basiskonzertierungsausschusses

für die ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″ (Wallonische Agentur für die
Förderung einer Qualitätslandwirtschaft)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen;
Aufgrund des Gesetzes vom 19. Dezember 1974 zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen

Behörden und den Gewerkschaften der Bediensteten, die diesen Behörden untergeordnet sind, abgeändert durch die
Gesetze vom 1. September 1980, 19. Juli 1983, 6. Juli 1989, 21. März 1991, 20. Juli 1991, 22. Juli 1993, 21. Dezember 1994,
15. Dezember 1998, 24. März 1999, 11. April 1999, 15. Januar 2002, 5. Juni 2004 und den Königlichen Erlass vom
10. April 1995;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur Entwicklung von
qualitativ differenzierten Agrarprodukten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes vom 19. Dezember 1974
zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften der Bediensteten,
die diesen Behörden untergeordnet sind, insbesondere des Artikels 34, abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 8. Mai 2001;

Aufgrund des am 20. Dezember 2013 innerhalb des hohen Konzertierungsausschusses unterzeichneten Vereinba-
rungsprotokolls;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe;

Nach Beratung,
Beschließt:

Artikel 1 - Für die ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″ wird ein Basiskonzertie-
rungsausschuss gegründet.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen

und Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200544]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van een basisoverlegcomité van het ″Agence

wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de qualité″ (Waals Agentschap voor de Promotie van een
Kwaliteitslandbouw in Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van

haar personeel, gewijzigd bij de wetten van 1 september 1980, 19 juli 1983, 6 juli 1989, 21 maart 1991, 20 juli 1991,
22 juli 1993, 21 december 1994, 15 december 1998, 24 maart 1999, 11 april 1999, 15 januari 2002, 5 juni 2004 en bij het
koninklijk besluit van 10 april 1995;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de ontwikkeling van
landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, inzonderheid op artikel 34, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het akkoordprotocol ondertekend op 20 december 2013 binnen het Hoger overlegcomité;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Er wordt een basisoverlegcomité voor het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture

de qualité″ opgericht.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed

is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200545]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une dispense de permis de pêche le 14 juin 2014

aux participants au concours de pêche organisé sur la Dendre canalisée à Deux-Acren, commune de Lessines,
au bénéfice du Télévie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 8, alinéa 3;
Considérant la demande du 24 décembre 2012 introduite par la Société de pêche « La Gaule acrenoise »;
Considérant qu’outre son caractère caritatif, une telle opération a l’avantage de donner une image positive de

la pêche et des pêcheurs et, à ce titre, s’inscrit parfaitement dans la politique de la pêche suivie en Wallonie qui vise
notamment à promouvoir ce loisir et à dynamiser les structures halieutiques existantes;

Considérant le soutien de la Fédération halieutique et piscicole du Sous-bassin de la Dendre à cette initiative;
Considérant l’avis favorable du Service de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts;
Sur la proposition du Ministre qui a la pêche dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. En application de l’article 8, alinéa 3, de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, les participants

au concours de pêche organisé par la Société de pêche « La Gaule acrenoise » le samedi 14 juin 2014 au bénéfice
du Télévie sur la Dendre canalisée à Deux-Acren, commune de Lessines, sur la portion de rive située entre le pont de
la Grand-Rue et la rue Duval ainsi que sur la portion de rive située entre le même pont et la centrale électrique,
sont autorisés à pêcher ce jour-là sans être munis d’un permis de pêche régulier de la Région wallonne.

Art. 2. Le Ministre qui a la pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200545]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer des Angelwettbewerbs, der

am 14. Juni 2014 zugunsten der Aktion ″Télévie″ auf dem kanalisierten Abschnitt der Dender in Deux-Acren,
Gemeinde Lessines, organisiert wird, von der Pflicht befreit werden, einen Angelschein zu besitzen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 8, Absatz 3;
Aufgrund des am 24. Dezember 2012 durch die Fischfanggesellschaft ″La Gaule acrenoise″ eingereichten Antrags;
In der Erwägung, dass eine derartige Veranstaltung zusätzlich zu ihrem karitativen Zweck den Vorteil hat, ein

positives Bild des Fischfangs und der Angler zu vermitteln und sie sich auf diese Weise ausgezeichnet in die
Fischereipolitik integriert, die in der Wallonie betrieben wird und die insbesondere darauf abzielt, diese Freizeit-
beschäftigung zu fördern und die vorhandenen Fischereistrukturen zu stärken;

In der Erwägung, dass die ″Fédération halieutique et piscicole du Sous-bassin de la Dendre″ diese Initiative
unterstützt;
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In Erwägung des günstigen Gutachtens des Fischereidienstes der Abteilung Natur und Forstwesen;
Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Anwendung von Artikel 8, Absatz 3 des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei wird den

Teilnehmern an dem am Samstag, den 14. Juni 2014 zugunsten der Aktion ″Télévie″ auf dem kanalisierten Abschnitt
der Dender in Deux-Acren (Gemeinde Lessines) an dem zwischen der Brücke ″Pont de la Grand-Rue″ und der Rue
Duval gelegenen Uferabschnitt, sowie an dem zwischen derselben Brücke und der Stromerzeugungsanlage gelegenen
Uferabschnitt organisierten Angelwettbewerb erlaubt, zu fischen, ohne einen gültigen Angelschein der Wallonischen
Region zu besitzen.

Art.2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200545]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op 14 juni 2014 een vrijstelling van de visvergunning

toegekend wordt aan de deelnemers aan een hengelwedstrijd georganiseerd op de gekanaliseerde Dender in
Twee Akren, gemeente Lessen, ten gunste van de « Télévie »

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst, artikel 8, derde lid;
Gelet op de aanvraag van 24 december 2012 die de Hengelfederatie ″La Gaule acrenoise″ heeft ingediend;
Overwegende dat, behalve haar charitatief karakter, een dergelijke actie het voordeel heeft om een positief imago

van de visserij en de vissers te geven en dus perfect aansluit bij het Waals visserijbeleid dat o.a. de bevordering van deze
recreatieactiviteit en het stimuleren van de bestaande visserijstructuren beoogt;

Overwegende dat de hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Dender dit initiatief steunt;
Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Departement Natuur en Bossen;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor visserij;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1 - Overeenkomstig artikel 8, derde lid, van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst, mogen de
deelnemers aan de hengelwedstrijd die op zaterdag 14 juni 2014 ten gunste van de « Télévie » door de Hengelfederatie
″La Gaule acrenoise″ georganiseerd wordt op de gekanaliseerde Dender in Twee Akren, gemeente Lessen, die dag
zonder regelmatige visvergunning van het Waalse Gewest vissen op het oevergedeelte dat gelegen is tussen de brug
van de ″Grand-Rue″ en de ″rue Duval″ alsook op het oevergedeelte dat gelegen is tussen dezelfde brug en de ″centrale
électrique″.

Art. 2 - De Minister bevoegd voor Visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200547]

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant une dispense de permis de pêche le samedi
6 septembre 2014 aux participants à l’activité de pêche organisée par la Société de pêche « La Gaule » de
Pry-Walcourt dans le cadre de sa journée « Pêche en Famille »

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 8, alinéa 3;

Vu la demande introduite en date du 2 décembre 2013 par la Fédération halieutique de l’Entre-Sambre et Meuse
pour la Société de pêche « La Gaule » de Pry-Walcourt;

Considérant que la manifestation organisée par la Société de pêche « La Gaule » de Pry-Walcourt s’inscrit
parfaitement dans la politique de re-dynamisation de la pêche;

Sur la proposition du Ministre qui a la pêche dans ses attributions;

8206 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Après délibération,
Arrête :

Article unique. Les participants à l’activité de pêche organisée le samedi 6 septembre 2014 par la Société
de pêche « La Gaule » de Pry-Walcourt sur son parcours à Pry, commune de Walcourt, dans le cadre de la
journée « Pêche en famille », sont autorisés à pêcher ce jour-là sans être munis d’un permis de pêche régulier de
la Région wallonne.

Namur, le 16 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200547]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Teilnehmer der Fischfangaktion, die am

Samstag, den 6. September 2014 von der Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry-Walcourt im Rahmen ihrer
Veranstaltung ″Pêche en Famille″ organisiert wird, von der Pflicht befreit werden, einen Angelschein zu
besitzen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 8, Absatz 3;
Aufgrund des am 2. Dezember 2013 von der ″Fédération halieutique de l’Entre-Sambre et Meuse″ für die

Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry-Walcourt eingereichten Antrags;
In der Erwägung, dass die durch die Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry-Walcourt organisierte Veranstaltung

sich perfekt in die Politik der Wiederbelebung des Fischfangs einfügt;
Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:
Einziger Artikel - Den Teilnehmern der Fischfangaktion, die am Samstag, den 6. September 2014 von der

Fischfanggesellschaft ″La Gaule″ von Pry-Walcourt auf ihrem Gebiet in Pry (Gemeinde Walcourt) im Rahmen der
Veranstaltung ″Pêche en Famille″ organisiert wird, wird erlaubt, an diesem Tag ohne gültigen Angelschein der
Wallonischen Region zu fischen.

Namur, den 16. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200547]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij op zaterdag 6 september 2014 een vrijstelling van

visvergunning verleend wordt aan de deelnemers aan de hengelsportactiviteit die door de hengelvereniging
″La Gaule″ van Pry-Walcourt in het kader van haar dag ″Pêche en Famille″ georganiseerd wordt

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst, artikel 8, derde lid;
Gelet op de aanvraag die de hengelfederatie ″Entre-Sambre et Meuse″ op 2 december 2013 ingediend heeft voor

de hengelvereniging ″La Gaule″ van Pry-Walcourt;
Overwegende dat de door de hengelvereniging ″La Gaule″ van Pry-Walcourt georganiseerde activiteit perfect

aansluit bij het herdynamiseringsbeleid van de visserij;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor visserij;
Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. De deelnemers aan de hengelsportactiviteit die op zaterdag 6 september 2014 in het kader van de dag

″Pêche en Famille″ door de hengelvereniging ″La Gaule″ van Pry-Walcourt georganiseerd wordt op haar traject te Pry,
gemeente Walcourt, mogen die dag zonder regelmatige visvergunning van het Waalse Gewest vissen.

Namen, 16 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2014/03034]
Personeel. — Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 9 januari 2014 wordt Mevr. Brant, Catherine,
attaché - klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Justitie, op haar
aanvraag overgeplaatst, in de hoedanigheid van attaché - klasse A2
naar de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole met
ingang van 15 september 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/207231]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 15 december 2013 wordt de heer Antoon
SERROEN met ingang van 1 juni 2014 eervol ontslag verleend als
attaché klasse A3.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200214]
Arbeidsgerechten. — Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 20 januari 2014, wordt aan de heer BARRA,
Robert, op het einde van de maand maart 2014, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeids-
rechtbank van Kortrijk, Ieper en Veurne.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200209]

Arbeidsgerechten. — Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 20 januari 2014, wordt aan de heer
HEIRBRANT, Daniel, op het einde van de maand juli 2014, in de loop
van dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende, bij de Arbeidsrechtbank van Gent.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2014/03034]
Personnel. — Transfert

Par arrêté royal du 9 janvier 2014, Mme Brant, Catherine, attaché -
classe A2 au Service public fédéral Justice, est transférée, à sa demande,
dans la fonction d’attaché - classe A2, vers le Service public fédéral
Budget et Contrôle de la Gestion à partir du 15 septembre 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/207231]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 15 décembre 2013 démission honorable comme
attaché classe A3 est accordée à M. Antoon SERROEN, à partir du
1e juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200214]
Juridictions du travail. — Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 20 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Courtrai, Ypres, Furne est accordée à M. BARRA, Robert, à la
fin du mois de mars 2014, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200209]

Juridictions du travail. — Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 20 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail de Gand est accordée à M. HEIRBRANT, Daniel, à
la fin du mois de juillet 2014, au cours duquel il atteindra la limite
d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/200699]
4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van

rechters in sociale zaken, als zelfstandige, bij de arbeidsrecht-
banken te Aarlen, Marche-en-Famenne en Neufchâteau

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, de artikelen 198 tot 201, 202,
gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de wet van
15 juli 1970 en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999 en 16 juni 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2012 houdende
hernieuwing van de mandaten van raadsheren en rechters in sociale
zaken, als zelfstandige, bij de arbeidshoven en -rechtbanken;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2012 houdende
benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken, als zelfstan-
dige, bij de arbeidshoven en -rechtbanken;

Gelet op het bericht aan de representatieve organisaties voor
zelfstandigen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 novem-
ber 2011, waarop een voor de arbeidsrechtbanken te Aarlen, Marche-
en-Famenne en Neufchâteau ruim onvoldoende aantal kandidaten
werd voorgedragen door de representatieve organisaties;

Gelet op de moeilijkheden die deze arbeidsrechtbanken ondervin-
den;

Gelet op de spontaan ingediende kandidaturen;
Gelet op het advies van de gerechtelijke autoriteiten, met name de

Procureur-generaal bij het hof van beroep en de eerste voorzitter van
het arbeidshof te Luik;

Op de voordracht van de Minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Worden benoemd in de hoedanigheid van rechter in sociale

zaken, als zelfstandige, bij de arbeidsrechtbanken te Aarlen, Marche-
en-Famenne en Neufchâteau, voor een termijn van vijf jaar met ingang
van 1 november 2012 :

De heer BERTE Vincent, wonende te 6851 Nollevaux-Plainevaux;
Mevr. CORNET Eliane, wonende te 6769 Gérouville;
De heer DROPSY Jean-Marc, wonende te 6880 Bertrix.
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2012.
Art. 3. De minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, op 4 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22015]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Neder-
lands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van een
plaatsvervangend voorzitter

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2014, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt de heer VANKERSSCHAEVER,
Georges, benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend voorzit-
ter van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die
in het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, voor een termijn verstrijkend op 8 juni 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/200699]
4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de juges

sociaux, au titre de travailleur indépendant, près les tribunaux du
travail d’Arlon, Marche-en-Famenne et Neufchâteau

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 juillet 1970, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges
sociaux et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux des 12 octobre 1970,
4 mai 1971, 11 septembre 1974, 12 septembre 1974, 8 juin 1976,
12 octobre 1978, 11 août 1982, 6 mars 1984, 18 février 1994, 19 jan-
vier 1999 et 16 juin 2006;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2012 portant renouvellement des
mandats de conseillers et de juges sociaux, au titre de travailleur
indépendant, auprès des cours et tribunaux du travail;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2012 portant nomination de conseillers
et de juges sociaux, au titre de travailleur indépendant, auprès des
cours et tribunaux du travail;

Vu l’avis aux organisations représentatives de travailleurs indépen-
dants, publié au Moniteur belge du 29 novembre 2011, suite auquel un
nombre de candidats largement insuffisant pour les tribunaux du
travail d’Arlon, Marche-en-Famenne et Neufchâteau a été présenté par
les organisations représentatives;

Vu les difficultés rencontrées par ces tribunaux du travail;

Vu les candidatures introduites spontanément;
Vu l’avis des autorités judiciaires, à savoir le Procureur général près

la cour d’appel et le premier président de la cour du travail de Liège;

Sur la proposition de la Ministre des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Sont nommés en qualité de juge social, au titre de

travailleur indépendant près les tribunaux du travail d’Arlon, Marche-
en-Famenne et Neufchâteau, pour un terme de cinq ans à partir du
1er novembre 2012 :

M. BERTE Vincent, domicilié à 6851 Nollevaux-Plainevaux;
Mme CORNET Eliane, domicilié à 6769 Gérouville;
M. DROPSY Jean-Marc, domicilié à 6880 Bertrix.
Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2012.
Art. 3. Le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est

chargé de l’exécution du présent arrêté.
Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22015]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux. — Nomination d’un président suppléant

Par arrêté royal du 13 janvier 2014, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. VANKERSSCHAEVER, Georges, est nommé
en qualité de président suppléant de la Chambre de première instance
qui connaît de tous les dossiers devant être traités en néerlandais,
instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, pour un terme expi-
rant le 8 juin 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/200499]
Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbonden

van Ziekenfondsen. — Personeel
Benoeming tot stagedoend attaché

Bij koninklijk besluit van 26 december 2013, wordt de heer SWIN-
NEN, Yannick, met ingang van 14 oktober 2013, benoemd tot stage-
doend attaché (A1), in het Nederlands taalkader, bij de Controledienst
voor de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24002]

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
leden van het raadgevend comité van gebruikers van de gegevens
van de stichting van openbaar nut van het Kankerregister

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit n° 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 45sexies;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 2009 houdende de
samenstelling en werking van het raadgevend comité van gebruikers
van de gegevens van de stichting van openbaar nut van het Kankerre-
gister,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen voor een termijn van zes jaren als
leden van het raadgevend comité van gebruikers van de gegevens van
de stichting van openbaar nut van het Kankerregister :

1° op voorstel van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft :

- Saskia Van den Bogaert, ambtenaar, als afgevaardigde van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu;

- Marc Arbyn, als afgevaardigde arts-epidemioloog van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid;

- Marc Van den Bulcke, als afgevaardigde van het Kankercentrum
opgesteld in het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

- Marc Peeters, als afgevaardigde van het College van Oncologie,
bedoeld in artikel 38 van het koninklijk besluit van 21 maart 2003
houdende vaststelling van de normen waaraan het zorgprogramma
voor oncologische basiszorg en het zorgprogramma voor oncologie
moeten voldoen om te worden erkend;

- Ignace Vergote, als afgevaardigde van het voormelde College;

2° op voorstel van de Minister die de Sociale Zaken onder zijn
bevoegheid heeft :

- Dominique De Valeriola, als afgevaardigde van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

- Sabine Stordeur, als afgevaardigde van het Federale Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg, bedoeld in artikel 259 van de programma-
wet van 24 december 2002;

- Pascal Meeus, als afgevaardigde van het Rijksinstituut voor Ziekte
en Invaliditeit;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/200499]
Office de contrôle des mutualités

et des unions nationales de mutualités. — Personnel
Nomination en qualité d’attaché stagiaire

Par arrêté royal du 26 décembre 2013, M. SWINNEN, Yannick, est
nommée en qualité d’attaché stagiaire (A1), au cadre linguistique
néerlandais, de l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, à partir du 14 octobre 2013.

Le recour en annulation de l’actes précité à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles) sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24002]

16 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres du comité consultatif des utilisateurs des données de la
fondation d’utilité publique du Registre du Cancer

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 45sexies;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, et l’article 2bis,
inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 2009 fixant la composition et le
fonctionnement du comité consultatif des utilisateurs des données de la
fondation d’utilité publique du Registre du Cancer,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés pour un terme de six ans comme membres
du comité consultatif des utilisateurs des données de la fondation
d’utilité publique du Registre du Cancer :

1° sur proposition du Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions :

- Saskia Van den Bogaert, fonctionnaire, comme déléguée du Service
Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement;

- Marc Arbyn, comme médecin épidémiologiste délégué par l’Institut
scientifique de Santé publique;

- Marc Van den Bulcke, comme délégué du Centre du Cancer établi
au sein de l’Institut scientifique de Santé publique;

- Marc Peeters, comme délégué du Collège d’Oncologie visé à
l’article 38 de l’arrêté royal du 21 mars 2003 fixant les normes
auxquelles le programme de soins de base en oncologie et le
programme de soins d’oncologie doivent répondre pour être agréés;

- Ignace Vergote, comme délégué du Collège d’Oncologie précité;

2° sur proposition du Ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions :

- Dominique De Valeriola, comme déléguée du Service public fédéral
Sécurité sociale;

- Sabine Stordeur, comme déléguée du Centre d’expertise fédéral des
soins de santé visé à l’article 259 de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002;

- Pascal Meeus, comme délégué de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité;
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3° op voorstel van hun wetenschappelijke organisaties :

- Paul Goddeeris, als geneesheer-specialist in de pathologische
anatomie;

- Etienne Marbaix, als geneesheer-specialist in de pathologische
anatomie;

- Anne Sonet, als geneesheer-specialist in de inwendige geneeskunde,
die ook houder is van de bijzondere beroepsbekwaamheid in de
klinische hematologie, bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde;

- Karin Haustermans, als geneesheer-specialist in de radiotherapie-
oncologie;

- Robert Paridaens, als geneesheer-specialist in medische oncologie

- Anne Uyttebroeck, als geneesheer-specialist in de pediatrie die ook
houder is van de bijzondere beroepsbekwaamheid in de pediatrische
hematologie en oncologie bedoeld in artikel 2 van het voormelde
koninklijk besluit;

- Birgit Carly, als geneesheer-specialist in de heelkunde, die beschikt
over de bijzondere beroepstitel in de oncologie bedoeld in artikel 2 van
het voormelde koninklijk besluit;

- Martine Berlière, als geneesheer specialist in de gynaecologie-
verloskunde die beschikt over de bijzondere beroepstitel in de oncolo-
gie bedoeld in artikel 2 van het voormelde koninklijk besluit;

- Bernard Tombal , als geneesheer specialist in de urologie die
beschikt over de bijzondere beroepstitel in de oncologie bedoeld in
artikel 2 van het voormelde koninklijk besluit;

- Thierry Van der Schueren, als huisarts;

4° op voorstel van het Nationaal Intermutualistisch College :

- Michiel Callens, als afgevaardigde arts van het voormelde College;

- Anne Ceuppens, als afgevaardigde arts van het voormelde College;

- Martine Duyck, als afgevaardigde arts van het voormelde College;

- Valérie Fabri, als afgevaardigde arts van het voormelde College;

5° op voorstel van het Intermutualistisch agentschap :

- Franck De Smet, als afgevaardigde arts van het voormelde
agentschap;

6° op voorstel van de Stichting van openbaar nut “Kankerregister” :

- Liesbet Van Eycken, als afgevaardigde van de voormelde Stichting;

- Julie Francart, als afgevaardigde van de voormelde Stichting;

7° op voorstel van de Vlaamse Gemeenschap :

- Pieter Vandenbulcke, als facultatief afgevaardigde van de Vlaamse
Gemeenschap;

- Anne Kongs, als facultatief afgevaardigde van de Vlaamse Gemeen-
schap;

8° op voorstel van de Franse Gemeenschap :

- Michel Candeur, als facultatief afgevaardigde van de Franse
Gemeenschap;

- Sabine Debled, als facultatief afgevaardigde van de Franse Gemeen-
schap;

9° op voorstel van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie :

- Murielle Deguerry, als facultatief afgevaardigde van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie;

10° op voorstel van de Duitstalige Gemeenschap :

- Christian Jaminon, als facultatief afgevaardigde van de Duitstalige
Gemeenschap;

11° op voorstel van het Waals Gewest :

- Véronique Tellier, als facultatief afgevaardigde van het Waals
Gewest;

12° op voorstel van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer :

- Veerle Meynckens, als facultatief afgevaardigde van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levensfeer.

3° sur proposition de leurs organisations scientifiques :

- Paul Goddeeris, comme médecin spécialiste en anatomie patholo-
gique;

- Etienne Marbaix, comme médecin spécialiste en anatomie patholo-
gique;

- Anne Sonet, comme médecin spécialiste en médecine interne
porteur également du titre professionnel particulier en hématologie
clinique visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire;

- Karin Haustermans, comme médecin spécialiste en radiothérapie-
oncologie;

- Robert Paridaens, comme médecin spécialiste oncologie médicale

- Anne Uyttebroeck, comme médecin spécialiste en pédiatrie égale-
ment porteur du titre professionnel particulier en hématologie et
oncologie pédiatriques visé à l’article 2 de l’arrêté royal précité;

- Birgit Carly, comme médecin spécialiste en chirurgie également
porteur du titre professionnel particulier en oncologie visé à l’article 2
de l’arrêté royal précité;

- Martine Berlière, comme médecin spécialiste en gynécologie
obstétrique également porteur du titre professionnel particulier en
oncologie visé à l’article 2 de l’arrêté royal précité;

- Bernard Tombal, comme médecin spécialiste en urologie également
porteur du titre professionnel particulier en oncologie visé à l’article 2
de l’arrêté royal précité;

- Thierry Van der Schueren, comme médecin généraliste;

4° sur proposition du Collège intermutualiste national :

- Michiel Callens, comme médecin délégué du Collège précité;

- Anne Ceuppens, comme médecin délégué du Collège précité;

- Martine Duyck, comme médecin délégué du Collège précité;

- Valérie Fabri, comme médecin délégué du Collège précité;

5° sur proposition de l’Agence intermutualiste :

- Franck De Smet, comme médecin délégué de l’Agence précitée;

6° sur proposition de la Fondation d’utilité publique « Registre du
Cancer » :

- Liesbet Van Eycken, comme déléguée de la Fondation précitée;

- Julie Francart, comme déléguée de la Fondation précitée;

7° sur proposition de la Communauté flamande :

- Pieter Vandenbulcke, comme délégué de la Communauté flamande,
à titre facultatif;

- Anne Kongs, comme déléguée de la Communauté flamande, à titre
facultatif;

8° sur proposition de la Communauté française :

- Michel Candeur, comme délégué de la Communauté française, à
titre facultatif;

- Sabine Debled, comme déléguée de la Communauté française, à
titre facultatif;

9° sur proposition de la Commission communautaire commune :

- Murielle Deguerry, comme déléguée de la Commission communau-
taire commune à titre facultatif;

10° sur proposition de la Communauté germanophone :

- Christian Jaminon, comme délégué de la Communauté germano-
phone à titre facultatif;

11° sur proposition de la Région wallonne :

- Véronique Tellier, comme déléguée de la Région wallonne à titre
facultatif;

12° sur proposition de la Commission pour la protection de la vie
privée :

- Veerle Meynckens, comme déléguée de la Commission pour la
protection de la vie privée à titre facultatif.
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Art. 2. Worden aangewezen als plaatsvervangers van de leden van
het raadgevend comité van gebruikers van de gegevens van de
stichting van openbaar nut van het Kankerregister :

1° op voorstel van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft :

- Joëlle Pieters, ambtenaar, als afgevaardigde van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu;

- Jean Tafforeau, als afgevaardigde arts-epidemioloog van het
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

- Liesbeth Lenaerts, als afgevaardigde van het Kankercentrum
opgesteld in het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

- Anne Mourin, als afgevaardigde van het College van Oncologie,
bedoeld in artikel 38 van het koninklijk besluit van 21 maart 2003
houdende vaststelling van de normen waaraan het zorgprogramma
voor oncologische basiszorg en het zorgprogramma voor oncologie
moeten voldoen om te worden erkend;

- Kristof Cokelaere, als afgevaardigde van het voormelde college;

2° op voorstel van de Minister die de Sociale Zaken onder zijn
bevoegheid heeft :

- Andy Van Rymenant, als afgevaardigde van de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid;

- Leonard Christian, als afgevaardigde van het Federale Kenniscen-
trum voor de Gezondheidszorg, bedoeld in artikel 259 van de
programmawet van 24 december 2002;

- Thérèse Delatte, als afgevaardigde van het Rijksinstituut voor
Ziekte en Invaliditeit;

3° op voorstel van hun wetenschappelijke organisaties :

- Paul Delrée, als geneesheer-specialist in de pathologische anatomie;

- Christine Sempoux , als geneesheer-specialist in de pathologische
anatomie;

- André Marc, als geneesheer-specialist in de inwendige genees-
kunde, die ook houder is van de bijzondere beroepsbekwaamheid in de
klinische hematologie, bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde;

- Pierre Scalliet, als geneesheer-specialist in de radiotherapie-
oncologie;

- Lionel Duck als geneesheer-specialist in de medische oncologie
bedoeld in artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991;

- Alina Ferster, als geneesheer-specialist in de pediatrie die ook
houder is van de bijzondere beroepsbekwaamheid in de pediatrische
hematologie en oncologie bedoeld in artikel 2 van het voormelde
koninklijk besluit;

- Joseph Weerts, als geneesheer-specialist in de heelkunde, die
beschikt over de bijzondere beroepstitel in de oncologie bedoeld in
artikel 2 van het voormelde koninklijk besluit;

- Patrick Neven, als geneesheer specialist in de gynaecologie-
verloskunde die beschikt over de bijzondere beroepstitel in de oncolo-
gie bedoeld in artikel 2 van het voormelde koninklijk besluit;

- Steven Joniau, als geneesheer specialist in de urologie die beschikt
over de bijzondere beroepstitel in de oncologie bedoeld in artikel 2 van
het voormelde koninklijk besluit;

- Guido Istas, als huisarts;

4° op voorstel van het Nationaal Intermutualistisch College :

- Elise Rummens, als afgevaardigde arts van het voormelde College;

- Raf Van Stechelman, als afgevaardigde arts van het voormelde
College;

- Brigitte Van Rompaey, als afgevaardigde arts van het voormelde
College;

- Jean-Pierre Bronckaers, als afgevaardigde arts van het voormelde
College;

5° op voorstel van het Intermutualistisch agentschap :

- Patrick Galloo, als afgevaardigde arts van het voormelde agent-
schap;

Art. 2. Sont désignés comme suppléants des membres du comité
consultatif des utilisateurs des données de la fondation d’utilité
publique du Registre du Cancer :

1° sur proposition du Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions :

- Joëlle Pieters, comme déléguée du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

- Jean Tafforeau, comme médecin épidémiologiste délégué par
l’Institut scientifique de Santé publique;

- Liesbeth Lenaerts, comme déléguée du Centre du Cancer établi au
sein de l’Institut scientifique de Santé publique;

- Anne Mourin, comme déléguée du Collège d’Oncologie visé à
l’article 38 de l’arrêté royal du 21 mars 2003 fixant les normes
auxquelles le programme de soins de base en oncologie et le
programme de soins d’oncologie doivent répondre pour être agréés;

- Kristof Cokelaere, comme délégué du Collège d’Oncologie précité;

2° sur proposition du Ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions :

- Andy Van Rymenant, comme délégué du Service public fédéral
Sécurité sociale;

- Leonard Christian, comme délégué du Centre d’expertise fédéral
des soins de santé visé à l’article 259 de la loi-programme du
24 décembre 2002;

- Thérèse Delatte, comme déléguée de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité;

3° sur proposition de leurs organisations scientifiques :

- Paul Delrée, comme médecin spécialiste en anatomie pathologique;

- Christine Sempoux, comme médecin spécialiste en anatomie
pathologique;

- André Marc, comme médecin spécialiste en médecine interne
également porteur du titre professionnel particulier en hématologie
clinique visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire;

- Pierre Scalliet, comme médecin spécialiste en radiothérapie-
oncologie;

- Lionel Duck, comme médecin spécialiste en oncologie médicale visé
à l’article 2 du même arrêté royal du 25 novembre 1991;

- Alina Ferster, comme médecin spécialiste en pédiatrie également
porteur du titre professionnel particulier en hématologie et oncologie
pédiatriques visé à l’article 2 de l’arrêté royal précité;

- Joseph Weerts, comme médecin spécialiste en chirurgie également
porteur du titre professionnel particulier en oncologie visé à l’article 2
de l’arrêté royal précité;

- Patrick Neven, comme médecin spécialiste en gynécologie-
obstétrique porteur du titre professionnel particulier en oncologie visé
à l’article 2 de l’arrêté royal précité;

- Steven Joniau, comme médecin spécialiste en urologie porteur du
titre professionnel particulier en oncologie visé à l’article 2 de l’arrêté
royal précité;

- Guido Istas comme médecin généraliste;

4° sur proposition du Collège intermutualiste national :

- Elise Rummens, comme médecin délégué du Collège précité;

- Raf Van Stechelman, comme médecin délégué du Collège précité;

- Brigitte Van Rompaey, comme médecin délégué du Collège précité;

- Jean-Pierre Bronckaers, comme médecin délégué du Collège précité;

5° sur proposition de l’Agence intermutualiste :

- Patrick Galloo, comme médecin délégué de l’Agence intermutua-
liste;
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6° op voorstel van de Stichting van openbaar nut “Kankerregister” :

- Julie Francart, als afgevaardigde van de voormelde Stichting;

- Katia Emmerechts, als afgevaardigde van de voormelde Stichting;

7° op voorstel van de Vlaamse Gemeenschap :

- Karen Colaert, als facultatief afgevaardigde van de Vlaamse
Gemeenschap;

- Erik Hendrickx, als facultatief afgevaardigde van de Vlaamse
Gemeenschap;

8° op voorstel van de Franse Gemeenschap :

- Laurence Gordower, als facultatief afgevaardigde van de Franse
Gemeenschap;

- Anne Liesse, als facultatief afgevaardigde van de Franse Gemeen-
schap;

9° op voorstel van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie :

- David Hercot, als facultatief afgevaardigde van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie;

10° op voorstel van de Duitstalige Gemeenschap :

- Karin Cormann, als facultatief afgevaardigde van de Duitstalige
Gemeenschap;

11° op voorstel van het Waals Gewest :

- Patrick Planche, als facultatief afgevaardigde van het Waals Gewest;

12° op voorstel van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer :

- Candice Junion, als facultatief afgevaardigde van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levensfeer.

Brussel, 16 december 2013.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24009]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 19 september 2013 wordt Mevr. DE CLOCK,
Laurence, geboren op 3 juni 1976, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 juli 2013, met als titel Attaché in de klasse A1 op het
Franstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 19 september 2013 wordt Mevr. LEPAGE,
Anne, geboren op 30 mei 1967, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 juli 2013, met als titel Attaché in de klasse A1 op het
Franstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 19 september 2013 wordt Mevr. BACLIN,
Stéphanie, geboren op 17 februari 1987, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 1 juli 2013, met als titel Attaché in de klasse A1 op het
Franstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 oktober 2013 wordt de heer WESO-
LOWSKI, Nicolas, geboren op 9 juni 1978, in vast dienstverband
benoemd, met ingang van 3 september 2013, met als titel Attaché in de
klasse A1 op het Franstalig taalkader, bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu –
Hoofdbestuur.

6° sur proposition de la Fondation d’utilité publique « Registre du
Cancer » :

- Julie Francart, comme déléguée de la Fondation précitée;

- Katia Emmerechts, comme déléguée de la Fondation précitée;

7° sur proposition de la Communauté flamande :

- Karen Colaert, comme déléguée de la Communauté flamande, à
titre facultatif;

- Erik Hendrickx, comme délégué de la Communauté flamande, à
titre facultatif;

8° sur proposition de la Communauté française :

- Laurence Gordower, comme déléguée de la Communauté française,
à titre facultatif;

- Anne Liesse, comme déléguée de la Communauté française, à titre
facultatif;

9° sur proposition de la Commission communautaire commune :

- David Hercot comme délégué de la Commission communautaire
commune à titre facultatif;

10° sur proposition de la Communauté germanophone :

- Karin Cormann, comme déléguée de la Communauté germano-
phone à titre facultatif;

11° sur proposition de la région Wallonne :

- Patrick Planche, comme délégué de la Région wallonne à titre
facultatif;

12° sur proposition de la Commission pour la protection de la vie
privée :

- Candice Junion, comme déléguée de la Commission pour la
protection de la vie privée à titre facultatif.

Bruxelles, le 16 décembre 2013.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24009]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 19 septembre 2013, Mme DE CLOCK, Laurence,
née le 3 juin 1976, est nommée à titre définitif, à partir du 1er juillet 2013,
au titre d’Attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique francophone au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

Par arrêté royal du 19 septembre 2013, Mme LEPAGE, Anne, née le
30 mai 1967, est nommée à titre définitif, à partir du 1er juillet 2013, au
titre d’Attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
francophone au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement – Administration centrale.

Par arrêté royal du 19 septembre 2013, Mme BACLIN, Stéphanie, née
le 17 février 1987, est nommée à titre définitif, à partir du 1er juillet 2013,
au titre d’Attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique francophone au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

Par arrêté royal du 22 octobre 2013, M. WESOLOWSKI, Nicolas, né le
9 juin 1978, est nommé à titre définitif, à partir du 3 septembre 2013, au
titre d’Attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
francophone au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement – Administration centrale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11031]
Individuele vergunning voor de levering van elektriciteit

EF-2013-0037

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2014 wordt een individuele
vergunning voor de levering van elektriciteit toegekend aan GETEC
Energie A.G., overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit
van 2 april 2003 betreffende de vergunningen voor de levering van
elektriciteit door tussenpersonen en betreffende de gedragsregels die
op hen van toepassing zijn.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35081]

Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

MIDDELKERKE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 3 oktober 2013
wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22421A

1) Geografische omschrijving :

Middelkerke : collector doortocht Westende fase 1 – renovatie afwatering PS Westendelaan

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente Middelkerke

Kadastraal gekend onder : Afdeling : 10; Sectie : A;

Perceel nummers : 109/02B, 113A, 110L, 89A, 321, 320, 319, 318/02, 307A, 307B, 306, 305, 291, 290, 289, 288, 287, 286,
285, 284, 283, 277A, 111B, 111A, 112A, 108, 107, 151B, 152B, 153, 152A, 165A, 166, 168, 167, 105, 104, 188, 187, 101B en
95C;

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde
gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4) Bevoegde instantie :

Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid
of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij :

— (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053 72 63 15)

VMM – Afdeling Economisch Toezicht

Dokter De Moorstraat 24-26

9300 Aalst

— nv Aquafin

Dijkstraat, 8

2630 Aartselaar

— college van burgemeester en schepenen

van en te

8430 Middelkerke

6) Wettelijke basis :

Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de
uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :

3 oktober 2013

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur

Joke SCHAUVLIEGE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11031]
Autorisation individuelle de fourniture d’électricité

EF-2013-0037

Par arrêté ministériel du 14 janvier 2014, une autorisation indivi-
duelle de fourniture d’électricité est octroyée à GETEC Energie A.G.,
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 2 avril 2003 relatif
aux autorisations de fourniture d’électricité des intermédiaires et aux
règles de conduite applicables à ceux-ci.
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8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/200216]

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanduiding van de ambtenaren
vermeld in 44, 55, 57 en 58 van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 44, 55, 56, 57 en 58;

Overwegende dat voornoemde artikelen van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en
visserijbeleid de Vlaamse Regering de bevoegdheid bieden de personeelsleden aan te duiden die toezichthouder zijn
en die de beslissingen tot het formuleren van waarschuwingen en tot het opleggen van de sancties die in het decreet
zijn voorzien, kunnen nemen;

Overwegende dat er uitdrukkelijk wordt voor geopteerd om zowel de statutaire als contractuele personeelsleden
van het Departement Landbouw en Visserij en het Agentschap voor Landbouw en Visserij een toezichtsbevoegdheid
toe te kennen;

Overwegende dat de administratieve sancties na een tegensprekelijke procedure, voorzien in het decreet, opgelegd
zullen worden door de leidend ambtenaren van de respectieve entiteiten van het beleidsdomein;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlandse Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o het decreet : het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid;

2o het agentschap : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

3o het departement : het Departement Landbouw en Visserij.

Art. 2. De statutaire en contractuele personeelsleden van het agentschap en departement oefenen de toezichts-
opdracht uit, vermeld in artikel 44 van het decreet.

Art. 3. De waarschuwing, vermeld in artikel 55, eerste lid, van het decreet kan aan de overtreder worden gericht
door :

1o de secretaris-generaal van het departement : de heer Jules Van Liefferinge;

2o de administrateur-generaal van het agentschap : de heer Noël Van Ginderachter.

Art. 4. Het voornemen tot het opleggen van een bestuurlijke sanctie, vermeld in artikel 56 van het decreet, kan
worden geformuleerd door :

1o de secretaris-generaal van het departement : de heer Jules Van Liefferinge;

2o de administrateur-generaal van het agentschap : de heer Noël Van Ginderachter.

Art. 5. De bestuurlijke sanctie, vermeld in artikel 56 van het decreet, kan worden opgelegd door :

1o de secretaris-generaal van het departement : de heer Jules Van Liefferinge;

2o de administrateur-generaal van het agentschap : de heer Noël Van Ginderachter.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 7. De minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200216]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand désignant les fonctionnaires

visés aux articles 44, 55, 57 et 58 du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment les articles 44, 55, 56,
57 et 58;

Considérant que les articles précités du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche
donnent au Gouvernement flamand la compétence de désigner les membres du personnel qui effectuent la surveillance
et qui peuvent prendre les décisions visant à formuler des avertissements et à imposer les sanctions prévues au décret;

Considérant qu’il est décidé expressément d’accorder une compétence de surveillance tant aux membres du
personnel statutaires que contractuels du Département de l’Agriculture et de la Pêche ainsi que de l’Agence de
l’Agriculture et de la Pêche;

Considérant que les sanctions administratives suite à une procédure contradictoire, prévue au décret, seront
imposées par les fonctionnaires dirigeants des entités respectives du domaine politique;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o le décret : le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche;

2o l’agence : l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche;

3o le département : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.

Art. 2. Les membres du personnel statutaires et contractuels de l’agence et du département effectuent la mission
de surveillance, visée à l’article 44 du décret.

Art. 3. L’avertissement, visé à l’article 55, alinéa premier, du décret, peut être adressée au contrevenant par :

1o le secrétaire général du département : Monsieur Jules Van Liefferinge;

2o l’administrateur général de l’agence : Monsieur Noël Van Ginderachter.

Art. 4. L’intention d’imposer une sanction administrative, visée à l’article 56 du décret, peut être formulée par :

1o le secrétaire général du département : Monsieur Jules Van Liefferinge;

2o l’administrateur général de l’agence : Monsieur Noël Van Ginderachter.

Art. 5. La sanction administrative, visée à l’article 56 du décret, peut être imposée par :

1o le secrétaire général du département : Monsieur Jules Van Liefferinge;

2o l’administrateur général de l’agence : Monsieur Noël Van Ginderachter.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 7. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35065]
20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van sommige personeelsleden

van het extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt aan het intern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Energieagentschap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 1°, en tweede lid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 29 augustus 2013;
Gelet op het protocol nr. 329.1055 van 18 oktober 2013 van Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap-Vlaams

Gewest;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De statutaire personeelsleden van het extern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, worden
overgedragen aan het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Energieagentschap, met behoud van :

1° hun hoedanigheid;

2° hun graad;
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3° hun functionele en geldelijke loopbaan;

4° hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

5° hun rechten inzake bevordering en hun aanspraken op bevordering;

6° het salaris en de salarisschaal waarop ze recht hebben volgens de bestaande regelgeving op 31 december 2013;

7° de toelagen, vergoedingen en sociale voordelen waarop ze op 31 december 2013 op reglementaire basis recht
hebben, als de toekenningsvoorwaarden blijven bestaan en als de personeelsleden nog aan die voorwaarden blijven
voldoen.

De toewijzing op basis van dit besluit wordt niet beschouwd als een nieuwe benoeming en doet evenmin afbreuk
aan de statutaire rechten.

Art. 2. Aan de contractuele personeelsleden van het extern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de
in dienst nemende overheid bij het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Energieagentschap een arbeidsovereen-
komst aan. Op grond van dat contract worden ze met ingang van 1 januari 2014 bij die entiteit tewerkgesteld voor een
duur die overeenstemt met het gedeelte van hun contract bij het extern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt dat op 1 januari 2014 nog niet is verstreken.
Het nieuwe contract garandeert dat ze de bestaande contractuele rechten kunnen behouden die ze op 31 december 2013
bij het extern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt genoten.

De contractuele personeelsleden, vermeld in het eerste lid, behouden :

1° hun hoedanigheid;

2° hun graad of betrekking;

3° hun functionele en geldelijke loopbaan;

4° hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

5° hun rechten inzake bevordering en hun aanspraken op bevordering;

6° het salaris en de salarisschaal waarop ze recht hebben volgens de bestaande regelgeving op 31 december 2013;

7° de toelagen, vergoedingen en sociale voordelen waarop ze op 31 december 2013 op reglementaire basis recht
hebben, als de toekenningsvoorwaarden blijven bestaan en als de personeelsleden nog aan die voorwaarden blijven
voldoen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

Bijlage 1

De statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 1

namen statuut salarisschaal graad

Leentje Cumps statutair B111 deskundige

Michiel Luidens statutair C211 hoofdmedewerker

Hans Hense stagiair C111 medewerker

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 houdende de
overdracht van sommige personeelsleden van het extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Regulator van de
Elektriciteits- en Gasmarkt aan het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Energieagentschap.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Bijlage 2
De contractuele personeelsleden, vermeld in artikel 2

namen statuut salarisschaal graad

Jimmy Loodts contractueel A255 toezichthouder groene
stroom en WKK

Heleen Van Hoof contractueel A255 toezichthouder groene
stroom en WKK

Karl Van Staeyen contractueel A255 toezichthouder groene
stroom en WKK

Laura Vandenhaute contractueel op proef A121 ingenieur

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 houdende de
overdracht van sommige personeelsleden van het extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Regulator van de
Elektriciteits- en Gasmarkt aan het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Energieagentschap.

Brussel, 20 december 2013.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35065]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de certains membres du personnel de

l’agence autonomisée externe « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt » (Autorité de Régulation
flamande pour le Marché de l’Electricité et du Gaz) à l’agence autonomisée interne « Vlaams Energie-
agentschap » (Agence flamande de l’Energie)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, notamment l’article 3, alinéa premier, 1°, et alinéa deux;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 29 août 2013;
Vu le protocole n° 329.1055 du 18 octobre 2013 du Comité sectoriel XVIII Communauté flamande-Région flamande;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel statutaires de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité
juridique « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt », repris en annexe 1re, jointe au présent arrêté, sont
transférés à l’agence autonomisée interne « Vlaams Energieagentschap », avec maintien :

1° de leur qualité;

2° de leur grade;

3° de leur carrière fonctionnelle et pécuniaire;

4° de leur ancienneté administrative et pécuniaire;

5° de leurs droits en matière de promotion et de leurs droits à la promotion;

6° du traitement et de l’échelle de traitement auxquels ils ont droit selon la réglementation existant au
31 décembre 2013;

7° des allocations, indemnités et avantages sociaux auxquels ils ont droit le 31 décembre 2013 sur base
réglementaire, si les conditions d’octroi sont maintenues et si les membres du personnel remplissent encore lesdites
conditions.

L’affectation sur la base du présent arrêté ne peut pas être considérée comme une nouvelle nomination et ne porte
pas atteinte aux droits statutaires.

Art. 2. L’autorité de recrutement auprès de l’agence autonomisée interne « Vlaams Energieagentschap » offre un
contrat de travail aux membres du personnel contractuels de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité
juridique « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt », repris en annexe 2. Sur la base de ce contrat, ils sont
employés, à partir du 1er janvier 2014, dans cette entité pour une durée correspondant à la partie de leur contrat auprès
de l’agence autonomisée externe dotée de la personnalité juridique « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en
Gasmarkt » non encore expirée le 1er janvier 2014. Le nouveau contrat garantit qu’ils peuvent maintenir les droits
contractuels existants dont ils bénéficiaient le 31 décembre 2013 auprès de l’agence autonomisée externe dotée de la
personnalité juridique « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt ».

Les membres du personnel contractuels, visés à l’alinéa premier, maintiennent :

1° leur qualité;

2° leur grade ou emploi;

3° leur carrière fonctionnelle et pécuniaire;

4° leur ancienneté administrative et pécuniaire;

5° leurs droits en matière de promotion et de leurs droits à la promotion;
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6° le traitement et l’échelle de traitement auxquels ils ont droit selon la réglementation existant au
31 décembre 2013;

7° les allocations, indemnités et avantages sociaux auxquels ils ont droit le 31 décembre 2013 sur base
réglementaire, si les conditions d’octroi sont maintenues et si les membres du personnel remplissent encore lesdites
conditions.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de l’énergie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Annexe 1re

Les membres du personnel statutaires, visés à l’article 1er.

noms statut échelle de traitement grade

Leentje Cumps statutaire B111 spécialiste

Michiel Luidens statutaire C211 collaborateur en chef

Hans Hense stagiaire C111 collaborateur

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant transfert de certains
membres du personnel de l’agence autonomisée externe « VlaamseRegulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt »
(Autorité de Régulation flamande pour le Marché de l’Electricité et du Gaz) à l’agence autonomisée interne « Vlaams
Energieagentschap » (Agence flamande de l’Energie).

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Annexe 2

Les membres du personnel contractuels, visés à l’article 2

noms statut échelle de traitement grade

Jimmy Loodts contractuel A255 superviseur électricité éco-
logique et cogénération

Heleen Van Hoof contractuel A255 superviseur électricité éco-
logique et cogénération

Karl Van Staeyen contractuel A255 superviseur électricité éco-
logique et cogénération

Laura Vandenhaute contractuel stagiaire A121 ingénieur

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant transfert de certains
membres du personnel de l’agence autonomisée externe « VlaamseRegulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt »
(Autorité de Régulation flamande pour le Marché de l’Electricité et du Gaz) à l’agence autonomisée interne « Vlaams
Energieagentschap » (Agence flamande de l’Energie).

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/200060]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van het afdelingshoofd van 11 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 3550 Heusden-Zolder gedurende
achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
574.776,72 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van het afdelingshoofd van 11 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 2970 Schilde gedurende achttien
jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
451.610,28 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van het afdelingshoofd van 11 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 1770 Liedekerke gedurende
achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
738.998,64 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.
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Bij besluit van het afdelingshoofd van 11 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 1861 Meise gedurende
achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
882.692,82 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van het afdelingshoofd van 12 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 8000 Brugge gedurende achttien
jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van 677.415,42
euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van het afdelingshoofd van 12 oktober 2013 wordt aan het OCMW van 8000 Brugge gedurende achttien
jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van 780.054,12
euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding,
zoals bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte
bedragen worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/200059]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 oktober 2013 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij brief
van de administrateur-generaal van 8 oktober 2008 aan de vzw Gasthuis Zusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610
Antwerpen (Wilrijk), voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX,
Sint-Camillus, Lokkkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang 8 oktober 2013.

De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 oktober 2013 wordt aan de vzw Landelijke Thuiszorg, Remy-
laan 4 b in 3018 Wijgmaal de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
conform artikel 51 van de bijlage IX, Dagopvang ONS Overijse, Brusselsesteenweg 133 in 3090 Overijse.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 oktober 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Residentie ’t Bisschoppenhofje, Bisschoppenhoflaan 399 in 2100 Antwerpen (Deurne), beheerd door
de NV Atlantis, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, verlengd met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB2459 voor maximaal 32 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt het rusthuis Czagani, Kapelstraat 64 in
2520 Ranst (Broechem), beheerd door de vzw Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, erkend als woonzorgcentrum
met ingang van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE1860 voor maximaal 103 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Czagani, Kapelstraat 64 in 2520 Ranst (Broechem), beheerd door
de vzw Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, wordt verlengd met ingang van 1 augustus 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB2315 voor maximaal 73 rust- en verzorgingsbedden.

De erkenning van het centrum voor kortverblijf Czagani, Kapelstraat 64 in 2520 Ranst (Broechem), beheerd door
de vzw Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer KPE1860 voor maximaal drie woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de directeur-generaal van 11 oktober 2005 aan de vzw Residentie Sint-Jozef, Hemelstraat 22 in
2018 Antwerpen, voor de tijdelijke capaciteitsdaling van het woonzorgcentrum Residentie Sint-Jozef, Hemelstraat 22 in
2018 Antwerpen, van 54 tot 50 woongelegenheden, met behoud van de totale uitbatingscapaciteit van 54 woongele-
genheden, en verlengd bij besluit van de administrateur-generaal van 19 oktober 2010, verlengd met een tweede en
laatste termijn van drie jaar met ingang van 11 oktober 2013 tot 11 oktober 2016.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt de vervangingsnieuwbouw van het
woonzorgcentrum Mariatroon, Brusselsestraat 90 in 9200 Dendermonde, uitgebaat door de vzw Provincialaat der
Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, erkend voor onbepaalde duur onder nummer PE 32 vanaf :

- 1 juli 2013 voor 48 woongelegenheden komende van het oude gebouw in de Zuidlaan 24 in 9200 Dendermonde
- 1 juli 2013 voor 26 bijkomende woongelegenheden.
De erkende capaciteit van het bestaande gebouw in de Zuidlaan 24 in 9200 Dendermonde wordt verminderd met

ingang van 1 juli 2013 van 72 woongelegenheden naar 24 woongelegenheden. De resterende 24 woongelegenheden
blijven erkend onder erkenningsnummer PE 32.

De totale capaciteit van het woonzorgcentrum in het oude en nieuwe gebouw samen komt hierdoor op
98 woongelegenheden.
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Het centrum voor kortverblijf Mariatroon, Brusselsestraat 90 in 9200 Dendermonde, uitgebaat door de
vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, wordt erkend met ingang van
1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 32 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt het serviceflatgebouw Residentie Koningin
Astrid, Nerviërsstraat 14-16 in 2018 Antwerpen, beheerd door de vzw Koninklijke Vereniging voor Joodse
Weldadigheid, De Centrale, Nerviërsstraat 14-16 in 2018 Antwerpen, voorlopig erkend als groep van assistentie-
woningen onder nummer PE2063 voor een termijn van één jaar met ingang van 1 oktober 2013 tot en met
30 september 2014, voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE2397 van het
serviceflatgebouw Altena, Antwerpsesteenweg 77 in 2550 Kontich, beheerd door het OCMW van 2550 Kontich,
verlengd met ingang van 1 december 2013 tot en met 30 november 2018 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding van het
woonzorgcentrum Parel Der Kempen, Verlorenkost 22 in 2260 Westerlo, beheerd door het OCMW van Westerlo, erkend
voor onbepaalde duur onder nummer CE1323 met ingang van :

- 1 mei 2013 voor 13 woongelegenheden;
- 1 juni 2013 voor 20 woongelegenheden;
- 1 juli 2013 voor 9 woongelegenheden.
Met ingang van 1 juli 2013 bedraagt de totale erkende opnamecapaciteit van de voorziening 129 woongelegen-

heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Home Claire,
Wolterslaan 60-62 in 9000 Gent, beheerd door de vzw Home Claire, zelfde adres, erkend met ingang van
1 november 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1319 voor maximaal 54 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Home Claire, Wolterslaan 60-62 in 9000 Gent, beheerd door de vzw Home Claire,
zelfde adres, wordt erkend met ingang van 1 november 2012 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2417 voor
maximaal 39 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 11 wooneen-
heden van het serviceflatgebouw Vincenthof, Gasthuisstraat 21-45 in 9041 Gent, beheerd door de vzw Vincenthof,
Gasthuisstraat 10 in 9041 Gent erkend met ingang van 1 juli 2013 tot en met 30 september 2016 onder nummer PE 2528,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 38 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 11 woongele-
genheden van het woonzorg-centrum ″Berckenbosch″, gelegen Schansstraat 208 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat
door de vzw ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, erkend met ingang van 28 december 2012 voor onbepaalde
duur onder nummer PE 1875, zodat met ingang van 28 december 2012 de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 91 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Berckenbosch″, gelegen Schans-
straat 208 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, wordt
erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1875, zodat met ingang van
1 september 2013 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 96 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX, De Moerbei, Heufkensweg 4 bus 3 in 3630 Maasmechelen, uitgebaat door het OCMW van
Maasmechelen, Binnenhof 2 in 3630 Maasmechelen, erkend met ingang van 17 september 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer CE 2770.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 7 maart 2008, en later gewijzigd, aangepast als volgt : ″Aan de vzw ″Vijvens″,
Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de
capaciteit van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Home Sint-Petrus″, gelegen
Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, door uitbreiding met 1 woongelegenheid, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het centrum voor kortverblijf 4 woongelegenheden zal bedragen.″.

Aan het besluit van de administrateur-generaal van 7 maart 2008 wordt een artikel 1bis toegevoegd dat luidt als
volgt :

″Art. 1bis. Aan de vzw ″Vijvens″, Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf met 9 woongelegenheden, gelegen Passionistenstraat 15
in 9770 Kruishoutem, waarvan 3 woongelegenheden ter vervanging en afbouw van het bestaande centrum voor
kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Home Sint-Petrus″, gelegen Ommegangstraat 22 in 9770 Kruis-
houtem.″.

De voorafgaande vergunning van 7 maart 2008 geldt tot 7 maart 2020.
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Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 1804 van het
serviceflatgebouw ″De Kleine Kasteeltjes″, gelegen Koninksemsteenweg 66 in 3700 Tongeren en beheerd door de vzw
″Gerontologisch Centrum″, Kleine Kasteeltjesweg 1 in 2960 Brecht, verlengd met ingang van 1 april 2013 tot en met
31 maart 2015 voor maximaal 37 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt aan het OCMW van Oostende, Edith
Cavellstraat 15 in 8400 Oostende de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgings-
centrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX, Clemence Wante, Elisabethlaan 20 in 8400 Oostende ter vervanging
van het erkende dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX, A. Lacourt, Rode Kruisstraat 10 in
8400 Oostende.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum ″Den Boogerd″, gelegen
Nieuwstraat 17 in 3940 Hechtel-Eksel en uitgebaat door de CVBA ″VitaS″, Rode Kruisstraat 25 in 3990 Peer, erkend met
ingang van 17 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 2795 voor maximaal 90 woongelegenheden.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Den Boogerd″, gelegen Nieuwstraat 17 in
3940 Hechtel-Eksel en uitgebaat door de CVBA ″VitaS″, Rode Kruisstraat 25 in 3990 Peer, wordt erkend met ingang van
17 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 2795 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 oktober 2013 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX, De Bueren, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum
Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, voorlopig verder erkend na de ingebruikname van de vervangings-
nieuwbouw onder hetzelfde nummer PE 2248 voor de duur van één jaar met ingang van 15 januari 2013.

Voornoemd ministerieel besluit van 17 januari 2001 wordt opgeheven met ingang van 15 januari 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het rusthuis Residentie Moretus,
Grotesteenweg 185 in 2600 Antwerpen (Berchem), beheerd door de BVBA Woon- en Zorgcentrum Residentie Moretus,
Grotesteenweg 175 in 2600 Antwerpen (Berchem), erkend als woonzorgcentrum met ingang van 31 oktober 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer PE1887 voor maximaal 144 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Residentie Moretus, Grotesteenweg 185 in 2600 Antwerpen
(Berchem), beheerd door de BVBA Woon- en Zorgcentrum Residentie Moretus, Grotesteenweg 175 in 2600 Antwerpen
(Berchem), wordt verlengd met ingang van 31 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2165 voor
maximaal 74 rust- en verzorgingsbedden.

Een afwijking wordt verleend van 31 oktober 2013 tot en met 31 oktober 2018 voor de erkenningsvoorwaarde voor
woonzorgcentra vervat in artikel 48, 13o b) : ″de hoogte van de raamdorpels in de afzonderingskamer biedt geen
ongehinderd zicht op de buitenwereld″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 17 juni 2003, en later verlengd, met ingang van 1 januari 2014 aangepast als volgt : ″Aan de vzw
GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf Sint-Vincentius, Kapellensteenweg 81 in 2920 Kalmthout
met 10 woongelegenheden″.

Gezien de werken gestart zijn voor het aflopen van de verlengde vergunning, blijft deze voorafgaande vergunning
12 jaar geldig tot 17 juni 2015.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
″Residentie Sint-Jozef″, gelegen Wijngaardstraat 16 in 3700 Tongeren en beheerd door de vzw ″Bejaardenzorg
Grauwzusters Limburg″, Demerstraat 80 in 3500 Hasselt, voorlopig erkend onder nummer PE 2539 voor de duur van
één jaar met ingang van 1 april 2013, voor maximaal 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan
het woonzorgcentrum ″Menos″, gelegen Schaapsdries 2 in 3600 Genk en uitgebaat door de vzw ″Menos″, Weg naar
As 58 in 3600 Genk, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 8 mei 2013 onder nummer KPE 2824
voor maximaal 2 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van voornoemd centrum voor kortverblijf wordt voorlopig
erkend met ingang van 17 juni 2013 tot en met 7 mei 2014 onder nummer KPE 2824, zodat de huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf met ingang van 17 juni 2013 maximaal 4 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van voornoemd centrum voor kortverblijf wordt voorlopig
erkend met ingang van 1 oktober 2013 tot en met 7 mei 2014 onder nummer KPE 2824, zodat de huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf met ingang van 1 oktober 2013 maximaal 6 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van voornoemd centrum voor kortverblijf wordt voorlopig
erkend met ingang van 1 november 2013 tot en met 7 mei 2014 onder nummer KPE 2824, zodat de huisvestingscapa-
citeit van het centrum voor kortverblijf met ingang van 1 november 2013 maximaal 8 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van voornoemd centrum voor kortverblijf wordt voorlopig
erkend met ingang van 1 december 2013 tot en met 7 mei 2014 onder nummer KPE 2824, zodat de huisvestingscapa-
citeit van het centrum voor kortverblijf met ingang van 1 december 2013 maximaal 10 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Sint-Jozef, Koningin Astridlaan 4 in 2500 Lier, beheerd door de vzw Amate, Sint-Antoniusstraat 21
in 2000 Antwerpen, verlengd met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB095 voor
maximaal 99 RVT-bedden.

De erkenning van het centrum voor kortverblijf Sint-Jozef, Koningin Astridlaan 4 in 2500 Lier, beheerd door de
vzw Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer KPE1562 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 22 april 2010 en later gewijzigd, met ingang van 1 januari 2014 aangepast als volgt : ″Aan
de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor het verbouwen van het woonzorgcentrum Sint-Vincentius, Kapellensteenweg 81 in
2920 Kalmthout, waarbij de bestaande opnamecapaciteit van 140 woongelegenheden behouden blijft″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 22 april 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd
als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum ″BoCasa″, gelegen
Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Het Gehucht″, Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-
Zolder, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2013 onder nummer PE 2860 voor
maximaal 20 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum d’Eycken Brug,
Bergenlaan 5 in 3360 Bierbeek, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum d’Eycken Brug, Bergenlaan 5 in 3360 Bierbeek,
voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 september 2013 onder nummer PE 2861 voor
25 woongelegenheden en met ingang van 1 oktober 2013 voor 25 woongelegenheden, zodat de maximale
opnamecapaciteit 50 woongelegenheden zal bedragen.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 7 maart 2013 aangepast als volgt : ″Aan de vzw Woon en Zorgcentrum Sint-Vincentius,
Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding van het
woonzorgcentrum De Boeckstraat, gelegen langs de August De Boeckstraat 54-56-58 in 1140 Evere, met 16 woongele-
genheden, zodat de maximale huisvestigingscapaciteit van het woonzorgcentrum 174 woongelegenheden zal
bedragen″.
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Aan de vzw Woon en Zorgcentrum Sint-Vincentius, Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere, wordt de overdracht van
de voorafgaande vergunning met 16 woongelegenheden verleend, voor het woonzorgcentrum Sint-Vincentius, gelegen
langs de Condorlaan in 1080 Sint-Jans-Molenbeek naar het woonzorgcentrum De Boeckstraat gelegen langs de August
De Boeckstraat 54-56-58 in 1140 Evere, zodat de totale opnamecapaciteit voor het woonzorgcentrum langs de
Condorlaan 0 woongelegenheden bedraagt.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 26 juli 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het

initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE168 van het
rusthuis Sint-Vincentius, Kapellensteenweg 81 in 2920 Kalmthout, behouden na overname van het beheer ervan met
ingang van 1 januari 2014 door de vzw Gasthuis Zusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk),
tot en met 31 augustus 2014 voor maximaal 140 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer VZB273 van het rust- en verzorgingstehuis Sint-Vincentius, Kapellensteenweg 81 in
2920 Kalmthout, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de vzw
GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), tot en met 31 augustus 2014 voor
maximaal 81 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 15 september 2009 aangepast als volgt : ″Aan de BVBA Arabesk, Bleekstraat 19 in
2480 Dessel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
120 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Bergensesteenweg 899 in 1070 Anderlecht ″.

De voorafgaande vergunning van geldt tot 15 september 2014.
Indien de werken voor het initiatief niet werden aangevat voor 15 september 2014, kan de geldigheidsduur van de

vergunning verlengd worden met een periode van 3 jaar, mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag en het
bewijs dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd. De aldus verlengde vergunning kan,
mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag, nogmaals verlengd worden voor een periode van maximaal 3 jaar
tot uiterlijk 15 september 2020.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE2362 van het
serviceflatgebouw Home Laarsveld, Laarsveld 22 in 2440 Geel, beheerd door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18
in 1050 Brussel, verlengd met ingang van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2018 voor maximaal 6 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Sint-Jozef,
Diestsesteenweg 488 in 3202 Aarschot, uitgebaat door de vzw Rusthuis Sint-Jozef, Diestsesteenweg 488 in
3202 Aarschot, erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 393 voor maximaal
134 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, Diestsesteenweg 488 in 3202 Aarschot, uitgebaat door de vzw Rusthuis
Sint-Jozef, Diestsesteenweg 488 in 3202 Aarschot, wordt erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2154 voor maximaal 100 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE2728 van het
serviceflatgebouw Residentie Kruisbos, Kapellensteenweg 81 in 2920 Kalmthout, behouden na overname van het
beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in
2610 Antwerpen (Wilrijk), tot en met 14 juli 2014 voor maximaal 26 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Seniotel,
Koning Leopold III-laan 34 in 9080 Lochristi, beheerd door de vzw Seniotel, Koning Leopold III-laan 34 in
9080 Lochristi, voorlopig erkend onder nummer PE 1883 voor de duur van één jaar met ingang van 1 november 2013,
voor maximaal 16 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Huyze Honighsdries, Prins de Merodelaan 1 in 3271 Scherpenheuvel-Zichem,
uitgebaat door de vzw Huyze Honighsdries, Prins de Merodelaan 1 in 3271 Scherpenheuvel-Zichem, erkend met
ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2577, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 132 woongelegenheden bedraagt.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 2826 van
het serviceflatgebouw De Priesteragie, Azalealaan 6 in 9100 Sint-Niklaas, beheerd door het OCMW van Sint-Niklaas,
Lodewijk Demeesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas verlengd met ingang van 1 december 2013 tot en met
30 november 2018 voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 2107 van het
serviceflatgebouw Leiehove, Oeselgemstraat 37 in 9870 Zulte, beheerd door de NV Leiehove, Oeselgemstraat 37 in
9870 Zulte, verlengd met ingang van 1 mei 2013 tot en met 30 april 2018 voor maximaal 10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 18 september 2013, waarbij de voorlopige erkenning als groep van assistentiewoningen werd toegekend aan een
foutieve inrichtende macht, opgeheven.

De groep van assistentiewoningen Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, Onze Lieve Vrouwstraat 5 in
2380 Ravels, beheerd door de vzw Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, Onze Lieve Vrouwstraat 3 in 2380 Ravels,
wordt voorlopig erkend onder nummer PE1828 voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2013, voor
maximaal 29 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 wordt de capaciteitsvermindering met twee
woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lisdodde, campus De Polder, Frans Broersstraat 1 in 2800 Mechelen,
beheerd door het OCMW van 2800 Mechelen, erkend met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer CE1688, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 74 woongelegenheden
bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 76 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lisdodde, Frans Broersstraat 1
in 2800 Mechelen, beheerd door het OCMW van 2800 Mechelen, wordt erkend met ingang van 1 januari 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer CE1688, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum De
Lisdodde 150 woongelegenheden bedraagt.

Aan het OCMW van 2800 Mechelen, wordt een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde duur onder het erkenningsnummer VZB2057 voor 43 RVT-bedden,
waardoor het aantal RVT-bedden stijgt van 64 tot 107 in het woonzorgcentrum De Lisdodde, Frans Broersstraat 1 in
2800 Mechelen.

Het centrum voor kortverblijf De Lisdodde, Frans Broersstraat 1 in 2800 Mechelen, wordt erkend met ingang van
1 april 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KCE1688 voor maximaal zes woongelegenheden.

Een afwijking wordt verleend met ingang van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2015 voor de volgende
erkenningsvoorwaarden voor woonzorgcentra :

- art. 45, 9o : in alle voor de bewoner toegankelijke ruimten moeten niveauverschillen zoals treden, trappen en
andere hindernissen vermeden worden,

- art. 47, 13o : in de bewonerskamers en in de zit- en eetruimte moet het raamoppervlak ten minste een zesde
bedragen van de nettovloeroppervlakte. In een kamer of een zit- en eetruimte met een nettovloeroppervlakte van meer
dan 30 m[00b2] is het raamoppervlak ten minste een zevende van de nettovloeroppervlakte. Het glasoppervlak van het
raam in alle kamers en gemeenschappelijke ruimten begint op maximaal 85 cm hoogte, gemeten vanaf het
vloeroppervlak, en ook zittend moet een ongehinderd zicht naar buiten mogelijk zijn,

- art. 47, 15o : alle gangen die voor de bewoners toegankelijk zijn, moeten minstens 1,80 m breed zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt aan Regionaal Ziekenhuis Sint-Trudo vzw,
Diestersteenweg 100 in 3800 Sint-Truiden de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een woonzorg-
centrum met 90 woongelegenheden op de projectsite Sint-Anna tussen de Abdijstraat, de Clement Cartuyvelstraat en
de Stenaertberg in 3800 Sint-Truiden.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor
het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en
Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer het eigendomsbewijs
voor het onroerend goed waarop hij dit initiatieven wil realiseren, niet aan het
agentschap, vermeld in artikel 2, heeft bezorgd;
2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap,
vermeld in artikel 2, niet het bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige
vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op het onroerend goed,
vermeld in punt 1o, te verwezenlijken;
3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het
initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning
slechts gedeeltelijk verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de
niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt aan de vzw Thuishulp, Sint-Jansstraat 32 in
1000 Brussel de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform
artikel 51 van de bijlage IX, CADO Arendonk, Vrijheid 100 in 2370 Arendonk.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX, De Moerbei, Heufkensweg 4 bus 3 in 3630 Maasmechelen, uitgebaat door het OCMW van
Maasmechelen, Binnenhof 2 in 3630 Maasmechelen, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging
verleend onder nummer DVC BE 2770 voor 15 verblijfseenheden met ingang van 17 september 2013 voor onbepaalde
duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongele-
genheden van het woonzorg-centrum ″Triamant Haspengouw″, gelegen Halingenstraat 76 in 3806 Sint-Truiden en
uitgebaat door de vzw ″AAAcare″, Halingenstraat 76 in 3806 Sint-Truiden, erkend met ingang van 1 augustus 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 2629, zodat met ingang van 1 augustus 2013 de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 46 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 4 oktober 2013 opgeheven.

De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Mariatroon, Zuidlaan 24 in 9200 Dendermonde, uitgebaat
door de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, wordt erkend voor onbepaalde duur
onder nummer

PE 32 vanaf :
- 1 juli 2013 voor 48 woongelegenheden komende van het oude gebouw in de Brusselsestraat 90 in

9200 Dendermonde;
- 1 juli 2013 voor 26 bijkomende woongelegenheden.
De erkende capaciteit van het bestaande gebouw in de Brusselsestraat 90 in 9200 Dendermonde wordt verminderd

met ingang van 1 juli 2013 van 72 woongelegenheden naar 24 woongelegenheden. De resterende 24 woongelegenheden
blijven erkend onder hetzelfde erkenningsnummer PE 32.

De totale capaciteit van het woonzorgcentrum in het oude en nieuwe gebouw samen komt hierdoor op
98 woongelegenheden.

Het centrum voor kortverblijf Mariatroon, Zuidlaan 24 in 9200 Dendermonde, uitgebaat door de vzw Provincialaat
der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, wordt erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer KPE 32 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 4 woongele-
genheden van het woonzorg-centrum ″Prinsenhof″, gelegen Heerbaan 375 in 3582 Beringen en uitgebaat door de NV
″W.Z.C. Prinsenhof″, Heerbaan 375 in 3582 Beringen, erkend met ingang van 30 juni 2012 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 1863, zodat met ingang van 30 juni 2012 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
41 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Meerminne, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, beheerd door het OCMW van 2640 Mortsel, verlengd met
ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2299 voor maximaal 53 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX, Ter Meeren, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg (Neerijse), uitgebaat door de vzw Ter
Meeren, Rust- en Verzorgingstehuis, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg (Neerijse), een bijzondere erkenning als
centrum voor dagverzorging verleend onder nummer DVC BE 2859 voor 5 verblijfseenheden met ingang van
11 maart 2013 voor onbepaalde duur.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 18 februari 2007, en later gewijzigd, aangepast als volgt : ″Aan de NV ″Hof ter Bloemen″,
Pastoor Van Mierlolaan 20 in 3550 Heusden-Zolder, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van
een woonzorgcentrum met 100 woongelegenheden, op een terrein gelegen in de Pastoor Van Mierlolaan in
3550 Heusden-Zolder″.

De geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning van 18 februari 2007 werd verlengd tot 18 februari 2015.
De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 16 oktober 2013 wordt de exploitatie van het woningcomplex met
dienstverlening Het Leike, Schanslaan in 2150 Borsbeek, beheerd door het OCMW van 2150 Borsbeek, vrijwillig
stopgezet met ingang van 1 januari 2013.

De vrijwillige stopzetting van het woningcomplex met dienstverlening Het Leike, Schanslaan in 2150 Borsbeek,
heeft de onmiddellijke verdwijning uit de planning van alle 15 wooneenheden met ingang van 1 januari 2013 tot
gevolg.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 18 februari 2012 aangepast als volgt : ″Aan de vzw ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Godelieve″, Sint-Jansgasthuisstraat 16 in 8470 Gistel wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van woonzorgcentrum met 67 woongelegenheden, gelegen Zevekotestraat 58 in 8470 Gistel (Zevekote).″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 18 februari 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Dageraad,
Wipstraat 24-26 in 2018 Antwerpen, beheerd door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, erkend voor
onbepaalde duur onder nummer PE2863 met ingang van :

- 27 maart 2013 voor negen woongelegenheden,
- 1 mei 2013 voor twee bijkomende woongelegenheden,
- 1 juni 2013 voor één bijkomende woongelegenheid,
- 1 juli 2013 voor 12 bijkomende woongelegenheden,
- 1 augustus 2013 voor vier bijkomende woongelegenheden,
- 1 september 2013 voor 10 bijkomende woongelegenheden.
De maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Dageraad bedraagt hierdoor 38 woongelegen-

heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Sint-Jozef,
Wegvoeringstraat 65 in 9230 Wetteren, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Sint-Jozef, Wegvoeringstraat 65 in
9230 Wetteren, erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 380 voor maximaal
122 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, Wegvoeringstraat 65 in 9230 Wetteren, uitgebaat door de vzw Woon-
zorgcentrum Sint-Jozef, Wegvoeringstraat 65 in 9230 Wetteren, wordt erkend met ingang van 1 september 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2338 voor maximaal 75 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Residentie
Koningshof, Botermelkbaan 4 in 2900 Schoten, beheerd door de vzw Residentie Koningshof, Botermelkbaan 4 in
2900 Schoten, erkend met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE2622 voor maximaal
38 woongelegenheden.

Een afwijking wordt verleend van 1 december 2013 tot en met 30 november 2016 voor de erkenningsvoorwaarde
voor woonzorgcentra vervat in artikel 48, 7o a) : ″op elke verdieping dient minimum één gemeenschappelijk
rolstoeltoegankelijk toilet beschikbaar te zijn″.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 8
woongelegenheden van het woonzorgcentrum Grootenbosch, Oude Zandstraat 97, 9120 Beveren, uitgebaat door de
vzw Maria Middelares Ouderenzorg, Hospitaalstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, erkend voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2825 met ingang van 30 september 2013.

De totale capaciteit van het woonzorgcentrum komt hierdoor op 78 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 1731 van
het serviceflatgebouw Seniorama I en II, Lindedreef 4 in 9255 Buggenhout, beheerd door het OCMW, Groenlaan 1 in
9255 Buggenhout, verlengd met ingang van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2015 voor maximaal
37 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum De Vliet, Koevliet 8
in 9240 Zele, uitgebaat door de vzw Zorgnetwerk Trento, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, erkend met ingang van
1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1691 voor maximaal 90 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis De Vliet, Koevliet 8 in 9240 Zele, uitgebaat door de vzw Zorgnetwerk Trento,
Molenstraat 11 in 9220 Hamme, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer
VZB 2351 voor maximaal 60 bedden.

Het centrum voor niet aangeboren hersenletsels De Vliet, Koevliet 8 in 9240 Zele, uitgebaat door de
vzw Zorgnetwerk Trento, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, binnen de RVT-capaciteit onder het erkenningsnummer
VZW 2351wordt erkend met ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer NAH 4004 voor
maximaal vijf opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 21 wooneen-
heden van het serviceflatgebouw ’t Smeedeshof, Steenweg op Mol 158 in 2360 Oud-Turnhout, uitgebaat door de
NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, erkend met ingang van 1 april 2012 tot en met 30 september 2015
onder nummer PE2692, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 24 wooneenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Molenaarsstraat 34 in 9000 Gent, uitgebaat door de vzw Woonzorg-
centrum Sint-Jozef, zelfde adres, erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 611, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 111 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 23 juli 2009 aangepast als volgt : ″Aan het OCMW van Herzele wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor het verbouwen van 14 tweepersoonskamers naar éénpersoonskamers en een vervangings-
nieuwbouw voor 18 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Ter Leen, Kloosterstraat 42 in 9550 Herzele. De
capaciteit van het woonzorgcentrum blijft behouden op 70 woongelegenheden ″.

De voorafgaande vergunning van 23 juli 2009 geldt tot 23 juli 2014.
Indien de werken voor het initiatief niet werden aangevat voor 23 juli 2014 kan de geldigheidsduur van de

vergunning verlengd worden met een periode van 3 jaar, mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag en het
bewijs dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd. De aldus verlengde vergunning kan,
mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag, nogmaals verlengd worden voor een periode van maximaal 3 jaar
tot uiterlijk 23 juli 2020.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 1517 van
het serviceflatgebouw De Maretak, Groteweg 27 in 9500 Geraardsbergen, beheerd door het OCMW van Geraardsber-
gen, verlengd met ingang van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2015 voor 90 wooneenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 1 wooneenheid van het serviceflatgebouw De Maretak, Groteweg 27 in
9500 Geraardsbergen, wordt erkend onder hetzelfde nummer CE 1517, van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2015, zodat de
maximale opnamecapaciteit van het serviceflatgebouw gebracht wordt op 91 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 13 september 2013 opgeheven.

Het serviceflatgebouw Ten Hove, gelegen Jakob Smitslaan 26 in 2400 Mol en uitgebaat door het OCMW van
2400 Mol, wordt erkend met ingang van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 onder nummer CE2855 voor
maximaal 89 wooneenheden (waarvan 50 gerealiseerd via de NV Serviceflats Invest, BEVAK naar Belgisch recht).

Het serviceflatgebouw Ten Hove, gelegen Jakob Smitslaan 26 in 2400 Mol en uitgebaat door het OCMW van
2400 Mol, wordt verder erkend met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2017 onder nummer CE2855 voor
maximaal 89 wooneenheden (waarvan 50 gerealiseerd via de NV Serviceflats Invest, BEVAK naar Belgisch recht).

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 3 juli 2013 opgeheven.
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De capaciteitswijziging met 37 wooneenheden van het serviceflatgebouw Molenakkers, Boudewijnstraat 4 in
2340 Beerse en uitgebaat door het OCMW van 2340 Beerse, Gasthuisstraat 49, wordt erkend met ingang van 1 april 2012
tot en met 31 maart 2013 onder nummer CE1809, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw
67 wooneenheden bedraagt.

De erkenning van de capaciteitswijziging met 37 wooneenheden van het serviceflatgebouw Molenakkers,
Boudewijnstraat 4 in 2340 Beerse en uitgebaat door het OCMW van 2340 Beerse, Gasthuisstraat 49, wordt administratief
verlengd met ingang van 1 april 2013 tot en met 28 februari 2014 onder nummer CE1809, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 67 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Weverbos, J.Van Aelbroecklaan in 9050 Gent, uitgebaat door de vzw Woon- en
Zorgcentrum De Foyer, Kortrijksesteenweg 775 in 9000 Gent, erkend met ingang van 1 mei 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 2701, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 71 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 1738 van het
serviceflatgebouw ″Residentie Duinenhove″, Lommergang 1 in 8301 Knokke-Heist, uitgebaat door de vzw ″Bejaarden-
zorg De Lindeboom″, Bremlaan 5 in 8300 Knokke-Heist, verlengd met ingang van 1 mei 2013 tot en met 30 april 2016
voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
″Residentie Prinsenpark″, gelegen D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk en beheerd door de NV ″Residentie Prinsenpark″,
D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2864 voor de duur van één jaar met ingang
van 13 mei 2013 voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 12 september 2008 aangepast als volgt : ″Aan de vzw Oase Aarschot Wissenstraat,
Kerkstraat 5 in 3211 Binkom wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum
met 120 woongelegenheden, gelegen langs de Wissenstraat 20 in 3200 Aarschot ″.

De voorafgaande vergunning van 12 september 2008 is verworven tot 12 september 2020.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 13 mei 2011 aangepast als volgt : ″Aan de vzw Woonzorgzone De Kouter, Gemeentestraat
10 in 3054 Oud-Heverlee, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van het centrum voor
kortverblijf De Kouter met 3 woongelegenheden, gelegen langs de Haasroodsestraat in 3054 Oud-Heverlee.″

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 13 mei 2016.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Voortberg,
Plaatsvondel 21 in 3272 Scherpenheuvel-Zichem beheerd door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel,
voorlopig erkend onder nummer PE 2862 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2013, voor maximaal
38 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum Heydeveld,
Ringlaan 28 in 1745 Opwijk, uitgebaat door de vzw Heydeveld woon- en zorgcentrum, Ringlaan 28-30 in 1745 Opwijk,
erkend met ingang van 1 september 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2447 voor maximaal
72 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Heydeveld, Ringlaan 28 in
1745 Opwijk, uitgebaat door de vzw Heydeveld woon- en zorgcentrum, Ringlaan 28-30 in 1745 Opwijk, wordt erkend
met ingang van 1 juli 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2447, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 75 woongelegenheden bedraagt.
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Het rust- en verzorgingstehuis Heydeveld, Ringlaan 28 in 1745 Opwijk, uitgebaat door de vzw Heydeveld woon-
en zorgcentrum, Ringlaan 28-30 in 1745 Opwijk, wordt erkend met ingang van 1 september 2012 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB 2437 voor maximaal 43 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
Denderhof, Termurenlaan 12 in 9320 Aalst, beheerd door de vzw Dender Services, zelfde adres, voorlopig erkend onder
nummer PE 2845 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2013 voor maximaal 39 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt het serviceflatgebouw Prinsenbos,
Hoogboomsteenweg 231 in 2950 Kapellen, beheerd door de NV Prinsenbos, Hoogboomsteenweg 231 in 2950 Kapellen,
voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer PE1735 voor een termijn van één jaar met ingang
van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013, voor maximaal 28 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294
in 1210 Brussel de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform
artikel 51 van de bijlage IX, NOAH Opglabbeek, dagverzorging van Familiehulp, Weg naar Bree 22/1 in
3660 Opglabbeek.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 2560 van
het serviceflatgebouw Dry Coningen, Leuvensesteenweg in 3070 Kortenberg, beheerd door het OCMW van
Kortenberg, Dr. V. De Walsplein 30 in 3070 Kortenberg, verlengd met ingang van 1 mei 2013 tot en met 30 april 2023
voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Residentie
Van Hoorebeke, Van Hoorebekeplein 7 in 9900 Eeklo, beheerd door de vzw Carpe Diem Eeklo, Van Hoorebekeplein 7
in 9900 Eeklo, voorlopig erkend onder nummer PE 1924 voor de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2013, voor
maximaal 44 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 oktober 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Onze-Lieve-Vrouw van Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3 in 2000 Antwerpen, beheerd door de
vzw Woon- en Zorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw van Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3 in 2000 Antwerpen,
verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2379 voor maximaal
114 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 oktober 2013 wordt het woonzorgcentrum ″Residentie
Gerardushoeve″, gelegen Iers Kruisstraat 83 in 3770 Riemst en uitgebaat door de vzw ″WZC Gerardushoeve″, Iers
Kruisstraat 83 in 3770 Riemst, erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer
PE 1387 voor maximaal 21 woongelegenheden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarden vervat in artikel 48,1o,b, artikel 48,10o,a en artikel 48,13o, a van de
bijlage XII van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 wordt tijdelijk toegestaan tot aan de
ingebruikname van de uitbreiding en de verbouwing van het bestaande gebouw.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer PE1965 van het
serviceflatgebouw Huize Biddeloo, gelegen Gasthuisstraat 10 in 2560 Nijlen (Kessel) en beheerd door de vzw
Rusthuizen Zusters van Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar, verlengd met ingang van 1 maart 2013 tot en met
28 februari 2017 voor maximaal 16 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 oktober 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 13 augustus 2010, en later gewijzigd, aangepast als volgt : ″Aan de BVBA ″B&S Beheer″,
Prins Albertlaan 61 in 3800 Sint-Truiden, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 59 woongelegenheden, op een perceel gelegen Viaductstraat in 3800 Sint-Truiden, waarvan
39 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande rusthuis ″La Madrugada″, gelegen Prins Albertlaan 61 in
3800 Sint-Truiden.″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 13 augustus 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 950 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Kloosterhof 1 in
3910 Neerpelt en beheerd door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 6 woongelegen-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 1361 van
het serviceflatgebouw De Steenkaai, Vlaanderenstraat 4 in 1800 Vilvoorde, beheerd door het OCMW van Vilvoorde,
Kursaalstraat 40 in 1800 Vilvoorde, verlengd met ingang van 1 februari 2014 tot en met 31 december 2017 voor
maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Hof Van Egmont, Hendrik Speecqvest 5 in 2800 Mechelen, beheerd door het OCMW van 2800
Mechelen, verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB057 voor maximaal 182
RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt het centrum voor herstelverblijf ″Crombeen″,
gelegen Kerkstraat 3 in 9420 Erpe-Mere (Burst) en uitgebaat door de vzw ″Sint-Vincentius″, Aaigemdorp 68 in
9420 Erpe-Mere, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2013 onder nummer PE 2865
voor maximaal 60 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
serviceflatgebouw ″Tenhove″, gelegen Parkstraat 9 in 3570 Alken en beheerd door de vzw ″Rusthuizen Z.A. Zuid-
Limburg″, Clement Cartuyvelsstraat 5 in 3800 Sint-Truiden, voorlopig erkend onder nummer PE 2374 voor de duur van
één jaar met ingang van 1 november 2013 voor maximaal 29 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met
11 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Prinsenpark″, gelegen D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk en uitgebaat
door de NV ″Residentie Prinsenpark″, D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, erkend met ingang van 1 mei 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 2277, zodat met ingang van 1 mei 2013 de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 170 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 10 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Prinsenpark″, gelegen D’ Ierd-
straat 11 in 3600 Genk en uitgebaat door de NV ″Residentie Prinsenpark″, D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, wordt erkend
met ingang van 1 juli 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2277, zodat met ingang van 1 juli 2013 de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 180 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt het rust- en verzorgingstehuis Brembloem,
gelegen Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem en uitgebaat door de vzw Brembloem Woon- en Zorgcentrum,
Stapelplein 70 in 9000 Gent, erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2454
voor maximaal 28 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 12 oktober 2013 opgeheven.
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Het serviceflatgebouw ″De Priesteragie″, gelegen Azalealaan 6 in 9100 Sint-Niklaas en uitgebaat door het OCMW
van 9100 Sint-Niklaas, wordt erkend met ingang van 1 december 2013 tot en met 30 november 2018 onder
nummer CE 2826 voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 wordt het centrum voor kortverblijf, verbonden aan
het woonzorgcentrum ″Prinsenpark″, gelegen D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk en uitgebaat de NV ″Prinsenpark″,
D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, erkend met ingang van 1 mei 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 2277 voor
maximaal 5 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Prinsenpark″, gelegen D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk en uitgebaat de NV ″Prinsenpark″,
D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, wordt erkend met ingang van 1 juli 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 2277,
zodat met ingang van 1 juli 2013 de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf 10 woon-
gelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 7/11/2013 wordt aan Psychiatrisch Centrum
Gent-Sleidinge, V.Z.W., Fratersplein 9, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 011 een verlenging van erkenning
verleend in Psychiatrisch Verzorgingstehuis Hortus, Berouw 97, 9000 Gent voor 31 PVT-bedden, zijnde :

- 31 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 oktober 2013 tot en met 30 september 2018.

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 15/11/2013 wordt aan het Samenwerkingsverband
Beschut Wonen Bewust, V.Z.W., Halmaalweg 19 te 3800 Sint-Truiden onder erkenningsnummer 046 een erkenning
verleend voor 6 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Montenakenweg 5/102-103, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2015
waarvan 2 met voor geïntegreerd wonen voor de doelgroep van geïnterneerden/gedetineerden medium risk

seksuele plegers
- Tongersesteenweg 117, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2015
waarvan 4 met voor geïntegreerd wonen voor de doelgroep van geïnterneerden/gedetineerden medium risk

seksuele plegers.

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 15/11/2013 wordt aan het Samenwerkingsverband
Beschut Wonen Bewust, V.Z.W., Halmaalweg 19 te 3800 Sint-Truiden onder erkenningsnummer 046 een verlenging van
erkenning verleend voor 200 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Brukskensweg 2, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Halmaalweg 21, 3800 Sint-Truiden :
8 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Halmaalweg 24, 3800 Sint-Truiden :
6 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Halmaalweg 76, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Hamelstraat 33, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 5 met individueel wonen
- Halmaalweg 26, 3800 Sint-Truiden :
8 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Kazernevest 2, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Leopold II Straat 104, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Leopold II Straat 110, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Luikersteenweg 65, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Montenakenweg 55, 3800 Sint-Truiden :
6 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Naamsesteenweg 169, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
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- Prins Albertlaan 29, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Rijschoolstraat 12, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Rummenweg 25, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Stationsstraat 23, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Tiensesteenweg 89, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Tiensevest 17, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Tramstraat 15, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Tramstraat 17, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Tramstraat 79, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Vissegatstraat 49, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Ziekerenweg 4, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Ziekerenweg 60, 3800 Sint-Truiden :
8 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Zoutstraat 47/101, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Zoutstraat 47/app. 001, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Zoutstraat 59-61, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Sint-Gangulfusplein 21, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Sint-Gangulfusplein 22, 3800 Sint-Truiden :
6 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Mielenweg 2, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 2 met individueel wonen
- Clockemstraat 29, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Stapelstraat 45/404, 3800 Sint-Truiden :
1 plaats van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Tiensesteenweg 140, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 3 met individueel wonen
- Engelbamp 38, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Disselstraat 87, 3500 Hasselt :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Montenakenweg 5, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Spoorwegstraat 9, 3500 Hasselt :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Zoutstraat 47/102, 3800 Sint-Truiden :
3 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Diestersteenweg 82/101, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 2 met individueel wonen
- Jan Frans Willemsstraat 8, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 2 met individueel wonen
- Kwadensteenweg 21, 3800 Sint-Truiden :
1 plaats van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Leopold II Straat 32, 3800 Sint-Truiden :
2 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
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waarvan 2 met individueel wonen
- Breendonkstraat 24, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
waarvan 4 met individueel wonen
- Gorsemweg 9, 3800 Sint-Truiden :
6 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Korenbloemstraat 25, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Montenakenweg 41/43/45/47/49, 3800 Sint-Truiden :
9 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Montenakenweg 51, 3800 Sint-Truiden :
4 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Rummenweg 56, 3800 Sint-Truiden :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015
- Runkstersteenweg 130, 3500 Hasselt :
5 plaatsen van 1 juli 2010 tot en met 30 juni 2015

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 21/11/2013 wordt aan Psychiatrisch Centrum Caritas,
V.Z.W., Caritasstraat 76, 9090 Melle onder het erkenningsnummer 017 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Caritas, Caritasstraat 76, 9090 Melle waardoor :

- op de Campus Caritasstraat, Caritasstraat 76, 9090 Melle
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 8 naar 6 vanaf 3 september 2013
waarvan 1 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 21/11/2013 wordt aan het Samenwerkingsverband
Beschut Wonen Antwerpen, Vereniging Publiek Recht, Lange Gasthuisstraat 33 te 2000 Antwerpen onder erkennings-
nummer 094 een aanpassing van erkenning verleend waardoor :

- op de Klappeistraat 28 B, 2060 Antwerpen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 6 naar 0
vanaf 1 oktober 2013
- op de Generaal Belliardstraat 15, 2000 Antwerpen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
1 oktober 2013.

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 30/11/2013 wordt aan het Samenwerkingsverband
Beschut Wonen Pro Mente, V.Z.W., Brusselsestraat 97 te 9200 Dendermonde onder erkenningsnummer 118 een
erkenning verleend voor 6 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Van Langenhovestraat 240, 9200 Dendermonde :
1 plaats van 1 december 2013 tot en met 31 december 2017
- Molenstraat 62, 9200 Dendermonde :
5 plaatsen van 1 december 2013 tot en met 31 december 2017.

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 8/11/2013 :
wordt aan Algemeen Ziekenhuis Lokeren, Autonome Verzorgingsinstelling, Lepelstraat 2, 9160 Lokeren onder het

erkenningsnummer 265 een verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Lokeren AV, Lepelstraat 2 te
9160 Lokeren voor

- 155 bedden, zijnde :
- 55 C-bedden vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016,
waarvan 3 C-bedden intensieve zorg
- 55 D-bedden vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016,
waarvan 3 D-bedden intensieve zorg
- 26 G-bedden vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016,
- 19 M-bedden vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016,
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016

Bij besluit van de waarnemend administrateur-generaal d.d. 8/11/2013 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Lokeren,
Autonome Verzorgingsinstelling, Lepelstraat 2, 9160 Lokeren onder het erkenningsnummer 265 een erkenning
verleend in Algemeen Ziekenhuis Lokeren A.V., Lepelstraat 2 te 9160 Lokeren voor de functie voor intensieve zorg met
een capaciteit van 6 bedden, zijnde

3 C-bedden in functie intensieve zorg
3 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2013 tot en met 31 december 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 28/11/2013 wordt
de erkenning van de vzw Netwerk Palliatieve Zorg Limburg als samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg
verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor de regio provincie Limburg.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 20/11/2013 wordt
de erkenning van de vzw Netwerk Palliatieve Zorg Westhoek-Oostende als samenwerkingsverband inzake palliatieve
zorg verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2017 voor de arrondissementen Veurne, Ieper
(zonder Wervik), Diksmuide (zonder Kortemark) en Oostende (zonder De Haan).

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid d.d. 20/11/2013 wordt
de erkenning van de vzw Netwerk Palliatieve Zorg Westhoek-Oostende als palliatief netwerk verlengd.

De erkenning geldt vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2017 voor de arrondissementen Veurne, Ieper
(zonder Wervik), Diksmuide (zonder Kortemark) en Oostende (zonder De Haan).

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 9 woon-
gelegenheden van het woonzorgcentrum De Pastorij, gelegen Pastorijweg 2 in 9450 Haaltert en uitgebaat door de
vzw Deze haard is goud waard, zelfde adres, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
21 oktober 2013 onder nummer PE 2846 zodat de maximale opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum gebracht
wordt op 69 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt het rust- en verzorgingstehuis
Zonneweelde, gelegen Lange Dreef 50 in 2820 Bonheiden (Rijmenam) en beheerd door de vzw Zonneweelde, Lange
Dreef 50 in 2820 Bonheiden (Rijmenam), erkend met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde duur onder nummer
VZB2189 voor maximaal 69 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen De
Pastorij, gelegen Pastorijweg 2 in 9450 Haaltert en beheerd door de vzw Deze haard is goud waard, zelfde adres,
voorlopig erkend onder nummer PE 2847 voor de duur van één jaar met ingang van 21 maart 2013 voor
5 wooneenheden en met ingang van 25 mei 2013 tot en met 20 maart 2014 voor 19 wooneenheden, zodat de maximale
opnamecapaciteit 24 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 539 van
het woonzorgcentrum ″Castel″, gelegen Langestraat 79-81 in 8400 Oostende en uitgebaat door de vzw ″Medico-Sociale
Instellingen Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, stopgezet met ingang van 1 juli 2013.

Het woonzorgcentrum ″Haerlebout″, gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door de vzw
″Medico-Sociale Instellingen Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt erkend voor onbepaalde duur
onder nummer PE 539 voor :

- 29 woongelegenheden met ingang van 1 juli 2013;
- 6 woongelegenheden met ingang van 5 juli 2013;
- 5 woongelegenheden met ingang van 16 juli 2013;
- 5 woongelegenheden met ingang van 23 juli 2013;
- 5 woongelegenheden met ingang van 16 augustus 2013;
- 5 woongelegenheden met ingang van 10 september 2013;
- 5 woongelegenheden met ingang van 26 september 2013.
Vanaf 26 september 2013 bedraagt de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 60 woon-

gelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woonge-
legenheden van het rusthuis ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en
uitgebaat door de vzw ″Woonzorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, erkend met ingang van
2 april 2013 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
rusthuis 106 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 1286 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Home Sint-Petrus″, gelegen Ommegang-
straat 22 in 9770 Kruishoutem en uitgebaat door de vzw ″Vijvens″, Ommegangstraat 22 in 9770 Kruishoutem,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 4 woongelegen-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Het
Prieelshof, gelegen Dr. Prieelslaan 24 in 9340 Lede en beheerd door de vzw Residentie Het Prieelshof, zelfde adres,
voorlopig erkend onder nummer PE 2684 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2013 voor maximaal
13 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt het centrum voor kortverblijf Ter Moere,
Sportlaan 13 in 9180 Moerbeke, beheer door het OCMW van Moerbeke, Hospicestraat 15 in 9180 Moerbeke
administratief erkend met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 augustus 2014 onder nummer KCE 123 voor
maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt het centrum voor herstelverblijf
″Crombeen″, gelegen Kerkstraat 3 in 9420 Erpe-Mere (Burst) en uitgebaat door de vzw ″Sint-Vincentius″, Aaigemdorp
68 in 9420 Erpe-Mere, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2013 onder nummer
PE 2865 voor maximaal 60 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de capaciteitswijziging met 22 woongele-
genheden van het rusthuis Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woon- en
Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, erkend onder nummer PE 95

- voor 15 woongelegenheden vanaf 15 januari 2013 tot en met 31 januari 2014
- voor 7 woongelegenheden vanaf 24 januari 2013 tot en met 31 januari 2014
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 114 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt aan het OCMW van 9100 Sint-Niklaas
gedurende achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale
subsidie van 1.231.664,40 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding, zoals
bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte bedragen
worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting, die
hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel uit
de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 1316 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in
8800 Roeselare en uitgebaat door de vzw ″Woonzorgnetwerk Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2014 voor maximaal 7 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 130 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Mater Amabilis″, Sint-Jorisstraat 3 in 8940 Wervik
en uitgebaat door de vzw ″Mater Amabilis Woon- en Zorgcentrum″, Sint-Jorisstraat 3 in 8940 Wervik, administratief
verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 570 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″,
Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat door de vzw ″Woonzorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in
8880 Ledegem, administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2014 voor maximaal
3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 150 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Medard″,
Kapelaniestraat 2 in 8953 Heuvelland en uitgebaat door het OCMW van 8953 Heuvelland, administratief verlengd met
ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 801 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Regina Coeli″, Koning Leopold III-laan 4 in
8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Regina Coeli Woon- en Zorgcentrum voor Senioren″, Koning Leopold III-laan 4
in 8200 Brugge, administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2014 voor maximaal
3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met 8 woonge-
legenheden van het rusthuis Ter Linden, Tolstraat 11 in 9550 Herzele, uitgebaat door de vzw Baronie van Boelare,
Leopoldlaan 82 in 9500 Geraardsbergen, erkend met ingang van 27 mei 2013 tot en met 31 december 2014 onder
nummer PE 1317 zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 69 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 3 oktober 2008 aan de vzw Woon- en Zorgcentrum Arcadia, Zuurbemde 35
in 3380 Glabbeek, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 83 woongelegenheden, gelegen in 3380 Glabbeek,
Nieuwstraat/Dries, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 3 oktober 2013.

De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 1110 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Anna″, gelegen Bulskampstraat 39 in
8630 Veurne en uitgebaat door de vzw ″Sint-Anna″, Bulskampstraat 39 in 8630 Veurne, administratief verlengd met
ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2014 voor maximaal 9 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 1325 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Minnewater″, gelegen
Professor Dr. J. Sebrechtsstraat 1 in 8000 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 1404 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Avondrust″, de Manlaan 50 C in 8490 Jabbeke en
uitgebaat door de vzw ″Avondrust″, de Manlaan 50 C in 8490 Jabbeke, administratief verlengd met ingang van
1 januari 2014 tot en met 31 juli 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 477 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Carolus″, Groeningelaan 7 in 8500 Kortrijk
en uitgebaat door de vzw ″Gezondheidszorg H. Familie″, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Kouterhof,
Kouterlaan 21 in 9070 Destelbergen, uitgebaat door het OCMW, Kouterlaan 19 in 9070 Destelbergen, erkend met ingang
van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 231 voor maximaal 101 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Kouterhof, Kouterlaan 21 in 9070 Destelbergen, uitgebaat door het OCMW,
Kouterlaan 19 in 9070 Destelbergen, wordt erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2212 voor maximaal 67 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 65 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Augustinus″, Aartrijkestraat 11 A in
8820 Torhout en uitgebaat door het OCMW van 8820 Torhout, administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014
tot en met 31 augustus 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2013 wordt het centrum voor kortverblijf
Sint-Vincentius, Kanunnik Petrus Jozef Triestlaan 4 in 9080 Lochristi, beheerd door de vzw Woonzorgcentrum
Sint-Vincentius, Kanunnik Petrus Jozef Triestlaan 4 in 9080 Lochristi administratief erkend met ingang van
1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 onder nummer KPE 1221 voor maximaal 4 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt de capaciteitswijziging met 15 woongele-
genheden van het rusthuis ″Immadi″, gelegen Kempische Steenweg 408 in 3500 Hasselt en uitgebaat door de vzw
″Zusters Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, erkend met ingang van 22 april 2013 tot en
met 30 september 2014 onder nummer PE 2513, zodat met ingang van 22 april 2013 de maximale huisvestingscapaciteit
van het rusthuis 60 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitswijziging met 8 woongelegenheden van het rusthuis ″Immadi″, gelegen Kempische Steenweg 408 in
3500 Hasselt en uitgebaat door de vzw ″Zusters Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent,
wordt erkend met ingang van 1 juni 2013 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 2513, zodat met ingang van
1 juni 2013 de maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 68 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Residentie De Veldekens, Grote Weide 2 in 2600 Antwerpen (Berchem), beheerd door de vzw Vulpia
Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, verlengd met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB2162 voor maximaal 90 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden
aan het rusthuis ″Immadi″, gelegen Kempische Steenweg 408 in 3500 Hasselt en uitgebaat door de vzw ″Zusters
Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met
ingang van 1 juni 2013 onder nummer KPE 2513 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 1366 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Vincentius″, Groeningestraat 2 in
8500 Kortrijk en uitgebaat door de vzw ″Sint-Vincentius″, Groeningestraat 2 in 8500 Kortrijk, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Carpe Diem,
Sint-Marcellusstraat 12 in 9400 Ninove, uitgebaat door de BVBA Picabo II, Sint-Joriskaai 1 in 9000 Gent, erkend met
ingang van 1 november 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1450 voor maximaal 40 woongelegenheden.

Alle tekorten op de erkenningsvoorwaarden moeten uiterlijk tegen 1 juni 2014 opgelost zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Baronie van Boelare,
Kasteeldreef 3 in 9500 Geraardsbergen, uitgebaat door de vzw Baronie van Boelare, Leopoldlaan 82 in 9500 Geraards-
bergen, erkend met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1362 voor maximaal
46 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Baronie van Boelare, Kasteeldreef 3 in 9500 Geraardsbergen, uitgebaat door de
vzw Baronie van Boelare, Leopoldlaan 82 in 9500 Geraardsbergen,wordt erkend met ingang van 1 december 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2231 voor maximaal 37 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 november 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 2326 van
het serviceflatgebouw De Kastanjevesten, Keizersplein 39 in 9300 Aalst, beheerd door de NV De Kastanjevesten, zelfde
adres, verlengd met ingang van 1 juli 2012 tot en met 30 juni 2015 voor maximaal 39 wooneenheden.

De afwijking op de erkenningsnorm 3.2.2., met betrekking tot de hoogte van de raamdorpel in flat C32 en de
verhouding raamoppervlakte/vloeroppervlakte in de flats B11, B21 en B32, wordt toegestaan voor de duur van de
erkenningstermijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
″Kasteeldomein Patershof″, Kasteeldreef 9 in 8730 Beernem, beheerd door de vzw Cura, Bruggestraat 29 in
8755 Ruiselede, voorlopig erkend onder nummer PE2867 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2013 voor
maximaal 43 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met drie
woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), beheerd door
de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), erkend met ingang van
1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE1865, zodat de erkende opnamecapaciteit van het
woonzorgcentrum Sint-Bavo maximaal 69 woongelegenheden bedraagt.

De exploitatie van het erkende centrum voor kortverblijf Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk),
beheerd door de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), onder nummer
KPE1865 voor drie woongelegenheden, wordt vrijwillig stopgezet met ingang van 1 november 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en
Zorgcentrum Vliedberg″, gelegen Ruddershove 1 in 8000 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge,
erkend met ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2497 voor maximaal 90 bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 67 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Godelieve″, Sint-Jans-Gasthuisstraat 16 in
8470 Gistel en uitgebaat door de vzw ″Woonzorgcentrum Sint-Godelieve″, Sint-Jans-Gasthuisstraat 16 in 8470 Gistel,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 4 woongelegen-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 126 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende
en uitgebaat door de vzw ″Medico Sociale Instellingen Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, administratief
verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 19september 2013 opgeheven.

De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorweg-
straat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels-Brugge″, zelfde
adres, wordt erkend met ingang van 5 december 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE58, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 113 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 6 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorweg-
straat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels-Brugge″, zelfde
adres, wordt erkend met ingang van 20 december 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE58, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 119 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 18 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorweg-
straat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels-Brugge″, zelfde
adres, wordt erkend met ingang van 1 april 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE58, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 137 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef,
Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels-Brugge″, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 5 december 2012 tot en met
31 december 2013 onder nummer KPE58, zodat met ingang van 5 december 2012 de maximale huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf 6 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef,
Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels-Brugge″, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 20 december 2012 tot en met
31 december 2013 onder nummer KPE58, zodat met ingang van 20 december 2012 de maximale huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf 7 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 192 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Remigius″, Koolskampstraat 48 in
8740 Pittem en uitgebaat door het OCMW van 8740 Pittem, administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot
en met 30 september 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 2086
van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum De Ceder aan de
Gavers″, Dennenlaan 55 in 8530 Harelbeke en uitgebaat door het OCMW van 8530 Harelbeke, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 31 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″RVT Mariaburcht″, Statiestraat 53 in
8720 Dentergem en uitgebaat door de vzw ″Bejaardenzorg Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede″, Bruggestraat 29
in 8755 Ruiselede, administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 november 2014 voor maximaal
10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 1555
van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Van Zuylen″,
Geralaan 50 in 8310 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, administratief verlengd met ingang van
1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 2 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 1526
van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Wissekerke″, gelegen Kruibekestraat 58A in
9150 Kruibeke en beheerd door het OCMW van Kruibeke, Kruibekestraat 12 in 9150 Kruibeke, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 5 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met
5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Residentie Wielant″, gelegen Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem en
uitgebaat door de GCV ″Wielant-Futuro″, Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem, erkend met ingang van 1 juni 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer PE2055, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
95 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 644 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Kruyenberg″, gelegen Turfputstraat 100 in
9290 Berlare en beheerd door de NV ″Woon- en Zorgcentrum Kruyenberg″, Turfputstraat 100 in 9290 Berlare,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 3 woongelegen-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 8 oktober 2008 aangepast als volgt : ″Aan de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in
2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een centrum voor
kortverblijf Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), met negen woongelegenheden ter vervanging
van negen voormalig erkende woongelegenheden″.

De voorafgaande vergunning van 8 oktober 2008 geldt voor een maximum termijn van 12 jaar, tot 8 oktober 2020.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met twee
wooneenheden van het serviceflatgebouw Huis Den Troost, Nazarethpad 107 in 2240 Zandhoven, beheerd door de
vzw Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, erkend met ingang van 1 oktober 2013 tot en met
30 november 2015 onder nummer PE2112, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het serviceflatgebouw 77
wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Huize Nazareth, Kriekenstraat 14 in 2500 Lier, beheerd door de vzw Ouderenzorg Zusters der
Christelijke Scholen, Markt 19 in 2290 Vorselaar, verlengd met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB2441 voor maximaal 29 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt het woonzorgcentrum ″Home Vrijzicht″,
gelegen Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge) en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Home Vrijzicht″,
Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge), erkend met ingang van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer PE446 voor maximaal 123 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Home Vrijzicht″, gelegen Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge) en uitgebaat
door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Home Vrijzicht″, Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge), wordt erkend met
ingang van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB185 voor maximaal 91 bedden.

Het centrum voor kortverblijf ″Home Vrijzicht″, gelegen Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge) en uitgebaat
door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Home Vrijzicht″, Veurnseweg 538 in 8906 Ieper (Elverdinge), wordt erkend met
ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE446 voor 3 woongelegenheden, zodat de totale
erkende opnamecapaciteit voor onbepaalde duur van het centrum voor kortverblijf 6 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Seniorie
Golf Residentie, Bosstraat 66 in 9830 Sint-Martens-Latem, beheerd door de vzw Seniorie Golf Residentie, Bosstraat 66
in 9830 Sint-Martens-Latem, voorlopig erkend onder nummer PE 2219 voor de duur van één jaar met ingang van
1 december 2013, voor maximaal 28 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 77 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Molenstraat 11 in
9220 Hamme en beheerd door de vzw ″Zorgnetwerk Trento″, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, administratief verlengd
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2014 voor maximaal 8 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt aan de vzw Residentie Koningshof,
Botermelkbaan 4 in 2900 Schoten, de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitswijziging van het
woonzorgcentrum Residentie Koningshof, Botermelkbaan 4 in 2900 Schoten, van 38 naar 35 woongelegenheden,
waardoor na realisatie van het vergunde initiatief de totale uitbatingscapaciteit van het woonzorgcentrum
38 woongelegenheden zal bedragen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
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De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Residentie Beukenhof, Heidestatiestraat 32 in 2920 Kalmthout, beheerd door de vzw Vulpia
Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, verlengd met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB2401 voor maximaal 69 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KCE 658 van
het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Aymonshof″, gelegen Gentsesteenweg 3 in
9200 Dendermonde en beheerd door het OCMW van Dendermonde, Kerkstraat 115 in 9200 Dendermonde,
administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 5 woongelegen-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Kanunnik Triest
gelegen Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woon- en Zorgcentrum Kanunnik Triest,
Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, erkend met ingang van 1 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 95
voor maximaal 114 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Kanunnik Triest gelegen Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw
Woon- en Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2099 voor maximaal 71 bedden.

De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf Kanunnik Triest gelegen
Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woon- en Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in
9090 Melle, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 95 voor maximaal
8 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
″Seniorie Hortensia″, gelegen Schoolstraat 5 in 3740 Bilzen en beheerd door de BVBA ″Seniorie Hortensia″, Lenaarshof 8
in 3740 Bilzen, voorlopig erkend onder nummer PE 2868 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2013 voor
maximaal 10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de erkenning van het ziekenhuis-RVT De
Dennen, Nooitrust 18 in 2390 Malle, beheerd door de vzw De Dennen, Nooitrust 18 in 2390 Malle, verlengd met ingang
van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZBZ551 voor maximaal 88 ziekenhuis RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Ter Biest,
Chrysantenlaan 50 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door het OCMW van Grimbergen, Verbeytstraat 30 in 1853 Grim-
bergen, erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 824 voor maximaal
75 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Ter Biest, Chrysantenlaan 50 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door het OCMW van
Grimbergen, Verbeytstraat 30 in 1853 Grimbergen, wordt erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 448 voor maximaal 39 bedden.

Het centrum voor kortverblijf Ter Biest, Chrysantenlaan 50 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door het OCMW van
Grimbergen, Verbeytstraat 30 in 1853 Grimbergen, wordt erkend met ingang van 1 nocember 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer KCE 824 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt het woonzorgcentrum Residentie Iris,
Kareelbakkerijstraat 39 in 1853 Grimbergen, uitgebaat door de vzw WZC Vesta, Kareelbakkerijstraat 39 in
1853 Grimbergen, erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 631 voor
maximaal 30 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen Kasteel
Berthout, Broeklei 1 in 2845 Niel, beheerd door de vzw Woon- en Zorgcentrum Maria Boodschap, Broeklei 1 in
2845 Niel, erkend onder nummer PE2053 met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
17 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt het rusthuis De Wijtshage, ’s Heren-
baan 170 in 2840 Rumst, beheerd door de vzw Woonzorgcentrum De Wijtshage, ’s Herenbaan 170 in 2840 Rumst,
erkend als woonzorgcentrum met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE1298 voor maximaal
124 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis De Wijtshage, ’s Herenbaan 170 in 2840 Rumst, beheerd door de
vzw Woonzorgcentrum De Wijtshage, ’s Herenbaan 170 in 2840 Rumst, wordt verlengd met ingang van 1 juni 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB274 voor maximaal 86 rust- en verzorgingsbedden.

Een afwijking wordt verleend van 1 juni 2014 tot en met 31 mei 2017 voor de erkenningsvoorwaarde voor
woonzorgcentra vervat in artikel 48, 1o, b, artikel 48, 2o, b en artikel 48, 3o, b : ″de sanitaire cel is niet aangepast aan de
behoeften van de rolstoelgebruikers op verschillende kamers : te kleine oppervlakte en de toegang tot het sanitair is
door de draairichting van de deur moeilijk″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de capaciteitsvermindering met drie
woongelegenheden van het woonzorgcentrum Residentie Koningshof, Botermelkbaan 4 in 2900 Schoten, beheerd door
de vzw Residentie Koningshof, Botermelkbaan 4 in 2900 Schoten, erkend met ingang van 15 november 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer PE2622, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum
35 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de erkenning onder nummer PE1393 van
het rusthuis Sint-Jozef, Kruizemunt 15 in 2160 Wommelgem, behouden na overname van het beheer ervan met ingang
van 1 januari 2014 door de vzw Emmaüs, Edgard Tinnellaan 1c in 2800 Mechelen, tot en met 31 december 2014 voor
maximaal 75 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer VZB2034 van het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, Kruizemunt 15 in
2160 Wommelgem, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de vzw
Emmaüs, Edgard Tinnellaan 1c in 2800 Mechelen, tot en met 31 december 2014 voor maximaal 44 RVT-bedden.

De erkenning onder nummer KPE1393 van het centrum voor kortverblijf Sint-Jozef, Kruizemunt 15 in
2160 Wommelgem, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de
vzw Emmaüs, Edgard Tinnellaan 1c in 2800 Mechelen, tot en met 31 december 2014 voor maximaal drie
woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
Sint-Jozef, Kruizemunt 15 in 2160 Wommelgem, beheerd door de vzw Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef, Kallement 1
in 2160 Wommelgem, voorlopig erkend onder nummer PE2869 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2013
tot en met 31 mei 2014 voor maximaal 26 wooneenheden.

De voorlopige erkenning onder nummer PE2869 van de groep van assistentiewoningen Sint-Jozef, Kruizemunt 15
in 2160 Wommelgem, wordt overgedragen aan de vzw Emmaüs, Edgard Tinnellaan 1c in 2800 Mechelen, met ingang
van 1 januari 2014 tot en met 31 mei 2014 voor maximaal 26 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 5 april 2012 aangepast als volgt : ″Aan de vzw Huize De Sterrewijzer, Sterrenwijzer 7 in
2250 Olen wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX, Huize De Sterrewijzer, Berkenstraat in 2250 Olen″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 5 april 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de capaciteitswijziging met één
woongelegenheid van het rusthuis ″Sint-Bernardus″, gelegen Koninklijke Baan 18 in 8660 De Panne en uitgebaat door
de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Bernardus″, Koninklijke Baan 18 in 8660 De Panne, erkend met ingang van
12 november 2013 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 877, zodat met ingang van 12 november 2013 de
maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis 111 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de vervangingsnieuwbouw met
60 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Ril″, gelegen Oostendelaan 139 in 8430 Middelkerke, en
uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, erkend met ingang van 12 juni 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer CE1373.

De capaciteitsuitbreiding met 15 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Ril″, gelegen Oostende-
laan 139 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, wordt erkend met ingang van
1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE1373, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 75 woongelegenheden bedraagt.

De vervangingsnieuwbouw met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf ″De Ril″, gelegen
Oostendelaan 139 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, wordt erkend met ingang
van 12 juni 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KCE1373.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf ″De Ril″, gelegen
Oostendelaan 139 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, wordt erkend met ingang
van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KCE1373, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
centrum voor kortverblijf 3 woongelegenheden bedraagt.

Het besluit van de directeur-generaal van 20 januari 2005, waarbij het rusthuis ″De Ril″, gelegen Oostendelaan 139
in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, erkend werd voor 60 woongelegenheden
onder nummer CE1373 tot en met 31 december 2014, wordt opgeheven met ingang van 12 juni 2013.

Het besluit van de administrateur-generaal van 19 januari 2011, waarbij het centrum voor kortverblijf ″De Ril″,
gelegen Oostendelaan 139 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke, erkend werd voor
1 woongelegenheid onder nummer KCE1373 voor onbepaalde duur, wordt opgeheven met ingang van 12 juni 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met
2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in 3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat
door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, erkend met ingang van 1 februari 2013 voor onbepaalde
duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 32 woongelegen-
heden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 maart 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 39 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 8 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 april 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 47 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 mei 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 51 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 juni 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 58 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 juli 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 62 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Voortberg, Plaatsvondel 21 in
3272 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de NV Armonea, Eugène Flageyplein 18 in 1050 Brussel, wordt erkend
met ingang van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2793, zodat de maximale huisvestingsca-
paciteit van het woonzorgcentrum 66 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 november 2013 wordt het serviceflatgebouw De Linde,
Witvrouwenveldstraat 1A in 2550 Kontich, beheerd door de vzw De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1 in 2550 Kontich,
voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer PE1776 voor een termijn van één jaar met ingang
van 1 oktober 2013 tot en met 30 september 2014, voor maximaal 36 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 november 2013 wordt het rusthuis Sint-Maria, Gasthuisstraat 11
in 2960 Brecht, beheerd door het OCMW van 2960 Brecht, erkend als woonzorgcentrum met ingang van 1 januari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer CE1347 voor maximaal 105 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Sint-Maria, Gasthuisstraat 11 in 2960 Brecht, beheerd door het
OCMW van 2960 Brecht, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2195
voor maximaal 70 rust- en verzorgingsbedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 28 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met
17 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Heilig Hart″, gelegen Budastraat 30 in 8500 Kortrijk en uitgebaat
door de vzw ″Woon en Zorg H. Hart″, Budastraat 30 in 8500 Kortrijk, erkend voor onbepaalde duur onder nummer
PE1633 met ingang van :

- 1 juli 2013 voor 10 woongelegenheden,
- 1 september 2013 voor 7 woongelegenheden.
De maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum ″Heilig Hart″ bedraagt hierdoor 197 woonge-

legenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 28 november 2013 wordt de capaciteitsuitbreiding met
14 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, uitgebaat
door de vzw Woonzorgcentrum Sint-Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, erkend met ingang van
10 juni 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2563, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 108 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het
woonzorgcentrum Sint-Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, uitgebaat door de vzw Woonzorgcen-
trum Sint-Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, wordt erkend met ingang van 10 juni 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer KPE 2563, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf
7 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de erkenning onder nummer PE 2562 van
het serviceflatgebouw ″Villa Vitae″, gelegen Kloosterstraat 2 in 3583 Beringen en beheerd door de NV ″Residentie De
Laek″, Laakstraat 19 in 3582 Beringen, verlengd met ingang van 1 april 2013 tot en met 31 maart 2015 voor maximaal
19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX, Zoersel, Kermisplein 9 in 2980 Zoersel, uitgebaat door de vzw Woon- en zorgcentrum
Zoersel, Kermisplein 9 in 2980 Zoersel, erkend met ingang van 3 juni 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2870.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt het rusthuis voor valide bejaarden Home
Astrid, Goswin de Stassartstraat 11 in 2800 Mechelen, beheerd door de vzw Astrid, Goswin de Stassartstraat 11 in
2800 Mechelen, erkend als woonzorgcentrum voor valide ouderen met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE1700 voor maximaal 22 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt het serviceflatgebouw Lentedauw,
Drabstraat 11 in 2550 Kontich, beheerd door de vzw De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1 in 2550 Kontich, voorlopig
erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer PE2404 voor een termijn van één jaar, met ingang van
3 augustus 2014 tot en met 31 juli 2015, voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
″Maartenoom″, gelegen Marktplein 2-4 in 8670 Koksijde en uitgebaat door het OCMW van 8670 Koksijde, voorlopig
erkend onder nummer CE 1835 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juli 2013 voor maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 1848 van
het serviceflatgebouw serviceflatgebouw ″Zorgvlied″, gelegen Zandbosstraat 6 in 3640 Kinrooi en beheerd door het
OCMW van 3640 Kinrooi, verlengd met ingang van 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2015 voor maximaal 22 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de erkenning voor 103 woongelegenheden
van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Ten Boomgaarde″, gelegen Ter Beke 7 A in 8200 Brugge en uitgebaat
door het OCMW van 8000 Brugge, tijdelijk stopgezet met ingang van 1 oktober 2013 onder nummer CE 1253, in het
kader van de bouwwerken voor de realisatie van de vervangingsnieuwbouw voor deze voorziening.

De erkenning voor één woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum
″Woon- en Zorgcentrum Ten Boomgaarde″, gelegen Ter Beke 7 A in 8200 Brugge en uitgebaat door het OCMW van
8000 Brugge, wordt tijdelijk stopgezet met ingang van 1 oktober 2013 onder nummer KCE 1253, in het kader van de
bouwwerken voor de realisatie van de vervangingsnieuwbouw voor deze voorziening.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen ″In
’t Dammeke″, gelegen Dammeke 1 in 8540 Deerlijk en uitgebaat door de vzw ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De
Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, voorlopig erkend onder nummer PE1783 voor de duur van één jaar met ingang van
1 november 2013 tot en met 31 oktober 2014 voor maximaal 27 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt de erkenning onder nummer KPE 58 van
het centrum voor kortverblijf ″Sint-Jozef″, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, Spoorwegstraat 250 in
8200 Brugge (Sint-Michiels) en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, woon- en zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″,
Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (Sint-Michiels), administratief verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met
31 december 2014 voor maximaal 7 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 27 april 2011 aangepast als volgt : ″Aan de vzw Huize De Sterrewijzer, Sterrenwijzer 7 in
2250 Olen, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met
3 woongelegenheden gelegen bij het woonzorgcentrum Huize De Sterrewijzer, Berkenstraat″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 27 april 2016.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt het dagverzorgingscentrum Residentie
Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, uitgebaat door de vzw Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in
9940 Evergem erkend met ingang van 24 september 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2339 voor maximaal
10 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 15 november 2013 opgeheven.

Het woonzorgcentrum Kanunnik Triest gelegen Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woon- en
Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 95 voor maximaal 114 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Kanunnik Triest gelegen Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw
Woon- en Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2099 voor maximaal 71 bedden.

De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf Kanunnik Triest gelegen
Kloosterstraat 33 in 9090 Melle, uitgebaat door de vzw Woon- en Zorgcentrum Kanunnik Triest, Kloosterstraat 33 in
9090 Melle, wordt erkend met ingang van 21 januari 2013 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 95 voor maximaal
8 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 november 2013 wordt aan de vzw Familiehulp, Konings-
straat 294 in 1210 Brussel de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
conform artikel 51 van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Dendermonde, Rootjensweg 77 in 9200 Dender-
monde (Grembergen) in het kader van de regularisatieprocedure voor niet-erkende dagcentra.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt het rusthuis Sint-Jozef, Gasthuisstraat 11
in 2990 Wuustwezel, beheerd door het OCMW van 2990 Wuustwezel, erkend als woonzorgcentrum met ingang van
1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE1211 voor maximaal 90 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, Gasthuisstraat 11 in 2990 Wuustwezel, beheerd door
het OCMW van 2990 Wuustwezel, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer
VZB061 voor maximaal 56 rust- en verzorgingsbedden.

Een afwijking wordt verleend van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2016 voor de erkenningsvoorwaarde voor
woonzorgcentra vervat in artikel 48, 13o, b : ″Er is geen ongehinderd zicht op de buitenwereld in de kamers met
nummer 10, 12 en 14″.

Een eenmalig uitstel wordt verleend van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2016 voor het voldoen aan de
erkenningsnorm B, 1, i voor rust- en verzorgingstehuizen : ″Er is geen aparte toiletruimte per kamer met tenminste een
lavabo en toilet. Vanaf 2010 moet er per kamer een aparte toiletruimte zijn met tenminste een lavabo en toilet : in
12 kamers staat de lavabo in de leefruimte″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt de erkenning onder nummer PE2674 van
het serviceflatgebouw Ten Velden, Kerkevelden 44-60 in 2560 Nijlen, beheerd door de vzw Rusthuizen Zusters van
Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar, verlengd met ingang van 1 december 2013 tot en met 30 november 2017 voor
maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 2552 van
het serviceflatgebouw ″De Lier″, gelegen Michielsplein 5 in 3930 Hamont-Achel en beheerd door het OCMW van
3930 Hamont-Achel, verlengd met ingang van 1 december 2013 tot en met 30 november 2018 voor maximaal
25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt de erkenning voor 150 woongelegenheden
van onbepaalde duur onder nummer PE689 van het woonzorgcentrum Zonnetij, Leugstraat 11 in 2630 Aartselaar,
beheerd door de vzw Zonnetij, Leugstraat 11 in 2630 Aartselaar, behouden na ingebruikname van de gedeeltelijke
vervangingsnieuwbouw met 26 woongelegenheden met ingang van 4 maart 2013.

De erkenning van het centrum voor kortverblijf Zonnetij, Leugstraat 11 in 2630 Aartselaar, beheerd door de
vzw Zonnetij, Leugstraat 11 in 2630 Aartselaar, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer KPE689 voor maximaal drie woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt de groep van assistentiewoningen
Brandpunt, Jozef Van Cleemputplein 1 in 2850 Boom, beheerd door het OCMW van 2850 Boom, voorlopig erkend
onder nummer CE2873 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2013 tot en met 31 mei 2014, voor maximaal
63 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 november 2013 wordt de erkenning onder nummer CE 1822 van
het serviceflatgebouw ″De Kempkens″, gelegen De Kempkens 1 in 3930 Hamont-Achel en beheerd door het OCMW
van 3930 Hamont-Achel, verlengd met ingang van 1 april 2014 tot en met 30 november 2018 voor maximaal
39 wooneenheden.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/35091]

17 DECEMBER 2013. — Ministeriële besluiten betreffende de definitieve jaarlijkse hoeveelheid
kosteloos toegewezen emissierechten voor de tweede verbintenisperiode 2013-2020

Conform artikel 32 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012 inzake de verhandelbare
emissierechten voor broeikasgassen voor vaste installaties en de inzet van flexibele mechanismen werden op
17 december 2013 door de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, de ministeriële besluiten genomen
betreffende de definitieve jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten voor de tweede verbintenis-
periode 2013-2020.
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Uittreksel uit de ministeriële besluiten:
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*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/200194]
6 JANUARI 2014. — Erkenning wildbeheereenheden

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 6 januari 2014 werd de
wildbeheereenheid Zuid-Vlaamse Valleien Regio II erkend voor een periode van zes jaar, met ingang van 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 6 januari 2014 werd de
wildbeheereenheid Nete & Wimp erkend voor een periode van zes jaar, met ingang van 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 6 januari 2014 werd de
wildbeheereenheid De Bekkevoortse erkend voor een periode van zes jaar, met ingang van 1 april 2014.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29038]
Affectation des postes diplomatiques

de la carrière extérieure de Wallonie-Bruxelles International. — Désignation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2013, Mme Fabienne REUTER est
désignée en qualité de déléguée à Paris prenant cours le 1er décembre 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29038]
Aanwijzing voor de diplomatieke posten

van de externe loopbaan bij « Wallonie-Bruxelles-International ». — Toewijzing

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2013 wordt Mevr. Fabienne REUTER tot
afgevaardigde aangewezen te Parijs, met ingang van 1 december 2013.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29037]
Croix-Rouge de Belgique. — Libéralité

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 novembre 2013, la Croix-Rouge de Belgique,
Communauté française, rue de Stalle 96, à 1180 Bruxelles, est autorisée à accepter le legs d’environ 1.045.708,18 euros
consenti par Madame HODIAMONT Idalie, née à Vivegnis, le 11 novembre 1920, domiciliée de son vivant à
4450 Juprelle, rue Fossé Botton 19, et décédée à Herstal, le 30 juin 2012.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29037]
Het Belgische Rode Kruis. — Schenking

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 november 2013, wordt het Belgische Rode Kruis,
Franse Gemeenschap, Stallestraat 96, te 1180 Brussel, ertoe gemachtigd het legaat ten bedrage van ongeveer
1.045.708,18 euro te aanvaarden, dat werd toegestaan door Mevrouw Idalie HODIAMONT, geboren te Vivegnis op
11 november 1920, wier woonplaats gedurende haar leven gelegen was te 4450 Juprelle, rue Fossé Botton 19, en
overleden te Herstal, op 30 juni 2012.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29055]
Membres du conseil d’administration de l’Université de Liège. — Nomination

Par arrêté ministériel du 25 novembre 2013, à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 12 janvier 2010 portant nomination de membres du conseil d’administration de l’Université de Liège, le 4° est
remplacé par :

« 4° Mme Leila Rebbouh » et ce, à partir du 25 novembre 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29055]
Leden van de raad van bestuur van de « Université de Liège ». — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 25 november 2013, in artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 12 januari 2010 tot benoeming van de leden van de raad van bestuur van de « Université de Liège »
wordt 4° vervangen als volgt :

« 4° Mevr. Leila Rebbouh » en dit, vanaf 25 november 2013.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200549]

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
de Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment ses articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;
Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment

l’article 3, 12o;
Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,

pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service

de transport public de personnes en Région wallonne;
Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues

au sein du personnel de la Société de Transport en commun de Charleroi;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :
Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal

du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro,
autobus et autocar, et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière, les agents dont le nom suit :

- M. Maxime Lombard;
- M. Dimitri Michel;
- M. Philippe Van De Meersche;
- M. Jonathan Ceulemans.
Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200549]

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″
(Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seiner Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des Artikels 62;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,

insbesondere des Artikels 3, 12;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die

Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere
seines Titels II;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en commun de Charleroi″
erfolgten Änderungen neue Bezeichnungen vorzunehmen sind;
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Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,
Beschließt:

Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des
Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3, 12o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die
allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen:

- Herr Maxime Lombard;
- Herr Dimitri Michel;
- Herr Philippe Van De Meersche;
- Herr Jonathan Ceulemans.
Den Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200549]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de personeelsleden die moeten toezien op

de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en commun de
Charleroi″ (Openbare Vervoersmaatschappij Charleroi)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op de artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de

openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun de Charleroi″ nieuwe

aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van

overtredingen van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op
de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer Maxime Lombard;
- de heer Dimitri Michel;
- de heer Philippe Van De Meersche;
- de heer Jonathan Ceulemans.
De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200551]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un agent qualifié pour veiller à

l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
du Hainaut

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment ses articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;
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Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment
l’article 3, 12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la Société de Transport en commun du Hainaut;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :

Article 1er. Est chargé de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal du
15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et
autocar, et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, l’agent dont le nom suit :

- M. Didace Beranderetse, contrôleur.

L’intéressé a la qualité d’agent de police judiciaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200551]

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun du Hainaut″
(Verkehrsgesellschaft Hennegau) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seiner Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des Artikels 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,
insbesondere des Artikels 3, 12;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere
seines Titels II;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en
commun du Hainaut″ erfolgten Änderungen neue Bezeichnungen vorzunehmen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:

Artikel 1 - Der folgende Bedienstete wird damit beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des
Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3, 12o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die
allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen :

- Herr Didace Beranderetse, Kontrolleur.

Dem Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200551]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een personeelslid dat moet toezien op de

uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en commun du Hainaut″
(Openbare Vervoermaatschappij Henegouwen).

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op de artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de

openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun du Hainaut″ nieuwe

aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :
Artikel 1. Het hiernavermelde personeelslid wordt belast met het opsporen en het vaststellen van overtredingen

van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van
personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer Didace Beranderetse, controleur.
De betrokkene heeft de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 16 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200552]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un agent qualifié pour veiller à

l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
de Liège-Verviers

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment ses articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;
Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment

l’article 3, 12o;
Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,

pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de

transport public de personnes en Région wallonne;
Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein

du personnel de la Société de Transport en commun de Liège-Verviers;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :
Article 1er. Est chargé de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal du

15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et
autocar, et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, l’agent dont le nom suit :

- M. Gérald Penay, contrôleur.
L’intéressé a la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 16 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200552]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um

für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de
Liège-Verviers″ (Verkehrsgesellschaft Lüttich-Verviers) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seiner Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des Artikels 62;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,

insbesondere des Artikels 3, 12;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die Personenbeförde-

rung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere seines Titels II;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im

Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;
In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en

commun de Liège-Verviers″ erfolgten Änderungen neue Bezeichnungen vorzunehmen;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:
Artikel 1 - Der folgende Bedienstete wird damit beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des

Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3, 12o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die
allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen :

- Herr Gérald Penay, Kontrolleur.
Dem Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 16. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200552]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om toe

te zien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de Transport en commun
de Liège-Verviers » (Openbare Vervoermaatschappij Liège-Verviers)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op de artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de

openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun de Liège-Verviers″ nieuwe

aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :
Artikel 1. Het hiernavermelde personeelslid wordt belast met het opsporen en het vaststellen van overtredingen

van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van
personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer Gérald Penay, controleur.
De betrokkene heeft de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 16 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200554]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à

l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
de Namur-Luxembourg

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment ses articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;
Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment

l’article 3, 12o;
Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,

pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de

transport public de personnes en Région wallonne;
Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein

du personnel de la Société de Transport en commun de Namur-Luxembourg;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :
Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal

du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus
et autocar, et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, les agents dont le nom suit :

- M. Jonathan Lapierre, contrôleur;
- M. Thibaut Detry, contrôleur.
Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 16 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200554]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um

für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de
Namur-Luxembourg″ (Verkehrsgesellschaft Namur-Luxemburg) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seiner Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des Artikels 62;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,

insbesondere des Artikels 3, 12;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die Personenbeförde-

rung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere seines Titels II;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im

Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;
In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en

commun de Namur-Luxembourg″ erfolgten Änderungen neue Bezeichnungen vorzunehmen;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:
Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des

Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3, 12o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die
allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen:

- Herr Jonathan Lapierre, Kontrolleur;
- Herr Thibaut Detry, Kontrolleur.
Den Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 16. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200554]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de personeelsleden die moeten toezien op

de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en commun de
Namur-Luxembourg″ (Openbare Vervoermaatschappij Namen-Luxemburg)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op de artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de

openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun de Namur-Luxembourg″ nieuwe

aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van

overtredingen van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op
de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer Jonathan Lapierre, controleur;
- de heer Thibaut Detry, controleur.
De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27014]

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose des collecteurs
de Godarville – Chapelle-lez-Herlaimont

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu la décision prise le 13 novembre 2013 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose des collecteurs de Godarville – Chapelle-lez-Herlaimont;
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Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E.,
représentée par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs,
après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité
publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés n°AC121-2/E0 à E8, établis par M. Gabriel Callari,
géomètre-expert;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant que la construction du réseau de collecte est motivée par le développement de l’habitat à Godarville
entraînant une pression accrue sur l’environnement et plus particulièrement au niveau des cours d’eau récepteurs
(ruisseau du Castia notamment), dont la qualité se dégrade significativement, entraînant des problèmes de salubrité.

Considérant que la pose d’un collecteur et la construction d’une station d’épuration s’avère donc nécessaire pour
résoudre ces problèmes de salubrité.

Considérant que la station d’épuration est déjà en construction et doit être alimentée en eaux usées dans les plus
brefs délais;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Chapelle-lez-Herlaimont et
reprises dans le tableau annexé. Les plans n°AC121-2/E0 à E8 des emprises établis par M. Gabriel Callari,
géomètre-expert peuvent être consultés au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou
au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
(DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27011]

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose
du collecteur de Bellefontaine - Tintigny

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait des délibérations du Conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le 5 juillet 2013;

Vu la décision prise le 13 novembre 2013 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de construction de la station d’épuration de Bellefontaine - Tintigny;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E.,
représentée par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs,
après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité
publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés
d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, intitulé « commune de Tintigny » — travaux de pose du
collecteur de Bellefontaine — partie canalisation gravitaire, dressé le 8 avril 2013 par le bureau d’études GNI
Consulting SPRL;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant que les travaux consistent à la réalisation d’un collecteur d’eaux usées reprenant l’entièreté des eaux
usées de la localité de Bellefontaine;

Considérant que le collecteur amènera les eaux usées à la station d’épuration de Bellefontaine, actuellement en
cours de construction;

Considérant que la charge polluante reprise par le collecteur est estimée à 1 200 EH;

Considérant que le projet de collecteur consiste essentiellement en la pose de 177 m de conduites gravitaires, 485 m
de conduites sous-pression, et la construction de 2 déversoirs d’orage et 1 station de refoulement;
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Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Tintigny et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises intitulé « commune de Tintigny » — travaux de pose du collecteur de
Bellefontaine – partie canalisation gravitaire, dressé le 8 avril 2013 par le bureau d’études GNI Consulting SPRL peut
être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de
Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Départe-
ment de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27012]

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux de pose
du collecteur de Thuillies — Phase 2 — Thuin

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissement 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu la décision prise le 13 novembre 2013 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de Thuillies – phase 2 – Thuin;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E.,
représentée par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs,
après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité
publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan n° 05.42600 ci-annexé, établi par M. E. Van Veerdegem, géomètre-expert;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant qu’il est indispensable de procéder à la protection des eaux des ruisseaux Biesmelle, du Chessis, du
Bief du Moulin et de la Houzée, faisant partie du bassin hydrographique de la Sambre;

Considérant que la zone d’habitat de ces ruisseaux concernés par le présent projet estimée à une charge polluante
de 1 778 EH rejette ses eaux dans les ruisseaux Biesmelle, du Chessis, du Bief du Moulin et de la Houzée;

Considérant qu’un collecteur recueillera les eaux usées de ces diverses zones d’habitat et les concentrera à la station
d’épuration de Thuillies;

Considérant que la réalisation de ce chantier permettra d’apporter une partie de la charge totale de la station
d’épuration de Thuillies estimée à 1 800 EH;

Considérant qu’à l’heure actuelle, les eaux usées sont déversées dans ce ruisseau et polluent le sous-sol;

Considérant les inconvénients résultant de la pollution de ces ruisseaux en ce qui concerne notamment la qualité
des eaux de surface, la qualité de l’air et la vie piscicole;
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Considérant la nécessité de rendre propre les eaux de ces cours d’eau dont le fleuve traverse des zones d’habitat
et agricoles;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Thuin et reprises dans le
tableau annexé. Le plan n° 05.42600 des emprises 1 à 6 établi par M. E. Van Veerdegem, géomètre-expert peut être
consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie,
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de
l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27013]

7 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour travaux d’amélioration d’égouttage
Tronçon défectueux rue Sainte-Odile à Selange - Messancy

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 novembre 2013;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme triennal 2010-2012 de la commune de Messancy, approuvé par le Ministre des Affaires intérieures
et de la Fonction publique le 19 juin 2012;

Vu le contrat d’égouttage concernant la commune de Messancy, signé le 2 juin 2010;

Vu l’extrait des délibérations du Conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le
3 octobre 2013;

Vu la décision prise le 13 novembre 2013 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’amélioration d’égouttage - Tronçon défectueux rue Sainte-Odile à
Selange – Messancy;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E.,
représentée par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs,
après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité
publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés
d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, intitulé « commune de Messancy – Tronçon défectueux rue
Sainte-Odile à Selange – Triennal 2010-12 : travaux d’amélioration d’égouttage : travaux 2010/02, modifié sous
l’indice B le 18 avril 2013 par le bureau d’études JML Lacasse Monfort SPRL, Mme de Francquen Florence,
géomètre-expert, auteur de projet;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant qu’un arrêté d’expropriation a été délivré en date du 8 juillet 2013 pour permettre l’acquisition des
emprises nécessaires à la réalisation de la pose de l’exutoire venant d’un déversoir d’orage, sur base du plan précité;

Considérant que sur un tronçon, la canalisation unitaire existante de la rue Sainte-Odile se met en effet, en charge
par temps d’orage ce qui entraîne des débordements en caves et au niveau de la voirie;

Considérant que dès lors, un déversoir d’orage sera créé en amont de ce tronçon critique pour séparer les eaux
usées et les eaux claires et ainsi annihiler toute montée en charge excessive de la canalisation en voirie;
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Considérant que ces travaux consistent aussi en la réalisation d’un déversoir d’orage avec son exutoire sur le
réseau d’égouttage de la rue Sainte-Odile ainsi qu’au remplacement de canalisations d’égouttage en mauvais état rue
Reichel et rue Sainte-Odile;

Considérant que l’emplacement du déversoir d’orage est aussi étudié de façon à pouvoir implanter l’exutoire
devant conduire les eaux claires vers le ruisseau au-travers de parcelles privées tout en veillant à éviter un préjudice
trop important pour ces biens;

Considérant que sur base du plan précité, le tracé emprunte une parcelle non bâtie, mais reprise en zone d’habitat,
l’axe de l’exutoire se situant à 1 m 50 de la limite Sud;

Considérant que tenant compte de la servitude de passage qui sera créée d’une largeur de 3 m centrée sur l’axe
de la canalisation, la parcelle concernée conserve la possibilité de pouvoir recevoir une maison d’habitation qui pourra
jouir d’un dégagement côté Sud;

Considérant qu’en aval, le tracé est étudié pour suivre, dans la mesure du possible, les limites parcellaires tout en
maintenant un écoulement gravitaire;

Considérant que les eaux usées aboutiront toujours à la station d’épuration existante de Selange;

Considérant que les négociations n’aboutissent pas pour les raisions suivantes;

Que les propriétaires des emprises 1 et 2 détenant la place à bâtir, rechignent à marquer accord sur la cession de
l’emprise, vu que la parcelle concernée par l’emprise n° 1 est reprise en zone d’habitat sur une profondeur de 50 m;

Qu’un des indivisaires de l’emprise n° 3 s’est opposé au tracé prévu pour l’exutoire, car ce dernier débouche sur
l’endroit réservé au bétail et que d’autre part, il prétend que le ruisseau récepteur appartient à l’indivision, car non
repris au plan cadastral;

Considérant qu’en ce qui concerne les emprises 1 et 2, il est impératif de maintenir le tracé prévu au plan du
29 novembre 2012;

Considérant qu’en ce qui concerne l’emprise n° 3, le plan a été revu pour déplacer l’exutoire en dehors du passage
du bétail et que d’autre part en date du 26 juillet 2013 la commune de Messancy a écrit à un des indivisaires
M. Christian Schockmer, rue Saint-Hubert 52, à 6782 Bebange pour lui confirmer notamment que le cours d’eau
récepteur était bien communal, qu’il portait le numéro 002 et que l’entretien et le curage lui incombait;

Considérant le but de l’utilité publique à savoir la suppression du débordement de la canalisation existante et le
rejet du trop plein des eaux d’orage dans le ruisseau communal;

Considérant qu’il y a extrême urgence à supprimer ces débordements et aussi, mettre fin aux désagréments que
peuvent subir les riverains et les personnes empruntant cette voirie;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé : la S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Messancy et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises intitulé « commune de Messancy – travaux d’amélioration d’égouttage -
Tronçons défectueux rue Sainte-Odile à Selange – Plan des emprises » modifié, sous l’indice B le 18 avril 2013, par le
bureau d’études JML Lacasse Monfort SPRL, Mme de Francquen Florence, géomètre-expert, auteur de projet peut être
consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie,
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de
l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 8 juillet 2013 relatif à l’expropriation pour travaux d’amélioration d’égouttage –
Tronçons défectueux rue Sainte-Odile à Selange – Messancy est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200480]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 30 décembre 2013 approuve les délibérations du conseil d’administration de
l’Intercommunale ISPPC du 12 novembre 2013 relatives à :

- l’octroi de la programmation sociale - année 2014;
- l’octroi de la prime d’attractivité MR-MRS-MSP - année 2013;
- l’octroi du complément fonctionnel MR-MRS-MSP - année 2013.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Arlon du
25 octobre 2013 relative à la fixation du barème du directeur général et du directeur financier au 1er septembre 2013 avec
une mesure transitoire jusqu’à la première évaluation favorable.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la délibération du 22 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal d’Assesse établit, pour l’exercice 2014, une redevance sur les demandes de permis et autorisations
en matière d’urbanisme et d’environnement, à l’exception des termes « Permis d’environnement - classe 2, 150 S »
figurant à l’article 3.

ATTERT. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 proroge jusqu’au 2 janvier 2014 le délai imparti pour statuer
sur le budget de la commune d’Attert de l’exercice 2014 voté en séance du conseil communal en date du
25 octobre 2013.

ATTERT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Attert du
4 octobre 2013 relative à la modification du cadre du personnel administratif.

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal
d’Aubange du 24 juin 2013 relative à la fixation des conditions pour la constitution d’une réserve de recrutement
d’employés d’administration niveau D1, à temps plein et à titre contractuel.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve comme suit le budget pour l’exercice 2014
de la régie ordinaire Agence de développement local de Bastogne voté en séance du conseil communal en date du
23 octobre 2013 :

Dépenses : 163.193,39 S

Recettes : 163.193,39 S dont subvention communale fixée à 77.864,39 S.

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 31 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Bertrix fixe l’échelle de traitement de directeur général et de directeur financier sur
base des minimum et maximum d’une commune de catégorie 2 (10 001 à 20 000 habitants).

BINCHE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Binche
du 23 octobre 2013 relative à la modification du règlement de travail.

CLAVIER. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la délibération du 6 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Clavier a décidé de la cession de l’action unique d’une valeur de 453,07 S et l’acceptation d’une
action unique de 25 S de Ecetia Collectivité.

8279BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



CLAVIER. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la délibération du 11 juin 2013 par laquelle le
conseil communal de Clavier a décidé de souscrire 100 parts A dans le capital de l’intercommunale IMIO pour un
montant de 1.855 S.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Daverdisse du 7 novembre 2013 fixant son règlement protocolaire en ce qui concerne les dispositions relatives au
mariage d’un membre du personnel, naissance ou adoption d’un enfant d’un ou par un membre du personnel, décès
d’un membre du personnel ou d’un parent allié au premier degré, mise à la pension d’un membre du personnel.

ESTINNES. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal
d’Estinnes du 21 octobre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire du personnel communal
non enseignant.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du 28 novembre 2013 par laquelle le
conseil communal d’Etalle décide de modifier l’article 4.1. des statuts de l’association de projet « Parc naturel de
Gaume ».

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Fleurus
du 28 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Hamois
du 4 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire applicable au directeur général.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Hamois
du 4 novembre 2013 relative à la revalorisation de certains barèmes.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du 13 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal d’Hastière établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur les immeubles bâtis
inoccupés, à l’exception des termes « de plus de 5 000 m2 » contenus dans l’article 1er, § 1er, alinéa 3.

HERVE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du conseil communal de
Herve du 12 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Hotton
du 12 novembre 2013 relative à la modification du cadre organique du personnel communal.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Juprelle
du 21 octobre 2013 relative à l’adaptation des échelles barémiques des grades légaux.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 21 octobre 2013 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non
enseignant.
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LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 12 novembre 2013 relative à la modification de l’annexe 1erbis du règlement de travail du personnel
communal non enseignant.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 21 octobre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire, du règlement de travail
et du cadre du personnel communal non enseignant.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 12 novembre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire et du cadre du
personnel communal non enseignant.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 12 novembre 2013 relative à la modification du règlement de travail ainsi que du statut administratif.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
La Louvière du 12 novembre 2013 relative à la modification du statut administratif et du règlement de travail du
personnel communal non enseignant.

LIBRAMONT. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Libramont du 20 novembre 2013 relative à la revalorisation des niveaux E et D pour le personnel communal au
1er janvier 2014.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve la délibération du conseil
communal de Meix-devant-Virton du 28 octobre 2013 relative à la fixation des conditions de recrutement d’un
coordinateur, de trois animateurs, de trois étudiants et de deux stagiaires pour la plaine de vacances de l’été 2014 qui
seront engagés en tant que personnel d’encadrement.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du 21 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Modave a décidé de céder à Ecetia Intercommunale son action dans le capital d’Ecetia Finances
pour le prix de 453,07 S et d’accepter le bénéfice de la cession, à titre gratuit, par Ecetia Intercommunale d’une part du
capital A d’Ecetia Collectivités d’une valeur unitaire de 25 S.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la délibération du 12 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Neufchâteau a décidé de créer l’ASBL « Agence de Développement local de
Neufchâteau » et d’en approuver ses statuts.

OHEY. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Ohey du
12 novembre 2013 relative à la majoration de la partie forfaitaire de la prime de fin d’année 2013.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 26 juin 2013 annule la délibération du collège
communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve du 16 mai 2013 par laquelle il attribue le marché de fournitures par appel
d’offre général relatif à la location à long terme de véhicules de police à Leaseplan Belgium et Volkswagen d’Ieteren
Finance (lot 1 et lots 3 à 10).
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PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve comme suit le budget pour l’exercice 2014 de
la régie ordinaire « Au Parc des Lutins » voté en séance du conseil communal en date du 20 novembre 2013 :

Dépenses : 220.167 S

Recettes : 220.167 S dont intervention communale fixée à 135.336 S.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 20 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal fixe l’augmentation barémique au montant de 2.500 S par rapport à l’échelle en vigueur
de directeur général du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013 puis fixe la nouvelle échelle barémique à 100 % de
directeur général et de directeur général financier à partir du 1er janvier 2014.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Pepinster du 28 octobre 2013 modifiant le statut pécuniaire du personnel.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Pepinster du 28 octobre 2013 modifiant le statut administratif du personnel.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal du
28 octobre 2013 modifiant le statut pécuniaire des grades légaux.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2013 approuve la décision du 14 novembre 2013 par laquelle le
conseil communal de Quévy modifie les statuts de la régie communale autonome.

SAINT-NICOLAS. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 annule les délibérations des 31 juillet 2013 et
16 octobre 2013 par lesquelles le conseil de l’action sociale de Saint-Nicolas décide d’arrêter les cahiers de modifications
budgétaires no 1 et no 2 pour 2013.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la délibération du 25 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Sprimont a décidé de céder à l’Intercommunale Ecetia Intercommunale l’action dans
le capital d’Ecetia Finances pour le prix de 453,07 S et d’accepter le bénéfice de la cession, à titre gratuit, par Ecetia
Intercommunale à la commune de Sprimont d’une part du capital A d’Ecetia Collectivités d’une valeur unitaire de 25 S.

TROOZ. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Trooz du
30 septembre 2013 relative à l’adaptation des échelles barémiques des grades légaux.

TROOZ. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Trooz du
30 septembre 2013 relative à la suppression des échelles E1 et D1 dans le statut pécuniaire du personnel.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Verviers
du 14 octobre 2013 relative au statut pécuniaire du personnel communal - allocation de fin d’année 2013.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Verviers
du 28 octobre 2013 relative au statut administratif des grades légaux, à l’exception de l’article 9 et de l’article 15 du
statut administratif des grades légaux, lesquels ne sont pas approuvés.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Virton
du 28 juin 2013 relative à diverses modifications du statut administratif du personnel.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200487]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001099

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001099, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Flucovan 20, combustible secondaire à haut pouvoir calorifique (27 000 MJ/kg),
composé de déchets textiles et de plastiques réduits en fluff

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 14/10/2013 au 13/10/2014
Notifiant : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES
Centre de traitement : LHOIST SOCIETE DES FOURS A CHAUX DE SCORY

55190 VOID

Namur, le 10 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200486]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchet. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001135

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001135, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration issues du traitement des eaux usées urbaines de la station
d’épuration de Ploegsteert

Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/10/2013 au 14/10/2014
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : ARTOIS COMPOST

62147 GRAINCOURT

Namur, le 10 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200483]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067029

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013067029, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues graisseuses issues du traitement de surface de métaux par dégraissage
alcalin

Code * : 060299
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2013 au 14/08/2014
Notifiant : SITA ALSACE

67012 STRASBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200482]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067030

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013067030, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides de décapage (acide sulfurique)

Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2013 au 14/08/2014
Notifiant : SITA ALSACE

67012 STRASBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200481]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067031

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013067031, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de grenaillage ou de sableage issus du processus de décapage de pièces
aéronautiques

Code * : 120117
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2013 au 14/08/2014
Notifiant : SITA ALSACE

67012 STRASBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200484]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013067035

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013067035, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’emballages vides. Fûts en PEHD et métal et conteneurs IBC de 600 l,
800 et 1 000 l + cage métal + palette bois/métal/plastique

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 40 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2013 au 31/08/2014
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 10 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200485]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 011994

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 011994, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des

déchets visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bains révélateurs photographiques usagés (industrie photographique et imagerie
médicale)

Code * : 090101
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/09/2013 au 14/09/2014
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Namur, le 10 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200490]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212134

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212134, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques non halogénées

Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2013 au 30/09/2014
Notifiant : GEMEENTE’S HERTOGENBOSCH AFDELING AFVALSTOFFEN

5221 CJ’S HERTOGENBOSCH
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 11 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200489]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212135

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212135, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peintures

Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2013 au 31/08/2014
Notifiant : INTER-CHE-M BV

NL-6641 TL BEUNINGEN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 11 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200488]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 602757

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602757, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide sulfurique usagé

Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2013 au 14/11/2016
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 11 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/32031]

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de erkenning van een opdrachthouder voor
effectenstudies

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, inzonderheid de artikelen 70 tot 78;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 januari 1998 betreffende de erkenning van de opdrachthouder voor
de effectenstudies;

Gelet op de aanvraag tot erkenning die de BVBA UP & Cie, gelegen
in de Overwinningsstraat nr. 194a, bus 192, in 1060 Brussel, op
26 juli 2013 bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer heeft ingediend;

Gelet op het gunstig advies van het Bestuur Uitrusting en Vervoer dat
het BIM op 22 augustus 2013 heeft ontvangen;

Gelet op het gunstig advies van het Bestuur Economie en Werkgele-
genheid dat het BIM op 2 september 2013 heeft ontvangen;

Gelet op het gunstig advies van de Directie Stedenbouw van het
Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting dat het BIM op 29 okto-
ber 2013 heeft ontvangen;

Gelet op het ontbreken van het advies van de Directie Monumenten
en Landschappen van het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisves-
ting;

Gelet op het gunstig advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer van 26 november 2013;

Overwegende dat uit het dossier voortvloeit dat de aanvrager de
nodige bekwaamheid bezit in de wetenschappelijke disciplines bedoeld
in artikel 2 van het voornoemde besluit, alsook over de nodige
technische middelen beschikt voor de uitvoering van effectenstudies;

Overwegende dat alle uitgebrachte adviezen gunstig zijn;

Overwegende dat de overlegcommissies gemachtigd zijn hun advies
te geven over de voorstellen met betrekking tot de keuze van de
opdrachthouder;

Overwegende dat de begeleidingscomités, die belast zijn met de
follow-up van de effectenstudies, gemachtigd zijn om zich niet alleen
over de keuze van de opdrachthouder, maar tevens over de volledig-
heid van de geleverde studies uit te spreken;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als opdrachthouder voor effectenstudies
wordt toegekend aan de BVBA UP & Cie.

Art. 2. De erkenning is geldig voor een periode van vijftien jaar, met
ingang op de datum van de kennisgeving ervan.

De erkenning kan worden verlengd voor één of meer gelijke
periodes.

Art. 3. De erkende opdrachthouder voor effectenstudies is verplicht
onverwijld elke verandering van een van de elementen van zijn
erkenning aan de vergunningverlenende overheid te melden.

Art. 4. Bij het begin van elke opdracht deelt de opdrachthouder voor
effectenstudies aan het BIM mee welke natuurlijke personen effectief
aan de opdracht deelnemen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/32031]

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant sur l’agrément d’un chargé d’étude
d’incidences

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
notamment les articles 70 à 78;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 janvier 1998 relatif à l’agrément du chargé d’étude d’incidences;

Vu la demande d’agrément introduite à l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement le 26 juillet 2013 par UP & Cie SPRL, sise
rue de la Victoire 194A, bte 192, à 1060 Bruxelles;

Vu l’avis favorable de l’Administration de l’Equipement et de la
Politique des Déplacements réceptionné à l’IBGE le 22 août 2013;

Vu l’avis favorable de l’Administration de l’Economie et de l’Emploi
réceptionné à l’IBGE le 2 septembre 2013;

Vu l’avis favorable de la Direction de l’Urbanisme de l’Administra-
tion de l’Aménagement du Territoire et du Logement réceptionné à
l’IBGE le 29 octobre 2013;

Vu l’absence d’avis de la Direction des Monuments et des Sites de
l’Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement;

Vu l’avis favorable de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement du 26 novembre 2013;

Considérant que le dossier de demande présente des compétences
dans les disciplines scientifiques reprises à l’article 2 de l’arrêté précité
ainsi que les moyens techniques nécessaires à la réalisation d’études
d’incidences;

Considérant que tous les avis émis sont favorables;

Considérant qu’ultérieurement les Commissions de Concertation
sont habilitées à donner leur avis sur les propositions relatives au choix
du chargé d’étude;

Considérant que les Comités d’Accompagnement, chargés du suivi
des études d’incidences, sont habilités à statuer non seulement sur le
choix du chargé d’étude mais également sur le caractère complet des
études fournies,

Sur proposition de la Ministre de l’Environnement,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de chargé d’étude d’incidences est
accordé à la SPRL UP & Cie.

Art. 2. L’agrément est valable pour une période de quinze ans
prenant cours à la date de sa notification.

Il peut être renouvelé pour une ou plusieurs durées identiques.

Art. 3. Le chargé d’étude d’incidences agréé est tenu de signaler
immédiatement à l’autorité délivrante tout changement d’un des
éléments de son agrément.

Art. 4. Au début de chaque étude, le chargé d’étude d’incidences est
tenu de mentionner à l’IBGE les personnes physiques qui participent
réellement à l’étude.
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Art. 5. De erkenning kan steeds worden opgeschort of ingetrokken
door de vergunningverlenende overheid, ofwel als de houder van de
erkenning niet meer aan de erkenningsvoorwaarden voldoet, ofwel als
hij diensten verleent waarvoor hij geen erkenning heeft of waarvan de
kwaliteit ontoereikend is. Elke beslissing tot opschorting of intrekking
van de erkenning wordt genomen nadat de houder van de erkenning
de kans heeft gekregen, schriftelijk of mondeling, zijn opmerkingen te
formuleren.

Art. 6. Dit besluit wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Brussel, 19 december 2013.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor
Leefmilieu, Energie en Stadsvernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31090]
Besluiten betreffende de stad en de gemeenten

ANDERLECHT. — Bij besluit van 10 januari 2014 wordt vernietigd
de beslissing van 26 november 2013 waarbij het college van burgemees-
ter en schepenen van de gemeente Anderlecht akte neemt van het
ministerieel schorsingsbesluit betreffende haar beraadslaging van 16 sep-
tember 2013, ref. 001/16.09.2013/B/0097, de betrokken beslissing
intrekt en besluit om over te gaan tot de onderhandelingsprocedure
zonder bekendmaking bij toepassing van de bepalingen van het
artikel 17, § 2,1°, d) van de wet van 24 december 1993 betreffende de
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten wat betreft perceel 1 van de oorspron-
kelijke opdracht en aangaande de percelen 2 en 3 van deze opdracht
tevens beslist deze te plaatsen door een afzonderlijke beraadslaging.

UKKEL. — Bij besluit van 7 januari 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 28 november 2013 waarbij de gemeenteraad van de
gemeente Ukkel beslist het reglement houdende vaststelling van de
benoemingsvoorwaarden tot de graden van gemeentesecretaris, van
adjunct-gemeentesecretaris en van gemeenteontvanger te wijzigen.

UKKEL. — Bij besluit van 7 januari 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 28 november 2013 waarbij de gemeenteraad van de
gemeente Ukkel beslist een levensduurtepremie toe te kennen (perio-
de 1 januari tot en met 31 december 2013).

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31081]
Registraties als bodemsaneringsaannemer

Bij de beslissing van 30/08/2013 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd AERTSSEN NV (ondernemingsnummer 0403813275) gere-
gistreerd als bodemsaneringsaannemer.

De registratie draagt het nummer ENR/EAS/001231525.

Bij de beslissing van 28/10/2013 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd GROUP VDRT NV (ondernemingsnummer 0427985675)
geregistreerd als bodemsaneringsaannemer.

De registratie draagt het nummer ENR/EAS/001247249.

Art. 5. L’agrément peut être suspendu ou retiré à tout moment par
l’autorité délivrante soit si le titulaire de l’agrément ne remplit plus les
conditions de l’agrément, soit s’il fournit des prestations pour lesquel-
les il n’est pas agréé ou qui sont d’une qualité insuffisante. Toute
décision de suspension ou de retrait de l’agrément est prise après avoir
donné au titulaire de l’agrément la possibilité d’adresser ses observa-
tions, oralement ou par écrit.

Art. 6. Le présent arrêté est publié par extrait au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 décembre 2013.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Rénovation
urbaine,

Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31090]
Arrêtés concernant la ville et les communes

ANDERLECHT. — Par arrêté du 10 janvier 2014 est annulée la
délibération du 26 novembre 2013 par laquelle le collège des bourg-
mestre et échevins de la commune d’Anderlecht prend acte de l’arrêté
ministériel de suspension de sa délibération du 16 septembre 2013, réf.
001/16.09.2013/B/0097, retire la délibération concernée et décide de
lancer une procédure négociée sans publicité en application des
dispositions de l’article 17, § 2, 1° d) de la loi du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services en ce qui concerne le lot 1 du marché initial
et décide également par rapport aux lots 2 et 3 de ce marché que ceux-ci
feront l’objet d’une décision d’attribution séparée.

UCCLE. — Par arrêté du 7 janvier 2014 est approuvée la délibération
du 28 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de la commune
d’Uccle décide de modifier le règlement fixant les conditions de
nomination aux grades de secrétaire communal, de secrétaire commu-
nal adjoint et de receveur communal.

UCCLE. — Par arrêté du 7 janvier 2014 est approuvée la délibération
du 28 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de la commune
d’Uccle décide d’octroyer une prime à la vie chère (période du
1er janvier au 31 décembre 2013).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31081]
Enregistrements en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 30/08/2013,
AERTSSEN SA (numéro d’entreprise 0403813275) a été enregistrée en
tant qu’entrepreneur en assainissement du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENR/EAS/001231525.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 28/10/2013,
GROUP VDRT SA (numéro d’entreprise 0427985675) a été enregistrée
en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENR/EAS/001247249.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18002]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De Fédération wallonne des secrétaires communaux c.s. heeft de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Waalse Regering van
11 juli 2013 tot vaststelling van de evaluatieregels voor de betrekkingen
van directeur-generaal, adjunct-directeur-generaal en financieel direc-
teur in een gemeente.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 augus-
tus 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 210.451/VIII-
8972.

Voor de Hoofdgriffier :

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18002]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Fédération wallonne des secrétaires communaux und andere haben die Nichtigerklärung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 11. Juli 2013 zur Festlegung der Bewertungsregeln für die Stellen eines Generaldirektors,
eines stellvertretenden Generaldirektors und eines Finanzdirektors der Gemeinde beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. August 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 210.451/VIII-8972 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18025]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV ELIA ASSET, die woonplaats kiest bij Mrs. Tangui VANDEN-
PUT en Patrik DE MAEYER, advocaten, met kantoor te 1160 Brussel,
Tedescolaan 7, heeft op 18 december 2013 de nietigverklaring gevor-
derd van het besluit van de gemeenteraad van de gemeente Zwevegem
van 30 september 2013 houdende invoering van een belasting op
masten en pylonen voor de dienstjaren 2014-2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.086/XII-
7531.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18025]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die ELIA ASSET AG, die bei den Herren Tangui VANDENPUT und Patrik DE MAEYER, Rechtsanwälte in
1160 Brüssel, Tedescolaan 7, Domizil erwählt hat, hat am 18. Dezember 2013 die Nichtigerklärung des Gemeinderats-
beschlusses der Gemeinde Zwevegem vom 30. September 2013 zur Einführung einer Steuer über die Masten für die
Rechnungsjahre 2014-2016 beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.086/XII-7531 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18002]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La Fédération wallonne des secrétaires communaux et consorts ont
demandé l’annulation de l’arrêté du Gouvernement wallon du
11 juillet 2013 fixant les règles d’évaluation des emplois de directeur
général, de directeur général adjoint et de directeur financier commu-
naux.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 août 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 210.451/VIII-
8972.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18025]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La S.A. ELIA ASSET, ayant élu domicile chez Mes Tangui VAN-
DENPUT et Patrik DE MAEYER, avocats, ayant leur cabinet à
1160 Bruxelles, avenue Tedesco 7, a demandé le 18 décembre 2013
l’annulation de la délibération du conseil communal de la commune de
Zwevegem du 30 septembre 2013 instaurant une taxe sur les mâts et
pylônes pour les exercices 2014-2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.086/XII-
7531.

Au nom du Greffier en chef,
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18030]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Hans DE BONDT, Heidi GRESSENS, Hugo VANDEN HOOF en
William NOBLE hebben op 6 januari 2014 de schorsing en de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 4 decem-
ber 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juli 2006
betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B en van het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 13 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.246/IX-
8297.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18030]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Hans DE BONDT, Heidi GRESSENS, Hugo VANDEN HOOF und William NOBLE haben am 6. Januar 2014 die
Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 4. Dezember 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der Klasse B und des Königlichen Erlasses
vom 23. März 1998 über den Führerschein beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 13. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.246/IX-8297 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200641]
Vergelijkende selectie van Franstalige maatschappelijke assistenten

voor het gesloten centrum in Vottem (niveau B) voor de FOD
Binnenlandse Zaken (AFG13112)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Maatschappelijk assistent.

2. Geen ervaring is vereiste.
3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen. Opgepast, het beroep van sociaal assistent is een
beschermd beroep, je dient als Federaal ambtenaar dus ook te voldoen
aan de diplomavoorwaarden.

Solliciteren kan tot 12 februari via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18030]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Hans DE BONDT, Heidi GRESSENS, Hugo VANDEN HOOF et
William NOBLE ont demandé le 6 janvier 2014 la suspension et
l’annulation de l’arrêté royal du 4 décembre 2013 modifiant l’arrêté
royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules
de catégorie B et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 13 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.246/IX-8297.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200641]
Sélection comparative d’assistants sociaux pour le Centre fermé

de Vottem (niveau B), francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13112)

Une liste de 30 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Diplôme d’assistant social ou bachelier assistant social ou équivalent.

2. Aucune expérience n’est requise pour cette fonction.
3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arreté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération. Si vous
ne parvenez pas à télécharger votre preuve de nomination, vous
pouvez contacter la personne de contact mentionnée sous « Données de
contact SELOR ». Attention, il s’agit d’une fonction protégée, vous
devez donc avoir également le diplôme requis pour la fonction.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 février 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200642]
Vergelijkende selectie van Franstalige assistenten in de psychologie

voor het gesloten centrum in Vottem (niveau B) voor de FOD
Binnenlandse Zaken (AFG13182)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Gegradueerde- professionele bachelor assistent in de psychologie.

2. Geen ervaring is vereiste.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 februari via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505.54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2013/55190]

Erfloze nalatenschap van Crabbe, Jeanne Augusta

Crabbe, Jeanne Augusta, weduwe van Pierre Augustin Albert
Cautreels, geboren te Brussel op 24 juli 1915, wonende te Etterbeek,
Generaal Molitorstraat 4, dochter van Léopold Joseph Crabbe, en van
Barbe Cloetens (beiden overleden), is overleden te Elsene op 7 septem-
ber 2005, zonder gekende erfopvolger na te delen.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat, tot inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 9 april 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 2 juli 2013.

Voor de gewestelijke directeur,
A.M. Saelens.

(55190)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200642]
Sélection comparative d’assistants en psychologie (m/f) pour le

Centre fermé de Vottem (niveau B), francophones, pour le SPF Inté-
rieur (AFG13182)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Graduat/bachelier professionnalisant assistant en psychologie.

2. Aucune expérience n’est requise pour cette fonction.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur Belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération. Si vous
ne parvenez pas à télécharger votre preuve de nomination, vous
pouvez contacter la personne de contact mentionnée sous « Données de
contact SELOR ».

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 février 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

[2013/55190]

Succession en déshérence de Crabbe, Jeanne Augusta

Crabbe, Jeanne Augusta, veuve de Pierre Augustin Albert Cautreels,
née à Bruxelles le 24 juillet 1915, domiciliée à Etterbeek, rue Général
Molitor 4, fille de Léopold Joseph Crabbe et de Barbe Cloetens
(décédés), est décédée à Ixelles le 7 septembre 2005, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la taxe sur la
valeur ajoutée de l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au
nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance de Bruxelles, a, par ordonnance du 9 avril 2013,
prescrit les publications et affichages prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 2 juillet 2013.

Pour le directeur régional,
A.M. Saelens.

(55190)
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Erfloze nalatenschap van Rogez, Andrée Céline

Rogez, Andrée Céline, weduwe van André Adrien Marichal, geboren
te Anderlecht op 12 oktober 1910, wonende te 1020 Brussel, Jean-
Baptiste Depairelaan 123, dochter van Picherau, Marie-Louise en
Rogez, Paul François (beide overleden), is overleden te Elsene op
7 juni 2002, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat, tot inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 9 april 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 2 juli 2013.

Voor de gewestelijke directeur,
A.M. Saelens.

(55191)

Erfloze nalatenschap van Ekatarina Bahrü

Ekatarina Bahrü, weduwe van Lodewijk Matheussen, geboren te
Permomaisk (USSR) op 2 januari 1923, wonende te Antwerpen (district
Antwerpen), Lange Beeldekensstraat 48/50, is overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 2 maart 2012, zonder gekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 18 juni 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 3 juli 2013.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55192)

*

[2013/55193]

Erfloze nalatenschap van Avancini, Mario

De heer Avancini, Mario, geboren te Engis op 28 juli 1930, ongehuwd,
wonende te Engis, rue du Parc 10, is overleden te Pattaya (Thailand) op
10 maart 2010, zonder bekende erfopvolger na te delen.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Hoei, bij
beschikking van 19 juni 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 2 juli 2013.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(55193)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200508]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Turnhout

Bij beschikking van 13 januari 2014 werd de heer Raf JACOBS,
rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeidsrechtbank te
Turnhout, door Mevrouw de voorzitter van deze rechtbank aangewe-
zen om, vanaf 1 oktober 2014, het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met
name op 28 september 2017.

Succession en déshérence de Rogez, Andrée Céline

Rogez, Andrée Céline, veuve de André Adrien Marichal, née à
Anderlecht le 12 octobre 1910, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue
Jean-Baptiste Depaire 123, fille de Picherau, Marie-Louise et de Rogez,
Paul François (décédés), est décédée à Ixelles le 7 juin 2002, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la taxe sur la
valeur ajoutée de l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au
nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance de Bruxelles, a, par ordonnance du 9 avril 2013,
prescrit les publications et affichages prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 2 juillet 2013.

Pour le directeur régional,
A.M. Saelens.

(55191)

Succession en déshérence de Ekatarina Bahrü

Ekatarina Bahrü, veuve de Lodewijk Matheussen, née à Permomaisk
(URSS) le 2 janvier 1923, domiciliée à Anvers (district Anvers), Lange
Beeldekensstraat 48/50, est décédée à Anvers (district Anvers) le
2 mars 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 novembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 3 juillet 2013.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55192)

[2013/55193]

Succession en déshérence de Avancini, Mario

M. Avancini, Mario, né à Engis le 28 juillet 1930, célibataire, domicilié
à Engis, rue du parc 10, est décédé à Pattaya (Thaïlande) le 10 mars 2010,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du Cadastre de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Huy, a, par jugement du 19 novembre 2013, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 2 juillet 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines ad interim,
J. Van Mullen.

(5593)

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200508]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Turnhout

Par ordonnance du 13 janvier 2014, M. Raf JACOBS, juge social au
titre d’employeur, au tribunal du travail de Turnhout, a été désigné
par Madame le président de ce tribunal pour exercer, à partir du
1er octobre 2014, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait
atteint l’âge de 70 ans, jusqu’au 28 septembre 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/200691]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Ontslag van ambtswege van een attaché geneesheer-
inspecteur bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-
trole. — Erratum

In de bekendmaking bij uittreksel van het koninklijk besluit hou-
dende ontslag van ambtswege van de heer COUDER, Walter, geboren
op 4 juli 1955, attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (Nederlandse taalrol), in het Belgisch Staats-
blad van 21 januari 2014 (2e editie, blz 5116) leze men in de Nederlandse
tekst ″ Bij koninklijk besluit van 15 januari 2014 wordt de heer
COUDER...″ in de plaats van ″Bij koninklijk besluit van 15 januari 2013
wordt de heer COUDER...″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09026]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2014 is machtiging verleend aan
de heer Meniker, Mohamed, geboren te Collo (Algerije) op 18 mei 1994;

de heer Meniker, Hamza, geboren te Collo (Algerije) op
14 februari 1996; en

de heer Meniker, Bilal, geboren te Collo (Algerije) op 15 april 1997,
allen wonende te Kortrijk, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van “Mefrouche” te veran-
deren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200724]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een ingenieur stafdienst infrastructuur niveau A
voor de Stafdienst Infrastructuur binnen het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Het Departement CJSM staat in voor de voorbereiding, de opvolging en de evaluatie van het Vlaamse beleid
betreffende cultuur, jeugd, sport en media en voor de opvolging van beleidsitems die raakpunten hebben met andere
departementen. De Stafdienst Infrastructuur (STIN) bestaat uit het Fonds Culturele Infrastructuur (FoCI) en
Sportfacilitator.

Voor de Stafdienst Infrastructuur werven we momenteel één

ingenieur stafdienst infrastructuur m/v

Standplaats : Brussel

Jouw functie : je coördineert, in een samenwerkingsverband met interne en externe instanties en personen, de
technische voorbereiding, de uitwerking en de uitvoering van de bouw-, verbouwings-, renovatie- en onderhouds-
werken in opdracht van het FoCI en je verleent investeringssubsidies voor accommodaties voor jeugd, cultuur en sport.
Vanuit de eigen bouwkundige en technische specialisatie, sta je in voor het voorbereiden en opmaken van studies en
het opvolgen van de uitvoering ervan, als bijdrage tot een goede werking van de Stafdienst Infrastructuur (STIN) en
de realisatie van ruimere projecten.

Jouw profiel : op zondag 7 februari 2014 voldoe je aan volgende twee voorwaarden : Je hebt een master of Science
in de ingenieurswetenschappen : architectuur of bouwkunde. Tevens heb je minstens drie jaar relevante werkervaring
in de behandeling en/of opvolging van bouwdossiers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/200691]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Démission d’office d’un attaché médecin-inspecteur au Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Erratum

Dans la publication par extrait de l’arrêté royal portant la démission
d’office de M. COUDER, Walter, né le 4 juillet 1955, attaché médecin-
inspecteur auprès du Service d’évaluation et de contrôle médicaux à
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité (rôle linguistique
néerlandais), au Moniteur belge du 21 janvier 2014 (2e édition, page 5116)
il faut lire dans le texte néerlandais ″Bij koninklijk besluit van
15 januari 2014 wordt de heer COUDER...″ au lieu de ″Bij koninklijk
besluit van 15 januari 2013 wordt de heer COUDER...″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09026]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 13 janvier 2014 M. Meniker, Mohamed, né à Collo
(Algérie) le 18 mai 1994;

M. Meniker, Hamza, né à Collo (Algérie) le 14 février 1996; et

M. Meniker, Bilal, né à Collo (Algérie) le 15 avril 1997, tous
demeurant à Courtrai, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de “Mefrouche” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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Wij bieden jou : Een vaste benoeming in een boeiende en maatschappelijk relevante job. Je wordt aangeworven in
de graad van ingenieur (rang A1) met de bijhorende salarisschaal A121. Meer informatie over de arbeidsvoorwaarden
vind je in het selectiereglement of op www.werkenvoorvlaanderen.be

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature stuur dan uiterlijk op 7 februari 2014 het standaard-cv ingevuld per
mail naar sollicitaties@jobpunt.be of per post naar Jobpunt Vlaanderen (zone 3C), Boudewijnlaan 30, bus 42,
1000 Brussel en vermeld in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 17818.

Je vindt het standaard-cv en het selectiereglement op www.jobpunt.be
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200692]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een dossierbeheerder
onderzoeksprojecten bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ...

Voor hen is de Universiteit Gent een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en
toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij één voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (dossierbeheerder
onderzoeksprojecten - 2013/CA20/B) bij de directie Onderzoeksaangelegenheden (DOZA)

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 % ) : min.
S 2.129,93 - max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat

Diploma :

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma

Kennis/Ervaring :

- Basiskennis hebben van de UGent-reglementering inzake het administratief en financieel beheer van extern
gefinancierd onderzoek;

- Basiskennis hebben van de diverse mogelijkheden voor onderzoeksfinanciering aangeboden door Vlaamse,
federale en Europese financieringsagentschappen en hun financiële richtlijnen in het bijzonder;

- Kennis hebben van courante softwareprogramma’s (tekstverwerking, rekenblad en database);

- Kennis hebben van het Engels is een pluspunt;

- Ervaring hebben met de financiële opvolging en verantwoording van projecten is een pluspunt;

- Ervaring hebben met het financieel boekhoudkundig softwarepakket SAP is een pluspunt.

Vaardigheden :

- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;

- Zelfstandig kunnen werken;

- Nauwgezet en accuraat kunnen werken;

- Beschikken over een analytisch denkvermogen en structureel inzicht.

Attitudes :

- Zin hebben voor initiatief;

- Zin voor verantwoordelijkheid hebben;

- Teamgericht zijn.

Inhoud van de functie

- Wegwijs maken van onderzoekers in de gangbare procedures aan de UGent met betrekking tot financieel
projectbeheer;

- Vertrouwd maken van onderzoekers met de financiële richtlijnen van diverse financieringskanalen;

- Opvolgen van aanvragen voor externe onderzoeksprojecten door de budgethouders van de Universiteit Gent
(o.a. controleren van budgetten en afstemmen met de interne en externe regelgeving);

- Inbrengen van nieuwe administratieve en financiële gegevens van projecten in het financieel boekhoudkundig
systeem SAP, met inbegrip van facturatieplannen;

- Voorbereiden van de financiële verantwoording van diverse types projecten (o.a. FP7 en andere EU-projecten,
IWT-projecten, Federale projecten, ...) in overleg met de budgethouder(s), de directie Financiën en de vertegenwoor-
digers van de financierende organisaties;

- Voorbereiden van de boekhoudkundige afsluitingen van afgelopen projecten.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.
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De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren
De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie

van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 9 februari 2014 gericht aan :
hrs.government@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
T.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 GENT
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2013/CA20/B).

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200693]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een medewerker A-team
bij Waterwegen en Zeekanaal NV

Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z) beheert in het westen en het centrum van Vlaanderen de waterwegen en
watergebonden gronden. Onze vennootschap heeft als doel bij te dragen aan een betere mobiliteit in Vlaanderen door
de binnenvaart te stimuleren en uit te breiden. Hiertoe exploiteert, onderhoudt en investeert ze in deze waterwegen,
ontwikkelt ze de omgeving in functie ervan en ondersteunt ze nieuwe ontwikkelingen. Tezelfdertijd beschermen wij de
bevolking tegen wateroverlast door continu een goede waterafvoer te verzekeren en dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden aan te leggen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ″de mens″ in het algemeen dragen wij
hierbij hoog in het vaandel. Ook bouwen wij aan de recreatieve functies van de waterwegen voor wandelaars, vissers,
fietsers, watersporters en pleziervaarders. Al deze activiteiten doen wij met respect voor de vele functies van deze
waterwegen.

Medewerker A-team

statutair - geen vaste standplaats

Functie :

als medewerker A-team word je ingezet om tijdelijke pieken in werkbelasting of tijdelijke gaten in de
personeelsbezetting op te vangen. Je wordt ingezet op vele domeinen, in vele functies, op afwisselende projecten en op
verschillende locaties gespreid over heel W&Z. Daarnaast draag je op langere termijn bij tot de optimalisering van de
werking van de entiteit en tot het verankeren van het projectmatig werken binnen W&Z. Voor de volledige
functiebeschrijving kan je terecht op onze Jobsite. Hoewel je dus voor alle afdelingen werkt, situeert deze functie zich
binnen de stafdiensten en rapporteer je aan de Coördinator A-team.

Profiel :

je hebt een diploma secundair onderwijs en kunt minimum één jaar aantoonbare professionele ervaring
voorleggen in een administratieve context. Bovendien beschik je over een rijbewijs B. Je bent flexibel inzetbaar en
opmerkzaam voor mogelijke verbeteringen in de uitvoering van taken en het verhogen van de efficiëntie in het
algemeen. Bovendien werk je graag samen met wisselende collega’s, maar tegelijkertijd ben je ook in staat om
zelfstandig te werken.

Wij bieden :

een statutaire benoeming mits het voldoen binnen de proeftijd en een salaris van 1.942,14 euro bruto per maand
bij één jaar relevante ervaring. Relevante privé-ervaring kan tot maximaal negen jaar gevaloriseerd worden. W&Z biedt
daarnaast vooral een boeiende job vol afwisseling en de kans om mee te werken aan maatschappelijk zinvolle projecten.
Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekendheden bij W&Z, want we laten jou groeien, maar ook ons. Als
overheidsorganisatie bieden wij naast werkzekerheid ook heel wat doorgroeimogelijkheden, 35 verlofdagen,
maaltijdcheques, een hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer van en naar het werk.

Interesse?

Voor meer informatie over de functie kan je terecht bij Pascale van Duinhoven, op tel. 03-860 63 95. Je kan je
kandidaat stellen via onze Jobsite : surf naar www.wenz.be en klik op ″Vacatures″. Hier vind je eveneens de ver-
plicht in te vullen vragenlijst en een uitgebreide functieomschrijving. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk
op 9 februari 2014.

Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan je steeds terecht bij bovenstaande
contactpersoon of een mail sturen naar jobsite@wenz.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200697]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmedewerker (dossierbeheerder)
bij de directie Onderwijsaangelegenheden (DOWA) bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (dossierbeheerder -
2013/CA10/B) bij de directie Onderwijsaangelegenheden (DOWA)

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 % ) :
min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat
Diploma :
- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma
Kennis/Ervaring :
- Goede kennis hebben van de MS-Office toepassingen : o.a. Word, Excel, PowerPoint en Outlook
- Goede kennis hebben van het Engels, zowel gesproken als geschreven
- Kennis van een 3e taal (naast het Engels en het Nederlands) strekt tot de aanbeveling
- Relevante ervaring in een soortgelijke functie is een pluspunt
Vaardigheden :
- Beschikken over goede sociale vaardigheden
- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk, in het Engels en in het

Nederlands)
- Kunnen werken in teamverband : een professionele samenwerking nastreven met de andere UGent-diensten
Attitudes :
- Leerbereid zijn : o.a. bereid zijn tot het aanleren van een Access-gebaseerd database-programma
- Klantgericht zijn

- Interesse hebben voor internationalisering in het hoger onderwijs

- Flexibel en dynamisch zijn

- Proactief zijn

- Zin hebben voor initiatief

- Teamgericht zijn

- Stressbestendig zijn : o.a. kunnen werken met deadlines

- Nauwkeurig zijn

Inhoud van de functie

- Instaan voor de administratie inzake de Erasmus bilaterale akkoorden : verzorgen van de interne en externe
contacten (o.a. met de faculteiten van de UGent en de partneruniversiteiten) en verwerken van gegevens (input,
overzicht, klasseren, ...)

- Ondersteuning bieden bij de administratie inzake internationale studentenmobiliteit en internationale
onderwijsprojecten

- Verrichten van algemene administratieve en andere taken ten behoeve van de afdeling Internationale
Betrekkingen

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie
van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 9 februari 2014 gericht aan :

hrs.government@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).

of per post aan :

Hudson Belgium NV

t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke

Moutstraat 56

9000 GENT

(datum poststempel geldt als bewijs)

Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be

Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2013/CA10/B)
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200698]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmedewerker (dossierbeheerder)
bij de vakgroep Wijsbegeerte en Moraalwetenschappen bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (dossierbeheerder -
2013/LW01/B) bij de vakgroep Wijsbegeerte en Moraalwetenschappen (LW01)

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 % ) :
min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat

Diploma :

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma

Kennis :

- Kennis hebben van de courante softwaretoepassingen (MS Office);

- Kennis hebben van het Engels is een vereiste;

- Kennis en/of ervaring hebben inzake boekhoudkundige software (zoals SAP) strekt tot de aanbeveling;

- Kennis hebben van Apollo en Minerva strekt tot de aanbeveling;

Vaardigheden :

- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden;

- Beschikken over goede sociale vaardigheden;

- Nauwkeurig en Zelfstandig kunnen werken;

- Beschikken over organisatorische vaardigheden;

- Gestructureerd kunnen werken.

Attitudes :

- Leergierig zijn;

- Flexibel zijn;

- Teamgericht zijn;

- Zin hebben voor verantwoordelijkheid;

Inhoud van de functie

- Instaan voor de financiële administratie in SAP, inclusief instaan voor het financieel projectbeheer

- Bieden van administratieve en logistieke ondersteuning aan de vakgroep : o.a. instaan voor de bestellingen, de
post, reservaties en aankondigingen

- Permanentie verzorgen op het vakgroepsecretariaat

- Instaan voor de organisatie van de opleidingen Wijsbegeerte en Moraalwetenschap : o.a. opstellen van
lesroosters, samenstellen van de infobrochure voor studenten, coördineren van de aanstelling van lesgevers en instaan
voor de administratieve voorbereiding van programmawijzigingen

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie
van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 9 februari 2014 gericht aan :

hrs.government@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).

of per post aan :

Hudson Belgium NV

t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke

Moutstraat 56

9000 GENT

(datum poststempel geldt als bewijs)

Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be

Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2013/LW01/B)
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200701]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmedewerker (secretaris)
bij de vakgroep Bioanalyse van de faculteit Farmaceutische Wetenschappen bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (50 % ) betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (secretaris -
2013/FW03/B) bij de vakgroep Bioanalyse van de faculteit Farmaceutische Wetenschappen

Wedde aan 50 % : min. S 7.945,53 - max. S 15.448,94; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 % ) :
min. S 1.064,97 - max. S 2.070,67

Profiel van de kandidaat

Diploma :

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur bachelor in het office management of bachelor in
het bedrijfsmanagement.

Kennis/Ervaring :

- Goede kennis hebben van de Engelse taal;

- Kennis hebben van de courante softwarepakketten (MS Office) en het internet;

- Ervaring hebben met SAP is een pluspunt;

- Ervaring hebben met website content management is een pluspunt;

- Vertrouwd zijn met een wetenschappelijke omgeving strekt tot de aanbeveling

Vaardigheden :

- Beschikken over goede administratieve vaardigheden;

- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden;

- Beschikken over organisatorische vaardigheden;

- Kunnen samenwerken in team;

- Zelfstandig kunnen werken.

Attitudes :

- Stipt zijn;

- Oplossingsgericht zijn;

- Nauwgezet en accuraat zijn;

- Vlot en beleefd zijn in de omgang met derden;

- Flexibel zijn qua taakinvulling;

- Leergierig zijn;

- Proactief zijn;

- Kwaliteitsgericht zijn.

Inhoud van de functie

- Bieden van administratieve en logistieke ondersteuning aan het Laboratorium voor Medische Biochemie en
Klinische Analyse, alsook aan de Eenheid Farmaceutische Zorg binnen de vakgroep Bioanalyse :

• Instaan voor de algemene administratieve werking : o.a. ontvangst van externen, correspondentie, agenda- en
contactbeheer, organisatie, klassement, aanmaak van verslagen en opvolging van het beheer labopatrimonium;

• Instaan voor de financiële boekhouding in SAP (aankoop/verkoop) : opmaken van bestelbonnen, opvolgen van
facturen, krediet- en projectopvolging en opmaken van contracten en verkoopfacturen;

• Instaan voor de input van wetenschappelijke publicaties in Biblio;

• Bieden van algemene logistieke ondersteuning : o.a. organiseren van vergaderingen, dienstreizen en symposia;

• Bieden van logistieke ondersteuning m.b.t. het onderwijs : o.a. bieden van ondersteuning bij de organisatie van
examens en instaan voor de puntinvoer;

• Verzorgen van de inhoud van de website.

- Assistentie verlenen aan de vakgroep (indien nodig)

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (50 % ) statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure
is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie
gebeurt door de Universiteit Gent.
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Hoe solliciteren
De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie

van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 9 februari 2014 gericht aan :
hrs.government@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium nv
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 GENT
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2013/FW03/B)

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200696]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van auditors (m/v)

Sinds 1 januari 2014 is het Agentschap Audit Vlaanderen actief. Audit Vlaanderen wil door het uitvoeren van
audits organisaties ondersteunen bij de uitbouw van hun organisatiebeheersing. We doen dit bij zo’n 900 verschillende
organisaties, waaronder : de gemeenten, de O.C.M.W.’s, de provincies, de departementen en agentschappen van de
Vlaamse administratie.

Audit Vlaanderen is op zoek naar :

Auditors (m/v)
Functie :

Je voert op projectmatige basis audits uit in de Vlaamse lokale besturen of de entiteiten van de Vlaamse overheid.
De audits kunnen organisatieaudits zijn waarbij de focus ligt op de management- en ondersteunende processen of
thema-audits waarbij de focus op een specifieke materie of deel van de organisatie gaat. Je gaat ter plaatse, verzamelt
informatie en evalueert de bestaande interne controlesystemen. Je communiceert met de diverse betrokkenen en hebt
oog voor het creëren van draagvlak en medewerking. In je auditrapport formuleer je aanbevelingen rond je
bevindingen zodat de geauditeerde organisatie gepaste acties ter verbetering kan nemen. Je rapporteert aan de
manager-auditor.

Profiel :
Je hebt een masterdiploma en beschikt over uitstekende analytische en synthetische vaardigheden. Initiatief nemen

is evident voor je. Je bent nauwgezet en je bent sterk in overtuigen met goed onderbouwde argumenten. Bij het
overtuigen ga je op een constructieve manier in dialoog en vind je overleg belangrijk. Weet je veel van audit of heb je
hier ervaring mee, dan is dit zeker een pluspunt. Ook kennis of ervaring van de Vlaamse of lokale overheid zijn positief,
maar het zijn geen noodzakelijke voorwaarden.

Aanbod :
Een voltijdse en statutaire functie met een marktconform salaris. De aangelegde wervingsreserve kan eveneens

worden gebruikt voor contractuele vacatures. Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, 35 dagen vakantie
per jaar, gratis hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, ... Een overzicht van de arbeidsvoorwaarden kan je
raadplegen op de website van de Vlaamse overheid www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden. Je beschikt eveneens
over een bepaalde vrijheid om de uit te voeren opdrachten zelf te plannen en te organiseren

Interesse?
Stuur uiterlijk op 23 februari 2014 het kandidaatstellingsformulier ingevuld per mail naar sollicitaties@jobpunt.be

en vermeld in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 17.424. Je vindt het kandidaatstellingsformulier
en het selectiereglement op www.jobpunt.be

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35447]
Definitieve goedkeuring mobiliteitsplan

STEENOKKERZEEL. — De gemeenteraad heeft op 18 oktober 2012 het gemeentelijk mobilieitsplan (beleidsplan)
goedgekeurd na conform verklaring door de provinciale auditcommissie op 28 augustus 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/35112]

Definitieve aanvaarding rooilijn- en onteigeningsplan Tieltsevoetweg

PITTEM. — De gemeenteraad van de gemeente Pittem heeft op 27 december 2013 het gemeentelijk rooilijn- en
onteigeningsplan van de Tieltsevoetweg definitief vastgesteld.

In toepassing van het decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen d.d. 8 mei 2009 treedt het
rooilijn- en onteigeningsplan in werking veertien dagen na bekendmaking van de definitieve vaststelling in het Belgisch
Staatsblad .
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

SERVICEFLATS INVEST, naamloze vennootschap,
openbare vastgoedbevak naar Belgisch recht

Maatschappelijke zetel : Plantin en Moretuslei 220, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0456.378.070

(de “Vennootschap” of “SFI”)

Oproeping tot de Buitengewone Algemene Vergadering van
Aandeelhouders van 28 februari 2014 (“BAV I”) (en, in geval het vereiste
quorum niet zou zijn bereikt op BAV I, een tweede Buitengewone Algemene

Vergadering van 19 maart 2014 (“BAV II”))

De aandeelhouders, bestuurders en commissaris van SFI worden
hierbij uitgenodigd om de buitengewone algemene vergadering van de
Vennootschap (de “BAV”) bij te wonen die zal worden gehouden op
vrijdag 28 februari 2014 om 11 uur op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap, teneinde te beraadslagen over de volgende agenda en
voorstellen van besluit :

I. Aandelensplitsing

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de splitsing van het bestaand
aantal aandelen SFI met een factor 1.000, met ingang op of rond
5 maart 2014 (in geval van goedkeuring op BAV I) of op of rond
24 maart 2014 (in geval van goedkeuring op BAV II) (de “Aandelen-
splitsing”), zoals uiteengezet in het Informatiebulletin dat vanaf
29 januari 2014 door de Vennootschap ter beschikking wordt gesteld
van de aandeelhouders op haar website (www.sfi.be). Mits goedkeu-
ring van de Aandelensplitsing, zal het maatschappelijk kapitaal van de
Vennootschap worden vertegenwoordigd door 10.210.000 aandelen
zonder vermelding van nominale waarde.

II. Naamswijziging

Voorstel tot besluit : wijziging van de naam van de Vennootschap in
“Care Property Invest”, afgekort “CP Invest”.

III. Toegestaan kapitaal

1. Kennisname van het bijzonder verslag van de Raad van Bestuur
met betrekking tot de hernieuwing van de machtiging van de Raad van
Bestuur in het kader van het toegestaan kapitaal, waarin de bijzondere
omstandigheden zijn beschreven waarin van het toegestaan kapitaal
kan worden gebruik gemaakt en de hierbij nagestreefde doeleinden
worden uiteengezet., opgesteld met toepassing van artikel 604 van het
Wetboek van vennootschappen (W.Venn.)

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient geen besluit te
worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is geen
voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrekking tot
dit agendapunt.

2. Voorstel tot besluit : hernieuwing van de machtiging aan de Raad
van Bestuur, verleend door de buitengewone algemene vergadering
van de Vennootschap van 27 juni 2012, om, in het kader van het
toegestaan kapitaal, voor een periode van vijf jaar te rekenen vanaf de

bekendmaking van de notulen van de BAV waarop het voorstel tot
hernieuwing van de machtiging wordt goedgekeurd, overeenkomstig
artikelen 603 e.v. W.Venn., het volgestort maatschappelijk kapitaal van
de Vennootschap ten belope van een maximumbedrag van
EUR 60.744.395 te verhogen.

IV. Statutenwijzigingen

De statuten van de Vennootschap zullen ingevolge (en mits goed-
keuring van) de hogervermelde agendapunten dienen te worden
aangepast om deze besluiten te reflecteren.

1. Voorstel tot besluit : wijziging, met ingang op of rond 5 maart 2014
(in geval van goedkeuring op BAV I) of op of rond 24 maart 2014 (in
geval van goedkeuring op BAV II), van het tweede lid van artikel 6
(“Kapitaal”) in de statuten, om dit artikel in overeenstemming te
brengen met het besluit dat zal worden genomen ten vervolge van
agendapunt I., door de huidige bewoordingen van het tweede lid te
vervangen door een tekst die luidt als volgt : “Het kapitaal wordt
vertegenwoordigd door tien miljoen tweehonderd en tienduizend
(10.210.000) aandelen zonder vermelding van nominale waarde,
waarvan honderd vijftigduizend (150.000) bijzondere aandelen en tien
miljoen zestigduizend (10.060.000) gewone aandelen.”.

2. Voorstel tot besluit : wijziging van artikel 1 (“Vorm en naam”) van
de statuten, door in het tweede lid, laatste zin, de bewoordingen
“SERVICEFLATS INVEST” te vervangen door “CARE PROPERTY
INVEST, afgekort ‘CP Invest’”.

3. Voorstel tot besluit : wijziging van artikel 7 (“Toegestaan kapitaal”)
van de statuten door (i) in het tweede lid de bewoordingen
“27 juni 2012” te vervangen door de datum van de BAV waarop het
voorstel tot hernieuwing van de machtiging wordt goedgekeurd, (ii) in
het zesde lid de bewoordingen “het eerste tot het vijfde lid” te
schrappen, en (iii) op het einde van het zevende lid, laatste zin, de
woorden “(voor zover wettelijk vereist)” toe te voegen.

Voorts stelt de Raad van Bestuur voor om nog enkele bijkomende
wijzigingen aan te brengen aan de statuten, in het bijzonder in het licht
van de afschaffing van de aandelen aan toonder :

4. Voorstel tot besluit : wijziging van artikel 9 (“Aard van de
aandelen”) in de statuten, door de huidige tekst te vervangen door een
tekst die luidt als volgt : “De bijzondere aandelen zijn op naam en
dienen op naam te blijven. De gewone aandelen kunnen, naar keuze
van de aandeelhouder, op naam of gedematerialiseerd zijn. De effecten
aan toonder die zijn uitgegeven door de vennootschap en dewelke zich
op een effectenrekening bevonden op 1 januari 2008, bestaan in gede-
materialiseerde vorm vanaf die datum. De andere effecten aan toonder
werden, naarmate zij vanaf 1 januari 2008 op een effectenrekening
werden ingeschreven, eveneens automatisch gedematerialiseerd. De
aandeelhouders kunnen op elk ogenblik schriftelijk de omzetting
vragen van aandelen op naam in gedematerialiseerde aandelen of
omgekeerd. Conform de Wet van veertien december tweeduizend en
vijf houdende afschaffing van de effecten aan toonder werden de
aandelen die uiterlijk op 31 december 2013 nog niet werden omgezet,
automatisch omgezet in gedematerialiseerde aandelen. Deze aandelen
werden op een effectenrekening op naam van de vennootschap
geboekt, zonder dat de vennootschap hierdoor de hoedanigheid van
eigenaar heeft verworven. De uitoefening van de rechten die
verbonden zijn aan deze aandelen wordt geschorst totdat een persoon,
die rechtmatig de hoedanigheid van rechthebbende heeft kunnen
aantonen, aanvraagt en verkrijgt dat de aandelen op zijn naam worden
ingeschreven in het register van aandelen op naam of op een effecten-
rekening. De overdracht respectievelijk neerlegging van deze aandelen
zal in voorkomend geval plaatsvinden overeenkomstig de Wet van
veertien december tweeduizend en vijf houdende afschaffing van de
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effecten aan toonder. Het gedematerialiseerd effect wordt vertegen-
woordigd door een boeking op een rekening, op naam van de eigenaar
of de houder, bij een erkende rekeninghouder of bij een vereffening-
sinstelling en wordt overgedragen door overschrijving van rekening op
rekening. Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedema-
terialiseerde aandelen, wordt in het register van aandelen op naam
ingeschreven op naam van de vereffeningsinstelling. Op de zetel van
de vennootschap wordt voor elke categorie effecten op naam een
register bijgehouden. Dit register van de effecten op naam mag worden
aangehouden in elektronische vorm. Elke titularis van effecten kan
kennisnemen van het register met betrekking tot zijn effecten.”.

5. Voorstel tot besluit : wijziging van artikel 33 (“Toelating”) in de
statuten door de verwijzingen naar de toelatingsformaliteiten met
betrekking tot aandelen aan toonder te schrappen.

6. Voorstel tot besluit : coördinatie van de statuten onmiddellijk na
voltooiing van de Aandelensplitsing, en aldus opstelling van een
nieuwe gecoördineerde tekst van de statuten in overeenstemming met
de besluiten die zullen worden genomen met betrekking tot de punten
vermeld in deze agenda.

De nieuwe gecoördineerde statuten van de Vennootschap, zoals ze
zullen voortvloeien uit de goedkeuring van de punten vermeld in deze
agenda, zijn bij wijze van ontwerp beschikbaar op de website van de
Vennootschap : www.sfi.be. In dat document zijn de wijzigingen ten
opzichte van de huidige statuten zichtbaar.

V. Volmacht

1. Voorstel tot besluit : het verlenen van een volmacht, voor zover
noodzakelijk, voor de uitvoering van de genomen beslissingen.

2. Voorstel tot besluit : het verlenen van een bijzondere volmacht voor
de vervulling van de formaliteiten bij de KBO, het Ondernemingsloket,
en de neerlegging van de aktes en publicaties in de Bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad en voor de diensten van de btw.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om alle voorstellen van besluit
opgenomen in deze agenda goed te keuren (in voorkomend geval,
onder opschortende voorwaarde van de goedkeuring van de voorge-
stelde statutenwijzigingen door de FSMA).

Informatie voor de aandeelhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet verlengd zullen worden
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere reden.

Goedkeuring van de wijzigingen van de statuten : Er wordt gepreci-
seerd dat om de statutenwijzigingen te kunnen goedkeuren, de voor-
stellen op de agenda van deze BAV de aanwezigheid of vertegenwoor-
diging van tenminste de helft van het maatschappelijk kapitaal vereisen
(behoudens in geval van een tweede BAV die zal worden gehouden
indien de eerste BAV niet het vereiste aanwezigheidsquorum behaalt,
en die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht het aanwezige of
vertegenwoordigde deel van het kapitaal), alsmede een meerderheid
van ten minste drie/vierde van de op de vergadering uitgebrachte
stemmen. De statutenwijzigingen die hierboven zijn beschreven,
dienen nog de voorafgaande goedkeuring van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) te krijgen.

In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn op de BAV van
28 februari 2014, zal een tweede BAV op 19 maart 2014, om 11 uur
worden samengeroepen op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap met mutatis mutandis dezelfde dagorde.

Amendering van de agenda : Aandeelhouders die alleen of gezamen-
lijk 3 % van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten,
hebben het recht om punten op de agenda van de BAV te plaatsen en
voorstellen van besluit (met betrekking tot op de agenda opgenomen
of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen) in te dienen.

De verzoeken daartoe dienen uiterlijk op donderdag 6 februari 2014
bij de Vennootschap toe te komen per gewone brief (Plantin & More-
tuslei 220, 2018 Antwerpen), fax (+ 32 3-222 94 95) of e-mail
(aandeelhouders@sfi.be) (artikel 533ter W.Venn.). Meer gedetailleerde
informatie over de rechten uit hoofde van artikel 533ter W.Venn. wordt
de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (www.sfi.be).

Indien de Vennootschap enige verzoeken tot aanvulling van de
agenda en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de
website toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste
volmachtformulieren publiceren op haar website, ten laatste op
donderdag 13 februari 2014.

Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht : Ten einde
deze BAV bij te wonen of zich daar te laten vertegenwoordigen, moeten
de aandeelhouders de bepalingen van artikelen 33 en 34 van de statuten
van de Vennootschap naleven. Om tot de algemene vergadering te
worden toegelaten moeten de aandeelhouders bewijzen dat zij werke-
lijk eigenaar zijn van de betrokken aandelen.

Registratie : Enkel personen die op de Registratiedatum (zoals hier-
onder gedefinieerd) aandeelhouder zijn van de Vennootschap kunnen
deelnemen aan de BAV en er het stemrecht uitoefenen, op grond van
de boekhoudkundige registratie van de aandelen op de naam van de
aandeelhouder, op de Registratiedatum, hetzij door de inschrijving in
het register van de aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door
hun inschrijving op de rekeningen van een erkend rekeninghouder of
een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de datum van de BAV. Vrijdag 14 februari 2014 (24 uur
Belgische tijd) geldt als registratiedatum (de “Registratiedatum”).

Bevestiging deelname : De houders van gedematerialiseerde
aandelen die wensen deel te nemen aan de BAV moeten een attest
voorleggen dat is afgeleverd door Euroclear of een erkende rekening-
houder bij Euroclear waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde
aandelen die op de naam van de aandeelhouder staan ingeschreven op
zijn rekeningen op de Registratiedatum, de aandeelhouder heeft aange-
geven aan de BAV te willen deelnemen.

De neerlegging van het hierboven bedoelde attest door de eigenaars
van gedematerialiseerde aandelen moet ten laatste op zaterdag
22 februari 2014 gebeuren op de zetel van de Vennootschap, Plantin &
Moretuslei 220, 2018 Antwerpen, F + 32 3-222 94 95;
E aandeelhouders@sfi.be.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de BAV wensen deel te
nemen, moeten de Vennootschap uiterlijk op zaterdag 22 februari 2014
in kennis stellen van hun voornemen om aan de BAV deel te nemen
volgens de gegevens vermeld in hun uitnodigingsbrief.

Aandelen aan toonder : De aandelen aan toonder die op uiterlijk
31 december 2013 niet waren omgezet in gedematerialiseerde aandelen
of aandelen op naam, werden, overeenkomstig de statuten van de
Vennootschap en de toepasselijke wetgeving, automatisch omgezet in
gedematerialiseerde aandelen, geboekt op een effectenrekening op
naam van de Vennootschap (zonder dat deze evenwel de hoedanigheid
van eigenaar heeft verworven). De uitoefening van de rechten die
verbonden zijn aan deze aandelen (o.a. recht op deelname aan deze
algemene vergadering en recht op dividend) is geschorst totdat een
persoon, die rechtmatig de hoedanigheid van rechthebbende heeft
kunnen aantonen, aanvraagt en verkrijgt dat de aandelen op zijn naam
worden ingeschreven in het register van aandelen op naam of op een
effectenrekening.

Volmacht : Iedere aandeelhouder kan zich op de BAV door een
volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Elke aandeelhouder kan
slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

Opdat een aandeelhouder zich zou kunnen laten vertegenwoordigen
door een lasthebber moet de schriftelijke volmacht worden ingevuld
en ondertekend conform het formulier van volmacht dat door de Raad
van Bestuur werd vastgesteld en waarvan een type-exemplaar ter
beschikking ligt op de zetel van de Vennootschap of kan gedownload
worden via de website van de Vennootschap www.sfi.be. Deze
volmacht dient uiterlijk op zaterdag 22 februari 2014 op de zetel van de
vennootschap toe te komen via gewone brief, fax of e-mail (Plantin &
Moretuslei 220, 2018 Antwerpen, F + 32 3-222 94 95;
E aandeelhouders@sfi.be). De aandeelhouders worden verzocht de op
het volmachtformulier vermelde instructies te volgen, om op rechtsgel-
dige wijze vertegenwoordigd te kunnen zijn tijdens de BAV.

Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke aandeelhouder
rekening houden met de regels inzake belangenconflicten en het
bijhouden van een register. Bovendien zullen de aandeelhouders die
zich wensen te laten vertegenwoordigen de hierboven vernoemde
registratie- en bevestigingsprocedure moeten naleven.
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In het geval het quorum niet wordt bereikt op de BAV van
28 februari 2014, zal de volmacht gegeven voor deze vergadering
eveneens gelden voor de tweede BAV die desgevallend op
19 maart 2014, met dezelfde agenda, zal worden samengeroepen.

Schriftelijke vragen : Aandeelhouders kunnen hun vraagrecht uit-
oefenen. Schriftelijke vragen aan de bestuurders dienen uiterlijk op
zaterdag 22 februari 2014 toe te komen via gewone brief, fax of e-mail
op de zetel van de vennootschap (Plantin & Moretuslei 220,
2018 Antwerpen, F + 32 3-222 94 95; E aandeelhouders@sfi.be). Meer
gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel 540
W.Venn. wordt ter beschikking gesteld op de website van de Vennoot-
schap www.sfi.be

Ter beschikking stellen van stukken : Iedere aandeelhouder kan,
tegen overlegging van zijn attest (in geval van gedematerialiseerde
aandelen), zodra de oproeping tot de BAV is gepubliceerd, ter zetel van
de Vennootschap (Plantin & Moretuslei 220, 2018 Antwerpen) kosteloos
een afschrift van volgende stukken verkrijgen :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de BAV;

de agenda van de BAV, die tevens een voorstel van besluit of een
commentaar van de raad van bestuur bevat; en

het formulier dat gebruikt kan worden voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, §2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (Plantin & Moretuslei 220, 2018 Antwerpen) of op de
website van de Vennootschap (www.sfi.be).

Praktische informatie : De aandeelhouders die meer informatie
wensen te bekomen over de modaliteiten aangaande de deelname aan
de BAV, kunnen contact opnemen met de Vennootschap
(T + 32 3-222 94 94; E aandeelhouders@sfi.be).

De Raad van Bestuur.

(3662)

« NV EVERINVEST », naamloze vennootschap,
Zuiderlaan 14, bus 2, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer : 0448.269.464

Bijeenroeping

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering der aandeelhouders van de NV EVERINVEST, die
zal doorgaan op 18 februari 2014, te 11 uur 30, in het Kantoor van geas-
socieerde notarissen Sophie MAQUET en Stijn JOYE, te 1050 Brussel,
Louizalaan 534, om te beraadslagen over de volgende agenda.

Agenda

1. Vaststelling dat de tweeduizend en twaalf aandelen aan toonder,
zonder nominale waarde, die het geplaatst maatschappelijk kapitaal
van de vennootschap vertegenwoordigen van rechtswege, in aandelen
op naam werden omgezet per 1/01/2014.

2. Zowel om deze in overeenstemming te brengen met het hierboven
te nemen besluit als om deze aan te passen aan de beschikkingen van
het Wetboek van Vennootschappen, wijzigingen aan de volgende
artikelen der statuten :

- Artikel 9 : vervanging van de tekst van dit artikel door de volgende
tekst :

“De aandelen zijn en blijven op naam en zij zijn voorzien van een
volgnummer.

De eigendom van een aandeel op naam wordt vastgesteld door een
inschrijving in het aandelenregister op naam, dat op de vennootschaps-
zetel zal gehouden worden en waarvan elke aandeelhouder kennis zal
mogen nemen.

Dit register bevat de aanduidingen voorgeschreven door artikel 463
van het Wetboek van Vennootschappen.”

- Artikelen 29, 30, 31 en 32 : vervanging van de tekst van deze
artikelen door de volgende tekst :

“Artikel 29

In geval van ontbinding van de vennootschap, om welke reden of op
welk tijdstip ook, geschiedt de vereffening door de vereffenaars
benoemd door de algemene vergadering. Bij gebreke van dergelijke
benoeming geschiedt de vereffening door de raad van bestuur, hande-
lend in de hoedanigheid van een vereffeningscomité. Behoudens
andersluidend besluit, treden de vereffenaars gezamenlijk op.

Ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, moet de natuurlijke
persoon die hem vertegenwoordigt voor de uitoefening van de veref-
fening in het benoemingsbesluit worden aangewezen.

De vereffenaars treden pas in functie nadat de rechtbank van
koophandel is overgegaan tot de bevestiging van hun benoeming
ingevolge de beslissing van de algemene vergadering. De bevoegde
rechtbank is die van het arrondissement waar de vennootschap op de
dag van het besluit tot ontbinding haar zetel heeft. Indien de zetel van
de vennootschap binnen de zes maanden voor het besluit tot ontbin-
ding verplaatst werd, is de bevoegde rechtbank die van het arrondis-
sement waar de vennootschap haar zetel had voor de verplaatsing
ervan. De rechtbank gaat pas over tot de bevestiging van de benoeming
nadat zij heeft nagegaan dat de vereffenaars alle waarborgen van
rechtschapenheid bieden. De rechtbank oordeelt tevens over de hande-
lingen die de vereffenaar eventueel gesteld heeft tussen zijn benoeming
door de algemene vergadering en de bevestiging ervan. Zij kan die
handelingen met terugwerkende kracht bevestigen, dan wel nietig
verklaren indien ze kennelijk in strijd zijn met de rechten van derden.
Een akte houdende benoeming van een vereffenaar kan slechts geldig
worden neergelegd overeenkomstig artikel 74 van het Wetboek van
Vennootschappen wanneer er een afschrift van de beslissing tot beves-
tiging of homologatie door de rechtbank van koophandel wordt
bijgevoegd.

Zo de bevoegde rechtbank weigert over te gaan tot de homologatie
of de bevestiging, wijst ze zelf een vereffenaar aan, eventueel op
voorstel van de algemene vergadering.

De rechtbank doet uitspraak uiterlijk binnen vierentwintig uur nadat
het verzoekschrift tot homologatie of bevestiging is ingediend.

De vereffenaars beschikken over de meest uitgebreide machten
overeenkomstig de artikelen 186 en volgende van het Wetboek van
Vennootschappen, behoudens beperkingen opgelegd door de algemene
vergadering.

De vereffenaars zijn gehouden de algemene vergadering bijeen te
roepen wanneer de aandeelhouders die één vijfde van de in omloop
zijnde effecten vertegenwoordigen het vragen.

De algemene vergadering bepaalt de vergoeding van de vereffenaars.

Vooraleer de vereffening wordt afgesloten, leggen de vereffenaars het
plan voor de verdeling van de activa onder de verschillende schuld-
eisers voor akkoord voor aan de rechtbank van koophandel van het
arrondissement waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft.

Na aanzuivering van alle schulden, lasten en kosten van de veref-
fening, wordt het nettoactief vooreerst aangewend om, in geld of in
natura, het volgestorte en nog niet-terugbetaalde bedrag van de
aandelen terug te betalen.

Het eventueel overschot wordt in gelijke delen verdeeld onder al de
aandelen.

Indien de netto-opbrengst niet volstaat om alle aandelen terug te
betalen, betalen de vereffenaars bij voorrang de aandelen uit die in
meerdere mate zijn volgestort totdat ze op gelijke voet staan met de
aandelen die in mindere mate werden volgestort of doen ze ten laste
van deze laatste een aanvullende oproeping van kapitaal.

Artikel 30

Het in één hand verenigd zijn van alle aandelen heeft niet tot gevolg
dat de vennootschap van rechtswege of gerechtelijk wordt ontbonden.
Indien binnen één jaar geen nieuwe aandeelhouder in de vennootschap
is opgenomen of deze niet geldig is omgezet in een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of ontbonden, wordt de enige
aandeelhouder geacht hoofdelijk borg te staan voor alle verbintenissen
van de vennootschap ontstaan na de vereniging van alle aandelen in
zijn hand tot een nieuwe aandeelhouder in de vennootschap wordt
opgenomen of tot de bekendmaking van haar omzetting in een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of haar ontbinding.
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Het gegeven dat alle aandelen in één hand verenigd zijn, alsmede de
identiteit van de enige aandeelhouder moeten worden vermeld in het
vennootschapsdossier op de griffie van de rechtbank van koophandel
van het rechtsgebied waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft.

De enige aandeelhouder oefent de aan de algemene vergadering
toegekende bevoegdheden uit. Hij mag die bevoegdheden overdragen.
De beslissingen van de enige aandeelhouder die handelt in de plaats
van de algemene vergadering worden vermeld in een register dat op
de zetel van de vennootschap wordt bijgehouden.

De tussen de enige aandeelhouder en de vennootschap gesloten
overeenkomsten worden, tenzij het courante verrichtingen betreft die
onder normale omstandigheden plaatsvinden, ingeschreven in een stuk
dat tegelijk met de jaarrekening moet worden neergelegd.

3. Uitvoeringsmachten.

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering, moet elke
titularis van aandelen aan toonder, zijn effecten neerleggen op de zetel
van de vennootschap vijf volle dagen voor de vastgestelde datum van
de vergadering.

De raad van bestuur.
(3765)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Hogere Zeevaartschool

Vacante betrekking

1 voltijds administratief medewerker/coördinator

(graad A2 – salarisschaal A21)

Oproep tot kandidaatstelling voor een voltijds administratief mede-
werker/coördinator aan de Hogere Zeevaartschool vanaf 1/03/2014.
De aanstelling is tijdelijk en kan jaarlijks verlengd worden. Voor meer
informatie aangaande de organisatie en de missie van de Hogere
Zeevaartschool, zie onze website www.hzs.be.

Taakomschrijving

Administratie m.b.t. opleiding : inschrijvingen, opvolging en afhan-
deling dossiers studenten, verwerken examenresultaten, opmaken
certificaten, enz.

Opmaken documenten voor het IKZ systeem van de HZS m.b.t. de
opleiding en opvolgen evaluatiesystemen

Opmaken van lesroosters en examenroosters

Organisatie en opvolgen vergaderingen

Profiel

Master diploma

Vlotte kennis Nederlands, Frans en Engels is vereist

Kennis van en vlot omgaan met Microsoft Office Word, Excell,
internet toepassingen

Goede communicatievaardigheden vereist

Voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt van
de hogescholen (Art. V.106 van Codex Hoger Onderwijs van 20/12/13)
www.ond.vlaanderen.be

Pluspunten

Praktische ervaring in studentenadministratie

Kennis studentenverwerkingsprogramma (Informat)

Basiskennis STCW

Inzet, goede contactvaardigheid en communicatietechnieken

Zelfstandig kunnen werken

Organisatorische kwaliteiten en teamgeest

Indienen van de kandidaturen

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het onder-
wijs

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften.
De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-

steld op 14 februari 2014.
(3762)

Universiteit Gent

Vacatures
Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Economie en Bedrijfskunde is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is

EB10 – 004

een betrekking van voltijds assistent in het vakgebied Marketing bij
de vakgroep Handelswetenschappen en Bestuurskunde - salaris à
100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

Academisch diploma van master in de handelswetenschappen,
master in de economische of toegepaste economische wetenschappen,
master handelsingenieur, master in de psychologische wetenschappen,
master in de communicatiewetenschappen, master in de sociologie of
gelijkwaardig.

Beschikken over voldoende algemene, brede kennis van marketing
en/of grondige grondige kennis van een deelgebied binnen marketing
(bvb marketing communicatie, consumentenpsychologie of
non-profitmarketing)

Kennis van onderzoeksmethodologie

Interesse in wetenschappelijk onderzoek en intentie tot doctoreren in
het vakgebied marketing.

Beschikken over goede communicatieve vaardigheden, zowel
mondeling als schriftelijk.

Een goede kennis van het Engels, zowel mondeling als geschreven.

Onderwijservaring en/of aggregaatsdiploma is een pluspunt.

Flexibiliteit i.v.m. de onderwijs- en onderzoeksopdracht.

Inhoud van de functie

Medewerking aan het onderwijs binnen de vakgroep (zowel in het
Nederlands als in het Engels)

Wetenschappelijk onderzoek in het vakgebied marketing, ter voor-
bereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te
worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een
doctoraat)

Medewerking aan de maatschappelijke dienstverlening van de
vakgroep.

Indiensttreding : zodra administratief mogelijk
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Nadere informatie in verband met dit ambt kan verkregen worden
bij Iris Vermeir (iris.vermeir@ugent.be )

Sollicitaties dienen uiterlijk op 14.02.2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert met referentienummer 2014-01-16. U krijgt een
bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor Talen)
C1. Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen de 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(Zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap).
(3764)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter Vredegerecht Antwerpen-5, verleend
op 14 januari 2014, werd mevrouw VAN PAEMEL, Maria, geboren te
LOTENHULLE op 20 augustus 1927, verblijvende in het W.Z.C. DE
REGENBOOG, te 2070 ZWIJNDRECHT, Regenbooglaan 14, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder, haar dochter : mevrouw MAES, Lutgarde,
geboren te Sint-Niklaas op 7 oktober 1959, wonende te 2070 ZWIJN-
DRECHT, Dorp-West 106A.

Antwerpen, 22 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Huysmans, François.
(61581)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter Vredegerecht Antwerpen-5, verleend
op 17 december 2013, werd de heer NYS, Jean Marie Alphonse, geboren
te LEUVEN op 29 september 1923, wonende te 2640 MORTSEL, Ter
Varentstraat 52, doch verblijvende in het W.Z.C. O.-L.-V. van
Antwerpen, te 2000 ANTWERPEN, Pieter Van Hobokenstraat 3, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : mevrouw BOLLINGH, Ida, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN, Napelsstraat 32-34.

Antwerpen, 22 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Huysmans, François.
(61582)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend op
14 januari 2014, werd SALENS, Bauke, geboren te Tienen op
23 december 1995, wonende te 2235 Hulshout, Vennekensstraat 119,
doch verblijvende in het MPI Oosterlo VZW, Eindhoutseweg 25,
2440 Geel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN LOOY, Hilde, advo-
caat, kantoorhoudende te 2235 Hulshout, Grote Baan 210.

Geel, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(61583)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 20 januari 2014, werd DE BRABANTER, Hélène, geboren
te Gent op 7 april 1932, wonende te 9000 Gent, Brugsesteenweg 159,
verblijvende te 9000 Gent, A.Z. Jan Palfijn, H. Dunantlaan 5, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. ABBELOOS, Ilse, advocaat, met kantoor
te 9000 Gent, Fortlaan 28.

Gent, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Parijs, Nadine.
(61584)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 13 januari 2014, werd DE MAESSCHALCK, Paul, geboren
te Sint-Amandsberg op 12 mei 1930, wonende te 9050 Gent, Braem-
straat 159, verblijvende te 9000 Gent, W.Z.C. Sint-Coleta, Sint-Coleta-
straat 4, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE MAESSCHALCK, Johan,
wonende te 9112 Sint-Niklaas, Hooimanstraat 118.

Gent, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61585)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 14 januari 2014, werd beslist dat Karolien BROECKAERT, geboren
te Gent op 15 januari 1991, zonder beroep, wonende en verblijvende in
het P.C. Gent-Sleidinge, Campus Gent, te 9000 Gent, Fratersplein 9, met
rijksregisternummer 91.01.15 398-03, niet in staat is verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. DECONINCK, Geertrui, advocaat te Koning Albertlaan 48,
9080 Lochristi.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evi Huvenne.
(61586)
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Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 16 januari 2014 :

Verklaart : LENAERT, Remi, geboren te Bertem op 2 juli 1936,
wonende te 3060 Bertem, Gerzenstraat 5, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : VANCORENLAND,
Kristel, advocaat, kantoorhoudende te 3000 LEUVEN, Vital Decoster-
straat 46/6.

Leuven, 17 januari 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(61587)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis, d.d. 16 januari 2014.

Verklaart : RONSMANS, Maria Madelena, geboren te Bertem op
15 augustus 1939, wonende 3060 Bertem, Gerzenstraat 5, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : VANCORENLAND,
Kristel, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46, bus 6.

Leuven, 17 januari 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(61588)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis, d.d. 16 januari 2014.

Verklaart : DE MAEYER, Albert, geboren te Etterbeek op 9 juni 1964,
wonende te 3040 Huldenberg, Dorpsstraat 83, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : VANDENBEMPT, Marc,
advocaat, kantoorhoudende te 3001 HEVERLEE, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 17 januari 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(61589)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis, d.d. 16 januari 2014.

Verklaart LAMPAERT, Bjorn, geboren te Veurne op 23 april 1990,
wonende te 8930 MENEN, Bruggestraat 153/0102, verblijvende te
8930 MENEN, Bruggestraat 98, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Liselot ALLIJNS,
met kantoor te 8930 REKKEM, Moeskroenstraat 810.

Menen, 23 januari 2014.

De hoofdgriffier, OLLEVIER, Chris.
(61590)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 16 januari 2014, werd, VAN DEN BOSCH, Lisett Adèle, geboren te
GEEL op 18 mei 1920, wonende te 2490 BALEN, Veststraat 49, verblij-
vende in het Erica AZ Campus Mol, te 2400 MOL, Gasthuisstraat 1, niet
in staat verklaard om zelf haar goederen te beheren en werd haar
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : LUYTEN, Ariane,
advocaat, kantoorhoudende te 2400 MOL, Wezel 46.

Mol, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61591)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
17 januari 2014, werd jongeheer Yani BEECKMANS, geboren te Malle
op 7 augustus 1995, wonende te 2970 Schilde, Zilverreiger 35, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Mr. Wilfried JORIS, advocaat, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Schilde, 23 januari 2014.

De griffier, Wenselaers, Ludgard.
(61592)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, verleend op 17 januari 2014, werd
WILLEMS, Kenneth, geboren te Tongeren op 30 december 1994,
wonende te 3700 Tongeren, Elderseweg 142, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : VELKENEERS, Kathleen, advocaat, wonende te 3700 Tongeren,
Verhenis 31.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 december 2013.

Tongeren, 17 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(61593)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde van
22 januari 2014, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
26 december 2013, werd KEMPENAERS, Edmond Frans Jozef, geboren
te LIER op 29 januari 1926, gepensioneerde, wonende te
1850 Grimbergen, Populierendallaan 80, doch verblijvende in
« De Stichel », te 1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, KEMPENAERS, Johan Willem, geboren te Wilrijk op
30 juli 1959, informaticus, wonende te 1850 Grimbergen Oude Schapen-
baan 138.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiane VERSAEN.
(61594)
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde van
22 januari 2014, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
24 december 2013, werd de heer DEVOS, Leopold Petrus, geboren te
Vilvoorde op 28 mei 1940, clarkist, wonende en verblijvende in
« Ter Linde II », te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, de heer Luc DE WILDER, advocaat, met kantoor te
1830 Machelen, C. Françoisstraat 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiane VERSAEN.
(61595)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 23 januari 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 8 januari 2014, werd aan LAURYSSEN, Jan, van
Belgische nationaliteit, ongehuwd, geboren te Antwerpen op
24 mei 1940, wonende te 2240 Zandhoven, Nazarethpad 107/bus 13,
als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : zijn zus LAURYSSEN, Liza,
geboren te Pulderbos op 14 april 1947, wonende te 2390 Malle, Heren-
talsebaan 92.

Zandhoven, 23 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini Marynissen.

(61596)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 22 januari 2014, werd
VERMEULEN, Maria Petronella, geboren te Brecht op 11 juni 1948,
laatst wonende te 2018 ANTWERPEN, Markgravelei 10, overleden te
Antwerpen op 27 december 2013, met ingang van 27 december 2013,
ontslagen als voorlopig bewindvoerder over DE STAERKE, Benny,
geboren te Antwerpen op 1 januari 1986, wonende te
2018 ANTWERPEN, Van Peltstraat 3, en laatstgenoemde kreeg vanaf
22 januari 2014 toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester
LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Antwerpen, 22 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Cornelis.

(61597)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis gewezen op 20 januari 2014 van de twintigste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel :

- Verklaart het hoger beroep van de heer Jules De Smet ontvankelijk
en gegrond;

- Hervormt de eerste beschikking, uitgesproken door het Vrede-
gerecht van het kanton Jette op 12 augustus 2013;

- Zegt dat de heer Jules De Smet, geboren op 10 januari 1954, en
wonende te 3080 Tervuren, Roelandsheid 14, wordt aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van mevrouw Bernadette De Bisschop,
geboren op 29 maart 1921, en wonende te 1090 Jette, steenweg op
Wemmel 229, in het rust- en verzorgingstehuis « Centrum Iris », in de
plaats van Meester Peter Milde, die hij zal vervangen.

Brussel, 23 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. FOURNEAU.

(61598)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 17 januari 2014, werd VANDOR-
MAEL, Olivier, wonende te 3500 HASSELT, Bosstraat 209, aangesteld
bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt d.d.
15.04.2013, tot voorlopige bewindvoerder over MENTEN, Lisette,
geboren te Stevoort op 26.10.1931, wonende te 3500 Hasselt, Bos-
straat 209, ontheven van zijn taak, hij wordt vervangen door DEWEZ,
Johan, advocaat 3500 HASSELT, Luikersteenweg 185-187.

Hasselt, 22 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(61599)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 13 januari 2014, werd
Mr. VERHOYE, Sandra, advocaat, met kantoor te 8800 ROESELARE,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A, toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder over : DELAERE, Stefaan, geboren te Izegem op 19 augus-
tus 1977, wonende te 8501 HEULE (KORTRIJK), Molenstraat 18,
verblijvende te 2610 Antwerpen, Spoorweglaan 221, ter vervanging van
Mr. MATHYS, Fabienne, advocaat, met kantoor te 8500 KORTRIJK,
Ed. Depraterestraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(61600)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 15/01/2014 :

Verklaart Elge Verkest, advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19,
aangewezen bij beschikking verleend door het Vredegerecht Zelzate op
15/11/2011 (rolnummer 11A534 - Rep.R. 2102/11), tot voorlopig
bewindvoerder over BUYS, Elza, geboren te Beveren op
21 december 1927, wonende te 9960 Assenede, Leegstraat 17, met
ingang van 1 februari 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon BUYS, Elza : MAENHOUT, Sophie, advocaat te
9060 Zelzate, Westkade 19 ;

Zelzate, 23 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Lietanie, Katelijne.
(61601)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 15/01/2014 :

Verklaart Elge VERKEST, advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19,
aangewezen bij beschikking verleend door het Vredegerecht Zelzate op
07/06/2010 (rolnummer 10A290 - Rep.R. 1039/2010), tot voorlopig
bewindvoerder over BRUGGHEMAN, Mariette, geboren te Assenede
op 7/02/1927, en wonende in R.V.T. Sint-Jozef, te 9960 Assenede, Leeg-
straat 17, met ingang van 1 februari 2014 ontslagen van haar opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon BRUGGHEMAN, Mariette : MAENHOUT,
Sophie, advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19.

Zelzate, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(61602)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 23 januari 2014, werd mevrouw VAN CAMPFORT, Carina,
huisvrouw, geboren te Turnhout op 8 juli 1960, wonende te 2480 Dessel,
Spinnerstraat 4, aangewezen bij vonnis geveld door de Vrederechter
van het kanton Arendonk op 21 november 2012 (12A1145 -
Rep.R. 2415/2012) tot voorlopig bewindvoerder over VAN CAMP-
FORT, Lodewijk Frans, geboren te Dessel op 3 december 1931, wonende
te 2480 DESSEL, Kwademeer 10 (kamer 209) (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 3 december 2012, onder nr. 75593), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 23 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(61603)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Brakel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking, d.d. 20 januari 2014, van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd een einde gesteld
aan de opdracht van DE SMET, Romain, wonende te 9150 BAZEL,
Parklaan 109, voorlopig bewindvoerder over TREUTTENS, Simonne,
geboren te Geraardsbergen op 06.04.1920, wonende te 9660 Brakel,
Nieuwstraat 67-69 (’t Neerhof), overleden op 05.04.2013.

Brakel, 23 januari 2014.

de hoofdgriffier, (get.) Verschuren, Hildegarde.
(61604)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 20 januari 2014, werd COOREMAN, Marc, wonende te
9840 De Pinte, Merelstraat 3, ontslagen in zijn opdracht als voorlopige
bewindvoerder over COMES, Elisabeth, geboren te Basankusu/Congo-
Brazzaville op 20 december 1930, laatste woonplaats : gedomicilieerd
te 9840 De Pinte, Baron De Gieylaan 99, doch verblijvende in het
rusthuis Ter Venne, in 9830 Sint-Martens-Latem, Vennelaan 21, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon op 5 januari 2014.

Gent, 21 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Björn De Vriese.
(61605)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Opheffing voorlopig bewind

beschikking, d.d. 16 januari 2014.

Verklaart VANDENPLAS, Wilfried, aangewezen bij vonnis uitge-
sproken door de Vrederechter van het kanton Leuven 3, op 22.11.2013
(rolnummer 13A3928-Rep.R. 5553/2013) tot voorlopige bewindvoerder
over SWILLEN, Guillaume, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
03.12.2013) laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartensdal 5/2001,
vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 17 januari 2014.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(61606)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing voorlopig bewind

De beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 23 januari 2014 : verklaart : LAMBEETS, Geert, advocaat,
te 3800 SINT-TRUIDEN, Toekomststraat 22, hiertoe aangesteld bij
vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden op
08.11.2011 (rolnummer 11A1487 -Rep.R. 4960/2011) tot voorlopige
bewindvoerder over AL-DAWOODI, Umed, geboren te Tuz (Irak) op
23 januari 1996, wonende te 3800 Sint-Truiden, Houtmarkt 35, bus 201,
op heden ontslagen van zijn opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sint-Truiden, 23 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.

(61607)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 10 januari 2014, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over JANSSEN, Pierre Martin Jean, geboren te
Antwerpen op 8 november 1937, wonende te 3700 Tongeren,
Paquaylaan, blok 4 bus 55, door COEMANS, Bart, met kantoren te 3700
Tongeren, Sint-Truidersteenweg 240, daartoe aangewezen bij vonnis
van de Vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren,
op 26 maart 2008 (rolnummer 08A198 Rep. R. 1181/2008, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 07-04-2008) tot voorlopig bewindvoerder,
met ingang van 1 januari 2014 ontslagen van de opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 1 januari 2014.

Tongeren, 23 januari 2014.
De griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(61608)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 16 januari 2014 (Rolnr. 13B477 - Rep.R. 243/2014) :

Stelt vast dat het vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Turnhout op 19 juni 2009 (rolnummer 09A688 - Rep.R. 2144/
2009), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2009, blz. 45206
en onder nr 67550, ophoudt uitwerking te hebben op 16 januari 2014,
datum waarop mevrouw DEBEUCKELAER, Regina, geboren te
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Hoogstraten op 24 april 1970, wonende te 2390 Malle, Kloosterstraat 1,
opnieuw in staat verklaard wordt haar goederen te beheren en waarop
er een einde komt aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder,
de heer HOET, Hans, met kantoor te 2300 Turnhout, Graatakker 103,
bus 4.

Turnhout, 20 januari 2014.

De griffier, VINCKX, Ann.
(61609)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 23 januari 2014, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van VANDENBORRE, Tine, advocaat, kantoorhoudend te
2260 Westerlo, Loofven 18, aangesteld met Beschikking van Ons
Vrederechter, d.d. 12 februari 2010 (Rolnummer 10A47 - Rep. nr. 240/
2010) tot voorlopige bewindvoerder over de goederen van VERBEEK,
Anna Maria, geboren op 7 maart 1943 te Veerle, weduwe, laatst wonend
in het WZC « De Notelaar », te 2250 OLEN, Notelaar 1A, wordt
beëindigd gezien de beschermde persoon overleden is te Geel op
24 december 2013.

Westerlo, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Josephina Brems.

(61610)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven van
23 januari 2014, wordt een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. JORIS, Erwin, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 WIJNEGEM, Marktplein 22, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan BRAECKMANS, Bert Eddy Luc, van Belgische nationaliteit,
geboren te Lier op 25 maart 1976, ongehuwd, wonende te 2240 Zand-
hoven, Korenbloemstraat 43, ingevolge Ons vonnis, d.d.
30 augustus 2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
7 september 2010, blz. 56819 nr. 70401.

Zandhoven, 23 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) T. Marynissen.
(61611)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2013 par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 6 janvier 2014,
M. Marcel Vermeire, né à Charleroi le 3 juin 1928, domicilié à 6001 Char-
leroi, rue des Glacières 5/1, résidant au CHU de Charleroi, boulevard
Paul Janson 92, 6000 Charleroi, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Carine Lemaire, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard
Defontaine 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61612)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 8 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 16 janvier 2014,
M. Bernard Omer Marie Michel Coenen, né à Lobbes le 28 août 1968,
domicilié à 6141 Fontaine-l’Evêque, rue Vandervelde 69, résidant
GHDC, site Notre-Dame, Grand-Rue 3, 6000 Charleroi, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Géraldine Druart, avocat, dont le
cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61613)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 6 janvier 2014,
Mme Julienne Dedekker, née à Charleroi le 22 décembre 1929, domici-
liée à 6001 Charleroi, rue des Glacières 5/1, résidant au CHU Charleroi,
boulevard Paul Janson 92, 6000 Charleroi, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Carine Lemaire, avocat, domicilié à 6000 Charleroi,
boulevard Defontaine 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61614)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix suppléant du cinquième canton de
Charleroi, en date du 17 janvier 2014, le nommé M. Willy Maurice
Daniel Hanciaux, né à Mont-sur-Marchienne le 8 février 1955, domicilié
à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue du Gros Buisson 17, résidant à
6030 Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 55, a été déclaré incapabale
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant
Me Frédéric Mohymont, avocat à 6000 Charleroi, boulevard de
Fontaine 21/5.

Requête déposée le 27 décembre 2013.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle Bauche.

(61615)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
19 décembre 2013, sur requête déposée le 3 décembre 2013, M. Ferdaos
Sarwari, né le 23 octobre 1995 à Kunduz (Afghanistan), domicilié à
1190 Forest, rue Saint-Denis 20/RCH0, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant
M. Mohamed Ali Sarwari, sans profession, domicilié à 1190 Forest, rue
Saint-Denis 20/RCH0.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(61616)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 17 décembre 2013, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, rendue le 23 janvier 2014, le nommé M. Raymond Timsonet,
veuf de Mme Louisa Dury, né le 17 octobre 1926 à Marche-les-Dames,
domicilié à 5031 Grand-Leez (Gembloux), rue Henry de Leez 27, a été
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déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Françoise Brix, avocate, dont les
bureaux sont établis, domiciliée à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(61617)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 10 décembre 2013, par décision du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 20 janvier 2014, Mme Heusy,
Denise Louise Renée, née à Ougrée le 22 mai 1937, domiciliée à
4031 Liège, rue Vaudrée 167/0005, résidant au « domaine du Bois
d’Avroy », à 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 27, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont les bureaux
sont sis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Catherine
Bontemps.

(61618)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 15 janvier 2014, la nommée Malz, Marion, née
à Marl (Allemagne) le 16 octobre 1954, domiciliée à 4840 Welkenraedt,
rue Saint-Paul 63, mais résidant à 4841 Henri-Chapelle, rue du Château
de Ruyff 68, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Heins, Renaud, avocat, dont le
cabinet est établi à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Houyon.
(61619)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 15 janvier 2014, le nommé Stembert, José, né
à Verviers le 23 août 1957, domicilié et résidant à la Maison de Repos
« Domaine du Bel’Fays », à 4830 Limbourg, avenue Reine Astrid 85, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant Heins, Renaud, avocat, dont le cabinet est
établi à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Houyon.
(61620)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 15 janvier 2014, Mme Sylvianne
Dumont, née le 28 février 1952 à Stavelot, domiciliée route Ancienne
Frontière 76, 4960 Malmedy, résidant rue du Doyard 15, à 4990 Lier-
neux, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Elisée Heroufosse, né
le 13 avril 1980 à Stavelot, domicilié rue Rogier 10/1.1, à 4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(61621)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 8 janvier 2014, Mme Silvana
Lucchini, née le 16 septembre 1961, domiciliée à rue Denis-
Sotiau 2/0042, 4020 Liège, résidant actuellement rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. le notaire Charles
Crespin rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(61622)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
22 janvier 2014, M. Dure, William Raphaël, AP 01/14, né le
21 septembre 1926 à Schaerbeek, domicilié à 1050 Ixelles, avenue
A. Huysmans 184, résidant à 7033 Mons, Seiniorie La Reposée, rue du
Chemin de Fer 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Lesuisse,
Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix Place 7.

Mons, le 23 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.
(61623)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
22 janvier 2014, Mme Poulain, Yvette Damire, AP 02/14, née le
29 décembre 1928 à La Louvière, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue
A. Huysmans 184, résidant à 7033 Mons, Seiniorie La Reposée, rue du
Chemin de Fer 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Lesuisse,
Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix Place 7.

Mons, le 23 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon.
(61624)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 22 janvier 2014 (RG.N° 13A3388), Counen, Paule-
Hélène, née à Lobbes le 11 février 1964, domiciliée à 6594 Beauwelz
(Momignies), rue des Bois 15, et résidant à 5002 Saint-Servais, hôpital
du Beau Vallon, rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors d’état de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir
Me Johanne Martin, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue
du Lombard 85.

Namur, le 23 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(61625)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 22 janvier 2014 (RG.N° 13A3376), Dubois,
Stéphane, né à Namur le 13 mars 1965, domicilié à 5002 Saint-Servais
(Namur), rue des Champs 76, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir Me Van Der
Steen, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, avenue Prince de
Liège 91, bte 9.

Namur, le 22 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(61626)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 16 décembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du canton de Nivelles, rendue le 9 janvier 2014, M. Kime
Kocovski, né à Podmocani (Yougoslavie) le 20 janvier 1924, domicilié à
1470 Genappe, résidence du Lothier, rue Couture Mathy 7, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Kole Kocovski, né à Podmocani
(Yougoslavie) le 3 janvier 1949, domicilié à 1435 Mont-Saint-Guibert,
avenue des Genêts 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(61627)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement rendu le 21 janvier 2014 de la première chambre du
tribunal de première instance de Nivelles, affaires civiles, statuant en
degré d’appel, Me Dominique Jossart, avocat au barreau de Nivelles,
dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241, a
été désigné comme administrateur provisoire de Rombouts, Paule, née
à Saint-Cloud (France) le 29 mars 1929, domiciliée à Waterloo, rue René
Dewit 4, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens (en annexe,
copie conforme du jugement).

Le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(61628)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 16 janvier 2014, le nommé Ghabali, Daoud, né à Saint-Josse-
ten-Noode le 9 avril 1993, domicilié à 1140 Evere, avenue de la
Hallebarde 32, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, en la personne de Ghabali, Ahmed,
domicilié à 1140 Evere, avenue de la Hallebarde 32.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(61629)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 24 décembre 2013, par décision du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 22 janvier 2014,
Mme Christelle Appeltans, née le 18 janvier 1974 à Montegnée,
divorcée, domiciliée rue de la Campagne 12, à 4432 Ans, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Olivier Deventer, avocat, dont le
bureau est établi rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(61630)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 9 janvier 2014, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 22 janvier 2014, M. Jason
Yves Patrick Coldebella, né le 21 septembre 1995 à Liège, domicilié rue
de la Campagne 16, à 4432 Ans, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Thierry Jammaer, avocat dont l’étude est sise rue Courtois 16, à
4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Martin Christine.
(61631)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 13 janvier 2014, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 21 janvier 2014, Mme Marie-
José Decresson, née à Lantin le 15 mars 1924, domiciliée à 4432 Ans,
rue de Lantin 190, actuellement hospitalisée au Valdor, à 4020 Liège,
rue Basse-Wez 301, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Gérard
Peuskens, né à Alleur le 29 août 1961, domicilié à 3700 Tongeren,
Kruisvindingstraat 27.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Laurence
Torreborre.

(61632)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 13 janvier 2014, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Authelet, Pascal,
avocat, dont le cabinet est établi à 7160 Piéton (Chapelle-lez-
Herlaimont), rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Hirsoil, André, né à Charleroi, le
18 octobre 1950, résidant à 6238 Liberchies (Pont-à-Celles), rue Buchon
Magritte 8, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(61633)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 19 décembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 22 janvier 2014 :

Constatons que M. Bruckmann, Marc Jean Louis Jacques René, de
nationalité belge, né à Saint-Nicolas le 3 septembre 1985, sans profes-
sion, célibataire, domicilié à 4102 Ougrée (Seraing), rue des Trixhes 15,
n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Collard, Pierre-Yves, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4101 Seraing-Jemeppe, rue A. de Lexhy 74, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du
Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(61634)
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Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies du
17 janvier 2014, sur requête déposée le 31 décembre 2013, le nommé
M. Michel Frébutte, né à Lens le 15 septembre 1943, domicilié à
7063 Soignies, chemin du Clypot 61, résidant en la Maison Marie
Immaculée à Grand Chemin 61, 7063 Soignies, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Nadine Leeman, avocate, dont le cabinet est sis à
7110 La Louvière, rue Liébin 59.

Soignies, le 23 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.

(61635)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 7 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 20 janvier 2014, M. Henri
Hondermarcq, né à couvin le 18 septembre 1959, domicilié à
5660 Couvin, rue Basse Cornet 15, résidant au Centre de Revalidation
Léonard de Vinci, rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me David Fesler, avocat, dont le cabinet
est sis à 6000 Charleroi, rue de France 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(61636)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 20 janvier 2014, Geets, Esther-Marie, née à Tournai le 13 mai 1938,
domiciliée à 7602 Bury (Péruwelz), rue du Joncquoy 43, mais résidant
au CHwapi - Site IMC, ch.111, à 7500 Tournai, chaussée de Saint-
Amand 80, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Pochart,
Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(61637)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
16 janvier 2014, sur requête déposée le 4 décembre 2013, la nommée
De Slagmeulder, Marie, née le 18 août 1928 à Lembeek, domicilié à
1480 Tubize, rue d’Ittre 36, mais résidant avenue de Scandiano 49, à
1480 Tubize, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Vandenbosch, Willy rue de Mont-
Saint-Pont 55, 1440 Braine-le-Château.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(61638)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
7 janvier 2014, sur requête déposée le 11 décembre 2013, le nommé
Delahaye, Bruno, né le 28 avril 1965 à Nivelles, domicilié à 1440 Braine-
le-Château, rue du Champ Binet 3, mais résidant à chaussée de
Nivelles 3, à 1461 Ittre, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Brunetta, Geneviève
Rue charles Borremans 10, 1430 Rebecq.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(61639)

Justice de paix du canton d’Etalle-Florenville,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 7 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Florenville,
rendue le 15 janvier 2014, Madame Marguerite Alice Dessy, née à
Chassepierre le 24 juin 1938, domiciliée à 6820 Florenville, rue des
Epérires 20, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Marie Dessy,
domiciliée à 6820 Florenville, rue de la Station 62.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Mireille
Toussaint.

(61640)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2014, par décision du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 16 janvier 2014, M. Vanstipelen,
Michaël, né à Rocourt le 8 mars 1975, domicilié à 4317 Faimes, rue de
Labia 22/1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Galand, Pierre-
Louis, avocat à 4000 Liège, rue Bois l’Evêque 112.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Stefan
Delvaux.

(61641)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 15 janvier 2014, Mme Sylvia Sztajnberg, née à Ixelles le 3 octobre 1930,
domiciliée à 1310 La Hulpe, avenue René Soyer 30, résidant à la
résidence du Lac, avenue Albert Ier 319, à 1332 Rixensart, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Etienne Dubuisson, domicilié à
1332 Rixensart, avenue Normande 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stéphane Leclef.
(61642)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement d’administrateur provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 6 janvier 2014, il a été acté que Mme Sabine Collyn,
née à Watermael-Boitsfort le 22 mai 1970, domiciliée à 1410 Waterloo,
avenue de la Closière 36, demeure incapable de gérer ses biens et a été
désignée en qualité de nouvel administrateur provisoire Me Nathalie
Coppens, avocat, dont le cabinet est situé à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 196.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(61643)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 8 novembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le
27 décembre 2013, a été procédé au remplacement de Me Guy Houtain,
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Maria
Mélanie Symons, née à Fleurus le 17 juin 1919, domiciliée à
6220 Fleurus, résidence de la Paix, chemin de Mons 5, mais résidant à
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6220 Fleurus, home Les Templiers, chaussée de Charleroi 279, par
ordonnance du 31 mai 2012, publiée au Moniteur belge du 2 juillet 2013,
et a été remplacé par Me Sophie Labeye, avocat, domiciliée à 6000 Char-
leroi, boulevard Devreux 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Desart.
(61644)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Remplacement d’administrateur provisoire

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen vom
16. Januar 2014 wurde für die hiernach identifizierte Person Rosskamp,
Irene, geburtsdatum 4. April 1971, jetziger Aufenthaltsort Bergstr. 83,
4730 Raeren, beschützte Person - als neuer Vermögensverwalter
bezeichnet : Rosskamp, Rita, Wohnort 4730 Raeren, Pützhag 8.

Eupen, den 16. Januar 2014.
Für die richtigkeit dieses Auszugs :der chefgreffier, (gez.) Roger

Brandt.
(61645)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 15 janvier 2014, il est mis fin au
1er février 2014 à la mission d’administrateur provisoire de Me Nicolas
Jean-Luc Paquot, avocat, ayant son cabinet avenue Blonden 33, à
4000 Liège, qui avait été désigné à cette fonction à l’égard des biens de
M. Bernard Boileau, né le 25 mai 1959 à Ougrée, domicilié place du
Marché 35/52, à 4000 Liège et ce, par ordonnance du 24 avril 2013
(Moniteur belge) du 23 mai 2013).

Me Laurence Wigny, avocate, ayant son cabinet sis rue Sainte-
Marie 15, 4000 Liège, est désignée pour remplacer l’administrateur
provisoire démissionnaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.
(61646)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date
du 14 janvier 2014, il a été mis fin à la mission de Mme Makanda
(Kuseke Tob), Alice, domiciliée à 1731 Asse, Nachtegaallaan 17, bus 5,
en qualité d’administratrice provisoire des biens d’Idiamah Makanda,
née à Kinshasa (Zaïre), domiciliée à 1731 Asse, Nachtegaallaan 17,
bus 5, et cette dernière a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Me Jeanray, Pierre, avocat, à 1060 Saint-
Gilles, rue de Savoie 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Philippe Stevens.
(61647)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 10 décembre 2013, par jugement du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 22 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 22 janvier 2014 au mandat de Me Tanguy Kelecom

en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Anna
Lo Presti, née à Saint-Nicolas le 29 mars 1982, sans profession, domi-
ciliée à 4432 Ans, Rue Mâbime 90/1.

Désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire, M. Joël
Chapelier, avocat à 4000 Liège, rue Vandersnoeck 31.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(61648)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht,
en date du 23 janvier 2014, il a été constaté la fin de mission de
Me Stuckens, Alain, avocat, ayant ses bureaux à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Bergensesteenweg 277, agissant en tant qu’administrateur
provisoire de M. Kurvits, Johan, né le 29 octobre 1925, domicilié de son
vivant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, « Home
Arcus », désigné par ordonnance du juge de paix du second canton
d’Anderlecht en date du 20 décembre 2012, rép. : 9383/2012.

Ce dernier étant décédé le 22 juin 2013 à Berchem-Sainte-Agathe.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).

(61649)

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
22 janvier 2014, il a été mis fin au mandat de Mme Courbet, Pascale,
infirmière, domiciliée à 1180 Uccle, avenue des Faons 38, en sa qualité
d’administrateur provisoire de M. Guy Ferdinand Alexandre Courbet,
né le 9 mars 1932 à Bruxelles, pensionné, veuf, domicilié de son vivant
à la Résidence New Philip, sise à 1190 Forest, avenue de Monte
Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 28 décembre 2013.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De

Clercq.
(61650)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 22 janvier 2014, il a été constaté que, par le décès survenu le
5 septembre 2013 de Mme Flameng, Jeanine Louise Marguerite Made-
leine Irma, née à Ixelles le 6 mai 1920, de son vivant domiciliée à la
M.R.S. Nazareth, à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, il a été mis
fin au mandat d’administrateur provisoire de Me Verschueren, Jean-
Marie, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/
116.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(61651)

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 24 décembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du canton de Waremme, rendue le 22 janvier 2014, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par jugement du
24 juin 2010 et publié au Moniteur belge du 14 juillet 2010 à l’égard de
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M. Braham, Jean, né à Landen le 8 mars 1938, domicilié à 4280 Hannut,
rue Albert Ier 74, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir M. Demaret, David, domicilié à 4000 Liège,
avenue de l’Observatoire 158/0033.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Stefan
Delvaux.

(61652)

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 2 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 22 janvier 2014, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
23 décembre 2009 et publiée au Moniteur belge du 13 janvier 2010 à
l’égard de Mme Annie Tellier, née le 5 janvier 1958 à Etterbeek,
domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Fond de Bondry 184,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir Me Tollenaere, Valérie, avocate à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(61653)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 21 janvier 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 1er mars 2012, a pris fin à la suite
du décès survenu à Rixensart le 28 décembre 2013 de M. Grégorius
Geboes, né à Rumst le 5 mars 1936, en son vivant, domicilié à
1332 Rixensart, Vieux Chemin de l’Helpe 47, ayant résidé à la Résidence
du Lac, avenue Albert Ier 319, à 1332 Rixensart.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir Mme Léone Geboes, domiciliée à 1332 Rixensart,
Vieux Chemin de l’Helpe 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stéphane Leclef.
(61654)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op dertien januari tweeduizend veertien is voor Ons, B. Vanchaze,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen : SCHRYVERS, Peter, advocaat,
kantoorhoudende te 2980 Zoersel, Langebaan 36; bij beschikking van
het Bureau voor Rechtsbijstand, d.d. 27 december 2013 werd rechtsbij-
stand verleend aan verzoekende partij voor afgifte van de akte van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschijving van de nalaten-
schap; handelend in zijn hoedanigheid van voogd, hiertoe benoemd bij
beschikking van de Vrederechter van het kanton Zandhoven, d.d.
17 oktober 2013, van de minderjarige kinderen :

BERNAERTS, Shelbi, geboren te Antwerpen op 4 augustus 2000;

BERNAERTS, Glenn, geboren te Merksem op 21 mei 1999; beide
wonende te 2980 Zoersel, Goudveld 13.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen BERNAERTS, Myriam Irma, geboren
te Mechelen op 22 oktober 1962, in leven laatst wonende te
2060 ANTWERPEN 6, Van Stralenstraat 3, (afvoering van ambtswege
volgens R.R.) en overleden te Antwerpen, district Antwerpen op
25 december 2012, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Schryvers, Peter,
kantoorhoudende te 2980 Zoersel, Langebaan 36.

Verschijner legt ons de twee beschikkingen van de Vrederechter van
het kanton Zandhoven, d.d. 17 oktober 2013 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons afg. griffier.

(Get.) P. Schryvers; B. Vanchaze.
Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan verschijner : de

griffier, (get.) E. Antheunis.
(3663)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op drieëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft
DE WEERD, Mario Jan Martha, geboren te Beveren op 23 juni 1971,
wonende te 95100 Argenteuil (Frankrijk), rue de Rochefort 150.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BAUWENS, Cecilia Henriette Emiel Marie,
geboren te Antwerpen (Borgerhout) op 14 maart 1949, in leven laatst
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Luitenant Lippeslaan 22,
bus 7, en overleden te Antwerpen, district Deurne, op 26 oktober 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris DE
LELIE, Domien, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout, Stenenbrug 105.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, drieëntwintig januari tweeduizend veertien.
de afg. griffier, (get.) D. Naessens.

(3664)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op tweeëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft Isabelle
Costers, wonende te 8000 Brugge, Blankenbergse Steenweg 195,
teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor van Mr. Bart Vande-
putte, notaris, te 8000 Brugge, Komvest 40b, handelend als gevolmach-
tigde van :

1. BULTINCK, Lindsay, geboren te Blankenberge op 23 juni 1982,
wonende te 8020 Oostkamp, De Zweehoek 21, handelend in eigen
naam;

2. BULTINCK, Sharon, geboren te Blankenberge op 25 maart 1985,
wonende te 8370 Blankenberge, Zuidlaan 9, handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen ELIAS, Sabine Laura Marie Louise, geboren
te Knokke op 19 mei 1963, in leven laatst wonende te 8370 Blanken-
berge, Prinsenlaan 49/0201, en overleden te Brugge op
5 december 2013.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bart Vandeputte, notaris, te 8000 Brugge, Komvest 40b.

Brugge, 22 januari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(3665)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Blijkens een verklaring ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, de dato 22 januari 2014, heeft mevrouw VAN DEN
BROUCKE, Annick Marcella, wonende te 8020 Oostkamp, Kwadeplas-
straat 69/1-01, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen 1. jongeheer
WERREBROUCK, Thibault Johan Francine, geboren te Brugge op
29 maart 1999, en 2. jongeheer WERREBROUCK, Thomas Georges,
geboren te Brugge op 30 september 2008, beiden wonende 8020 Oost-
kamp, Kwadeplasstraat 69/1-01, namens voormelde kinderen
WERREBROUCK, Thibault en Thomas verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer WERREBROUCK, Stefaan Roland, geboren te Brugge op
07 april 1964, echtgescheiden, laatst wonende te 8200 Brugge
(Sint-Michiels), Heidelbergstraat 62, overleden te Oostkamp op
18 december 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, te zenden
aan Katia Denoo, notaris, met standplaats te 8020 Oostkamp, Pastorie-
plein 4-5, waar woonstkeuze wordt gedaan.

(Get.) Katia Denoo, notaris, te Oostkamp.
(3666)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Brugge, op 22 januari 2014, heeft mevrouw Leys, Anne, geboren te
Oostende op 28 juni 1968, wonende te 8460 Oudenburg, Zwanen-
straat 8, handelend - blijkens de machtiging van de vrederechter van
het tweede kanton Oostende van 6 januari 2014 - namens de bij haar
wonende minderjarige kinderen :

Coen, Ine Sara, geboren te Oostende op 9 februari 2000,

Coen, Timon Nick, geboren te Oostende op 30 maart 2002,

Coen, Ruben Jens, geboren te Oostende op 30 maart 2002.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer Leys, Alfons Louis, geboren te
Oostende op 9 juli 1932, in leven laatst wonende te 8400 Oostende,
Albert I-Promenade 65, bus 15, overleden te Oostende op
24 september 2013.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Philippe De Jonghe, te 8400 Oostende, Euphrosina
Beernaertstraat 106.

Oostende, 23 januari 2014.
(Get.) Philippe De Jonghe, notaris.

(3667)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op drieëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft DOSSCHE,
CLAUDINE PAULA, geboren te Gent op 2 juli 1964, wonende te
9031 Gent, Domien Ingelsstraat 39.

Handelend in eigen naam en in haar hoedanigheid van ouder over
de bij haar inwonende minderjarige kinderen :

VERLOO, Helena Jacques Marie, geboren te Gent op 8 april 1997; en

VERLOO, Marie Astere Chantal, geboren te Gent op
27 augustus 2000.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VERLOO, Eric, geboren te Brasschaat op
10 november 1957, in leven laatst wonende te 9031 GENT, Domien
Ingelsstraat 39, en overleden te Gent op 4 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bieke Verhoeve, te 9031 Gent, Antoon Catriestraat 18A.

Gent, 23 januari 2014.
(Get.) Angélique Vander Haegen, afgev. griffier.

(3668)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op tweeëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft De Wulf,
Rita Elvire, geboren te Gent op 18 augustus 1961, wonende te
9050 Gent, Oude Brusselseweg 66.

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht kanton Zelzate
van 16 december 2013, over VAN PETEGHEM, Etiennette, geboren te
Gentbrugge op 21 mei 1925, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat
56.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE WULF, René Eugeen, geboren te Lede-
berg (thans Gent) op 30 juli 1928, in leven laatst wonende te
9080 LOCHRISTI, Sint-Elooistraat 56, en overleden te Lochristi op
2 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Paul Bael, te 9000 Gent, Drabstraat 47.

Gent, 22 januari 2014.
(Get.) Angélique Vander Haegen, afgev. griffier.

(3669)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op zestien januari tweeduizend veertien, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven, is verschenen : Mr. STEVENS, Patricia,
advocaat, te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61.

Handelend in haar hoedanigheid van voogd ad hoc, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Aarschot, d.d.
8 januari 2014 over de minderjarige kinderen :

1. mejuffrouw SELS, Birthe Christa Jorien, geboren te Leuven op
23 oktober 1996,

2. mejuffrouw SELS, Laure Anna Marlien, geboren te Leuven op
23 oktober 1996, beiden wonende te 3200 Aarschot, Konijntjesberg 44.

Dewelke verklaard heeft, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen mevrouw NOYENS, Dominique Josée Victorine, geboren te
Bonheiden op 27 augustus 1966, in leven laatst wonende te
3202 RILLAAR, Montenaken 137, en overleden te Aarschot op
30 oktober 2013.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Aarschot, verleend op 8 januari 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de 3 maanden te rekenen
vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notarissen
Michiels & Stroeykens te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

(Onleesbare handtekening).
(3670)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op tweeëntwintig januari tweeduizend veertien, heeft VAN
THIELEN, Stephanie Josepha, geboren te Tongeren op 04.12.1991,
wonende te 3700 Tongeren, Kleinstraat 1, handelend in eigen naam.

VAN THIELEN, Celine Ghislaine, geboren te Tongeren op 27.01.1994,
wonende te 3540 Herk-deStad, Tichelstraat 72, handelend in eigen
naam.

BELLEFROID, Nadine Marie, geboren te Tongeren op 27.09.1967,
wonende te wonende te 3540 Herk-de-Stad, Tichelstraat 72, handelend
in haar hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger over
de persoon van haar minderjarige kinderen :

VAN THIELEN, Femke, geboren te Tongeren op 03.10.1997;

VAN THIELEN, Jolien, geboren te Tongeren op 07.09.2000, beiden
wonende bij hun moeder.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN THIELEN, Jozef Leon Jean Marie,
geboren te Mechelen-Bovelingen op 28 januari 1966, in leven laatst
wonende te 3700 VREREN, Houbbenstraat 29 en overleden te Tongeren
op 23 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. S. D’HUYS, notaris met standplaats te Kortessem.

Tongeren, 22 januari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Charlier.

(3671)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 22 januari 2014 heeft de heer LIEVENS, Wim Victor Maria,
geboren te Mol op 7 juni 1970, wonende te 2400 Mol, Bronstraat 26,
handelend ingevolge de machtiging van de Vrederechter van het
kanton Mol, de dato 14 januari 2014, in zijn hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Mol, de dato 22 januari 2013, over mevrouw
VAN CRAENENDONCK, Maria Josephina Ludovica, geboren te Mol
op 22 februari 1928, gedomicilieerd en verblijvende in het Woonzorg-
centrum « Witte Meren », te 2400 Mol, Collegestraat 69.

De comparant verklaart, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, en
ingevolge voormelde machtiging van de Vrederechter onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de
heer LIEVENS, Jozef Vincent Maria, geboren te Mol op 10 januari 1929,
Rijksregisternummer : 29.01.10-165.54, laatstwonende te 2400 Mol,
Collegestraat 69, en overleden te Mol op 28 november 2013, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van de publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen aan notaris Hervé de Graef, met standplaats te 2400 Mol,
Collegestraat 55.

Mol, 22 januari 2014
(Get.) Hervé de Graef, notaris, te Mol.

(3672)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-116), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 22 janvier 2014, Mme Giet, Paulette Yvonne S.,
domiciliée à 1090 Jette, rue Valère Broekaert 15/0M/H, agissant en son
nom personnel, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Carpentier, Nelly Rosalie Hubertine Th. C., née à
Tervuren le 4 janvier 1927, de son vivant, domiciliée à Jette, avenue de
l’Arbre Ballon 50/Home et décédée le 25 juin 2013 à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Gustin, Patrick, notaire à 1160 Bruxelles, avenue
Jean Van Horenbeeck 42.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(3673)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
22 janvier 2014.

Aujourd’hui, le 22 janvier 2014, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Hamelmal Semereab, greffier chef de service,
Me Audrey Pepinster, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 221/9,
en qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Vens, Raoul, né
à Jumet le 6 septembre 1928, domicilié à 6044 Roux, rue de
Marchienne 41, désignée à cette fonction par ordonnance du juge de
paix suppléant du quatrième canton de Charleroi, en date du
24 septembre 2013, à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de
paix suppléant du quatrième canton de Charleroi, en date du
29 novembre 2013, laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus
déclare, en langue française, accepter, mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Henin, Paulette Lucie Ghislaine, née le
9 août 1931 à Gilly, de son vivant domiciliée à Roux, rue de
Marchienne 41, et décédée le 9 novembre 2013 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Philippe Butay, notaire, place
Gambetta 46, à 6044 Roux.

Charleroi, le 22 janvier 2014.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(3674)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-trois janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Coheur, Isabelle, née le 26 juillet 1972, domiciliée à 4350 Momalle,
rue Momelette 33, porteuse d’une procuration sous seing privé qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de Bouidane, Farid, né
à Montegnée le 17 janvier 1970, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue
Giacomo Mattéoti 22, agissant en qualité de tuteur de Bouidane,
Zakiya, née à Montegnée le 17 mars 1971, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, rue Giacomo Mattéoti 20, mise sous statut de minorité
prolongée par décision du tribunal de première instance de Liège,
rendue en date du 12 juin 1992, à ce désigné et autorisé par ordonnance
du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue en date du
20 septembre 2013, produite en copie, et qui restera annexée au présent
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acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Bouidane, El Housseine, né à Mesfiouia
(Maroc) en 1943, de son vivant domicilié à Grâce-Hollogne, rue
Giacomo Mattéotti 20, et décédé le 1er juin 2013 à Marrakech (Maroc).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Françoise Wera, dont l’étude est sise à 4420 Montegnée, chaussée
Roosevelt 274.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3675)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-trois janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Vaca, Valérie, née à Liège le 10 février 1988, domiciliée à
4100 Boncelles, rue de Beauregard 27, porteuse de l’expédition
conforme d’une procuration notariale, dressée par devant Me Amory,
Hugues, notaire, dont l’étude est sise à Louveigné (Sprimont), rue du
Perréon 19, qui restera annexée au présent acte pour et au nom de
Lecomte, Xavier, né à Liège le 23 janvier 1978, domicilié à
5300 Andenne, rue des Pipiers 15, laquelle comparante a déclaré, ès
qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Lecomte,
Alexis Alain Marie Alphonse, né à Ans le 20 février 1952, de son vivant
domicilié, selon la copie de l’acte de décès produite, à Soamanandray
(Madagascar), et décédé le 13 avril 2012 à Soamanandray (Madagascar).

Dans la mesure où celle-ci est régie par la loi successorale belge.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Amory, Hugues, notaire, rue du Perréon 19, à 4141 Louveigné
(Sprimont).

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(3676)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le vingt-deux janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Fabienne Lissoir, greffier chef de service.

A comparu :

Mme Matot, Isabelle, née à Namur le 24 août 1969, domiciliée à
5081 Bovesse (La Bruyère), rue de Marette 13, agissant en sa qualité de
mère, exerçant l’autorité parentale sur son enfant mineure Borremans,
Marie (fille du défunt), née à Namur le 10 juillet 2001, domiciliée à
5081 Bovesse (La Bruyère), rue de Marette 13, et ce dûment autorisée,
en vertu d’une ordonnance rendue par Mme Micheline Gala, juge de
paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, en date du
19 décembre 2013,
laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Borremans, Emile, né à Wemmel le 13 juin 1940, domicilié en son
vivant à 5081 Bovesse (La Bruyère), rue de Marette 13, et décédé à
Bovesse (La Bruyère) en date du 25 novembre 2013.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Fabienne Lissoir, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre Proesmans, notaire à
5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agronomie 10.

Namur, le 22 janvier 2014.

Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.
(3677)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte 14-28, répertoire 14-46, au greffe du tribunal de première
instance de Nivelles, le 14 janvier 2014, Mme Lessire, Madeleine Chris-
tian, née à Ixelles le 11 février 1964, domiciliée à 1332 Rixensart, square
des Primevères 2, agissant au nom de son enfant mineur Legrand,
Djami, né à Bruxelles le 25 février 1999, domicilié à la même adresse,
petit-fils du défunt, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de M. Legrand, Jacques Alphonse, né à Ollignies le
30 mars 1931, époux de Mme Musette, Arlette Grisette Uguette, née à
Biévène le 29 janvier 1940, domicilié en dernier lieu à 1330 Rixensart,
chemin de la Source 24, et décédé à Rixensart le 28 novembre 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, à
Me Françoise Montfort, notaire à Rixensart, avenue de Mérode 69.

Françoise Montfort, notaire.
(3678)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
20 januari 2014, werd voor recht gezegd dat de aan BVBA REKLAMEN
ANTHONIS, met vennootschapszetel te 2500 Lier, Ondernemers-
straat 9, met ondernemingsnummer 0423.692.436, toegekende opschor-
ting wordt verlengd voor een termijn, eindigend op 5 mei 2014.

In dit vonnis werd voor recht gezegd dat haar reorganisatieplan ter
griffie van deze rechtbank dient neer te leggen uiterlijk op 4 april 2014
en dat op de terechtzitting van de tweede kamer van maandag
28 april 2014, te 11 uur, in de zittingszaal van deze rechtbank van
koophandel, Gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, zal
worden overgegaan tot de stemming over het reorganisatieplan,
waarna de rechtbank uitspraak zal doen over de homologatie ervan.

Mechelen, 20 januari 2014.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(3679)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 23/01/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van BESK LOGISTICS
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8730 BEERNEM, Akkerstraat 30,
met ondernemingsnummer 0840.045.734, met als handelsactiviteit :
transport.

Datum van staking van betalingen : 23/01/2014.

Curator : Mr. MERMUYS, JOHAN, advocaat te 8490 JABBEKE,
DORPSSTRAAT 76, BUS 3.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 24/02/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
06/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(3680)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 23.01.2014, op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van DEMIDOVA, ALISA,
geboren te Almaty (USSR) op 23.06.1966, wonende en met handels-
uitbating te 8430 Middelkerke, Leopoldlaan 182, met ondernemings-
nummer 0811.348.382, met als handelsactiviteten : goederenvervoer
over de weg, m.u.v. verhuisbedrijven, cafés en bars, handeldrijvend
onder de handelsbenaming « Martinick ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 23.01.2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. WERNER VAN OOSTERWYCK,
advocaat te 8400 OOSTENDE, KONINGSTRAAT 45.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 22.02.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
04/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3681)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
22/01/2014, werd MA.RI.CE. BVBA, MARKT, KLAVERSTRAAT 10,
9470 DENDERLEEUW, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0882.866.383.

- Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

- Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

- Datum staking van betaling : 01/09/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 07/03/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, Smet, Ellen.
(3682)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23/01/2014, werd BELROM FURNITURE NV, AAN-VERKOOP,
FABRICATIE MEUBELEN EN ARTIKELEN, HEKKESTRAAT 22A,
9308 HOFSTADE (O.-VL.), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0464.948.714.

- Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

- Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 10/01/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28/02/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(3683)

8318 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
22/01/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake DURINCK, VALERIE, zaakvoerster krantenwinkel,
geboren te Gent op 26/08/1977, thans zonder gekende woonplaats of
verblijfplaats in België of in het buitenland (briefwisseling p/a
Mr. Claudia Bonne, advocaat, ADOLF BAEYENSSTRAAT 11,
9040 GENT (SA), handeldrijvende als feitelijke vereniging onder de
benaming « FV Magellan » met handelsuitbating te 9040 Gent,
Grondwetlaan 28, hebbende als ondernemingsnummer 0825.938.370.

Rechter-commissaris : de heer VERSTRAETEN, HUGO.

Datum staking der betalingen : 31/10/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 19/02/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE BOEVER, HILDE, advocaat, kantoorhou-
dende te 9090 MELLE, BRUSSELSESTEENWEG 119A.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(3684)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, enige kamer,
de dato twintig januari tweeduizend en veertien, werd op dagvaarding
het faillissement vastgesteld inzake DELPORTE, Veerle, zaakvoerder-
vennoot van MARES & PARTNERS VOF, geboren te Kortrijk op
31/03/1970, wonende te 8940 Wervik, Nieuwstraat 16.

Rechter-Commissaris : de heer F. Dequeker, Rechter in Handelszaken
bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper.

Curator : Meester M. Smout, advocaat te 8900 Ieper, Ter Olmen 8.

Datum staking der betalingen : maandag, twintig januari tweedui-
zend en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag,
tien februari tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, zesentwintig februari tweeduizend en veertien, om 11 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie
kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.

(3685)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, enige kamer,
de dato twintig januari tweeduizend en veertien, werd op dagvaarding
het faillissement vastgesteld inzake MARES, Johan, zaakvoerder-
vennoot van MARES & PARTNERS VOF, geboren te Menen op
16/11/1971, wonende te 8940 Wervik, Koestraat 18.

Rechter-Commissaris : de heer F. Dequeker, Rechter in Handelszaken
bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper.

Curator : Meester M. Smout, advocaat te 8900 Ieper, Ter Olmen 8.

Datum staking der betalingen : maandag, twintig januari twee-
duizend en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag,
tien februari tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :

woensdag, zesentwintig februari tweeduizend en veertien, om
10.30 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie
kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3686)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, enige kamer,
de dato twintig januari tweeduizend en veertien, werd op dagvaarding
het faillissement vastgesteld inzake MARES & PARTNERS VOF, met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8940 Wervik, Ooievaarsstraat 11,
hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
het nummer 0863.048.194 voor de volgende activiteiten : « Overige
zakelijke dienstverlening, n.e.g. - Diverse administratieve activiteiten
ten behoeve van kantoren - Verlenen van adviezen en hulp aan het
bedrijfsleven en de overheid op het gebied van planning, organisatie,
efficiëntie en toezicht, het verschaffen van informatie aan de bedrijfs-
leiding, enz. - Verlenen van advies en praktische hulp aan de bedrijven
i.v.m. public relations en communicatie - Overige vormen van onder-
wijs - Onderzoek naar de omvang van de markt voor bepaalde
producten, de ontvangst en de bekendheid van producten en koop-
gewoonten, met het oog op verkoopbevordering en ontwikkeling van
nieuwe producten - Ontwerpen van publicitaire films - Ontwerpen en
voeren van reclame- en promotiecampagnes voor derden via de
verschillende media - Berekenen van de kosten en baten van de
voorgestelde maatregelen op het gebied van planning, organisatie,
efficiëntie, enz. - Handel in eigen onroerend goed : flatgebouwen en
woningen niet voor bewoning bestemde gebouwen, grond - Uitgeve-
rijen van grammofoonplaten, coinpactdiscs en banden met muziek of
andere geluidsopnamen - Uitgeverijen van boeken, schoolboeken,
brochures, enz. - Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assorti-
ment - Accountants en belastingconsulenten », en met als handels-
benaming : « MARES & PARTNERS ».

Rechter-Commissaris : de heer F. Dequeker, Rechter in Handelszaken
bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper.

Curator : Meester M. Smout, advocaat te 8900 Ieper, Ter Olmen 8.

Datum staking der betalingen : maandag, twintig januari tweedui-
zend en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag,
tien februari tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, zesentwintig februari tweeduizend en veertien, om
10.00 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3687)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, vijfde
kamer d.d. 22/01/2014 werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
AUTHENTIC SHOES AND LEATHERS BVBA, RIJSELSTRAAT 147,
te 8930 MENEN.

Ondernemingsnummer : 0848.798.203.

Detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels. Detailhandel
in lederwaren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels.

Rechter-commissaris : VAN EECKHOUT, MONIQUE.

Curator : Mr. VINCKIER, MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 22/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 20/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19/03/2014, te 9.45 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (3688)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, vijfde
kamer d.d. 22/01/2014 werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
GRILLET, PIETER, KOESTRAAT 145, te 8800 ROESELARE, geboren op
26/06/1982, handelsbenaming : « PG-MECHANICS ».

Ondernemingsnummer : 0834.992.529.

Verspanend bewerken van metaal.

Rechter-commissaris : VAN EECKHOUT, MONIQUE.

Curator : Mr. VINCKIER, MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 22/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 20/02/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19/03/2014, te 10 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (3689)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven dd.
23.01.2014 werd de BVBA ADRIEN AND ASSOCIATES, met zetel te
3000 LEUVEN, Krakenstraat 11, en met als activiteiten : eet- en drink-
gelegenheden, restaurant, organiseren en verzorgen van bruiloften,
recepties, enz., met ondernemingsnummer 0809.117.184, in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 23.01.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.02.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 11.03.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(3690)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
23.01.2014 werd de BVBA IMS BRUSSELS, met zetel te 3221 NIEUW-
RODE, Kerkebos 3, en met als activiteiten : adviesbureau op het gebied
van bedrijfsbeheer, met ondernemingsnummer 0874.582.088, in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : W. CLAES.

Staking der betalingen : 23.01.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.02.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 11.03.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(3691)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
23.01.2014 werd de BVBA BABAN, met zetel te 3000 LEUVEN, Diest-
sestraat 263, en met als activiteiten : eetgelegenheid met beperkte
bediening, met ondernemingsnummer 0461.700.204, in staat van fail-
lissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN, advo-
caten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-Commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 23.01.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.02.2014 ter griffie
dezer rechtbank.
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Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 11.03.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(3692)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
23.01.2014 werd de BVBA ENORM, met zetel te 3000 LEUVEN,
Naamsevest 142/1, en met als activiteiten : groothandel in koffie, thee,
cacao en specerijen, met ondernemingsnummer 0476.999.379, in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : W. VAN CALSTER.

Staking der betalingen : 23.01.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.02.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 11.03.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(3693)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
21/01/2014 op aangifte het faillissement uitgesproken van DELICA-
TESSE CATERING NV, te 3600 GENK, TOEKOMSTLAAN 22,
ondernemingsnummer : 0473.057.617, voornaamste handelswerkzaam-
heid : cateringbedrijf, handeldrijvende te 2400 Mol, Boeretang 200, en
te 3700 Tongeren, Heersterveldweg 16, en te 9100 Sint-Niklaas,
Antwerpse Steenweg 96A.

Als curators werden aangesteld Mrs. NOELMANS, PHILIPPE,
MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN; NOELMANS CECILE,
MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN; NOELMANS, CATHERINE,
MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
15/10/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 20/02/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 06/03/2014, om 11.00 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7054.

De griffier, (get.) J. Tits.
(3694)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van Deman,
Liesbeth Germaine, geboren te Veurne op 28 mei 1976, destijds
wonende te 8647 Lo-Reninge, Ooststraat 1, met ondernemingsnum-
mer 0674.269.467, afgesloten wegens ontoereikend actief waarbij de
gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(3695)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID MAVALA-INVEST, destijds met maatschappelijke zetel te
8660 De Panne, Leopold I-Esplanade 5/308, met ondernemings-
nummer 0451.014.762, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddel-
lijk wordt gesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, de heer Van Landschoot, Marnix,
en mevrouw Verschelde, Marijke, beide wonende te 8000 Brugge,
Diamantslijpersstraat 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(3696)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
NAAMLOZE VENNOOTSCHAP OOSTDUINKONSTRUKT, destijds
met maatschappelijke zetel te 8670 Oostduinkerke, Astridplein 1, met
ondernemingsnummer 0418.665.757, afgesloten door vereffening waar-
door de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening
onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Delahaye, Olav, wonende te
8670 Koksijde, Engelandstraat 8/A000.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(3697)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID LMG HORECA, destijds met maatschappelijke zetel te
8600 Diksmuide 6, bus 5.6, met ondernemingsnummer 0476.955.334,
afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde
vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk
wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, Vardon, Helene, wonende te
8600 Diksmuide, Keiemdorpstraat 101.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(3698)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
NAAMLOZE VENNOOTSCHAP NEW FLEM-EX, destijds met maat-
schappelijke zetel te 8600 Diksmuide, Nijverheidstraat 14, met
ondernemingsnummer 0443.505.972, afgesloten door vereffening waar-
door de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening
onmiddellijk wordt gesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, de heer Verfaillie, Stefaan,
wonende te 8890 Moorslede, Gentsestraat 89, en de heer Verfaillie,
Michiel, wonende te 8890 Moorslede, Roeselaarsestraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(3699)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL R.C.B.G., enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0440.813.629, ayant
son siège social à 5555 BIEVRE, rue de Bouillon 42, déclarée ouverte
par jugement de ce Tribunal du 27 avril 1993.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Michel RUTTE, domi-
cilié à 5555 BIEVRE, rue de Bouillon 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3700)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL STATION FLORENNOISE,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0466.329.478, ayant son siège social à 5620 Florennes, place
Verte 19, déclarée ouverte par jugement de ce Tribunal du
1er septembre 2009.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Stéphane HERMAN,
domicilié à 5620 MORVILLE, allée des Pinsons 15b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3701)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL TYJA, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0827.939.441, ayant
son siège social à 5500 DINANT, rue Grande 38, déclarée ouverte par
jugement de ce Tribunal du 24 octobre 2012.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Angelo SALAMONE,
domicilié à 5500 Dinant, avenue Franchet d’Esperey 65/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3702)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22.01.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Dominique SCHAEFS, né le
23.10.1957, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0690.176.774, domicilié actuellement à 5500 DINANT, rue des
Combattants 115, déclarée ouverte par jugement de ce Tribunal du
23 novembre 2011.

Déclare Monsieur Dominique SCHAEFS, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3703)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL MYPROF.BE, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0806.625.175, ayant
son siège social à 5651 Walcourt, rue Saint-Antoine 1, déclarée ouverte
par jugement de ce Tribunal du 22 juin 2010.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Thibaut ROBERT, domi-
cilié à 1070 ANDERLECHT, rue Adolphe Willemyns 51/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3704)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL NATURAL BEDDING,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0875.377.884, ayant son siège social à 5580 Rochefort, Parc
d’Activités Economiques 29A, déclarée ouverte par jugement de ce
Tribunal du 29 mai 2013.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Hugues OEHMICHEN,
anciennement domicilié à 5000 NAMUR, rue d’Harscamp 9, mais
actuellement sans domicile ou résidence connue en Belgique.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3705)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22.01.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SCS GR RESTAURANT, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0838.597.860,
ayant son siège social à 5580 Rochefort (Han-sur-Lesse), rue Joseph
Lamotte 16, déclarée ouverte par jugement de ce Tribunal du
29 mai 2013.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Guy RAMPELBERG,
anciennement domicilié à 5580 Rochefort (Han-sur-Lesse), rue Joseph
Lamotte 16, et domicilié actuellement à 3890 JEUK, Langstraat 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3706)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22.01.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL CHAUFFASANIT, imma-
triculée à la B.C.E. sous le n° 0478.170.606, ayant son siège social à
5370 HAVELANGE, rue de la Station 166, exerçant une activité de
revendeur de matériel sanitaire et de chauffage.

Désigne en qualité de curateur, Maître Olivier VALANGE, avocat à
5590 CINEY, rue Nicolas Hauzeur 8.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 05.03.2014, au greffe de ce Tribunal, bâtiment B, rue
Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(3707)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22.01.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de M. VAN HOLLEBEKE, Eric, né le
27.07.1964, domicilié à 5651 SOMZEE, Grand’Rue 13B2, étant immatri-
culé à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0613.986.739, exerçant une
activité de chauffeur.

Désigne en qualité de curateur, Me Pierre WERY, avocat, à
5650 WALCOURT, rue de la Station 129.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 05.03.2014, au greffe de ce Tribunal, bâtiment B, rue
Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(3708)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22.01.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL «CHEZ MICHEL», dont le
siège social est établi à 5500 DINANT (Anseremme), rue du Parc de la
Tassenière 3, immatriculée à la B.C.E. sous le numéro
d’entreprise 0472.391.384, exerçant une activité de chauffeur de taxi.

Désigne en qualité de curateur, Me Jean-Marc BOUILLON, avocat, à
5500 DINANT, rue Daoust 38.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 05.03.2014, au greffe de ce Tribunal, bâtiment B, rue
Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(3709)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 23.10.2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a déclaré excusable M. CORNET,
Laurent, né le 31.07.1979, enregistré à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0658.631.780, domicilié à 5190 JEMEPPE-SUR-
SAMBRE, rue de la Place 140A.

(Signé) Laurent Cornet.
(3710)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 22/01/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de la SPRL BRASSERIE
MOSAN, dont le siège social et d ’exploitation est établi à 4500 HUY,
avenue du Bosquet 41, bte 19, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0831.575.456
pour les activités de restauration à service complet, service des trai-
teurs, cafés et bars.

Juge-Commissaire : DOMINIQUE PONCIN, juge Consulaire.

Curateur : MURIEL BILLEN, avocat, à 4500 HUY, AVENUE LOUIS
CHAINAYE 10.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 26/03/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(3711)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 22/01/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de M. BARTHOLOME, Jany
Patrice, Belge, né à Anvers le 28/7/1972, domicilié à 4480 HERMALLE-
SOUS-HUY, chaussée Freddy Terwagne, lieu de son principal établis-
sement, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0866.642.144 pour les activités de
mise en œuvre dans les bâtiments ou d’autres projets de construction,
montage de cloisons, ramonage, etc..

Juge-Commissaire : KADOUR, MOKEDDEM, juge consulaire.

Curateur : AMELIE LECLERE, avocat, à 4500 HUY, AVENUE
JOSEPH LEBEAU 1.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 26/03/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(3712)
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Tribunal de commerce de Liège

Un jugement du tribunal de commerce de Liège du 21 janvier 2014,
a déclaré close par liquidation la faillite de M. Joseph Ganci, domicilié
à 4460 Grâce-Hollogne, immatriculé à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0820.768.666, déclaré en faillite par un jugement du
Tribunal de commerce de Liège du 17 octobre 2011.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et dit
M. Joseph GANCI excusable.

Le curateur, (signé) André Tihon.
(3713)

Tribunal de commerce de Liège

Le 21/01/2014, le Tribunal de commerce de Liège, a déclaré close par
liquidation la faillite de la SA CAROBEL, ayant eu son siège social à
4051 Chaudfontaine, rue du Général Jacques 284b, B.C.E. 0417.920.936,
faillite déclarée par jugement du Tribunal de commerce de Liège le
03/07/2003. Le même jugement donne décharge de leur mission aux
curateurs, Me J.-L. PAQUOT, avocat, à Liège, avenue Blonden, 33 et
Me O. EVRARD, avocat, à Liège, quai Marcellis 13 et dit que doit être
considéré comme liquidateur, Ghislain VRANCKEN, rue du Tige 12, à
4560 Bois-et-Borsu, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Jean-Luc Paquot.
(3714)

Tribunal de commerce de Liège

Le 23.01.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SCRL DINO DIFFUSION, dont le siège social est établi à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 3, bte 25, activité : vente et réparation
de chaussures, reproduction de clefs à 4000 Liège, rue Pont d’Avroy 57,
bte A, et F, rue Saint-Adalbert 3 et rue de la Populaire, B.C.E.
n° 0435.938.388.

Curateur : Me Didier GRIGNARD, avocat, à 4020 Liège, rue des
Champs 58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 6 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
M. Schenkelaars.

(3715)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 20/01/2014,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de BELCI SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 323A/13, 1410 WATERLOO.

N° B.C.E. : 0460.360.911

Juge-commissaire : M. DEWULF, OLIVIER.

Curateur : Me BECK, CLAUDE, avocat, à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 10/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(3716)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 20/01/2014,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de AUCTUS HOUSING
SCRL, RUE AVIATEUR HUENS 27, 1330 RIXENSART.

N° B.C.E. : 0477.017.789

Juge-commissaire : M. DEWULF, OLIVIER.

Curateur : Me BECK, CLAUDE, avocat, à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 10/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(3717)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 20/01/2014,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de EUROPROMO - C.D.F.
SPRL CHAUSSEE DE MONS 1, 1430 REBECQ.

N° B.C.E. : 0425.118.138.

Juge-commissaire : M. DEWULF, OLIVIER.

Curateur : Me BECK, CLAUDE, avocat, à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 10/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(3718)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 20/01/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de P.L.M. LIGHTNINGS SA,
AVENUE LAVOISIER 18, 1300 WAVRE.

N° B.C.E : 0433.807.160

En cours de transfert de siège social vers 1300 WAVRE, Chemin de
Vieusart 183.

Activité : commerce de gros de matériel électrique.

Juge-commissaire : M. DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Me DELCOURT, BENOIT, avocat, à 1380 LASNE,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 10/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(3719)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 20/01/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de TREND PROJECTS
CONSULTING SPRL, RUE DE TUBIZE 135A, 1440 BRAINE-LE-
CHATEAU.

N° B.C.E : 0896.997.503

Activité : consultance.

Juge-commissaire : M. DEWULF, OLIVIER.

Curateur : Me BASTENIERE, JEAN NOEL, avocat, à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 10/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(3720)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 24 juin 2013, le Tribunal de Commerce de Bruxelles,
a rétracté le jugement de faillite prononcé le 29 avril 2013, et a rapporté
la faillite de la SPRL BEAUTY FACTORY, ayant son siège social place
Jourdan 49, à 1040 Bruxelles (B.C.E. : 0466.205.457).

(Signé) Frederik De Vulder, avocat.
(3721)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21 janvier 2014, la faillite de la SPRL G.D.M., ayant
eu son siège social à 4671 BLEGNY, rue de Légipont 13,
B.C.E. n° 0446.884.839, déclarée en faillite par jugement du Tribunal de
Commerce de Liège du 12/03/2012, ayant pour curateur Me Yves
BISINELLA, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéotti 34, a été déclarée
close, par liquidation, par la troisième chambre du Tribunal de
Commerce de Liège.

Le tribunal de commerce a donné décharge à la curatelle de sa
mission.

Conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997, sur les faillites,
le Tribunal de Commerce a déclaré ladite société dissoute, a prononcé
la clôture immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré
comme liquidateur, Monsieur Geoffroy del MARMOL, rue Rhion 6, à
5310 LEUZE, organe dirigeant de la société faillie.

Pour extrait conforme : Yves Bisinella, curateur.
(3722)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21 janvier 2014, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de M. Daniel Bertolotti,
domicilié à 4670 Blegny, rue de Feneur 2, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0774.131.858.

Décharge est donnée aux curateurs de leur gestion.

Les curateurs : Me Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 Liège, et Me Yves Bisinella, avocat, rue Mattéotti 34, à
4102 Ougrée.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(3723)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de la SPRL Golf
Magazine, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue de Fragnée 190,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0881.739.304.

Décharge est donnée aux curateurs de leur gestion.

Liquidateur désigné : M. Patrick Mbay Kapita, rue de Fragnée 190, à
4000 Liège.

Le Tribunal a déclaré la société dissoute.

Les curateurs : Me Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 Liège, et Me Yves Bisinella, avocat, rue Mattéotti 34, à
4102 Ougrée.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(3724)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21 janvier 2014, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de la SA Grand
Comptoir Liégeois, dont le siège social était sis à 4000 Liège, place du
Marché 21, numéro d’entreprise 0460.570.846, et indique en qualité de
liquidateur Monsieur Amadeo Candelero, domicilié à 4000 Liège, rue
du Méry 12.

Le curateur, Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6, à 4600 Visé.
(Signé) Jean-Luc Dewez, curateur.

(3725)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 9 janvier 2014, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SA Pharmacie
C. Demeure, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0461.191.745, et dont le siège
social est sis à 1300 Wavre, rue du Pont du Christ 43.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(3726)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 9 janvier 2014 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SC SPRL Orthogene, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0464.567.345, dont le siège est sis à 1470 Genappe,
chemin de Wavre 66.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(3727)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor notaris Ellen Flies, geassocieerd notaris te
Hamme, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Paul Flies &
Ellen Flies, Geassocieerde Notarissen, te Hamme, Stationsstraat 41, op
zeven januari tweeduizend veertien, hebben de heer ZEROUALI,
Abdelouahab, geboren te Tanout (Marokko) in 1956, en echtgenote,
mevrouw VAN STEEN, Christine Hendrika H, geboren te Baasrode op
drieëntwintig december negentienhonderd eenenzestig, met rijksregis-
ternummer 611223-290.94, samenwonend te 9200 Dendermonde
(Baasrode), Mandekensstraat 2/F000,- hun huwelijkscontract gewij-
zigd, waarbij de inbreng van onroerend goed, voorheen toebehorend
aan mevrouw Christine Van Steen, in het gemeenschappelijk vermogen
voorzien werd.

Namens de verzoekers : (get.) Ellen Flies, geassocieerd notaris, te
Hamme.

(3728)

Bij akte verleden voor notaris Ellen Flies, geassocieerd notaris te
Hamme, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Paul Flies &
Ellen Flies, Geassocieerde Notarissen, te Hamme, Stationsstraat 41, op
drieëntwintig december tweeduizend dertien, hebben de heer
DE COCK, Patrick Henri Valentina, geboren te Sint-Niklaas op tweeën-
twintig april negentienhonderd achtenvijftig, en echtgenote, mevrouw
VERMEIR, Marleen, geboren te Hamme op negentien april negentien-
honderd zevenenvijftig, samenwonend te 9220 Hamme, Verbindings-
straat 49, hun huwelijkscontract gewijzigd, waarbij de inbreng van
onroerend goed, voorheen toebehorend aan mevrouw Marleen
Vermeir, in het gemeenschappelijk vermogen voorzien werd.

Namens de verzoekers : (get.) Ellen Flies, geassocieerd notaris, te
Hamme.

(3729)

Blijkens akte verleden voor notaris Véronique De Schepper, op
8 januari 2014, geboekt te Tielt, 2014/194/0073/N, Registratiekantoor,
vijf bladen, geen verwijzingen, op 13 januari 2014, Register : 5, boek :
440, blad : 69, vak : 17. Ontvangen : vijftig euro (S 50,00) (getekend) de
Adviseur a.i, e.a. Inspecteur a.i., Isabel Lambert, hebben de heer
VANTHOURNOUT, Lieven Michel Ivonne, geboren te Tielt op
28 april 1961, rijksregisternummer 61.04.28-415.54, en zijn echtgenote,
mevrouw GELAUDE, Angelique Andréa, geboren te Wingene op
14 maart 1962, rijksregisternummer 62.03.14-332.86, samenwonende te
8750 Wingene, Rijsbergestraat 2, hun huwelijksstelsel gewijzigd.

Deze wijziging betreft de inbreng door de heer Vanthournout,
Lieven, van de hierna beschreven onroerende goederen :

1. de BLOTE EIGENDOM van de hierna beschreven onroerende
goederen : GEMEENTE WINGENE - EERSTE AFDELING

a) Percelen weiland, gelegen te Wingene, ter plaatse ’Hemelrijk’ en
gelegen nabij de Rijsbergestraat.

Er kadastraal bekend, volgens uittreksel afgeleverd op 25 april 2013,
te Wingene, eerste afdeling (voorheen Wingene), sectie B,
nummers 114/C/2, 156/V, 156/Z en 156/K, met een gezamenlijke
oppervlakte van vier hectare negenenzeventig are negenendertig are
(4 ha 79 a 39 ca) en een kadastraal inkomen van honderd vijf en tachtig
euro (S 185,00).

b) Percelen landbouwland met sloot, gelegen te Wingene, ter plaatse
’Hemelrijk’ en gelegen nabij de Rijsbergestraat.

Er kadastraal bekend, volgens uittreksel afgeleverd op 25 april 2013,
te Wingene, eerste afdeling (voorheen Wingene), sectie B,
nummers 156/G, 156/W en 156/Y, met een oppervlakte van drie
hectare, zeven en vijftig are twaalf centiare (S 3 ha 57 a 12 ca) en een
kadastraal inkomen van honderd zevenenveertig euro (S 147).

2. de VOLLE EIGENDOM van het hierna beschreven onroerend
goed : GEMEENTE WINGENE - EERSTE AFDELING.

Een blok LANDBOUWGROND, gelegen te Wingene, aan en nabij de
Rijsbergestraat, er kadastraal bekend volgens nagemelde titel, Wingene
eerste afdeling (voorheen Wingene), in de sectie B, nummer 156/P
(enkel de grond) en deel van nummers 156/H, 156/L en 156/N, samen
groot één hectare negenendertig aren tweeënveertig centiaren (01 ha,
39 a, 42 ca).

Zijnde te bemerken dat voormelde onroerende goederen, voorwerp
van de schenking in voordeel van de heer Lieven Vanthournout,
verleden voor notaris Robert De Schepper, voornoemd, op 20 juni 1990,
door het kadaster werden samengevoegd met de hofplaats aangekocht
door de huwelijksgemeenschap Lieven Vanthournout-Angelique
Gelaude, - blijkens akte verleden voor notaris Robert De Schepper
voornoemd, op 29 juni 1990 - en op heden voor een oppervlakte van
0l ha, 78 a, 69 ca, ten kadaster zijn gekend onder de nummers 159/H/2,
159/L/2 en 156/A/2.

Wingene, 20 januari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Véronique De Schepper notaris, te

Wingene.
(3730)

Uit een akte, verleden voor de ondergetekende Mr. Jan MYNCKE,
notaris met standplaats te Gent, op 31 december 2013, geregistreerd te
Gent 6, de 7 januari 2014, boek 204, blad 82, vak 11, blijkt dat de heer
Eddy Cyriel Evaris De Vulder, en zijn echtgenote, mevrouw Martina
Maria Isabella Gilberta Desplenter, samenwonende te 9800 Deinze, Ten
Bosse 98, een minnelijke wijziging aan hun huwelijksstelsel hebben
aangebracht. Deze wijziging leidt niet tot de vereffening van hun
stelsel.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(3731)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
30 december 2013, voor meester Frank De Raedt, notaris, met stand-
plaats Waarschoot, tussen de heer DE RUYTER, Nico Aimé Maurits,
geboren te Eeklo op 28 april 1976, nationaal nummer 76.04.28-089.16,
en zijn echtgenote, mevrouw VAN dE WALLE, Sylvie Maria Albert,
geboren te Gent op 15 juli 1978, nationaal nummer 78.07.15-200.67,
samenwonende te 9950 Waarschoot, Legevoorde 22, blijkt :

- dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Waarschoot op 20 juli 2013;

- dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan oorspronkelijk huwelijkscontract;

- dat de wijziging slaat op de inbreng door de man van een eigen
goed, bezwaard met een hypotheek;

- dat de wijziging tevens slaat op de toevoeging van een keuze-
beding.

(Get.) Frank De Raedt, notaris.
(3732)
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Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
18/06/2013, voor notaris Thomas Boes, te Leuven (Heverlee), tussen
de heer Verkinderen, Kris Gaston Leona, en zijn echtgenote mevrouw
Van Regenmorter, Pascale Maria Raoul, wonende te Celestijnen-
laan 21B, bus 0302, 3001 Leuven (Heverlee).

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
18/06/2013 blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel;

- deze wijziging enkel betrekking heeft op de toevoeging van een
keuzebeding en de inbreng van een onroerend goed.

(Get.) Thomas Boes, notaris.
(3733)

Blijkens akte verleden voor notaris Marc Jansen, te Hasselt, ter
standplaats Kermt, op 6 januari 2014, « Geregistreerd drie bladen,
geen verzending te Hasselt op 13 januari 2014, boek 799, blad 81,
vak 01. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, (get.)
K. Blondeel, adviseur », hebben de heer BELIËN, Jochen, geboren te
Herk-de-Stad op 20 januari 1981, wonende te 3510 Hasselt (Kermt),
Wijerstraat 3, en zijn echtgenote mevrouw SANTERMANS, Marlies,
geboren te Hasselt op 19 september 1984, wonende te 3510 Hasselt
(Kermt), Wijerstraat 19, een wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht door toevoeging van een beperkte gemeenschap
aan hun stelsel van scheiding van goederen, inbreng van eigen
goederen door de heer BELIEN en door mevrouw SANTERMANS in
deze beperkte gemeenschap, alsook toevoeging van een keuzebeding
bij overlijden betreffende deze beperkte gemeenschap.

Hasselt (Kermt), 22 januari 2014.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Marc Jansen.
(3734)

Er blijkt uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Olivier
NEYRINCK, te Jette, op 20 december 2013, geregistreerd, dat de heer
VAN VAERENBERGH, Jozef Maria Lodewijk Petrus, geboren te Jette
op 5 juli 1960, en zijn echtgenote mevrouw ANTAL, Imola, geboren te
Miercurea (Roemenië), op 23 februari 1981, samenwonende te Dilbeek,
Stationstraat 87, die huwden voor de ambtenaar van de Burgerlijke
Stand te Jette op 17 december 2010 onder het wettelijk stelsel, ongewij-
zigd gebleven tot op heden.

Dat zij thans hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd.

De wijziging omvat het behoud van het bestaande huwelijksstelsel,
doch met toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen
namelijk inbreng door de heer Van Vaerenbergh, Jozef, van onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor eensluidend afschrift : (get.) Olivier NEYRINCK, notaris.
(3735)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 9 januari 2014, blijkt dat de echtgenoten VAN
BOGAERT, Emile, geboren te Zaventem, op 8 december 1929, en
DECREMER, Rosa, geboren te Leuven, op 3 augustus 1932, samen-
wonende te Leuven (Kessel-Lo), Koetsweg 38, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van Heverlee op 13 april 1953, onder het
beheer van het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten krachtens
huwelijkscontract verleden voor notaris Rooman, Raymond, te Leuven,
op 4 maart 1953, een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, waarbij de benaming van het stelsel niet werd
gewijzigd en een inbreng in het gemeenschappelijk vermogen werd
gedaan en bepalingen werden opgenomen die hun toepassing vinden
bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerde
notaris.

(3736)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Jan Bael, geassocieerd
notaris, met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Notaris-
kantoor Bael-De Brauwere », te Gent, op zes januari tweeduizend
veertien, geregistreerd te GENT-2, op 14 januari 2014, boek 248, blad 42,
vak 7, vijf rollen, een verz. Ontvangen : VIJFTIG euro (S 50,00).
De Eerstaanwezend Inspecteur (get.) S. HAEGEMAN, dat de heer
André Horemans en mevrouw Liliane Van Resseghem, samenwonende
te 8300 Knokke-Heist, Paul Parmentierlaan 103, bus 12, wijzigingen
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere, geassocieerd
notaris.

(3737)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Jan Bael, geassocieerd
notaris, met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Notaris-
kantoor Bael-De Brauwere », te Gent, op zes januari tweeduizend
veertien, geregistreerd te GENT-2, op 14 januari 2014, boek 248, blad 42,
vak 8, vijf rollen, een verz. Ontvangen : VIJFTIG EURO (S 50,00).
De Eerstaanwezend Inspecteur, (get.) S. HAEGEMAN, dat de heer Paul
Vermoesen en mevrouw Maria De Schutter, samenwonende te
9420 Erpe-Mere, Oude Heerbaan 26, wijzigingen hebben aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere, geassocieerd
notaris.

(3738)

Bij akte verleden voor notaris Ides Viaene, te Roeselare, op 22.1.2013,
hebben de echtgenoten Koen Vanderheeren, te Harelbeke,
Heerbaan 28/006 - Heidi Vormezeele, te Roeselare, Meense-
steenweg 701, hun huwelijksstelsel gewijzigd door vervanging van hun
huidig wettelijk stelsel door een stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) Ides Viaene, notaris.
(3739)

Bij akte d.d. 23 december 2013 verleden voor geassocieerd notaris
Francis Moeykens, met zetel te Brugge (Sint-Kruis), hebben de heer
WALENDY, Rudolf Richard, van Duitse nationaliteit, geboren te
Düsseldorf (Duitsland) op vierentwintig november negentienhonderd
vijfentwintig, nationaal nummer 25.11.24 383-81, en zijn echtgenote,
mevrouw CLAEYS, Astrid Paula Marie-Christine, geboren te Knokke
op éénentwintig oktober negentienhonderd zestig, nationaal
nummer 60.10.21 168-47, samenwonende te 8340 Damme, Dasseweg 1,
hun huwelijkscontract gewijzigd houdende, inbreng onroerend goed
eigen aan de heer Walendy, Rudolf Richard, en wijziging regeling
vergoedingsrekeningen.

(Get.) Francis Moeykens, geassocieerd notaris.
(3740)

Er blijkt uit een akte verleden voor Jean-Marc Vanstaen, geassocieerd
notaris te Komen, op 14 januari 2014, dat de Heer Jean-Marie
VERMEULEN, geboren te Roeselare op 20 december 1967, en zijn
echtgenote mevrouw Erna DELAPLACE, geboren te Poperinge op
13 juli 1968, wonende te 8900 Ieper, Nonnenbossenstraat 20, gehuwd
onder het stelsel van de scheiding van goederen, dit stelsel hebben
gewijzigd, zonder vereffening van het bestaand stelsel, maar toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap van aanwinsten en inbreng in deze
gemeenschap van een onroerend goed en diverse roerende goederen.

Komen, 14 januari 2014.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jean-Marc Vanstaen, geassocieerd
notaris.

(3741)
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Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt, op
8 januari 2014, hebben de heer JANSSENS, Tomy Jos, geboren te Geel
op dertien april negentienhonderd vierenzeventig, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN HUYSSE, Véronique Patricia, geboren te Tienen op
vierentwintig oktober negentienhonderd vijfenzeventig, samenwo-
nende te 3940 Hechtel-Eksel, Resterheidestraat 4, een wijziging aange-
bracht aan hun huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat de toevoeging van een keuzebeding en
de uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk SERESIA, notaris te Overpelt.
(3742)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Yasmine FAGARD,
te Maasmechelen, op 12 december 2013, geregistreerd te Maasmechelen
op 18 december 2013, boek 5/289, blad 76, vak 11, vier bladen, een
verzending, ontvangen : vijftig euro (50 S), vr de e.a. inspecteur get. i.o.
RUTTEN R. : blijkt dat de echtgenoten, de heer KERKHOFS Jos,
geboren te Bree op 23 september 1967, (N.N. 67.09.23-261.34), en zijn
echtgenote, mevrouw HANEGREEFS, Ann Bertha Reinhilde, geboren
te Herk-de-Stad op 25 juni 1967, (N.N. 67.06.25-266.45), samenwonend
te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Ophovenstraat 144, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd, door inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen.

Maasmechelen, 20 januari 2014.
Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Yasmine FAGARD, geas-

socieerd notaris, te Maasmechelen.
(3743)

Uittreksel uit een akte verleden voor notaris Angélique Vandele, te
Gent (Sint-Denijs-Westrem), geregistreerd te Gent 6 op
achttien december tweeduizend dertien, boek 205, blad 78, vak 10,
3 rollen, geen verzending, Ontvangen : vijftig euro (50,00 S), getekend
de Eerstaanwezend Inspecteur K. Devos Bevernage, waarin het
huwelijksvermogensstelsel werd gewijzigd tussen de heer NOBUS,
Christiaan Maria Alfons, geboren te Beemem op negen-
tien september negentienhonderd vierenvijftig, nationaal nummer
54.09.19-481.49, en zijn echtgenote, mevrouw LEBEER, Patricia Lucia
Théa, geboren te Gent op drieëntwintig maart negentienhonderd zestig,
nationaal nummer 60.03.23-382.15, samenwonende te 9040 Gent (Sint-
Amandsberg), Gustaaf Carelshof 44.

De echtgenoten Nobus-Lebeer waren gehuwd beiden in eerste echt,
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Evergem op
twee oktober negentienhonderd tweeëntachtig, onder het wettelijk
stelsel, bij ontstentenis van een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een keuzebeding toege-
voegd en werd door de heer Nobus een onroerend goed in de gemeen-
schap ingebracht.

(Get.) Angélique Vandaele, notaris, te Gent (Sint-Denijs-Westrem).
(3744)

Uit een akte verleden voor Bernard VANDERPLAETSEN, geassoci-
eerd notaris, met standplaats te Lovendegem, op 21 januari 2014, blijkt
dat de heer VAN dER MEULEN, Luc Marie Joseph Alice, geboren te
Gent op 25 februari 1961, nationaal nummer 61.02.25-467.78, en zijn
echtgenote, mevrouw DE BOEVER, Rita Gerarda Marie Louise,
geboren te Aalter op 24 november 1956, nationaal nummer 56.11.24-
406.30, samenwonende te 9850 Nevele, Gasthuisstraat 30. Gehuwd
onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Tom DE SAGHER, te Evergem, op
24 maart 1987, gewijzigd bij akte verleden voor notaris Byttebier, Jan,
te Nevele op 19 juni 2008.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Luc VAN
dER MEULEN, onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Erika Redel, geassocieerd notaris.
(3745)

Uit een akte verleden voor Carl POLFLIET, notaris, met standplaats
te Oostende, op 13 januari 2014, blijkt dat de heer DELCOUR, Jacques
Germain Jules, geboren te Lauwe op 19 mei 1943, nationaal nummer
43.05.19 005-72, en zijn echtgenote, mevrouw DE MEYER, Mireille
Anna, geboren te Oostende op 20 juni 1944, nationaal nummer 44.06.20-
004.71, samenwonende te 8400 Oostende, Elisabethlaan 362. Gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Alphonse
LACOURT, te Oostende op 14 juni 1973.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Mireille
DE MEYER, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Carl POLFLIET, notaris, te
Oostende.

(3746)

De heer VAN ROMPAEY, André Joseph, geboren te Leuven op
28 juni 1955, rijksregister nummer 55.06.28-253.07, en zijn echtgenote
mevrouw VAN DER BORGHT, Jeannine Maria, geboren te Baal op
23 april 1953, rijksregister nummer 53.04.23-256.01, te 3130 Begijnen-
dijk, Kwetterstraat 28.

Gehuwd onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Leon Denys, voor-
heen te Werchter op 9 juni 1975, ongewijzigd, hebben bij akte verleden
voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris te Aarschot op
23 januari 2014, een wijziging gedaan van hun huwelijksvermogens-
stelsel waarbij voormeld stelsel behouden bleef, een inbreng gedaan
van een onroerend goed door mevrouw VAN DER BORGHT, Jeannine
Maria, in het gemeenschappelijk vermogen en alsmede voorzien in de
vervanging van verblijvingsbeding omtrent de toebedeling van de
gemeenschap in een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(3747)

Par acte du notaire Caroline Remon à Jambes, en date du
4 novembre 2013, M. Yernaux, Pierre Jean Marie Ghislain, né à Schaltin
le 29 mai 1945, et son épouse Mme Fourneau, Jacqueline Jeanne Marie
Marcelle Alice, née à Eupen le 20 janvier 1947, domiciliés à Erpent, allée
des Alouettes 25, ont, modifié le régime matrimonial qui les régit
(séparation des biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Erneux, en date du 20 septembre 1970) pour y adjoindre une
société d’acquêts accessoire.

(Signé) Caroline Remon, notaire.
(3748)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Danielle Duhen, à Berchem-
Sainte-Agathe, en date du 3 septembre 2013, enregistré au deuxième
bureau de l’enregistrement de Jette, le 6 septembre 2013, volume 47,
folio 38, case 7, aux droits de cinquante euros, les époux Jacques, Luc -
Alen, Martine, domiciliés à 1160 Auderghem, avenue Hugo Van
der Goes 35, ont modifié leur contrat de mariage initialement reçu par
le notaire Francies Huylebrouck, à Bruxelles, en date du 15 mars 1978,
comme suit :

Apport de tous les biens immeubles plus amplement décrits ci-après
à la société d’acquêts au régime initial :

1. Un immeuble sis à Koekelberg, rue Jules Besme 135, cadastré
deuxième division, section B, n° 85/M/13, pour 2 a 25 ca.

2. Un building, sis à Dilbeek, Neerveldlaan 12, cadastré deuxième
division, section F, n° 70/R, pour 2 a 75 ca.

3. Une maison, sise à Ciney (deuxième division/Pessoux), rue du
Jonckoy 16, cadastrée section A, n° 492/G, pour 22 a 28 ca.

4. Une maison, sise à Drogenbos, rue Golden Hope 46, cadastrée
section A, n° 64/B/2, pour 2 a 30 ca.
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Suppression de l’article cinquième de leur contrat de mariage.

Remplacement de l’article cinquième par une clause d’attribution
optionnelle de la communauté.

(Signé) Danielle Duhen, notaire associé.
(3749)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Corinne Beaudoul, à Montigny-
le-Tilleul le 20 décembre 2013, enregistré à Charleroi deuxième bureau
le 23 décembre suivant, volume 262, folio 54, case 04, trois rôles sans
renvoi, aux droits de cinquante euros, l’inspecteur principal, (signé)
J. Lambert, que les époux Buono, Massimo, né à Charleroi le
1er avril 1973, et Lutz, Stéphanie Claudine Françoise, née à Charleroi le
29 janvier 1978, domiciliés ensemble à Charleroi (section de Jumet), rue
de la Révolution 57/A, mariés à Charleroi le 25 juin 2005 sous le régime
de la séparation de biens, aux termes de leur contrat de mariage, reçu
par le notaire Alain Simon à Sivry, le 26 mai 2005, ont apporté
changement à leur susdit régime matrimonial, conformément à
l’article 1394, alinéa 4, du Code civil, par adjonction d’une société
d’acquêts et le bien immeuble, sis à Charleroi, section de Jumet, rue de
la Révolution 57A, a été apporté à la dite société par M. Massimo
Buono.

Montigny-le-Tilleul, le 23 janvier 2014.
(Signé) Corinne Beaudoul, notaire.

(3750)

Aux termes d’un acte reçu par Me Emmanuel Lambin, notaire associé
à Fontaine-l’Evêque, le 9 janvier 2014, M. Galez, Bernard Eugène Marie
Ghislain, né à Buvrinnes le 19 juillet 1948, et son épouse Mme Blondiau,
Françoise Claudine Ghislaine, née à Forchies-la-Marche le 15 mai 1945,
domiciliés à 6141 Forchies-la-Marche, rue de Trazegnies 58, ont modifié
leur régime matrimonial, notamment par l’apport au patrimoine
commun, par chacun d’eux de biens meubles, ainsi que par l’apport
par M. Bernard Galez de terrains, sis à Binche (Buvrinnes et Epinois) et
à Estinnes (Peissant).

(Signé) E. Lambin, notaire associé.
(3751)

Il résulte d’un acte reçu par Me Anthony Leleu, notaire associé à la
résidence de Comines, le 21 janvier 2014, que M. Félix Hubert Haze-
brouck, né à Wervik le 2 décembre 1951, et son épouse Mme Christiane
Aline Cornélie Frutsaert, née à Vlamertinge le 21 octobre 1944, demeu-
rant à Comines, rue du Couvent 10, ont modifié leur régime matrimo-
nial.

Cette modification n’emporte pas de liquidation du régime existant,
mais consiste en l’apport par M. Hazebrouck au patrimoine commun
de sa quote-part dans un immeuble, sis à Comines, rue de la Victoire 36,
et un garage, sis rue de la Victoire +2, et l’apport par les époux au
patrimoine commun de divers biens meubles et effets mobiliers.

Comines, le 23 janvier 2014.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Anthony Leleu, notaire
associé.

(3752)

Il résulte d’un acte reçu par Me Anthony Leleu, notaire associé à la
résidence de Comines, le 21 janvier 2014, que M. Hazebrouck, Félix
Hubert, né à Wervik le 2 décembre 1951 (NN 51.12.02-047.78), demeu-
rant à 7780 Comines-Warneton (Comines), rue du Couvent 10, et son
épouse Mme Frutsaert, Christiane Aline Cornélie, née à Vlamertinge le
21 octobre 1944 (NN 44.10.21-024.49), demeurant à 7780 Comines-
Warneton (Comines), rue du Couvent 10, ayant contracté mariage à
Comines le 29 juin 1973, sous le régime légal aux termes du contrat de
mariage reçu par le notaire Francis Desimpel, à Warneton, le
29 juin 1973, régime non modifié à ce jour, ont modifié leur régime
matrimonial, en faisant apport d’un bien immeuble et de divers biens
meubles et effets mobiliers à leur patrimoine commun, mais sans
liquidation du régime existant.

Cet extrait est délivré en application de l’article 1395, § 2, du Code
civil et/ou de l’article 12 du Code de commerce.

Comines, le 23 janvier 2014.

Pour extrait analytique : (signé) Anthony Leleu, notaire associé.
(3753)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Benoit Cloet à Herseaux-
Mouscron en date du 6 janvier 2014, contenant modification du régime
matrimonial des époux Karim Ben Yahia-Leclercq, Sophie, ceux-ci ont
déclaré modifier leur contrat de mariage : 1. par l’adjonction au régime
de la séparation de biens d’un patrimoine commun limité et 2. par
l’apport à ce patrimoine commun limité de biens meubles appartenant
à Mme Sophie Leclercq et par l’apport à ce patrimoine commun limité
de biens meubles leur appartenant en indivision, sans que le régime
matrimonial ne soit modifié sur d’autres points.

Herseaux-Mouscron, le 21 janvier 2014.

(Signé) Benoit Cloet, notaire à Herseaux-Mouscron.
(3754)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op dertien december tweeduizend dertien verleende de tweede
BI kamer van de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis
waarbij Meester Katrien Calcoen, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoor houdende te 2600 Berchem, Grote-
steenweg 417, als curator werd aangesteld over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Paul Maria Louis Nuyts, geboren te Merksem op vijf-
entwintig maart negentienhonderd achtenveertig, laatst wonende
te Kalmthout, Drieslei 6, en overleden te Wuustwezel op
negen februari tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 22 januari 2014.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(3755)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op dertien december tweeduizend dertien verleende de tweede
BI kamer van de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis
waarbij Meester Peter De Maeyer, advocaat, kantoor houdende te
2018 Antwerpen, Miraeusstraat 29-31, als curator werd aangesteld over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Karel Jozef Paulus Schryvers,
geboren te Rijkevorsel op vijfentwintig september negentienhonderd
vijfentwintig, echtgenoot van Elise Maria Gysen, laatst wonende te
Kapellen, Koningin Astridlaan 61, bus 17, en overleden te Kapellen op
één maart tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 22 januari 2014.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(3756)
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Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen vonnis van
17 januari 2014 door de derde burgerlijke kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper, werd Mr. Sabine Wullus, advocaat te 8900 Ieper,
Rijselsestraat 140, benoemd als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen André Maurice MEERSSEMAN, geboren te
Passendale op 26.10.1927, laatst wonende te 8890 Moorslede, Pater
Lievensstraat 20, en overleden te Moorslede op 21.02.2013.

Ieper, 20 januari 2014.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) A. CARTON.

(3757)

Tribunal de première instance de Dinant

Par ordonnance prononcée le 16 janvier 2014, par la
première chambre du tribunal de première instance de Dinant, a été
déclarée vacante la succession de Monsieur Jean-Louis Arthur Marie
Ghislain MAQUE, né à Anhée le 14 novembre 1952, domicilié de son
vivant à 5537 Anhée, rue des Fusillés 19, et y décédé le
22 novembre 2012.

Maître Christine DUFOUR, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession
vacante par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits au curateur
dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur, (signé) C. DUFOUR.
(3758)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première Instance de Liège le
16 janvier 2014, Maître Luc NOIRHOMME, avocat, juge suppléant au
Tribunal, dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à 4030 Liège, a été
désigné en qualité de curateur à la succession vacante de

Monsieur Gaetano RUGGIERI, né à TERAMO (Italie) le
24 septembre 1946, en son vivant domicilié à 4400 Flémalle, rue des
Aubépines 2, et décédé à Liège le 10 avril 2002.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(3759)

Tribunal de première instance de Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
21 mai 2012, RRQ N° 1/1137/B, Maître E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat à 7033 Cuesmes, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire à la succession vacante de feu
TROCH, Hortensia, née le 07.07.1942, domiciliée en son vivant à
7370 Dour, rue des Chênes 142, et décédée à Dour le 25.09.2008.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(3760)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre bis du tribunal de première instance de Namur
a désigné en date du 21 janvier 2014, Maître Emmanuel BOULET,
avocat à Jambes, rue du Paradis 51, en qualité de curateur à la
succession vacante de Monsieur Jean-Pierre Emile Joseph Georges
CHAVAGNE, né à Saint-Mard le 10 septembre 1952, domicilié de son
vivant à Gembloux, rue Adolphe Damseaux 8, et décédé à
Woluwe-Saint-Lambert le 29 novembre 2008.

Namur, le 22 janvier 2014.

Le greffier chef de service, (signé) F. LISSOIR.
(3761)
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